
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves bef ore it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that 's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non- commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfrom automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
any where in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's Information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at http : //books . google . com/| 



Digitized by LjOOQ IC 



Digitized by LjOOQ IC 



Digitized by LjOOQ IC 



DE 

BEGINSELEN 

VAN HET 

MOHAMMEDAANSCHE RECHT. 



Digitized by VjOOQ IC 



Digitized by LjOOQ IC 



DE 

BEGINSELEN 



VAN HET 



MOHAMMEDAANSCHE RECHT, 

volgens de imam's Aboe Hanifat en Sjafei, 



DOOR 



M.\ L. W. C. VAN DEN BERG. 



T^wee<io, Ixeradeiie drulc. 



Te BATAVIA, bij 

ERNST d( Oo. 

1878. 



Te 'sGRAVENHAGE, bij 
1878. 



^ 



Digitized by VjOOQ IC 




Digitized by LjOOQ IC 



VOORREDE 

"vooi* den eei*isteii dLralc* 



In het jaar 1871 ivercl mij opgedragen mn aan de Afdeeling Taai- 
Land- en Volkenkunde van Nederlandsch-Indië van het gymnasium 
Willem UI te Batavia een cursus te openen in het Mohammedaan' 
sche recht, en zulks tot tijd en wijle een leeraar in dat vak zou 
zijn gevonden. Door een samenloop van omstandigheden liet de ge- 
wefischte definitieve benoeming van een leeraar zich langer wachten, 
dan in den aanvang ondersteld werd, en zoo was het, dat ik ge- 
durende bijna één en een half jaar die functiën waarnam, en 
aldus gelegenheid had in korte trekken een volledig overzicht voor 
te dragen van het recht van den Islam. 

Ofschoon ten volle bewust, dat bij den tegenwoordig en stand der 
wetenschap aan zulk een overzicht van het Móhammedaansche recht 
noodzakelijk gebreken moeten aankleven, zoo is het toch dat ik, op 
herhaalde en dringende uitnoodiging van velen, er toe overga het 
destijds gesprokene te publiceeren. 

Ik liet mij tot deze piéliceering overhalen door de overweging, 
dat niet slechts het gemis aan een handboek belemmerend werkt bij 
het doceeren van dit vak, maar ook dat zij, voor wie in Neder- 
landsch-Indië het Móhammedaansche recht vooral van praktisch be- 
lang is — de ambtenaren bij het Binnenlandsch Bestuur en de voor- 
zitters der inlandsche rechtbanken — thans alleen hun toevlucht 
kunnen nemen tot het in hunnen studententijd vervaardigde diktaat, 
en niet zelden, ten gevolge van een toen verkeerd begrepen uit- 
drukking, of van een verkeerd overgeschreven woord, zich aan de 
grootste vergissingen blootstellen. 

Daargelaten toch dat voor eene zelfstandige studie van den Islam 
kennis van de Arabische taal noodzakelijk is, en die kennis al bij 
zeer weinige personen kan worden verondersteld, zoo zijn bovendien 
de juridische tverken der Mohammedanen van dien aard, dat men, 
door de lezing van elk op zich zelf, nog volstrekt geen inzicht in 
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het recht bekomt 1). Men heeft namelijk in die hoeken te kampen 
met een volslagen gemis aan systemi. en het ontbreken van eene 
uiteenzetting der algemeene rechtsbeginselen, terwijl de schrijvers 
gewoon zijn hun lezer in een doolhof van grootendeels ondenkbare 
casuspositiën rond te voeren. 

Alleen door onderlinge vergelijking van verschillende juridische 
werken, en alleen door zich soms de lezing van een half boekdeet 
te getroosten, ten einde één enkelen rechtsregel vast (e stellen, dan 
ivel voor één enkel rechtsbegrip de juiste plaats en het juiste aequi- 
valent in de Europeesche talen 2) te vinden, kan men er toe komen 
om in de dmre casuistiek der Arabische rechtsgeleerden het spoor 
te ontdekken. 

Wat de inrichting van dit werk en de bronnen betreft, waaruit 
het geput is, meen ik in den loop daawan voldoende rekenschap 
te hebben gegeven; — het register zal, hoop ik, enkele niet onwel- 
kome bijdragen leveren voor de Arabische lexicographie, welke 
vooral op het gebied der rechtstermen nog zoo veel te wenschen 

overlaat. 

Ik heb mij overigens bepaald tot eene uiteenzetting van het zuiver 
Mohammedaansche recht, en de toepassing of toepasselijkheid op 
Nederlandsch-hulië alleen hier en daar aangestipt, waar het mogelijk 
is zulks met een enkel woord te doen, of ivaar men dienaangaande 
een algemeenen regel kan vaststellen. Voor eene behandeling der 
eigenlijk gezegde volksinstcllingen en gebruiken van den inlander zal 
echter m. i. dan eerst de tijd zijn aangebroken, indien daarvoor 
meerdere bronnen zijn toegankelijk getnaakt. 

Yooral heb ik als zoodanig het oog op de resultaten van het on- 
derzoek naar de rechten van de inlandsche bevolking op den grond 
UI de verschillende dcelen van den Archipel, waamin wij spoedig 
de publiceenng hopen te beleven. 

\) Dit zelfde geldt natuurlijk van de vertalingen dier tverJien in de Europeesche talen. 
Evenwel zijn dit de eenige thans bestaande hamlboeUn. Alleen het werk van N. von Tor- 
nauiv: Das Moslemische Jlecht, Uipzig 1858, maaU in dit opzicht eene uitzondering. Deze 
schrijver echter behandelt voornamelyk het recht der Sjija'ieten, en heeft voor de ortfwdoxe 
scholen niet alleen als bronnen Arabische geschriften gebezigd, in Nederlandsch-Indië ten 
eene male onbekend, doch is ook omtrent het recht dier orthodoxe scholen veelal onnauwketirig, 
en zijn werk dientengevolge voor Nederlanders weinig bimikkaar. 

2) Niet rechtsgeleerden zullen in den loop van dit werk wellicht eenige Hollandsche of 
Latynsche juridische uitdrukkingen tegenkomen, xvelke hun minder duidelijk zijn, doch het 
ging niet aan dezen telkens te verklaren zonder het werk tevens tot eene handleiding voor 
het Nederlandsche recht of van de Instituten te maken, en er den omvang buiten alle 
vtrhouding van te vergrooten. 
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Voor zoover ik intusschen van de nog niet gepubliceerde heschei' 
den heb kunnen kennis nemen, en voor zoover ik in de gelegenheid ben 
geweest ook langs anderen weg uit officieele en niet-officieele rappor- 
ten en verslagen mij een denkbeeld te vormen van de volksinstellingen 
van den inlander, meen ik reeds nu te mogen vooropstellen, dat het 
hoogst moeielijk zal zijn ^ie allen onder algemeene regels te brengen. 
Niet zelden toch staat men voor het feit, dat van residentie tot re- 
sidentie, ja van desa tot desa de grootste afwijkingen bij die in- 
stellingen worden aangetroffen, 

Batavia, 1 Maart 1874. 
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VOORREDE 

voor den t^weeclen diruk. 



De omstandigheid, dat, binnen den betrekkelijk korten tijd van 
vier jaren, eene tweede uitgave van dit werk noodig is geworden, 
levert mij het beste bewijs, dat ik met de samenstelling .daarvan 
geen nutteloosen arbeid heb verricht, en dat er inderdaad behoefte 
bestond aun^ eene korte uiteenzetting van de rechtsbeginselen van 
den Islam, vrij van alle casuistiek of polemiek, en geput uit bron- 
nen, waarop men zich ook tegenover Mohammedanen kan beroepen. 

Alv<yrens echter dezen tweeden druk in het licht te geven, heb 
ik gemeend het geheele werk nog eens te moeten toetsen aan een 
paar juridische geschriften, welke bij den eersten druk niet waren 
geraadpleegd, namelijk de Ichtïldf al-madsdhib en al-Fatawi al- 
'Alamgïrijat, ten einde op die wijze eventueele onjuistheden zooveel 
mogelijk te ontdekken en te verbeteren. 

Tot mijn genoegen heb ik daarbij bemerkt, dat, behalve op eenige 
punten van ondergeschikt belang deze geschriften mij geen nieuw 
gezichtspunt openden^ ofschoon zij mij natuurlijk dikwijls aanleiding 
hebben gegeven om op onderscheidene plaatsen den inhoud van het 
boek te verbeteren, aan te vullen en te verduidelijken. 

Aangezien ik er mij in den eersten druk toe bepaald had, om 
het door de Mohammedaansche Juristen verstrekte materiaal te schiften 
en te ordenen, kon ik trouwens ook niet verwachten in belangrijke 
aangelegenheden den Islam ten onrechte iets te hébben toegedicht. 

In deze tweede uitgave zijn alle Qoran-plaatsen geciteerd, welke 
op het recht betrokking hebben, terwijl ik in de eerste er mij toe 
bepaald had dit slechts met de voomaamsten te doen. Eveneens heb 
ik volledigheidshalve thans bij elk hoofdstuk de daarop betreklielijke 
plaatsen uit den Minhddj van Nawawi aangcteekend, hetgeen ik bij 
den eersten druk had nagelaten, omdat deze schrijver Rdfe'i op den 
voet volgt. Daar hij intusschen, in Indië allhans, meer geconsulteerd 
wordt dan Rdfe'i, zoo acht ik het bij nader inzien voor hen, die in deze 
gewesten het Mohammedaansche recht moeten toepassen, niet van 
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belang ontbloot sich ook op den Minhddj desnoods te kunnen be- 
roepen, afgezien nog van het feit, dat eene uitgave met vertaling 
en aanteekeningcn van dit werk door mij reeds is ter hand genomen. 

Op een paar punten, waarotntrent de tweede van den eersten druk 
afwijkt, meen ik hier evenwel in het bizonder te moeten wijzen. 

Vooreerst is het mij enkele malen voorgekomen, dat iets, hetwelk 
ik in een noot had geplaatst, mij later toescheen iyi den tekst zelve 
te huis te bekomeen, en omgekeerd. Evenzeer bleek mij soms een 
rechtsregel naar een ander hoofdstuk te moeten verhuizen. Waar 
men met zulk een indigest materiaal te doen heeft, als de geschriften 
der Mohammedaansehe rechtsgeleerden, zijn dergelijke misgrepen on- 
mogelijk geheel te vermijden, vooral bij eene eerste py^oeve tot sys' 
tcmatiseering. 

In de eerste uitgave was verder de tweeklank ^] nu eens door 

^aiC\ dan weder door *aw** gelransscribeerd, zoo ook de fathat 
pvmiscué door »a" en »(?", enz. ' Ten aanzien van een en andei^ 
is thans meerdere regelmatigheid gevolgd: de »a" is voor de fathat 
en de »i" voor de kasrat gebezigd, behalve, waar het enicele 
eigennamen gold, in welke men eenmaal gewoon is de kasrat als 
»e" uit te spreken. 

De belangrijkste afwijking moet intusschen wel schijnen, dat in 
den eersten druk Mdwardi onder de Hanafietische schrijvers en thans 
onder de Sjdfe'ietischen is gerangschikt. De oorzaak van deze ver- 
gissing ligt daarin, dat genoemde auteur geheel de metliode van bijna 
alle Hanafietische schrijvers volgt, van bij elk verschilpunt tusschen 
de scholen objectief te resumeeren, tvat de eene en wat de andere 
leert; terwijl de overige mij bekende Sjdfe'ietische rechtsleeraars, 
ingeval van een contvovers, slechts aangeven, wat hunne school heeft 
aangenomen, en wat dus de beste theorie is. De Hanafietische schrij» 
vers zijn dus doorgaans evengoed bronnen voor de ïtennis der andeix 
sclwlen, en dit is ook met Mdwardi inderdaad het geval, zoodat het 
noemen van hem als Hanafiet geenszins het gevolg heeft gehad, gelijk 
men anders allicht zou vermoeden, dat in den eersten druk Sjd- 
fe*ietische beginselen als Hanafietischen zouden zijn aangegeven. Daar 
bovendien Mdwardi zelf er met geen woord melding van maakt, tot 
welke richting bij behoort, zal men geloof ik moeten erkennen, dat ik 
zijne overbrenging naar een anderen ritus eene verandering noem, 
welke slechts schijnbaar van veel belang is. 

Eindelijk zijn in dezen tweeden druk meer van de Europeesche 
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litteratuur over den Islam, en vooral zooveel mogelijk de jurispru' 
dentie der Indische rechterlijke kolleg iên aangehaald, en zijn eenige 
stijl- en schrijffouten van den eersten druk verbeterd. 

Na het afdrukken zijn mij nog enkele verbeteringen noodzakelijk voor- 
gekomeHy waarop ik de aandacht van den lezer vestig ; terwijl ik ten 
slotte Jiüop, dat deze tweede uitgave^ xvelJu^ ik op grond van liet bo- 
venstaande wel meen als eene ^herziene'* te mogen qualificeeren, in 
het binnen- en buitenland met evenveel welwillendheid mag worden 
ontvangen als de eerste. 



Patavia, 1 November 1878. 
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Hirza Kazem Beg in het Journal Asiaüque, jaarg. 4850, afl. 
Févr-Mars, pag. 158 seqq.; Ch. Hamilton: Preliminary discourseto 
the Hedèya; G. Sale: Preliminary discourse to Ihe Koran ; Perron : 
Apergu préliminaire du précis de Khalil ibn Ishak; Keijzer: In- 
troduction au précis d'Abou Chodja; A. vonKremer: Geschichteder 
herrschenden Ideen des Islams ^); id. : CuUurgeschichle des Orients 
dl. I p. 470 — 547; L. W. C. van den Berg: De contractu »do ut 
des" (al-bai') jure Mohammedano pag. i — 26. 



Tot goed begrip van het Mohammedaansche recht moet men in 
het oog houden, dat de Semietische volken zich over het geheel 
den staat nooit anders hebben kunnen voorstellen dan als eene 
theocratie, dat wil zeggen, als eene instelling, waarvan het Opper- 
wezen als het eigenlijke hoofd te beschouwen is *). De raison 
d'être van den staat is by hen niet, zoo als bij de Wcstersche 
volken, het belang van het algemeen; maar veeleer de wil van 
dat Opperwezen en de handhaving van Zfln dienst ^), terwijl de 
wetten als Zyne onmiddellgke bevelen worden aangemerkt. De 
profeten, die dan ook in den loop der tyden onder de Israëlieten 



4) Leipzig 1868. 

2) QorSn IH: 2K; V: 20; Vil: 158; X: W, 67; XVI: 84; XX: K; XXI: 19; XXH: BS, 
64; XXIII: 86—91; XXV: 2; XXXII: 4; XUI : 3, 48; XLIII: 84; XLIV: 6; XLV: 26, 3»; 
XLVIII : 14 ; LIII : 32; LVII : 2, 8 ; CXI V : 1, 2. 
Qorn: 19; LI: 86. 
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en de Arabieren zijn opgestaan , waren sleeds niet alleen op gods- 
dienstig, maar ook op staalkundig terrein werkzaam, endeeenige 
hunner, die hierop eene uitzondering maakte, en die verklaarde 
»dat zyn koninkrijk niet van deze wereld was", heeft zijne volgelingen 
voor verreweg het grootste gedeelte buiten het Semietische ras 
moeten vinden. Als gevolg van dit theocratische beginsel smelten 
de begrippen van recht en godsdienst nagenoeg in één , en worden 
beiden uit dezelfde bron, namelijk de heilige boeken, geput, zoo- 
dal de juristen tevens lot op zekere hoogte theologen , en omgekeerd 
de tlieologen tevens eenigszins juristen moeten zijn. Een verder 
gevolg van dit beginsel is eene groote mate van stabiliteit in het 
recht, dat niet, zooals by ons, zich moet plooien naar de maat- 
sehappel^ke behoeften, doch dat omgekeerd de maatschappy naar 
de eenmaal van AUèh uitgegane bevelen moet vervormen. 

Eene theocratie, in hare volle consequentie, voert tevens onver- 
mydelyk naar eene wereldheerschappij, of ten minste naar eene 
heerschappij over de gansche massa der geloovigen. Van daar dan 
ook, dat b. v. in de Arabische werken over het staatsrecht steeds 
de tyd in aanmerking wordt genomen, toen de geheele Muzulman^ 
sche wereld nog onder één hoofd , den Ghalief van Baghdad , stond, 
en dat de tegenwoordige staten zich naar dal model, zoo goed en 
zoo kwaad zy kunnen, moeten inrichten. Een ander hoofdbeginsel 
van de moderne Europeesche staten, namelyk godsdienstvryheid en 
geiyke medewerking van de belijders van alle gezindten aan de 
regeering , is mede met hel Mohammedaansche recht onbestaanbaar. 
Hoe zou toch iemand, die de verbindbaarheid der van Allèh uit- 
gegane bevelen ontkent, ooit invloed mogen uitoefenen op den gang 
van het bestuur, dal juist in de eerste plaats voor de handhaving 
van die bevelen moet zorgen? 

Houdt men deze beginselen niet in het oog, zoo is het reeds 
dadelyk ten eene male onverklaarbaar, hoe elk boek over het Mo- 
hammedaansche recht moet beginnen met de verpUchlingen van den 
mensch jegens Allah, m. a. w. de uitwendige godsdienstvormen te 
beschryven, en hoe zelfs in hel gedeelte, dat naar onze begrippen 
tot het eigenlyke recht gebracht wordt, steeds moreele en juridi* 
sche voorschriften op de zonderlingste wyze worden door een ge- 
mengd. 
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Het Mohammedaansche recht nu heeft twee hoofdbronnen : de wet 
(sjar') en de gewoonte ('adat of 'orf). Deze laatste mag alleen wor- 
den gevolgd , wanneer de wet zwijgt , of er uitdrukkelijk naar ver- 
wijst. In Nederlandsch-Indiê echter wordt onder de belijders van 
den Islam aan de 'adat eene veel grootere plaats gegund dan haar 
toekomt. Niet alleen toch dat men zeggen kan, dat behalve het 
personen- en erfrecht bijna alle rechtsbetrekkingen der individuen 
onderling door deze 'adat worden beheerscht, maar ook worden op 
verschillende plaatsen zelfs dat personen- en erfrecht nagenoeg ge- 
heel op zijde gesteld, en oude landsgewoonten, veelal uit den 
vóór-islamietischen tijd ^) herkomstig, gevolgd. Reeds deze ge- 
wichtige afwijking op zichzelve moet ons dus, met de toepassing 
van begrippen uit den Islam, in Indiê hoogst voorzichtig doen zyn, 
daar zij om zoo te zeggen de basis van het Mohammedaansche 
recht ondermijnt. 

De wet (sjar' of sjari'at) of het beschreven recht bestaat uit: 

i*. den Qoran. 

a*. de Sonnat. 

3*. de uitspraken (fatwa) der rechtsgeleerden. 

Ad I. De Qoran of »het boek" (al-kitab) is voor de Muzulman- 
nen de hoogste- om zoo te zeggen de grondwet ^j. Even als elke 
stichter van een nieuwen godsdienst onder de Semietische volken , 
moest Mohammad tevens beginnen inet voorschriften omtrent de 
verschillende rechtsverhoudingen aan zyne landgenooten te geven. 
Men meene echter niet in den Qoran een samenstel van grondbe- 
ginselen des rechts te vinden. Integendeel zyn die grondbeginselen 
door de rechtsgeleerden moeten geput worden uit betrekkelyk zeer 
weinige daarin voorkomende uitspraken, welke, telkens voor een 



4) Het tQdperk, waarin een Volk nog niet tot den Islam was bekeerd, wordt de tyd der 
«onwetendheid" (alHyAhilijat) genoemd. Als uitgangspunt van rechten neemt men het tQdstip 
der bekeering aan; wat vóór dat tydstip is geschied wordt niet door het Mohammedaansche 
recht beheerscht, en ook later kunnen daaraan geene rechten worden vastgeknoopt. 

2) Over de waarde van den Qoran in het algemeen vei^eHJke men Qor. W'. 1» 21, 22, 8S, 
115» 154, 171; ni: 2, », 75, 132; V: 18; Vl: 92, 156; VH: 1, 50, 202; X: 58; XI: 1 ; XM; 
3; XUI: 1, 39; XIV: 1; XVll: 9* 90, 106; XVIII: 1; XX: U2; XXI: 10, 51; XXII: 16, 55: 
XXIII : 64 ; XXV : 7 ; XXVII : 6 ; XXIX : 46 ; XXXII : 1 ; XXXIV : 6; XXX VIU : 28 ; XXXIX : I. 
% 24, 42; XL: 1; XLVI: 1; LIV: 17, 22, 32, 40; LV: 1; LVI: 79; LXXVI: 23. Dat 
de Qordo in het bizonder de hoogste rechtsbron is, bl^kt uit: Qor. IV: 62, 106; V: 52, 54; 
Xn : UI ; XIII : 37; XVI : 91 ; XXIV: 1 : XXVH : 78-80; XC : 8. 
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bizonder geval gegeven, veelal tot de grootste ongelegendheden zou- 
den voeren, ware het niet dat door allerlei casuistische spitsvon- 
digheden de al Ie erge consequenlien worden weggeredeneerd. 
Overigens kan niets een denkbeeld geven van de zonderlinge en 
onwetenschappelijke wijze, waarop men by de verklaring van den 
Qoran veelal aan de letter bleef hangen , en den geest van de eene 
of andere uitspraak over het hoofd zag. Om slechts een enkel voor- 
beeld te noemen, zijn er juristen geweest , die beweerden , dat voor 
elke zich voordoende casuspositie in den Qoran hetzij uitdrukkelijk 
hetzij implicite eene oplossing wordt gevonden, alleen omdat in 
dat boek te lezen staat, dat daarin niets is overgeslagen. ^) 

De oorzaak hiervan is daarin gelegen, dat de Qorim voorde 
Muzulmannen geheel iels anders is dan voor de andere volken hunne 
heilige boeken vermoedelijk ooit geweest zijn. Het is namelyk niet 
alleen een door Allah geïnspireerd boek, maar een boek , dat, even 
als Hij zelf, ongeschapen en eeuwig is, en waarvan slechts een 
afschrift aan den Profeet is geopenbaard 2). Van hier dat niet alleen 
de inhoud maar ook de vorm heihg en onfeilbaar is , en ook daar- 
omtrent alle kritiek is uitgesloten. Ofschoon deze leer reeds vroeg 
in den Islam hare bestrijders heeft gevonden ^j, wordt ze toch 
tegenwoordig vrij algemeen gehuldigd, en voert natuurlijk tot de 
zonderiingste consequentién. Zoo geeft men zich alle moeite om de 
taal- en stijlfouten, welke in den Qoran voorkomen, niet alleen te 
verdedigen, maar zelfs als voorbeelden ter navolging aan te pryzen, 
en moet men ook in die leer de oorzaak zoeken van den afkeer, 
welke bij de Mohammedanen bestaat, om vertalingen van dat boek voor 
hunne niet-Arabisch sprekende geloofsgenooten te vervaardigen ^). 

1) Qor. YI : 38. De redeneering bij analogie, waartoe men, dit aannemende, in het bixon- 
der zyn toevlucht moet nemen, heet qUas. 

2) Allah zelf wordt dan ook geacht in den Qoran het woord te voeren. Van daar dat eene 
Qoran-plaats steeds wordt aangehaald met de woorden «Allah zegt" (qala Altóho ta'ala). 

5) De sekte der Mo'lazilieten. Over deze sekte vergl. Dr. M. Th. Houtsma : De strijd over 
het dogma in den IslSm tot op al-Asj'ari, Leiden 1875 (zie vooral pag. iOO volgg.); Steiner: 
Die MutaziUten, I^eipzig 186S. 

4) Qor. XII : 2 ; XIU : 37 ; XVI : 10»; XX : 112; XXXIX : 29 ; XLl : 2 ; XUI : 8 ; XLllI : 2; 
XLVI : 11. Een omgekeerd beginsel, namelyk dat de Qoran in de eerste plaats moet verstaan 
worden, vindt men gehuldigd in Qor. XiX : 97 en XLIV: 58. Men behelpt zich in Ned. Indië, 
voor zooverre men bet Arabisch niet verslaat, doorgaans met exemplaren van den Qoran, waar- 
in, onder elk Arabisch woord, het Ja vaanscbe of Maleischeaequivalent geschreven is, en hoedanig^ 
werken dus den naam van verlalingen niet verdienen . 
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Daar de verschillende hoofdstukken (soerat) ^} en verzen füjat) 
op verschillende tijden en onder verschillende omstandigheden zijn 
geopenbaard ^), vindt men in den Qoran tal van tegenstrijdige 
voorschriften 3), welke zelfs met de grootste spitsvondigheid niet 
met elkander zijn overeen te brengen. 

Nu heeft men wel als regel van uitlegkunde aangenomen, dat het 
later geopenbaarde voorschrift het vroegere te niet doet (nasach) 
*), doch het is juist de groote moeielijkheid voor de juristen ge- 
weest om uit te maken, welke voorschriften de ouderen en welke 
de jongeren waren. Bij de redactie toch van den Qoran, zoowel 
onder Aboe Bakr, als onder *Othman, schijnt men op de tijdsorde 
weinig of geen acht te hebben geslagen, en, ofschoon onder de Wes- 
tersche geleerden sommigen op dit punt tot zeer bevredigende re- 
sultaten zijn gekomen , zoo worden de uitkomsten van hunne onder- 
zoekingen door de geloovige Muzulmannen niet voor juist erkend *). 



i) De Qoran is verdeeld in 114 hoofdstukken van zeer ongelyke grootte. Behalve deze 
verdeeling heeft men er nog eene in 30 deelen (djoz*) elk van nagenoeg gelyken omvang. In 
Kederlandsch-Indië is laatstgenoemde w^ze van indeelën de meest gebruikel^ke. 

2) Qor. XVII: 107. 

5) B. v. Qor. Il : 2U en Qor. IV : U. 

4) Qor. 11 1 100 ; IV : 84 ; XXXIX : 29. 

5) Hier is alleen over de juridische waarde va» <len Qoran gesproken. Voor nadere, «pe- 
ciaal geschiedkundige bizonderheden vergelyke men G. Weil ; UL«!torisch-krilische Einleitung 
in den Koran, Bielefeld 1844 ; Th. Nöldeke : Geschichte des Qorans, Göllingen 1860; G. K. Nie- 
mann : Inleiding tot de kennis van den Islam, Rotterdam 1861 ; Dozy : bet Islamisme, Haarlem 1865, 
enz. De in Nederlandsch-lndië meest bekende Arabische commentaren (lafsir) op den Qoran 
z^n de zoogenaamde Tafsir ai-Djalaiain, samengesteld door Djalal ad-din al-Mahaili (-H A. H. 864) 
en Djalal ad-din as-Sojoeli (-f- A. H. 911), benevens de Anwur at-tanzil wa asrar at-ta'wil van 
Na^ir ad-din aboe SaMd al-Baidh§wi (-:(- A. H. 685). Yan de eerste heb ik by de vervaar- 
diging van dit handboek gebezigd het Handschrift van het Bataviaasch Genootschap van Kun- 
sten en Wetenschappen, door my in den Catalc^us (Batavia 1873) beschreven onder No. LVI, 
en van de tweede de uitgave van Fleischer, Leipzig, 1844 — 1848. Over de commentaren op 
den Qoran vei^l.: A. Meursiiige: Soyoutlü liber de interpretibus Korani, Lelden 1839. Be" 
halve de oudere vertalingen van den Qoran, waaronder vooral die in het Latyn door Marac- 
cius (1698) moet genoemd worden, zyn de meest gebruikelijken die van G. Sale (Londen 1812) 
in het Engelsch, van Garcin de Tassy (Parys 1836) en van Kasimirski (ibid. 1841) in het 
Fransch, van G. Wahl (Halle 1828) en van L. Ullmann (Crefeld 1840) in het Duilsch, bene- 
vens van S. Keizer (Haarlem 1860) en van L. J. A. Tollens (Batavia 1859) in het HoUandsch. 
De nieuwste en beste uitgaven van den Qoran zyn van G. Fluegel (Leipzig 1834) en van G. 
M. Redslob (ibid. 4837). Bovendien heeft men in den iaatsten tyd tallooze uitgaven bezorgd 
te Cairo (Boelaq), Goostantinopel, Calcutta, Palembang en Singapoera; grootendeels zUa deze 
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Ad II. Waar de Qordn zwijgt , oi duister is, gaat men te rade 
tjj de orerleveringen omtrent de daden en gezegden van den Pro- 
feet ^]. Hohammad namelijk was gewoon, gedurende zyn leven, 
alle kwestién , tusschen zijne volgelingen ontstaan , door zyn macht- 
woord te beslechten, en toen hy nu gestorven was, kwam lang- 
zamerhand de gewoonte in zwang om, zoo dikwijls men. voor 
hel een of andere geval geene beslissing in den Qoran kon vinden, 
de metgezellen (gahib meerv. a^hab) van den Profeet te raadplegen, 
of zy zich niet de eene of andere uitspraak dan wel de eene of 
andere daad van dezen konden herinneren, waaruit bleek iioe hy 
in zulk een geval zou gedecideerd hebben. Toen echter door ver- 
loop van tyd die metgezellen (^hib) ^) en ook hunne onmiddcl- 
lyke leerlingen (tabi') gestorven waren , begon men zoo veel mogelyk 
alle verhalen omtrent Mohamraad's leven te verzamelen, waarbij 
men tevens zorg droeg aan te teekenen, wie als zegsmannon daar- 
van konden worden beschouwd. Het getal van die verhalen klom 
evenwel spoedig in die mate, dat het den meest geloovige zelfs 
verdacht begon voor te komen, van daar dat sommige geleerden 



uitga?en echter in steendruk, en laten, wat nauwkeurigheid betreft, te wenschen over. Eene 
Jaraansche vertaling van den Qoran is gedrukt te Batavia b^ Lange & Co. in 1858, eene 
Maleische vertaling to Singapoera. Deze beide vertalingen zyn geene inlerlincairen (zie noot 
i van pag. i) maar inderdaad overzettingen van den Arabischen tekst in de landtaal. 

1) De overlevering, als geheel beschouwd, noemt men de Sonnat. Eéne overlevering d. 
i. één verhaal: hadith. Mohammad wordt door zUne volgelingen niet alleen als een profeet 
(nabi) d. i. een door Allah geïnspireeid persoon beschouwd, inaar als een gezant (ra- 
soel) van Alléh, d. i. iemand die tot de menschen wen! gezonden om hun de positieve 
bevelen van Alléh over te brengen. Allah sprak dus om zoo te zeggen door ztjn mond. Daar 
intusschen gewoonlyk door de Europeanen Mohammad als «profeet" wordt betiteld, zal ook 
ik in dit handboek deze lerminol(^e blyven volgen. De verplichting om Mohammad, ook waar 
hu niet namens AUèh sprak of handelde, te gehoorzamen steunt op Qor, IV: 62. Over het 
leven van Mohammad vergL, behalve de even geciteerde werken van Dozy en r^iemann: G. 
Weil: Mohammad der Propbet; A. Sprenger: Das I.ebon und die Lehre des Mohammad, 
Berlin 1861; Mair: Ijfe of Mohammad; Sajid Amir AH: Life of Mohammad, Londen 1873; A. 
F. Caussid de Perceval: Essai sur l'histoire des Arabes etc, Par^s 1848. 

2) De metgezellen van den Profeet worden onderscheiden in twee categoriën, namelQk: 
de mohèdjiroen d. w. z. zU die niut hem uit Mekka (Makkat) naar Medina (Madinat) 
vluchtten, en de ancAr (meerv. v. né9ir) d. w. z. de inwoners van Medina, die z^ne pirt^j 
omhelsden. 
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zich ten taak stelden de overleveringen te schiften naar hare meer^ 
dere of mindere geloofwaardigheid ^). 

Ongelukkig bestond de raaatstafhunner kritiek alleen in de namen 
en het aantal der zegsmannen ^), zonder dat acht werd geslagen 
op het innerlijke gehalte van het verhaal ; waarbg tot overmaat van 
ramp nog kwam, dat verscheidene personen wegens hunne vroomheid 
voor zeer geloofwaardig werden gehouden , die door de onderzoekingen 
van de Europeesche geleerden later gebleken zijn niet den minsten 
waarborg van goede trouw ten deze op te lexeren. Met name geldt 
dit van *Aïsjat, weduwe van den Profeet /en van zekeren Ibn 'Abbas, 
die beiden, om hunnen invloed te vermeerderen en om hunne po- 
litieke partij te believen, niet schroomden de onzinnigste en won* 
derbaarlykste vorhalea aan den man te brengen. 

Uit een Mohammedaansch oogpunt beschouwd worden echter 
juist de verhalen, welke op hun gezag steunen, voor nagenoeg 
onomstootelijk waar gehouden. 

Hoe groot intusschen het gezag is der overleveringen, zoodra zQ 
met den Qoran in strijd zijn, houdt dat op, en moet dit laatste 
boek door den rechter (qadhi) worden gevolgd ^). Geldt hel twee 



i) Onder deze geleerden nemen eene eerste plaats ra Mdlek ibn An«s (4- 179), al-BoGh&ii 
(4- A. H. 250), Moslim (-f A. H. 261) en Ahmad ibnHanbal (+ A. H. 241). Het werk 
van Mèlek heet al-Mowallft, de werken van al-Bochiri en van Moslim dragen beide den naam 
van ac-Cahili; dal van ihn Hanlwl heet al-Mosnid. Over Irl werk vnn Boch&ri vergl. een op- 
stel van L. KrelU in dl IV (1850) v. h. Zeitschr. der Morgenl. Gesellschaft. i^ag. 1 folgg. On- 
der de latere verzamelingen van overleveringen is vooral beroemd die van den reeds hierboven 
genoemden as-Sojoeti (+ A. H. 911) getiteld al-Djémi' ac-caghir. Van de werken van Bochari 
en Sojoeli bevinden zich Hss. in de bibliotheek van het Bat. Gen. v. K. en W. (Catal. Nos. 
XXIV, XXXVin en XXXIX). Eene andere beroemde verzameling van overleveringen is de 
MarAbih as-Sonnat door al-Farr& al-Baghawi (+ A. H. 516). Een commentaar (sjarb) daarop 
door Wali al-din Nohammad at-Tibrizi in het jaar 737 der 11. geschreven, en Misjk&t al-ma' 
cabih getiteld, is gedrukt te Dehli (Bengalen) in 1852, en in hel Etogelsch vertaald door A. 
N. Malthews (Calculla 1823). Van hel eerste gedeelte der Misjkfil (l/m hel erfrecht) bezit liet 
Bat. Gen. een Hs (Catal N». XXVI). De wetenschap der overleveringen, en wal daarmede in 
verband staat, noemt men 'ilni al-hadith. . 

2) De reeks van z^sinaimen ecner overlevering noemt men de isndd. 

5) Datgene wal in den Qoran uildrukkelQk or zUdelings geboden wordt noemt men in het 
rvchi: fardh, wal op de overlevering gegrond is: sonnat. Beide soorten van voorschriflen zQn 
vorplicbteud (wèdjib), ofschoon uit den aard der zaak de eerstgf noemden in grootere mate dan 
de laatstgenoemden, zoodat men b. v. by overeenkomst in den regel mag afweken van hetgeen 
uitsluitend op de Sonnat is gegrond doch nooit van de voorschriften van den Qorftn. Alleen 
de imperatieve voorschriften der Sonnat staan in dil opzicht met die van het heilige Boek ge- 
\\)k en worden als van openbare orde bescbouv«rd. Deze terminologie wordt intusschen niel 
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overtaveringen» die mei elkander in stryd zyn» zoo behoort hy vol- 
gens de meest geloofwaardige te beslissen, zijn zij beiden even 
geloofwaardig dan heeft die» welke eene latere daad of een later 
gezegde van den Profeet bevat, de voorkeur *). 

Ad III. In de derde plaats komen in aanmerking de uitspraken 
(fatwa) der rechtsgeleerden ter verklaring en toepassing van de in 
Qoran en Sonnat vervatte voorschriften, iets dat men eenigszins zou 
kunnen vergelijken met het jus respondendi der juristen van den 
Romeinschen Keizerstijd ^). 

Tot de personen nu, wier rechtsgeleerde uitspraken als wet 
worden erkend, rekent men in de voornaamste plaats de metge- 
zellen van den Profeet, waartoe ook de vier eerste Ghaliefen be- 
hoorden. De met elkander overeenstemmende uitspraken dezer 
metgezellen noemt men in het bizonder de idjma' of djama'at, en 
zij vormen om zoo te zeggen de basis, waarop alle latere juristen 
hebben voortgebouwd. En uit een Mohammedaansch oogpunt te 
recht, daar de metgezellen geacht konden worden de nieuwe leer 
uit de zuiverste bron, namelyk uit den dagelykschen omgang met 
den Profeet te hebben geput ^). 

Onder de 'Omajjaden echter begon het Chaliefaat een eenigszins 
wereldlijk karakter aan te nemen, en de autoriteit der Ghaliefen als 
kenners van het recht te verminderen. Dientengevolge werd de 



door alle rechtsgeleerden even streng gevolgd, «oodat sommigen zelfs de voorschriften van Ooran, 
Sonnat en I(^m&* te zamen fardh noemen, terw^l men van de verwarring, welke daaromtrent 
in Nederlandsch-Indië heerscbt, een staaltje vindt in het Tydschr. v. h. Bat. Gen. dl. XXIU 
Jaarg. 1876 pag. 124 volg. 

1) Omtrent de waarde en geloofwaardigheid der overleveringen heeft men verschillende 
graden of categoriën aangenomen ; zoo onderscheidt men ze i° in : motaw&tir of na^c, masjhoer 
en khM ; S° in cahib, hasan en dha'if. 

2) De vorst (Solt&n) heeft volgens het Mohammedaansche recht volstrekt geen wetgevend 
gezag, tenzö hfl tevens als rechtsgeleerde autoriteit moet bescliouwd worden, en dit is hy de 
tegenwoordige hoofden der Mohammedaansche staten nimmer het geval. Eene vorst zonder 
juridische autoriteit mag slechts voor zyne onderdanen algemeen verbindende politie-voorschrif- 
ten uitvaardigen. 

3) Het waren de metgezellen van den Profeet, die aldus den grond legden tot de oudste 
rechtsschool van den Isl&m, namelyk die van Medina, welkei* bloei echter grootendeels reeds 
in de 2de eeuw der H. door het ontstaan van andere rechtsscholen werd verduisterd. Op den 
invloed, door het Romeinsche en Talmudische recht op de ontwikkeling der rechtswetenschap 
onder de Mohammedanen uitgeoefend, is door mU het eerst gewezen in mUn bovengeciteerd 
werk »de contractu »do ut des" " p. 17 en 18, terwyl dit onderwerp nader is uitgewerkt door v. 
Kremer in z^ne Culturgeschichte, dl. I p. 532 volgg. 
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rechtsgeleerdheid als zelfstandige wetenschap beoefend , waartoe zoo- 
veel te meer noodzakelijkheid bestond, nu zich van alle kanten 
kettersche sekten verhieven, en de belijders van de ware leer wel 
moesten zorgen die door argumenten , uit Qoran en Sonnat geput, 
te verdedigen. Reeds in de tweede eeuw der Hedjrat vindt men dan 
ook gewag gemaakt van rechtsscholen te Bassora ^Bacrat) en te Koe- 
fat, en in de derde eeuw ontstonden de verschillende richtingen van 
rechtsgeleerdheid, madshab's genaamd, waarin tot nu de Moham- 
medaansche wereld verdeeld is. Tengevolge van de voortdurende 
onlusten en staatkundige beroeringen verviel echter langzamerhand 
de rechtssludie in het Oosten , tot dat zij in de 8*** eeuw der Hedjrat 
weder een oogenbhk tot haar vorigen bloei scheen terug te komen in 
het Turksche rijk. Die herleving was intusschen slechts kortstondig, 
en sedert kan men zeggen dat de rechtsstudie hoe langer hoe lager 
is gedaald. Tegenwoordig ten minste is men zoo ver gekomen, 
dat alle zelfstandige bewerking der beide hoofdbronnen, Qoran en 
Sonnat, is uitgedoofd niet alleen, maar zelfs als alles behalve gods- 
dienstig wordt beschouwd, terwijl de weinige rechtsgeleerde schrij- 
vers zich bepalen tot het uitwerken en verklaren van hetgeen reeds 
door de vroegere groote mannen is te boek gesteld *). 

Geldt dit van de Mohammedaansche wereld in het algemeen , nog 
treuriger is het ten deze gesteld in Nederlandschlndië, alwaar de 
talrijke priesterraden zich in den regel niet eens de moeite geven 
de hun voorgelegde kwestién te overwegen en uit te werken , doch 
er zich toe bepalen met die eenvoudig te toetsen aan het een of andere 
casuistische werk. Altijd voor zoover een hunner leden de Arabi- 
sche taal daartoe genoegzaam machtig is. Van één priesterraad 
toch is mij uit eene alleszins vertrouwbare bron medegedeeld , dat, 
indien daarbij eene kwestie van erfrecht wordt aangebracht, de 
leden niet beter weten te doen dan tot richtsnoer van hunne be- 
slissing te nemen eene Maleische vertaling van het Compendium 
der civiele wetten en gewoonten der Mohammedanen, afgekondigd 
bü het Indische Stbl. van 1828 No. 55. * 



1) Over den tegen woordigen toestand der wetenschap en der beschaving in het algemeen by de 
Mohammedanen vergl. H. Vémbéry : Der Islam im neunzehnten Johrhundert, Leipzig 1875 pag. 
56 Yolgg. Zie ook het opstel : Cultur-statistik von Damaskus in dl. VlU (1 854) v. h. Zeitschr 
der Morgeol. GeseUsch. pag. 346 voigg. eo v. Kremer: Culturgeschichte dl. H p. 485 volgg. 
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Terugkeereöde tol de rechtsgeleerden moet vooreerst worden 
opgemerkt, dat niet aan allen eene juridische autoriteit (idjtihad) 
wordt toegekend van gelijk gehalte. Sommigen nameljjk hebben 
eene autoriteit *) ten aanzien van de grondslagen (o^oel meerv. 
van agl, letlerl » wortel") van het recht (fiqh), krachtons welke zy 
bevoegd geacht worden om een zelfstandig systeem van rechtsge- 
leerdheid te maken m. a. w. om eene school (madsbab) te stichten. 
Deze graad van autoriteit wordt beschouwd als een der grootste 
gunsten, welke Allah den mensch bewijzen kan, en behalve de 
metgezellen van den Profeet , worden er in de geheele geschiedenis 
van den Islam slechts vier personen gevonden, die volgens het 
algemeen aangenomen gevoelen het daarto.) hebben gebracht. Zy 
worden gewoonlijk met den naam van de vier Imam's bestempeld, 
en heetten: No'man ibn Thabil aboe Hanifat (h- A. H. 150), 
Malek ibn Anes (h- 179), Mohammad ibn Idris asj-Sjafe'i (+ 204) 
en Aboe 'Abd Allah Ahmad ibn Hanbal (+ 241) 2). 

Behalve dezen zijn er nog wel enkele anderen geweest, die op 
dien rang aanspraak maakten , doch hun gezag is óf in het geheel 
niet, óf slechts door weinigen erkend, en tegenwoordig is het, 
door de gehechtheid der Mohammedanen aan hunne respektieve 
scholen , nagenoeg onmogelijk geworden , dat zich eene geheel nieuwe 
richting van rechtsgeleerdheid ontwikkele. 

De tweede graad van idjtihad ofjuridische autoriteit is die, welke 
wordt toegekend aan de leerlingen dezer vier Imam's, die de door 
hen vastgestelde beginselen (ogoel) hebben uitgewerkt tot een vol- 
ledig systeem. Hun gezag bepaalt zich dus] tot de afgeleide rechts- 
beginselen (foroe' meerv. v. far', letlerl. »tak") en slaat als zoodanig 
natuurlijk beneden dat der Imam's zelve. Desniettegenstaande hebben 
sommigen door de beginselen (ogoel) meer in bizonderheden uitte- 
werken, en het recht om zoo te zeggen meer te populariseeren 
hun eigen Imam bijna in de schaduw gesteld. 



1) Iemand, die een graad van juridische autoriteit (idjtibftd) bezit, noemt men modjtahid. 

2) Naar deze vier Imftm's heeten de vier tegenwoordig nog bestaande orthodoxe schalen 
(madsbab) respektiuvelijk : llanafleten, M&lekieten, Sj&re'ieten en Hanbalieten. Bic^raphische 
bizonderheden omtrent elk der Im&ni's z^jn te vinden bu v. Hammer-Purgstall : Literalurge- 
schichte der Araber, dl. IJl pag. 96 seqq. Vergl. over de verschillende scholen en over de 
beroemdste rechtsgeleerden, welke elk daarvan heeft voortgebracht : Houtsma : op. cit. pag. 
^3 seqq. en G. Fluegel in dl. Xlli (1859) v. h. Zeitscbr. der Morgenl. Gesellscb. pag. 610 seqq. 
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De rechtsgeleerden eindelijk, die slechts een idjtihad van den 
derden rang bezitten, worden alleen als autoiiteiten beschouwd ten 
aanzien van de bizondere kwestiên (masalat), welke aan hunne 
beslissing werden onderworpen, en waaromtrent zij volgens de 
beginselen, door de bovengenoemde autoriteiten vastgesteld, uit- 
spraak deden. Tot deze categorie behooren nagenoeg alle de be- 
roemde rechtsleeraars van den Islam, en het zijn hunne werken, 
veel meer dan die van de juristen der voorgaande categorién , welke 
in den tegenwoordigen tijd den grondslag uitmaken van de rechterlijke 
beslissingen in de Mohammedaansche landen. 

Ontstaat er nu evenwel eene kwestie , welke niet door de rechts- 
geleerden is opgelost, dan wel zijn juristen van gelijke autori- 
teit daaromtrent verschillende gevoelens toegedaan, zoo mag de 
rechter (qadhi) nog alleen dan een zelfstandig oordeel vellen, 
indien hij zelf een graad van juridische autoriteit bezit; anders 
moet hij een advies (fatwa) vragen aan den mofli d. i. den persoon, 
die in den Mohammedaanschen staat met het hoogste rechtsgeleerd 
gezag bekleed is. Het behoett niet gezegd te worden, dat op die 
wijze alle rechtsstudie hoe langer hoe meer moet verdwijnen. In 
Nederlandsch-Indiê , alwaar natuurlijk van staatswege geen mofti 
is aangesteld, weet men in geval van twijfel niet beter te doen, 
dan van de rechtsdoctoren te Cairo of te Constanlinopel een fatwa 
te vragen. De leden der meeste priesterraden zijn echter in het 
Mohammedaansche recht te onbedreven om zelfs twijfel omtrent het 
een of andere punt te kunnen koesteren. 

Ik moet thans met een enkel woord spreken over de reeds meer- 
malen genoemde vier orthodoxe scholen (madshab) en hare stichters. 

De stichter der eerste en oudste, die der Hènafieten, was, zoo 
als reeds gezegd is, No'man ibn Thabit aboe Hanifat. Hij werd 
geboren te Koefat i) in het jaar 84 der Hedjrat, en leefde nog 
gelijktijdig met vier der metgezellen (cahib) van den Profeet. Nadat 
hij de bedevaart naar Mekka (Makkat) gedaan had , zette hij zich in 
zijne geboorteplaats neder als rechtsleeraar, en had weldra e^n groo- 
ten toeloop van studenten. Men zegt , dat hij eerst overgeheld heeft 
tot kettersche leerstellingen; doch zooveel is zeker, dat hg later 



i) Volgens anderen te Bassora (Barrat). 
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geheel tot de orthodoxe parlij is overgegaan. Den naam van ge- 
lerdheid, welken hij reeds bij zijn leven deelachtig werd, en den 
prijs, dien men op zijne uitspraken stelde, kan men daaruit op- 
maken , dat de Chalief al-Mancoer hem tot qadhi te Baghdad wilde 
aanstellen, en toen de Imam uit nederigheid dit ambt weigerde, 
hem in de gevangenis deed werpen, waarin hy na weinige dagen 
ten gevolge van de slechte behandeling overleed (A. H. 150). Als 
stichter der oudste school geniet hij boven de andere Imam's een 
soort van meerderheid, en wordt hij by uitnemendheid »degroote 
imam" (al-imam al-a'tham) genoemd. Als hoofdkenmerk zijner leer 
kan men beschouwen: mildheid bij de toepassing der wetsvoorschrif- 
ten, en overhelling tot eene meer philosophische behandeling der 
rechtswetenschap, zoodat hij zelfs analogische redeneering (qijas) 
durfde toepassen, waar de overigen aan den letter van Qoran of 
Sonnat bleven hangen *). 

De beide voornaamste leerlingen van dezen Imam waren: 

Aboe Jósof (113 — 182), qadhi al-qodhat of opperrechter te Bagh- 
dad onder de regeering van Haroen ar-Rasjid, bij wien hy in groote 
gunst stond. Aan zijn invloed wordt de spoedige verspreiding van 
de Hanafietische school toegeschreven, — en 

Mohammad ibn Hasan (132 — 189), eveneens, tijdens de regeering 
van Haroen ar-Rasjid, qadhi van 'Iraq. 

Het gezag dezer leerlingen is byna even groot ais dat van den 
Imam zelven , ja men neemt aan dat , waar zg beiden overeenstem- 
men, hun gevoelen, ook tegen de meening van Aboe Hanifatin, 
moet worden gevolgd. 

De heerschappü, door de school van Aboe Hanifat, ten gevolge 
van den machtigenr invloed van Aboe Jósof verworven , was echter 
niet van langen duur. Die school werd namelgk achtereenvolgens 
uit Arabië, Noord-Afrika (Maghrib), Egypte (Mier), het Spaansche 
Schiereiland (Andalos) en Perzië (Iraq) verdrongen , zoodat zy tegen- 
woordig alleen bestaat in het Turksche rijk (in Europa en Klein 
Azië] in Tartarye en in Hindostan. Ook in Egypte heeft zy eenige 
volgelingen behouden. 



1) Zyne volgers worden dan ook wel eens met den naam van ahl al-qU&s of a^h^b ar' 
r&i aangeduid. Zoo ook met dien van A'ihami, naar z^n b^oaam (al-a'iham). 
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Malek ibn Anes was de stichter eener nieuwe school Hij werd 
geboren te Medina (Madina!) in het jaar 95 der Hedjrat , en woonde 
nog de lessen bij van de onmiddellijke leerlingen der metgezellen 
(cahib) van den Profeet. Toen hij later in zijne geboortestad als lee- 
raar optrad , kreeg zijne school weldra een grooten toeloop. Zijn werk, 
dat de grondslag geworden is van bijna alle latere rechtsboeken 
der Malekieten, heet al-Mowatla, en is reeds hierboven met een 
enkel woord vermeld. De Imam overleed in het jaar 179; zijne 
school verspreidde zich voornamelijk in Noord-Afrika (Maghrib) en 
Spanje (Andalos), in welk laatste land de Akademie van Cordova 
(Qortobat) leerlingen uit alle deelen der wereld tot zich trok. Ook 
de Berbersche stammen in de Sahara werden door Malekieten tot 
den Islam bekeerd. 

In het algemeen kan men zeggen dat de school van Malek de 
strengste is, en dat zij het meest aan de letter der voorschriften 
vanQoran en Sonnat blgft hangen ^). 

Ue derde school is die der Sjafe'ieten, en, wat het aantal harer 
volgelingen betreft, op verre na niet zoo gewichtig als de beide 
eerslgenoemden. Voor de Nederlanders is zij echter de belangrijk- 
ste, daar zy in onze Indische bezittingen door de overgroote meer- 
derheid der Muzulmannen gevolgd wordt. Haar stichter was Mo- 
hammad ibn Idris asj-Sjafe'i , geboren te Ghazzat in Palestina in het 
jaar 150 en overleden te Cairo (al-Qahirat) in het jaar 204. Hij 
was uit een geslacht, dat z\jn oorsprong afleidde van 'Abd al- 
Mottaleb, den grootvader van den Profeet. Van den Imam zelven 
wordt verhaald, dat hij reeds als kind buitengewone bewijzen van 
geleerdheid en godsdienstigheid gaf, dat hij het onderwQs bijwoonde 
van Malek , en dat hy ook te Mekka (Makkat) en te Baghdad geruimen 
tijd geleefd heefl. Zijn meest bekende werk is dat over de grondsla- 
gen (o^oel) des rechts. Hy schijnt het eerst een soort systeem voor 
de rechtswetenschap te hebben uitgedacht , en de eerste te zijn ge- 
weest, die eene vaste basis aan de kritische behandeling der over- 
leveringen gaf. Zijn graf is, zegt men, nog te zien in één der 



^) De groote voorliefde der M&lekieten om zooveel mogdük op elk geval eene traditie van 
den Profeet toe te jwssen heefl er aanleiding toe gegeven, dat zy wel eens, in tegenstelling van 
de Hanafleten, a^h&b al-hadith genoemd woeden. 
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moskeeën te Caïro, terwgl omtrent zyne richting in het algemeen 
gezei-d kan worden, dat zij, zonder zoo liberaal te zijn als die van 
Aboe Hanifat, toch ook even ver verwijderd is van de niet altijd 
met het gezond verstand overeentebrengen letterknechterij van Malek. 

De volgers van Sjafe'i worden gevonden in Nederlandsch-Indié , 
Arabiê en vooral in Egypte, terwyl te Caïro zich het groote foyer 
dier school , de Akademie al-Azhar , bevindt. Die Akademie , gesticht 
door den bekenden Saladin (Calah ad-din), wordt ook veelbezocht 
door inbooriingen van Néderlandsch-Indié , die zich voor den pries- 
terstand willen bekwamen, en dit eenigszins ernstiger opvatten dan 
de groote meerderheid hunner aanslaande collega's. Één der af- 
deelingen (riwaq) der Akademie sch\jnt speciaal voor hen bestemd 
te zijn. 

De vierde der thans nog bestaande scholen is die van Aboe 'Abd 
Allah Ahmad ibn Hanbal (164—241), een leerling van Sjafel Of- 
schoon hij bij zijn leven groolen opgang maakte, is het getal zyner 
volgelingen allengs versmolten, en hebben dezen thans nergens meer 
de meerderheid. Het talrijkst schijnen zij nog te zijn in Arabiê en 
de omstreken der stad Balch. Zgn beroemdste werk isal-Mosnid, 
bevattende eene kritische verzameling der overleveringen. 

Wat het karakter der Hanbahetische school betreft, valt op te 
merken , dat zij niet alleen in strengheid en bekrompenheid die van 
Malek evenaarde zoo niet overtrof, maar zelfs liefst aan Qoran en 
Sonnat de explicatie gaf welke tot de absurdste gevolgtrekking voerde. 

Behalve deze vier orthodoxe scholen bestaat er nog eene mach- 
tige sekte van ketters in den Islam. Deze sekte heet asj-Sji'at, 
en zij die haar volgen Sjija*ieten ^j. De geschiedenis van het Oos- 
ten is vol van hunnen aanhoudenden stryd tegen de Ortho- 
doxen of Sonnielen, ja zelfs brachten zij het eenmaal zoo ver, dat 
behalve Perziê geheel Noord-Afrika hunne leer aanhing. Tegenwoordig 
z\jn zy bijna uitsluitend beperkt tot het Perzische ryk en enkele 
deelen van Hindoslan. liet punt van verschil lusschen hen en de Or- 
thodoxen hgt voornamelijk in de leer van het Imamaat d. i. de kwestie 



4) In Mederlandsch Indië zyn de Sj^'i algemeen onder den naam RSfidhi bekend, welke naam 
eigenlek een onderdeel van de sekte der Sjya'itflen l)eteekent. De door vele Europeescbe 
auteurs gevolgde schrUfwyze Sji'i in plaats van Sjya'i is minder juist. Zie de Lexica van 
Freytag en van Lone s. v. 
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of 'All al dan niet den profeet Mohammad als heerscher onmid- 
delijk had moeten opvolgen ^). 

Ik heb gemeend in dit handboek mij ie moeten bepalen tot de 
uiteenzetting der scholen van Aboe Hanifat en asj-Sjafe1. Eensdeels 
omdat eene volledige opname van alle richtingen aan het werk eene 
uitbreiding zou geven , welke het voor het doel , dat ik er my mede 
héb voorgesteld , ongeschikt zou maken , andersdeels omdat van de 
scholen der Malekieten en Hanbalieten nagenoeg geene *), en ook 
van de sekte Sjya*ieten al zeer weinige sporen in den Archipel te 
vinden zijn. Anders is dit met de Hanafieten, die, ofschoon niet 
de heerschende school uitmakende, toch van uit Hindosian grooten 
invloed op de bekeering van het Maleische ras hebben uitgeoefend. 
Hunne voornaamste rechtsgeleerde werken zyn dan ook in Neder- 
landsch-Indiê vry wel bekend, ofschoon zij weinig geraadpleegd 
worden. 

Ten slotte een enkel woord over de rechtsgeleerde geschriften, 
welke mij by de samenstelling van dit handboek hebben ten dienste 
gestaan. 

Als basis is gevolgd het Mochta^ar of »kort begrip'* der rechts- 
geleerdheid van Ahmad ibn al-Hasan ibn Ahmad al-Igfahani, bijge- 
naamd den qèdhi AI>oe Sjodja*, geboren te Bassora (Ba<^rat) in het jaar 
434 en overleden een weinig na het jaar 500 der H. Het »kort 
begrip" is een in Indiê zeer geacht werk, en handelt eerst over 
de plichten van den mensch jegens Allèh (reiniging, gebed, zakat, 
vasten en bedevaart) ^) , dan over de rechtshandelingen (mo'amalat 



4) Later zal hierover uitvoeriger worden gehandeld. De meening, welke nog bQ sommige 
Ëuropeesche schryvers gevonden wordt, dat de Sj^'ieten de Sonnat verwerpen, en de Ortho- 
doxen of Sonnieten (ahl as-Sonnat) die aannemen, is eene dwaling, welke alleen door den klank 
der namen schunt ontstaan te zyn. 

3) Ten minste wat de rechtswetenschap betreft. Van de M&lekietische werken over de 
theologie zQn er V(:rscheidenen in den Archipel bekend en in gebruik. 

3) De verhouding van den mensch tot AUah maakt het onderwerp uit van den godsdienst 
d. i. den Isl&m. Deze Islftm wordt gesplitst in twee deden, het geloof (imftn) en de godsdienst- 
plechtigheden (dtn), waarmede zich respektievelQk ook twee aficonderluke takken der mensche- 
lyke kennis bezig houden, nameUjk de theologie ('ilm al-kal&m) en de rechtsgeleerdheid ('ilm al- 
flqh). De Isl&m rust verder op vyf zoogenaamde «pilaren" (arkftn meerv. v. rokn), d. z. de 
geloofsbeUJdenis (sjahêdat), het gebed (calat) met de daaraan voorafgegane reiniging (tahfirat) , 
de zak&t, de vasten (cawm), en de bedevaart (hadjdj). De eerste dezer pilaren behoort tot 
de im&n, de vier anderen tol de din. Het gedeelte van de rechtswetenschap, dat zich met laatst- 
genoemde vier pilaren bezig hotidt, noemt men 'ibiUlat. 
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tneetv. v. mo'amalat) en daarna achtereenYolgens over bet erfrecht 
film al-faraïdli) , over het huwelyk (nikah), over doodslag en ver- 
wonding (djinajat meerv. v. djinajat) , over de bepaalde straffen 
(hodoed meerv. van hadd), over den oorlog tegen de ongeloovi- 
gen (djihad), over de jacht enz. (gaid), over het uitlooven vau 
prijzen (sabaq) voor lichaamsoefeningen, over eed en gelofte (jamin 
en nadsr), over het proces en het getuigenbewys (aqdhijat en ija- 
badat), en over de vrylating ('itq.) van slaven ^). 

Het Mochtacar zelve, gelijk trouwens met de meeste dergelijke 
werken het geval is, wordt weinig gebruikt. Het bevat namelijk 
alleen de voornaamste rechtsbeginselen, terwijl, zoo als reeds is 
aangestipt , de priesterraden zich liever wenden tot boeken , waarin 
elke zich voordoende casuspositie by voorbaat is opgelost, name- 
lyk tot de commentaren (sjarh). 

Van die commentaren stond mij de in den Archipel algemeen 
gebezigde ten dienste, namelijk. deTaqribofTaqarrobvanSjamsad- 
din aboe 'Abd Allah Mohammad ibn Qasim (vermoedelijk + 918) ^). 

Een tweede werk van groot gezag is de zoogenaamde Moharrar 
van Aboe 1-Qasim 'Abd al-Karim ibn Mohammad ar-Rafe'i (+ 623) 
3). Ook dit wordt echter zelve, in Indië althans, weinig geraad- 
pleegd, doch zooveel te meer de omwerking daarvan onder den 
titel Minhadj at-lalibin door Mohji ad-din aboe Zakarja ibn Sjaraf 
an-Nawawi (+ 676) vervaardigd *), en vooral twee commentaren 
op dit laatste de Tohfat en de Nihajat genaamd. 

Een derde beroemd Sjafe'ietisch , ofschoon in Nederlandsch-Indiê 
minder bekend, werk is de Tanbih van Aboe Ishaq Ibrahim asj- 
Sjirazi al-Firoesabadsi (+ 476), dat door S. Keijzer vertaald 
is uitgegeven onder den titel van: «Handboek voor het Moham- 



^) Het Mochtacar is met eene Fransche vertaling en aanteekeningen uitgegeven door S. 
KeQzer onder den titel : Précis de la jurisprudence Musulmane selon Ie rite Ch&rcïte par Abou 
Chodji', Leiden 1889. 

2) Hs. van het Bat. Gen. v. K. en W. Catal. No. CXXXV. 

3) Hs. van het Bat. Gen. v. K, en W. Catal. No. CXXXIÏl. Een in Nederl.Tndiê samen- 
gesteld «compendium" uit dit werk is opgenomen in de «Nederlandsche Jaarboeken voor 
rechtsgeleerdheid en wetgeving" van den Tex en van Hall, 4de dl. (1842) No. 3 pag. 3Ö3 
volgg., en in >het Recht in Ned. Ind." Jaarg. I8ïi0 en 1884, dll. IH en IV. 

4) Hs. van het Bat. Gen. v. K. en W. Catal. No. CXXXIV. Ovep Nawawi zelf vergL : 
Ueber das Leben uid die Schriften des.Sheichs Nawawi door F. Wüstenfeld, Göttingen 1849. 



Digitized by VjOOQ IC 



17 

medaansche recht'' ^). Tot myne spyt stond my alhier geen Ara- 
bisch Handschrift van dit werk ten dienste, zoodat ik my met de 
Tertaling lieb moeten behelpen, en om die reden niet zooveel ge- 
bruik van het werk heb durven maken, als ik wel gewenscht had. 

De werken van Rafel en Aboe Ishaq asj-Sjirazi komen, wat be- 
handeling der stof en volgorde der hoofdstukken aangaat , grooten- 
deeis met het Mochtacar van Aboe Sjodja' overeen. 

Bizonder aanbevelenswaardig is voorts het » Handboek voor het 
Mohammedaansche recht in de Maleische taal*', uitgegeven door 
Dr. A. Meursinge *) onder den titel: Kilab mochtagar sjaraï' al- 
islam. Het is een zeer nauwkeurig excerpt uit het Maleische werk 
Hirat at-tollab, welk boek is samengesteld door een priester uit 
Atjeh op verzoek van de Soltace Tadj al-'Alam Cafijat ad-din Sjah, 
wier regeering valt tusschen de jaren 1051 en 1086 der H. Ook 
dit werk komt in volgorde der hoofdslukken met de vorigen over- 
een, doch begint eerst by de rechtshandelingen (mo'amaiat), en 
laat dus de plichten van den mensch jegens Allah onbehandeld ^). 
. al-Ahkaim as-Sollajiijat , eon werk over het staatsrecht door Aboe 
l-Hasan 'Ali ibn Mohammad ibnHabib al-Mawardi (+ 450]. De 
Arabische tekst is uitgegeven door Dr. Enger, en eene vertaling 
door S. Keijzer *j. In het werk worden al de plichten en werk- 
zaamheden van het hoofd van den staat en van zijne ambtenaren 
besproken; het is echter ook op vele plaatsen voor het religieuse, 
het burgerlijke en het strafrecht van belang. 

Van de Hanafietische schrijvers heb ik gebezigd: 

al-Hidajat fi l-foroe', een alomberoemd uitvoerig werk over da 
geheele rechtswetenschap, opgesteld door Borhan ad-din 'All ibn 



i) 'sllage im. 

2) Amsterdam 1844. Vergl. BuJragert voor t. L. erl V. v. h. Kon. Inst. Jaarg. 4863, dl. 
vu. Nieuwe volg reeks, pag. 2U volgg. 

3) Een Hs. van de Mirat at-tollèb bevindt zicii in lydeluke bewaring b\) het Bat. Ged 
V. K. en W. 

4) Maverdii constitutioiies politicae ex recensioue M. Engeri, Bonn i8!J5. Mawerdi's publiek 
efi adminislralicf regl van den Islam door S. Keüzer, 's Gravenhage 186i. Verg!, over deze 
vertaling : Dr. Engelman in het lljdschrift »de Gids" jaarg. 1863, dl. I, pag. 427 vo!gg., en 
over den schryver zeil"; M. Enger: De vila el scriplis Maverdii commenialio, Bonn 48»4. 

2 
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abi Dakr al-Marghinani (+ 593). Eigenlyk is de flidajat een com- 
mentaar door dien schry ver vervaardigd op zijn eigen werk , Bidajat 
a)-mobtadi genaamd, hetwelk zelden geconsulteerd wordt. Het 
grootste gedeelte van dit werk is door Ch. Hamilton in het Engelsch 
vertaald ^). 

al-Falawi al-'Alamgirijat , een in Britsch-Indié algemeen gebruikt 
werk, dat eveneens de geheele rechtswetenschap behandelt. Het 
is samengesteld door Sjaich Nitham en andere geleerden, op verzoek 
van MohammadAwrengzib *Alamgir, keizer van Hindoslan, die re- 
geerde van het jaar 1070 tot het Jaar 1119 der H. *) 

Voor het controleeren der verschilpunten, welke ik in bovenge- 
noemde werken tusschen den Hanafleten en de Sjafe'ieten heb op- 
gemerkt, was mij eindelijk van veel nut een , zich in de verzamehng 
van het Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen 
bevindend, Arabisch Handschrift ^), zonder titel of naam van den 
auteur, waarin, naar de volgorde van het Mochtacar van Aboe 
Sjodja', alle punten worden opgegeven, waaromtrent de vier ortho- 
doxe scholen met elkander overeenstemmen, en waaromtrent zy 
van elkander afwijken. In navolging van eene aanteekening, in 
de Javaansche taal, op liet titelblad geplaatst, zal ik dit werk aan- 
halen als de Ichtilaf al-madsahib. 

Van het als bronnen van het recht raadplegen van werken , door 
Europeesche geleerden geschreven, heb ik mij zoo veel mogelijk ont- 
houden. Alleen heb ik als zoodanig doorgaand gebruikt E. W. 
Lane: the Modern Egyptians ^), A. von Kremer; Culturgcschichle des 
Orients ^), en R. Dozy: hel Islamisme ^). 

Ook heb ik hetzelfde meenen te mogen doen met mijn akade- 
misch proefschrift; De contraclu «do ut des" (al-bai*) jure Mo- 
hammedano, dat trouwens op zich zelf niet anders is dan eene 



4) The Hedèya or Guide, a comraenlary on the Mussulraan Laws, Londen 1791, 4 vol. 
De Arabische tekst van dit werl(, te Calcutta gedrukt, is zeer zeldzaam, en te Batavia niet te 
bekomen; een Hs. echter heb ik tijdeluk kunnen raadplegen. 

2) Uitgegeven te Calcutta in 6 deelen 1828—1835. 

3) Caial. No. CXL. 

4) Londen 1860. 

5) Weenen I87JJ-.1877. 

6) Haarlem 1863. 
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geordende vertaling van de daarin geciteerde Arabische werken. ^) ^) 



1) Leiden 1868. Vergl. Budragen tot de T. L. eo V. van bet Kon. Inst. Jaarg. 1870, 
Derde Volgreeks, dl. IV pag. 109 seqq. 

2) Behalve de reeds geciteerde vertalingen der Hid&jat door Ch. Hamiltoo, gelyk mede der 
werken van Aboe Sjodj&', Aboe Ish&q asj-Sjtrftz! en M&wardi door S. Keizer, welke allen, wat 
nauwkeurigheid betreft» veel te wenschen overlaten, z^n de voornaamste Europeescbe geschrif- 
ten over het recht van den Tsl&m: 

N. von Tornauw: Das Moslemische Recht, I^ipzig 1855. (Sjija'ieiisch recht) 
N. B. E. Baillie : A Digest of the Moohummudan Law, Londen 1869 en 1875. (Hanafietisch en 
Sjlja'ietisch recht) 
ld. : The Moohummudan law of sale, loonden. (Hanafietisch recht) 

ld. : > » » > inheritance, Londen. ( ld. ) 

W. Macnaghten : Principles and precedents of Moohummudan law. Londen 1825. (ld.) 
Du Caurroy: Legislation Musuhnane Sunnite, rite Hanèfl. Opgenomen in het Journal Af iati- 

que, Jaargg. 1848—1852. 
E. Sicé: Traite des lois Mahométanes dans les Indes Francaises. Opgenomen in het Jour- 
nal Asiatique, Jaarg. 1841, 3de Serie, dl. XII pag. 149 seqq. (Hanafietisch recht) 
Mouradgea d'Ohsson: Tableau de l'Empire Ottoman. (ld.) 

J. Pharaon en Th. Dulau: Droit Musulman, Parijs 1859. (Malekietisch recht) Eene vertaling 

hiervan is opgenomen in het Tijdschrift »het recht in Ned. Ind." 

Jaargg. 1850 en 1851, dl. III en IV. 

M. Perron ; Précis de jurisprudence Musulmane selon Ie rite Malékite par Khaltl ibn IshÜlk, 

traduit de 1'Arabe, ParUs 1848—1851. Dit werk vormt dl. X t/m. XV van 

de Exploration Scientiflque de l'Algérie. 
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EERSTE DEEL. 

Over bet Beligieuse recht ('Ibadat)* 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Over de reiniging (Taharat). 

Aboe Sjodja' pag. 1—6, 41 — 43; Keijzer pag. 33—41; ar- 
Rafe'i fol. 1 v. — 13 en 223 v. — 227 v.; Nawawi fol. 4v. — 19, 
402-406, 408—410; Fatawi I p. 1—68, V p. 434—698, Vip. 
371—376; Ichtilaf p. 2—43, 698—718; Lane pag. 68—71, 
94—96; Hidajat IV pag. 62—75, 85—127 en 154— 187 i). 



Het denkbeeld . dal sommige voorwerpen en sommige dieren den 
mensch afkeer inboezemen wordt overal ter wereld aangetroffen; 
by de Semietische volken echter heeft zich die afkeer, van de 
oudste tijden af, meer dan bij anderen geuit, en is door de ver- 
schillende stichters van godsdiensten gesanctioneerd geworden. Het 
begrip van al dan niet reinheid heeft Mohammad dan ook geens- 
zins by zijne landgenooten ingevoerd, doch hij heeft slechts gere- 
geld wat reeds bestond, ofschoon het niet te ontkennen valt, dat 
op die regehng zyne, zij het nog zoo oppervlakkige, kennismaking 
met den godsdienst van Mozes een grooten invloed heeft uitgeoefend. 

Als onreine (nadjis) zaken heeft de Profeet genoemd: 



4) De aangïtiaalde pagina's van de Arabische schrUvers hebben bu Aboe Sjocy&' betrekking 
op den Arabischen tekst volgens de uitgave ran S. Keizer; by M&wardi op de uitgave van 
Enger; by de Fat&wl op de Calcuttasche uitgave; bt) Rftre'i Nawawi en do Tchtil&f op de 
Handschriflcn van het Bat. Gen., en by de Hidftjat op de vertaling door Ch. Hamilton. >KeQ- 
zer" beteekent : het Handboek voor het Mohammedaansche recht; «Meursinge" : het onder 
denzelfden titel uitgegeven Maleische werk; »I^ne": the Modern Egyptians, en »Dozy": bet 
Islamisme. 
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1^ Zwynen *) en honden »). 

2^ Alles, wat eene bedwelmende kracht heeft; de onreinheid 
van wyn houdt echter op, zoodra hg tot azgn is overgegaan ^). 

3^ Alles , wat zgn natuurlyken dood gestorven is (maitat) , en 
wat daarvan [afkomt, behalve de lyken van menschen ^),visschen 
en sprinkhanen % 

4^. Gedoode dieren, waarvan het vleesch niet door den mensch 
gegeten wordt ^), en hetgeen daarvan afkomt. Gelooide huiden 
''), gezuiverd haar, benevens schoongemaakte hoornen of tanden zyn 
echter rein , onverschiüig of deze zaken afkomstig zyn van de in 
deze categorie bedoelde dieren, dan wel van de lyken hierboven 
sub N°. 3 vermeld. 

5^. Melk] van dieren , waarvan het vleesch niet door den'mensch 
gegeten wordt. 

6^. Stercus, urine, benevens alle andere vochten , welke uit het 
menscheiyk of dierlyk lichaam vloeien, behalve sperma genitale 
van menschen. 

7^. Alles wat met één der vorige categoriên is in aanraking geweest. 

Deze laatste categorie wordt echter in zoover door de Arabische 
rechtsgeleerden van de voorgaanden onderscheiden, dat by haarde 
onreinheid niet uit het wezen ('ain) der voorwerpen voortvloeit, 
doch slechts iets accidenteels is. Om dergeiyke voorwerpen weder 
rein te maken (tathir) is het noodig ze eens- en wenschelyk ze drie 
malen te wasschen volgens Sjèfe'i met water, doch volgens Aboe 
Hanifat mag men voor deze wassching ook elke andere reine vloei- 
stof bezigen. Geldt het echter vaatwerk , waaruit een hond of zwgn 

1) Qor. II: I6«; V: 4; VI. 146; XVI: 116. 

2) Honden, voor de jacht gedressecixi, maken het daarmede gevangen wild niet onrein. 
Qor. V: 6. 

3) Qor. II: 216; V: 92, 93; XVI: 69. Bedwelmende spV)zen of dranken mogen int usschen 
als geneesmiddel in kleine hoeveelheden worden gel>ruikt. 

4) Volgens Ahoe Hanifat en vele SjAfe'ietcn betreft dit alleen de lyken van Muzulmannen, 
die na hun dood gewasschen zyn, dan wel ten aanzien van wic,*krachtens sji^ciale wetsvoor- 
schriften, de wassching overbodig is. Sommige Sjafe'ieten daarentegen beschouwen de iQken 
van alle menschen als rein, en alleen door den dood verontreinigd . 

5) Qor. II: 168; V: 4; VI: 146. 

6) Welke dieren, behalve de onreinen, al dan niet gegeten mogen worden, is een punt van 
veel verschil tusschen de rechtsgeleerden; alleen roofdieren worden door allep daartoe gere- 
kend. Qor. V : i ; VI : 143; XXII : 31 ; XXIII : 21 ; XL : 79. 

7) Behalve die van honden en zwUnen, volgens Sjèlc'l. 
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gegeten of gedronken heeft, dan is het voorgeschreven, dat men 
hetzelve zeven malen met water en zand moet wasschen. 

Er zijn zeven soorten van water , welke men tot eene godsdien- 
stige reiniging ^) mag gebruiken, namelyk: regenwater, zeewater, 
rivierwater , putwater , bronwater , sneeuwwater en hagelwater. Deze 
soorten van water zyn echter ongeschikt tot reiniging, indien 

1^. men zich het water onrechtmatig heeft toegeëigend, 

2^. het door de zon is warm gemaakt, 

3°. het om de een of andere oorzaak, zelf onrein is geworden. 

Onrein (nadjis) wordt het water door elke aanraking met onreine 
stoffen, als de hoeveelheid minder dan twee qallat of 500 ratl 
bedraagt, — bedraagt de hoeveelheid (wee qallat of meer, zoo kan 
hel water', door by menging van onreine zaken, slechts onrein wor- 
den , indien het tevens van aard veranderd (motaghajjar) is. 

De mensch, ofschoon uit zyne natuur tot do r^ine zaken be- 
hoorende, kan in verscheidene gevallen onrein worden, en moet 
dan, alvorens sommige godsdienstige handelingen te verrichten, 
zich zelven eerst weder in een slaat van reinheid brengen. 

De juristen onderscheiden te dien aanzien: 

1°. eene groote onreinheid (djanabat). Hierdoor is een mensch 
aangedaan ten gevolge van den coïtus ^), de eflusio seminis en 
den dood. Vrouwen bovendien door de menstrua (haïdh),3) en de 
gevolgen van hel kraambed. lomand in dezen toestand verkeerende 
mag niet bidden, den Qoran lezen, aanraken of dragen ^), de om- 
gangen (tawaf) om den tempel te Mekka (Makkat) doen, noch in 
eene moskee (masdjid) vertoeven. Eene vrouw , die door de menslrua 
of de gevolgen van het kraambed onrein is, mag zelfs geene moskee 
binnentreden , en bovendien niet vasten of den coïtus uitoefenen. 

Eene onreinheid, als het hier geldt, kan niet anders worden 
weggenomen dan door h^t nemen van een bad (ghosl), hetgeen 



i) De vergunning vdn Aboe Hanilat, om tot reiniging ook van andere vloeistoffen dan wa- 
ter gebruik te maken, strekt zich niet uit tot het bad (ghosl) noch tot de wasschings(wodhoe) 
Zie beneden. 

2) Oor. V : 9. 

3) Qor. II: 222. 

4) Qor. LVI: 78. Sj&fc'i verbiedt het dragen van den Qor^n absoluut aan iemand, die door 
eenige onreinheid is aangedaan. Volgens Aboe lianilat mag zoo iemand den Qoran echter 
aan een band of in een doek gewikkeld dragen. 
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ook, ofschoon niel direct noodzakelyk , loch vrrdienslelyk is, bij 
een aantal andere gelegenheden te nemen. Als zoodanige gelegenhe- 
den moeten genoemd worden: de Vrydag, de beide feesten ('id 
al-fitr en 'ld al-qorban), groole droogte, zon- enmaanektipsen,hei 
wasschen van een overledene, de bekeering van een ongeloovige, 
het meerderjarig worden, het tot zich zelven komen uit eene be- 
zwyming, de ihram, de aankomst te Mekka (Hakkat), te Medina 
(Madinat) en te 'Arafat, het werpen met drie steenen, de omgan- 
gen om den tempel (tawaf) en de wandelingen (sa'j) te Mekka ^). 

Opdat zulk een bad effect sorteere, is het noodig, dat men de 
bedoeling! (nijat) *) hebbe] de reiniging te volbrengen , de onreinheid 
van zgn lichaam doe verdwgnen, en dit geheel bevochtige. Wen- 
scheiyk |is het vooraf eene wassching (wodhoe) te verrichten, en zich 
in het bad naar de qiblal (waarover later) te wenden. 

2^ Eene kleine of accidenteele onreinheid (hadath) , welke ont- 
staat door iedere aanraking, hoe gering ook, van onreine voorwer- 
pen, en voorts door het verliezen van^het bewustzyn (behalve in 
den slaap), door elke aanraking van het vel eener .vrouw dooreen 
man, ') en door het aanraken van menschelyke schaamdeelen met 
de palm van de hand. Iemand, door zulk eene onreinheid aange- 
daan (mohaddath), mag niet bidden, de omgangen (tawaf) doen , en den 
Qoran dragen of aanraken *). Zg wordt weggenomen door eene 
wassching (wodhoe). 

Deze wassching geschiedt in hoofdzaak op de navolgende wyze ^): 

Men begint met de mouwen op te stroopen tot even boven de 
ellebogen en dan by zich zelven de bedoeling (nijat) uit te spreken 
om de godsdienstige wassching te verrichten. Daarna wascht men 
eerst zijn rechter en dan zyn linkerhand drie malen, zeggende: 
»In naam van Allah den bamhartigen en goedertierenen'' (Bismil- 



1) Over de beteekenis van een en ander zal gehandeld^ worden in het hooM»tuk over de 
bedevaart. 

2) Dal het bQ religieuse handelingen^in de eerste plaats op de bedoeling aankomt, en niel 
op de malerieele verrichting, bUjkl o. a. uit Qor. II: 472; XXir : 38. 

3) Behalre door haren echtgenoot of door een bloedverwant, met wien hel huwel^k verbo- 
den is. 

4) Qor. LVI : 78. Over bel dragen van den Qoran vergl. noot 4 van de vorige bladz^de. 
!i) Oor. V: 8. 
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lah ar-rahman ar-rah,m) ^), waarop men tnet de rechterhand eenig 
water in den nnond doet, en dien drie malen spoelt. Op dezelfde 
wijze snuift men drie malen eenig water door de neusgaten op. 
Men wascht vervolgens, telkens drie malen, het gelaat, en de armen 
tot aan de ellebogen, eerst den rechter en dan den linker; men 
bevochtigt het hoofd één maal en wel met de rechterhand , en kamt 
op dezelfde wijze den b^ard met de vingers , maakt de ooren schoon, 
en bevochtigt den nek. Ten slotte wascht men drie maal de voeten 
tot de enkels, eerst den rechter en dan den linker, zorgende de 
toonen met de vingers van elkander te verwijderen , en eindigt met 
de verklaring, dat er geen god is behalve Allah en dat Hohammad 
zijn profeet is (La ilaha illa Allah wa Mohammad rasoel Allah). 
De volgorde (tartib) der onderscheidene verrichtingen, waaruit de 
wassching bestaat, is verplichtend gelijk die hier is uiteengezet. 
Zeer vrome Muzulmannen zijn gewoon , by elk der hier b^chreven 
verrichtingen , bovendien de eene of andere toepasselyke spreuk te 
mompelen, doch de groote meerderheid laat zulks in Nederlandsch- 
Indiê allhans achterwege, en verricht de wassching met zulk eene 
verbazende snelheid, dat het bijna onmogelijk is, zelfs de hier 
gegeven regelen allen op te volgen. 

Wanneer eene Muzulman ^) eene moskee binnen komt, begint 
hij met zijn schoeisel aan den ingang uit te doen , en gaat vervol- 
gens naar een aldaar geplaatst waterbakje (midhaat) om de voor- 
geschreven wassching te verrichten. In de Hanafietische moskeeën 
vindt men doorgaans een soort van fonteintje , daar deze school de 
wassching (wodhoe) alleen toestaat in stroomend water of in stil- 
staand water in een bekken van tien ellen (dsira') diep en breed , 
hoedanige waschplaatsen natuurlyk alleen in enkele zeer groote 
bedehuizen gevonden worden. 

Heeft men de wassching voor één gebed of voor eenige andere 
der reeds genoemde religieuse handelingen verricht , dan is het niet 
noodig die bij de volgende te herhalen , mits men de zekerheid heb- 
be in den tusschentijd niet verontreinigd of met onreine zaken in 
aanraking geweest te zyn. Men moet verder zorgen by het gebed 
zooveel mogelijk reine kleederen aan te hebben, en niet neder tQ 

*) Hel uilsprcken dezer formule heel tasmöal. 

2) Ongeloovigen mogen strikl genomen niet in oene moskee komen. Qor. IX: 18. 
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knielen dan op een reinen grond of op een rein bidkarpet(sadj(ljadal). 

Laten de onnstandigheden niet toe de wassching op de voorge- 
schreven wgze Ie verrichlen, zoo heeft men aan zyne verplichting 
voldaan door zich te wasschen op de wyze, waarop men kan. Een 
zieke b. v. mag liggende gewasschen worden , en een gewonde door zgn 
verband even te bevochtigen ; laat iemands gezondheid volstrekt het 
bevochtigen van zijn lichaam niet toe, of is er geen water voorhanden, 
zoo mag men de wassching met zand ^) verrichten, waarbij natuurlyk 
de reiniging van sommige lichaamsdeelen b. v. van den mond vervalt ^). 

Een reiziger, of iemand die gehaast is, kan volstaan met zijne 
chofl's of laarzen te bevochtigen . mits hij in een staat van reinheid 
was, toen hg die aantrok. 

Zindelijkheid in het algemeen is een der eerste verplichtingen, 
welke de Profeet zijnen landgenooten heeft opgelegd. Zoo raadt hij 
hun ten sterkste aan zich van tandenstokers te bedienen, en heeft 
hij hun talrijke voorschriften gegeven voor allerlei handelingen, welke 
naar onze Europeesche begrippen niets met den godsdienst te maken 
hebben, o. a. het doen zijner behoeften ^); het slachten van dieren 
*), enz., welke voorschriften echter zoo minutieus, en vooral door 
de rechtsgeleerden zoo zeer uitgewerkt zyn, dat nagenoeg geen 
enkel persoon in staat is , ze anders dan in hoofdzaken op te vol- 
gen ^). Ten slotte heeft de Profeet ook verboden zich af te geven 
met zaken en handelingen, welke het gemoed van den mensch te 
zeer tot zich trekken, en daardoor afhouden van den dienst van 
Allah; b. v. waarzeggerij, muziek, schilder- en beeldhouwkunst, 
gouden of zilveren vaatwerk, hazardspel, bovenmatigen opschik, 
enz. *) Over dit punt zal echter later worden gehandeld. 

i) Sjife'l acht hel alleen geoorloofd oigenlyk zand voor deze wassching te gebruiken, doch 
Aboc Hanlfat staat die ook toe met andere soorten van stof b. v. steengruis. 

2) Qor. IV: 46; V: 9. De wassching met zand heel tajammon. 

3) Het wasschen der pudcnda na hel doen zyncr behoeften, enz. draagt den specialen naam 
van istindjè. 

4) Hel viccsch van dieren, door heidenen (mosjrik) geslacht, mag niet door de Muzuhnan- 
nen gehelen worden ; wel dal geslacht door Joden of Christenen, mits het slachten op Mo- 
hammcdaansrhe wyze geschied zy, en mits by die gelegenheid de woorden »In naam vaa Al- 
lah" (Bismill&h) zyn uitgesproken. Het eten van bloed of van ingewanden van dieren is 
niet geoorloofd. Alle deze voorschriften zyn intusschen niet verbindend, indien men zich geen 
vleesch van behoorlyk geslachte beesten kan verschaffen, lerwyl in geval van gebrek aan voed- 
sel zeMs hel eten van onreine spyzen geoorloofd is. Qor. 11: 168; V : 4, », 7; VI : 118— i21, 
146; XVI: U6. 

5) Hel is een zonderling vcrschynsel, dat by de Mohammcdaanschc inwoners van den In- 
dischen Archipel in bel algemeen, en by die van Java in hel bizonder, die zich overigens 
kenmerken door hel verwaarloozen hunner godsdienstplichtcQ, juist deze bepalingen van den 
Isl4m nog hel siipst worden nageleefd. 

6) Qor. II: J16; V; 92, 93 
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TWEEDE HOOFDSTUK. 

Over het gebed (^alat). 

Aboe Sjodja* pag. 6— 13; Keijzer pag. 42—74; Rafe'i fol 13— 
47; Nawawi f. 19—78; Falawi I p. 68—239; Lane pag. 72-90. 
240—246, 426—487. 511—528; Dozy pag. 91, 300 volgg., 328 
volgg. , 343 volgg.; Mawardi pag. 171—185; Hidajat Ipag. LIII — 
LV; Ichtilaf p. 43—145; von Kremer: Cullurgeschichle II p, 
28—46. 



De voornaamste plicht van den melisch jegens Allah is Hem te 
verheerlijken in het gebed ^). Dit is echter by de Muzulmannen 
niet, zooals in de christelijke theologie, eene uiting van het gods- 
dienstig gevoel, een spreken met, en troost zoeken bij don Schep- 
per, doch eene volgens bepaalde regelen en op gezette tgden vol- 
brachte plechtigheid , waarmede het gemoed van den geloovige byna 
niets te maken heeft, en welke op zich zelf reeds een verdienste- 
lijk werk daarstelt. Zulks is te meer het geval bij die volken , welke 
zooals de bewoners van den Oost-Indischen Archipel van de , by 
het gebed voorgeschreven , Arabische formulieren doorgaans niets 
begrypen, en voor wie het dan ook in een volslagen lippendienst 
is ontaard ; — altijd voor zoo ver zij het niet geheel verwaarloozen , 
hetgeen bij de meerderheid het geval is. 

Wel is waar zou men uit eenige Qoran-plaalsen ^) kunnen op- 
maken , dat het ook in de bedoeling van den Profeet heeft gelegen, 
om het gebed te maken tot eene uitdrukking van .hetgeen in het 
hart omgaat, en tot eene godsdienstige overpeinzing 3), doch de 

1) Oor. II: % 42, 239; IV: 71, 92; X: 87; XX: 14, 132; XXIII: 2, 9; XXIX : 44 
XXXI: 16; LXX: 34; LXXIV: 44. Zie ook de Qoran-piaatsen aangehaald, in aanl.2 op de 
eerste pag. van het volgende lloordst. 

2) Oor. n : 148 ; III : 18, 109 ; VI : 63 ; VII : 204 ; XIV : 41, 42; XXX : 30; XXXU; 18, 16 • 

3) Zoodanige gebeden noemt men do'A in plaats van calat. 
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uiUeggers van den Qoran en de rechtsgeleerden hebben deze be- 
doeling ten eene male voorbijgezien, en volgens hen wordt alleen 
waarde gehecht aan de stipte opvolging der voorschriften, welke 
zij als de besten beschouwen om zich by Allah aangenaam te ma- 
ken. De bepaling trouwens, dat men alleen tot Allah in het Ara- 
bisch mag spreken, *) daar dit de taal is, waarin Hij denkt, en 
welke in het Paradijs gesproken wordt, maakt een gebed , in chris- 
telijken zin, hg vele rechtgeloovigen onmogelijk. 

In de eerste plaats behoort een Muzulman te verrichten vyf 
gebeden daags ^), namelgk: 

i®. Het middaggebed (thohr). De tyd voor dit gebed is aan- 
gebroken, zoodra de zon haar hoogsten stand bereikt heeft en be- 
gint te dalen, en duurt tot op het oogenblik, dat de schaduwen 
der voorwerpen gelijk zyn aan hunne lengte, vermeerderd met de 
lengte der schaduwen tijdens het oogenblik, waarop de tijd voor 
dit gebed aanbrak. Volgens de Hanafieten duurt de lijd voor dit 
gebed tot op het oogenblik. dat de schaduwen der voorwerpen 
gelijk zyn aan twee maal hunne lengte, vermeerderd met de lengte 
der schaduwen tydens het oogenblik, waarop den tyd voor dit 
gebed aanbrak. 

2°. Het namiddaggebed fa^r), van het oogenblik, waarop de 
tijd , voor het middaggebed bestemd , ophoudt af tot aan den on- 
dergang der zon. 

3^. Het avondgebed Tmaghrib). Dit gebed moet» volgens Sjafe'i, 
gedaan worden terstond na den ondergang der zon, niet vroeger 
en niet later; doch volgens Aboe Hanifat duurt de daarvoor be- 
stemde tyd tot dat het oogenblik van het nachtgebed is aangebroken. 

4^. Het nachtgebed ('isja) van het oogenblik , dat de roode weer- 
schyn ^) der zon (volgens de Hanafieten de witte weerschijn) *) 
verdwijnt tot op het oogenblik, dat de morgenschemering in het 
Oosten zichtbaar wordL 



1) Aboe Hanifat 'staat in sommige gevallen toe ook in eene andere taal te bidden en den 
Qoran te lezen. 

2) Oor. XI: 116; XVII: 80; XX: 130; XXX; 16, 17; L: 59. 

3) a^j-sjafaq al-ahmar. 

4) asj-sjafaq al-abjadh. 
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S^. Itet morgengebed (cobli) , van dit oogenblik af tol aan de 
opkomst der zon. 

In het algemeen wordt het voor wenschelijk gehouden, deze 
gebeden zoo vroeg mogelyk te doen , ofschoon alleen by het avond- 
gebed volgens Sjèfe'i alle speelruimte van tgd uitdrukkelijk is 
verboden. 

In de meeste Mohammedaansche landen wordt de aanvanj der 
tijden voor de verschillende gebeden van de torens der moskeeën 
(masdjid) afgeroepen. Dit afroepen heet adsan, de toren waar 
zulks geschiedt: ma*dsanat of manaral (in de Europeesche talen 
verbasterd tot minaret), en de persoon, die daarmede belast is: 
moadsdsin. Gewoonlyk kiest men hiertoe een blinde , vermoedelyk 
opdat hy geen onbescheiden blikken zou kunnen slaan in de tuinen 
en op de terrassen der omliggende woonhuizen. 

In Nederlandsch-Indié , en speciaal op Java , hebben slechts zeer 
enkele moskeeën een minaret, welke weinige minaret*s nog niet 
eens gebruikt worden voor het boven omschreven doel. De adsan 
wonit dan ook óf achterwege gelaten, óf in de moskee vóór het 
gebed afgeroepen, en de uren des gebeds ^) aan de geloovigen be- 
kend gemaakt door het slaan op een bizonder soort trom, bedoeg 
genaamd. Moadsdsin , in de inlandsche talen tot modin verbasterd, 
is op sommige plaatsen de titel van een priester van ondergeschik- 
ten rang, op anderen, speciaal waar groote moskeeën zyn,dievan 
een der bedienden aan dat gebouw verbonden. 

De adsan voor de vyf dagelijksche gebeden luidt als volgt: 

All^h is groot (vier maal). Ik getuig dat er geen god is behalve 
Allah (twee malen). Ik getuig dat Mohammad de gezant is van 
Allah (twee maal) *). Komt tot het gebed (twee maal). Komt tot 
de zaligheid (twee maal). Allah is groot (twee maal). Er is geen 
god behalve Allah. ^) By de oproeping tol het morgengebed zegt 



1) Het uur voor het gebed bestemd heet waqt (moerv. awqdt)» door de Javanen en Ma- 
leQers als waqtoe uitgesproken. 

2) Volgens SjSre'! herhaalt men dan nog eens : Ik getuig dat er geen god is behalve All&h 
(iwec ma&l). Ik getuig dat Mohammad de gezant is van All&h (twee maal). 

3) De ads&n geschiedt in het Arabisch, in welke taal de formules io dezelfde volgorde 
luiden: AUAho akbar; asjhado an \k ilüha iM AUèh; a^hado anna Mohammada rasoel All&li; 
hiüja 'alai 9-^l&t; hajja 'alai l-&lSh; AllAho akbar; la ilèha iUd AUah. 
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de moadsdsin nog bovendien twee maal: het gebed is beter dan 
de slaap. 

Sommige Muzulmannen vereenigen zich tot het doen hunner gebe- 
den ^) in de moskee ^), alwaar nogmaals eene vermaning tot het 
gebed, iqamat genaamd, ^) wordt uitgesproken door een der min- 
dere priesters, waarna een ander priester, of desverkiezende een 
lid der vergadering, in hel gebed voorgaat. *) Verreweg de meeste 
personen echter, zoo zij al bidden, doen zulks hetzij in huis, 
hetzij op de p!aats , waar zij zich toevallig bevinden bij het hooren 
der adsan. 

Een volledig overzicht te geven van ai de bepalingen omtrent 
het gebed is ondoenlijk. De Sjafe'ieten brengen ze op meer dan 
600, en er is dan ook bijna geen Muzulman, die ze allen en al- 
tijd opvolgt. 

Iemand, die zijn gebed wil verrichten, moet in de eerste (laats 
zorgen, door de in het vorige hoofdstuk omschreven wasschingen, 
de onreinheid van zijn lichaam te doen verdwijnen. Eveneens moet 
hy zooveel mogelijk zorgen, dat zijne klèederen,de grond, waarop 
hij slaat, enz. , rein zijn. Vóór zich plaatsen de vermogenden een 
bidkarpet (sadjdjadat) , en zij, die dit niet hebben, een matje of het 
een of andere kleedingstuk , dat zij kunnen missen. Men moet 
behoorlijk gekleed zijn gebed doen, waaronder te verstaan is, dat 
vrije vrouwen haar geheele lichaam bedekt hebben behalve het ge- 
laat en de handen ^), en mannen of sla vinnen <^j hun lichaam van den 
navel tot aan de knieën. Men moet het gelaat naar Allah toewen- 
den , of liever naar de plaats op aarde , welke vlak onder Zijn troon, 
en dus het meest nabij Ilem , is gelegen. Deze plaats heet qiblat, 7) 
en is voor de Mohammedanen hunne heilige stad Mekka , of juister 



i) Vooral voor hel middag en het nachtgebed. 

3) Oor. XXIV: 36; LXXÜ: 18. Het gemecnsohappeUike gebed heet calét al-djamè'at. 

5) Deze bestaat uit dezelfde woorden als de adsèn, met byvoeging van : de tyd des gebeds 
is daar, qad qêmat ac-calSt (twee maai). Voli^ens Sjdre'i mag de iqamat desnoods door eene 
vrouw worden uilgesproken. BiJ de adsan is zulks echter volgens alle rechtsgeleerden onge- 
oorloord. 

4) Zulk een voorganger heet imam. Dit woord heeft echter, zoo als men later zien zal» 
in het Mohammedaansche recht vele andere speciale beteekenissen . 

8) Volgens sommigen Hanaüeten behoeven ook de voeten niet bedekt te zyn. 

6) De voorwaardelijk vrygelaienen daaronder begrepen. 

7) Qor. Ui 138-140. 
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nog de ka'bat ^) of tempel dier stad. In de moskeeën is de richting 
van de qiblat den geloovigen aangewezen door eene nis, mihrab 
genaamd; buiten de moskee moeten zij de richting, zoo goed en 
kwaad als zij kunnen , zelf bepalen. 

Het is niet wenschelijk, dat een levend wezen of afbeeldsel 
daarvan het naaste voorwerp zij in de buurt van iemand , die bidt ; 
men onthoude er zich daarom van om vlak langs of vlak voorbij 
zulk een persoon te loopen. Ten einde zich echter voor mogelijke 
vergissingen te dien aanzien te vrijwaren, plaatst men zich liefst 
in de nabijheid van eenen muur of boom. Is er geen zoodanig 
voorwerp in de nabijheid, zoo gebruikt men daartoe zflne schoe- 
nen of iets anders. 

Hel gebed ztlve beslaat uit rak'at's of buigingen. Om eene 
rak'at te volbrengen plaatst de Muzulman^zich recht ovareind 2), met 
de voelen eenigszins van elkander, en spreekt by zich zelven de 
bedoeling (nijat) uit ^) om de religieuse handeling te verrichten 
Daarna heft men zyne geopende handen op volgens Sjafe'i tot aan, 
doch volgens Aboe Hanifat tol even boven de schouders, zoodal 
de duimen de oorlellen aanraken, en zegt: Allah is groot (AUaho. 
akbar) ^j, men laat ze vervolgens zakken lol beneden de borst, 
houdt den linkerpols met de rechterhand vast, vestigt zyne blik- 
ken naar benedon op de plaats, waar men wil nederknielen , en 
zegt een spreuk, liefst Qor£n VI: 79 en 163^), op. Vervolgens zegt 
men : ik neem mijn toevlucht lol Allah tegen den Satan den gestee- 
nigden (a'oeds Billah min asj-Sjaitan ar«radjim) «) , reciteert de eerste 
soeral van den Qoran, al-Fatihal genaamd, en eindigt met hel woord 
Amen (Amin). Hierop reciteert men nog eene soeral uil den Qoran ; 
bij het ochtend en middaggebed één der langeren , bij hel namiddag- 
en nachtgebed één van de middensoortigen , en bij het avondgebed 

1) Vergl. omtrent een en ander het hoofdstuk over de bedevaart. 
3) Het rechtovereind staan bu het gebed heet qU^ni. 

3) Volgens Aboe Ilanilat behoeft de nijat niet onroiddeluk het gebed vooral' te gaan, mits 
men zich, sedert het uitspreken daarvan, maar niet met iets anders liebbe bezig gehouden. 

4) Het uitspreken dezer woorden heet takbh*. 

5) Sjal'e'i staat toe, dat men bu het gebed de Qoran-plaatsen voorleest, doch Aboe Hanitat 
verlangt, dat men ze uit zijn hoofd opzegt. 

6) Het uitspreken dezer formule heet ta'awwods. De beleekenis daarvan lal verklaard 
worden in het hoofdstuk over de bedevaart. 
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eeti dér korten ^). De meest gebruikelyke soerat's tot dit doel 
zyn Qor. XLIX— CXIV. Nu verlaat men de staande houding , buigt 
zich, de handen op de knieën plaatsende ^), nadat men ze eerst 
omhoog heeft geheven, en zegt AllaLo akbar, benevens driemaal: 
Lof zö mgnen Heer den machtige (Sobhana Rabbi al 'athim). ^) 

Dan rust men even uit, en gaat overeind staan ^), zeggende: 
Allah verhoort dengeen, die Hem .looft. O onze Heer! ontvang 
den lof van alles, wat in den hemel en op de aarde is ^;. 

Men spreekt daarop weder een takbir uit , en werpt zich op den 
grond ^), zoodanig dat de punten der voeten, de knieën, de handen, 
en elk der beide vooruitstekende deelen van het gelaat (d. w. z. het 
voorhoofd en de neus) achtereenvolgens den grond raken , zeggende : 
Lof zg mijnen Heer den verhevene (Sobhana Rabbi al-a1a) (drie- 
maal) ') ! Daarna heft men zich met het bovenlijf op , onder het 
uitspreken van een takbir, en gaat zitten op den linker enkel, 
terwyi steeds de knieën op den grond rusten, en men de handen 
even boven de knieën plaatst % In die houding zegt men: 
Ueere vergeef mg en erbarm ü over my , bescherm mij . voorzie 



1) De meesten kiezen echter bö elk gebed Qor. CXU, al-Ichla^ geriaaiml. By hel recitee- 
ren dezer soerai's vervalt de lasmyat d. i. hel uitspreken der formule : In naam van den barm- 
hailigen en goederlierenen Allüh (Bismilah ar-rahman ar-rahtm), waarmede alle soerat's van 
den Qoran aanvangen. 

2) Dit heet de rokoe'. 

8) Wanneer men hel gebed gemeenschappelOk verricht, en de voorganger heell deze woor- 
den uitgesproken, zoo voegt elk lid der gemeente voor zich zelf daaraan toe : AUdh voor U 
buig ik mU neder, op U verlaat ik mU, en aan U geef ik miJ over. Voor U buigen zich myn 
gehoor, mUn gezicht, myne beenderen en gewrichten, en hotgcen mijne voeten dragen* 

4) Dit overeindstaan heel i'tid&l. 

b) By de gemeenschappelijke godsdienstoefening laat elk lid van de gemeente hierop vol 
gen: Wal Uw slöaf (d. i. de imam) gesproken heeft, is waar; wy z^jn allen Uwe slaven, 
niemand kan weigeren, wanneer Gy geeft, en niemand kan geven, wanneer GU weigert', 
niemand kan een wil hebben, wanneer Gy een besluit hebt genomen, en hU, die voorspoed 
geniet, welke niet van ü komt, wordt daardoor niet gebaat. 

6) Dit heet sodjoed. Zoowel bU de rokoe', als by de i'tidal en sodjoed moet men zUne 
Uchaamsdeelen zooveel mogelyk in den toestand van rust (toma'ntnat) houden . 

7) liy de gemeenschappelyke godsilienstoefening laat elk lid der gemeente hierop volgen: 
O Allah! voor U kniel ik, op U vertrouw ik, en aan U geef ik my over; myn gelaat werpt 
Zich neder voor Hem, die het geschapen en gevormd heeft, en die door Zyne kracht en Zyne 

macht myne oogen en ooren heeft gespleten. Gezegend zy Allah, d^ Schep|ïer. 

8) Deze wy;:e van zitten heet illirasj. 
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in mijn levensonderhoud , leid mij , bewaar my en wees mij gena- 
dig. Dan buigt men zich nog eens , gaat weder zitten op den 
enkel, en staat op onder het uilsprekeii van den takbir. Daarmede 
is de eerste rak'at afgeloopen. 

Bestaat een gebed uit meer dan ééne rak'at; zoo laat men bij 
de tweede en volgenden weg: het uitspreken van de nijat, het reci- 
teeren van de eerste soerat en het zeggen: ik neem mijn toevlucht 
enz. Ook reciteert men dan niet zelden in plaats van Qor. CXII 
eene andere soeiat b. v. Qor. CVIII (al-Kaulhar geheeten), ofQor. 
II: 256, d. i. het zoogenaamde vers van den troon (ajat al-korsi). 

Nadat al de rak'ats zyn verricht, gaat men zitten op de wijze, 
tawarrok genaamd, legt de linkerhand op de linkerknie, en zegt: 
ik betuig dat er geen god is behalve Allèh, en dat Mohammad 
Zgn profeet is (Asjhado an la ilaha illa All§h wa anna Mohammada 
rasoel Allah) ^); vervolgens doet men een kort gebed voor den 
Profeet, waarvoor geen bepaalde woorden schynen te zijn voorge- 
schreven, groet rechts en links *), en het gebed is geëindigd. 

Hel morgengebed beslaat uit vier rak'at*s. waarvan twee nood- 
zakelijk (fardh), het middag- en het namiddaggebed elk uit acht, 
waarvan vier noodzakelijk, het avondgebed uit vijf, waarvan drie 
noodzakelijk, en het nachtgebed uit tien, waarvan vier noodzakelyk ; 
zoodat men in het geheel daags minstens zeventien en liefst vyf 
en dertig rak'at's moet verrichten, behalve nog drie, welke men 
wilr noemt, en welke men afzonderlijk, laat in den nacht, moet 
volbrengen. 

Elke desbewuste ^) afwijking van de voorgeschreven verrichtin- 
gen of van hare volgorde (tartib) , elk overbodig woord , ja zelfs 
elke stoornis, hoe gering ook, maakt het geheele gebed nietig, 
en eene herhaUng daarvan noodzakelijk. Met het oog hierop wordt 



1) Het uitspreken dezer formuie heet tasjahhod. 

2) Deïe groet bestaat in hel Arabisch uit de woorden : salim 'alaik d. i. heil zy u, en het 
uitspreken daarvan draagt den naam van lasHmal. Volgens Sjiife'i mag men vóór de tasllma 
om de eene of andere wercldsche aangelegenheid bidden ; Aboe Ifanirat echter staat alleen lot 
alsdan eene niet verplichte godsdienstige spreuk op te zeggen. 

S) Ofschoon een fout, waarN'aa men zich niet Jwwust is. het gebed niet nietig maakt, be- 
hoort men er zich toch voor te hoeden het gebed op achtelooze w^ze te verrichten, en daar- 
door de kans te loopen vele, zij het onbewuste, fouten te begaan. Qor. CVII: ♦, 8. 

3 
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het voor hoogst afkeurenswaardig gehouden iemand in zijne de- 
votie toe te spreken of aan te raken. 

Voorts zij nog opgemerkt, dat de mannen hard op ^J, doch de 
vrouwen 2) fluisterend moeten bidden, ten minste in gezelschap van 
mannen , en dat zij ook de bewegingen des lichaams eenigszins be- 
daarder moeien verrichten dan dezen. Hel komt echter weinig 
voor, dat zij in de moskeeën verschijnen, waar zij steeds af- 
gezonderde plaatsen hebben. De Profeet achtte het dan ook be- 
ter, dat zy te huis bidden, hetgeen zij in Indiê intusschen slechts 
by uitzondering doen. 

Tot hel verrichten der vijf dageUjksciie gebeden is verplicht ie- 
der meerderjarig (baligh) Muzulman, die in het genot is van zijne 
verstandelijke vermogens i'aqiJ). Zieken, reizigers en krijgsHeden 
vMr den vijand hebben de bevoegdheid te bidden, zooals zij kun- 
nen, en alle die regelen niet in acht te nemen, welke voor hunne 
gezondheid of veiligheid gevaarlijk zijn ^j. Kinderen moeten van af 
hun 7"*® jaar door de ouders of voogden tot het gebed worden ver- 
maand, en van af hun lO*** daartoe worden gedwongen *). 

Behalve de vijf, boven omschreven, dagelijksche gebeden is het 
nog verdienstelijk de volgende buitengewonen (nafilat) ^) te ver- 
richten : 

i°. het middernachtgebed (galat al-lailj 

2°. het gebed in den morgenstond (calat adh-dhoha) 

de tijden voor welke beide gebeden 's nachts worden aangekon- 
digd op bizondere wijzen, welke owla en abad heeten, naar de 
woorden, waarmede die aankondigingen beginnen. 

3^. het nachtgebed in de maand Ramadban (calat at-tarwih), 
dat eveneens op eene bizondere wijze wordt aangekondigd. 

Bovendien is liet geoorloofd op eiken tijd van den dag een gebed 
te verrichten, behalve juist op het oogenblik, dat de zon opkomt. 



1) Het is echter streng verboden het gebed luidkeels op te zf^en, evenmin inag men 
zich daarby op andere wijze met ostentatie galragen of iets excentrieks doen. Qor. Vil: 53* 
XVH: HO; XX: 6. 

2) Ten minste vriJe vrouwen. Slavinnen toch bidden geheel als de mannen. 

3) Qor. II: 240; IV: 102—104; LXXllI: 20. 
♦) Qor. XX : 132. 

») Qor. XVII: 81; LXXIU : 2-6. 
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op het oogenblik, dat zij ondergaat, en op het oogenblik, dat zy 
in liaar hoogsten stand is. De reden van dit verbod is daarin ge- 
legen, dat vele heidenen (mosjrik) op dien tijd gewoon zijn het 
hemeUichaam te aanbidden. 

Gemeenschappelijke gebeden worden vooral aanbevolen bij gods- 
dienstige feesten, bij eclipsen en bij groote droogte. 

De Vrijdag is bij de Mohammedanea bestemd voor eene gemeen- 
schappelijke ea openbare godsdienstoefening, galat al-djom'atgeheeten. 
en wel omdat op dien dag de eerste mensch is geschapen en gestor- 
ven , en omdat de dag van het laatste oordeel (jawm al-qijam) op een 
Vrijdag zal vallen. Men hoede zich echter dien dag te vergelijken met 
hetgeen de Christenen onder den Zondagofde Joden onderden Sab- 
bath verslaan ^ namelijk een wekelijkscken rustdag. Gedurende den 
lijd , voor de gemeenschappelijke godsdienstoefening bestemd , ont- 
houdt men zich van zijne dagelijksche bezigheden, en gaat men naar 
de moskee; doch vóór en na dien tijd is ieder aan zijn werk, even 
als eiken anderen dag. ^) 

Het bijwonen van dezen Vrijdagdienst is eene verplichting, rus- 
tende op elk meerderjarig (baligh), vrij (horr) Muzulman, die in 
het genot is zijner verstandelijke vermogens ('aqil), en niet door 
ziekte of andere wettige redenen wordt verhinderd. Als zoodanige 
wettige redenen van verzuim noemen de rechtsgeleerden o. a. het 
oppassen van een zieke, eenig gevaar, groote afstand van eene 
moskee, eene reis, het ontbreken van voegzame kleeding, enz. 

De Vrijdagdienst wordt gehouden op het uur van het middag- 
gebed (thohr), en moet zijn afgeloopen vóór dat de tijd van het 
namiddaggebed ('acr) is aangebroken. Tot de wettij^heid wordt 
vereisclit, dat er, behalve den imam of voorganger, by tegen- 
woordig zyn, volgens Sjafe'i 39, en volgens Aboe ïlanifat min- 
stens 3 mannen, vaste inwoners der plaats, en dat het gehou- 
den wordt in een gebouw voor de openbare godsdienstoefening be- 
stemd, d. w. z. in eene kathedraal (djami') of in eene moskee (mas- 



i) Qor. XVI: 125; LXII: 9— H. De kwestie in hoeverre b. v. eeae Inlandsclie rechtbank 
op Vrydag zitting mag houden, is door raU behandeld in het Indische Weekblad van het Recht, 
1873 No. 526. 
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djid) ^). Voorts mag m dezelfde stad de Vrijdagdienst niet op 
meer daa eene plaats Ie gelijk worden gehouden, behalve waar 
het groole steden geldt, welke in afzonderlijke wijken zyn 
verdeeld. 

In landen, waar de tijden des gebeds van de minaret's worden 
afgekondigd, wordt gewoonlijk, ongeveer een half uur vóór den 
aanvang van den Vrijdagdienst, door den moadsdsin eene begroe- 
ting aan den Profeet gezongen , welke begroeting den naam draagt 
van salam. Men begint zich dan in de moskee te verzamelen; 
doch verreweg de meeste personen komen eerst onder het afroepen 
der adsan. Elk, die binnenkomt, verricht twee vluchtige rak'at's, 
en plaatst zich naast de andere leden der gemeente, met zijn ge- 
laat naar demihrab. 

Eén der mindere priesters leest alsdan een stuk uit den QorSin, 
gewoonlijk Qoran XVIII fal-Kahf) voor. Zoodra echter de adsan 
gehoord is, komt de hoofdpriester (imam) binnen, en wordt door 
elk lid der gemeente een tweetal (door de Hanafieten een viertal) 
rak*al*s gebeden. De imam beklimt nu een preekstoel (min- 
bar), 2) en draagt staande het eerste gedeelte van zgne preek 
(chotbat) voor. Daarna gaat hij zitten, en leest bij zich zel- 
ven een stuk uit tien Qoran, of doet stil een gebed , terwijl de ge- 
meente zijn voorbeeld volgt. Dan staat hij weder op, en houdt het 
tweede gedeelte van zijne voordracht. Wanneer ook dit geëindigd 
is, wordt de iqamat aangeheven, de imam verlaat de preekstoel, 
plaatst zich vóór de mihrab, en verricht met do gemeente een 
paar rak'at's tot besluit, waarmede de dienst is afgeloopen, ofschoon 
in verschillende moskeeën misschien kleine afwijkingen van het 
bovenstaande plaats hebben, dan wel eenige bijkomende plechtig- 
heden in gebruik zijn. Na afloop van den Vrijdagdienst blijft de 
gemeente grootendeels in de moskee om gezamenlijk het gewone 
middaggebed te verrichten. 



i) De kleinere bedolmizen, in Indië bekend onder de namen van zAwyal, mandarsah, of 
langgar, kunnen dus niet lot den Vrydagdienst gebezigd worden. Vergl. Tüdschr. v. h. Bat. 
Gen., Jaarg. 1876, dl. XXIII p. 123. 

2) Zoolang de imftm op de preekstoel is, houdt hy, hetzy een zwaard, lielzy een staf in 
de hand. In sommige moskeeën op Java bestaat de gewoonte om, zoodra de imam de preek- 
stoel beklommen heeft, hem, door het toehalen van een gordyn, aan de blikken der gemeeiilo 
td omtrekken, zoodat deze hem by de goJsdienstocrening alleen hoort, maar niet ziet. 
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Daar de chotbat in hel Arabisch ^j moet gehouden worden, en 
men in Nederlandsch-Indië veilig kan aannemen , dat nagenoeg geen 
enkel priester die taal zoo zeer machtig is , dat hij daarin eene preek 
zou kunnen opstellen, zoo gebruikt men, doorgaans in Egypte ver- 
vaardigde, verzamelingen, waarin voor eiken Vrijdag van het jaar 
en voor elk feest eene preek gevonden wordt, en welke preeken 
dus, jaar in jaar uit, geheel dezelfden zijn. ^) 

Den voorganger wordt aanbevolen zich vóór den aanvang van den 
dienst te baden, te parfumeeren en witte ^) kleederen aan te 
trekken, terwyl elk hd der gemeente, vóórdat hij zich naar de 
moskee begeeft, behalve het verrichten zijner gewone gebeden, 
ook nog een stuk uit den Qoran behoort te lezen. 

Strikt genomen is ieder Muzulman bevoegd om op te treden als 
voorganger, indien hij slechts duidelijk kan spreken en lezen, en 
bekend is met de regelen van het gebed on met de eerste soerat 
(al-Fatihat) van den Qoran. Vrouwen of minderjarigen mogen ech- 
ter niet voorgaan in eene vergadering van volwassen mannen , noch 
is het wenschelijk, dat de voorganger een slaaf zij, dan wel iemand, 
die in godsdienstige ontwikkeling lager staat dan de meerderheid 
van de gemeente. Op die wijze heeft zich langzamerhand in den 
Islam een priesterstand ontwikkeld, en is er tegenwoordig nage- 
noeg geene moskee van eenigen omvang, welke niet eene talryke 
schaar hoogere en lagere bedienaren van den godsdienst aan zich 
verbonden ziet. In de meeste landen vindt men by elke moskee één 
of meer nathir's of beheerders van hare vaste goederen en hare 
inkomsten. ^) De geestelijke zaken zijn opgedragen aan den imam 
of hoofdpriesler, benoemd door den Soeverein of door de gemeente, 
al naarmate de moskee door den een of door de andere gesticht 



1) Qor. XKVI: 194, i9S. Uit Qor. XIV: 4 zou meD anders moeten opmaken, dat het pree- 
keu io de landstaal gcoorlootd was. 

2) Eene dergelijke verzameling van chotlwl's is onder anderen ie vinden in het Arabische 
Hs. Ko. LXXIV van het Bat. Gen. van K. eu *W. 

3) In den tyd der 'Abbasiedische Chaliefen moest de voorganger in het zwart gi kleed z^o. 

4) De vaste goederen der moskeeën z^a 'doorgaans zoogenaamde waqPs of goederen in de 
doode hand (op Java perdikvin of raidjin gronden en dewi's). In Ned. Ind. berust hti toe- 
richt op de moskecfondsen btj de legenten of b^j de Inlandsche vorsten. 
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is, en onderhouden wordt. ^) Onder dezen imam, en veelal door 
hem aangesteld, zyn werkzaam een groot aantal andere priesters 
en bedienden onder verschillende titels als : chatib 2), moadsdsin, 
bawwab , moballigh ^) , enz. Als belooning voor hunne diensten ont- 
vangen zij doorgaans eene geringe ondersteuning uit de fondsen 
der moskee, en verdienen overigens hun levensonderhoud met het 
geven van onderwijs , het voorlezen van den Qoran , of het doen 
van gebeden bij besnijdenis, ziekte, huwelijken, sterfgevallen, enz. 

De priesters van den Islam zijn bijna zonder uitzondering arm, 
en de heerschzucht, benevens het zich afgeven met wereldlijke aan- 
gelegenheden , waaraan hunne Christelijke collega's mank gaan, zal 
men onder hen slechts bij wege van groote zeldzaamheid aantreffen. 

Behalve deze eigenlijk gezegde priesters en dienaren, vindt men 
nog een aantal personen, die, zonder bepaald tot den geostelijken 
stand te behooren, zich toch als een aanhangsel daarvan beschou- 
wen , hun verblijf in of nabij de moskeeën hebben , en uit wie bij 
vacature de geordende geestelijkheid gekozen wordt. Hiertoe be- 
haoren : 

i°. De studenten (morid) aan de akademiên en priesterscholen. 
Deze akademiên en priesterscholen zijn niet zelden aan de eene of 
andere groote moskee verbonden, en de in Nederlandsch-Indié 
meest bekende is die van al-Azhar te Cairo (Mier). Op Java heeten 
deze studenten sanlri's, en de hier en daar verspreide priesterscho- 
len pesantrèn's. 

2^. De leden der geestelijke corporatiên , zooals die der Darwisj- 
orden , welke elk onder hunnen afzonderlijken sjaich staan , en zich 
bezig houden met het verrichten van allerlei theologische excentri- 
citeiten en quasi-wonderen. Als zoodanig verdienen hier genoemd 
te worden: het zingen van eene soort litanién of dsikr's, het uitvoeren 
van godsdienstige dansen, het verrichten van penitentiên als de 
tsjille, of het ondergaan van pijnigingen, welke voor Jemand in ge- 



1) Op Java dragen de eerste priesters aan de groote moskeeën den titel van Pangoeloe, 
en op de hoofdplaatsen dien van Uoofd-Pangoelo3. Elders hebben zU verschillende titels 
ah$: imam, kali (qidhi), chalifat, enz. 

2) Ook wel chatib. 

3) Op Java: nfiib, ketib (ch&tib), modin (lUoadsd^^iu)i merbot (morSbil),lebé, kaoem((iiwm)i 
'amil, moAi, hilèlj enz. 
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wonen toestand ondragelijk zonden zijn o. a. de dawsat, en het 
zich in hel lijf steken van scherpe werktuigen. *) 

3°. In Nederlandsch-Indië de hadjdjTs, of personen, die de be- 
devaart naar Mekka hebben verricht. Enkelen daarvan ^) hervat- 
ten bij hunnen terugkeer hun gewoon handwerk; doch de meeslen 
blijven in den omtrek der moskeeën wonen, houden zich daar be- 
zig met het doen van geringe diensten, het geven van onderwijs 
het afschrijven van Qoran's, enz. 

Behalve den Vrijdag zijn er nog een aantal dagen in het jaar . 
welke godsdienstig behooren gevierd te worden ; in hoever men daar- 
aan echter de hand houdt, is niet onder algemeene regelen te bren- 
gen, daar in het eene land deze en in het andere gene feestdag 
meer op den voorgrond treedt. Doorgaans bestaat de viering daarin , 
dat gedurende de voorafgaande dagen en nachten in de'moskeeên voort- 
durend dsikr's worden verricht , terwijl op den dag zelve de gemeente 
zich vereenigt tot een speciaal gebed, of tot het aanhooren van eene 
preek, dat men zijn fraaiste kleederen aantrekt, elkander gaat bezoeken, 
en te zamen maaltijden houdt. De voornaamsten dezer feesten zijn : 

1°. De jawm 'asjoerat, of iOde dag van de maand Moharram, 
de eerste van het jaar. Op dien dag hebben Adam en Eva (Hawa), 
na uit het Paradys te zijn verdreven, elkander wedergevonden; op dien 
dag heeft de prof'iet Noeh de ark verlaten, en op dien dag eindelijk 
is Ilosain , de kleinzoon van Mohammad, gesneuveld in den slag bij 
Karbala (680 n. Ch. geb. = 61 IL). Het feest wordt om deze laatste re- 
den op de meest luisterrijke wijze gevierd in de Sjya*ietische landen ^). 



i) De tsjille bestaat in het zich gedurende verscheidene dagen opsluiten in eene cel, ge- 
durende welken tt)d de boetedoener zich in de meest ongemakkeUjke houding plaatst, en zich 
uitsluil<'nd .bezig houdt met hel opzeggen van Allah's namen'; da dawsat geschiedt door 
xich op den grond te werpen, en een ander persoon te paard over zich heen te laten r^den. 
Voor nadere bizonderheden omtrent een en ander vergeüjke men de in hoofde dezes geciteerde 
werken van Dozlj en Lane. Zclfkasl^ding ligt anders niet in den geest van den Isldm (Qor. 
V: 89, 90; XXIll: 53), evenmin als het kloosterleven (Qor. LVll: 27). Verscheidene Arabi- 
sche handschrillen, dsikr's bevattende, zyn te vinden in de verzameling van het Bat. Gen. van 
K. en W. Vergl. CataL sub. No. LXVH seqq. 

3) En gelukkig hoe langer hoe meer. 

5) De nadere verklaring hiervan zal gegeven worden in het hoordstuk over hel Im&maat of 
do Soevereiniteit. 
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Van het woord 'asjoeral is afgeleid de Javaansche naam Soera voor 
de maand Moharram ^) 

2*^. De mawlid an-nabi , of geboortedag van den profeet Moham- 
mad, den i2de<i Jer maand Rabi' al-awwal. In hel Javaansch 
heet deze maand om die reden Moeloed ^). 

3^. De mawlid al-Hasanain, of geboortedag van Hosain, bene- 
vens eenige andere mawlid's. 

4°. De 'id al-fitr, of feest bij het ophouden der groole vasten 
van de maand Ramadhan, op den Isten dag der maand SjawwM* 

5*^. De 'id al-qorban, of hot slachtfeest, den iOden van de 
maand Dsoe l-Hidjdjal ^). 

Als gewichtige tödstippen worden bovendien nog aangemerkt: 

1®. De lailat al-mi'radj. of de nacht van de hemelvaart van Mo- 
hammad, den 27stcn Radjab *). 

* 2°. De lailat an-nicf min asj-Sja'ban, de nacht in het midden van 
de maand Sja'ban. In dien nacht wordt namelijk door Allah het 
al dan niet in leven bleven van elk individu voor het volgende 
jaar bepaald. 

3^ De lailat al-qadr, den 27sten Ramadhdn, d. i. de nacht, 
waarin het oudste stuk van den Qoran (nam. Qor. XCVI: 1 — 5j 
uit den hemel tot Mohammad is nedergedaald ^). 

Onder het hoofdstuk van het gebed zijn de Arabische rechtsge- 
leerden gewoon tevens te behandelen de verplichtingen jegens een 
overledene. 

Indien iemand gestorven is, moet men hem of haar wasschen» 
en in een Ijjkkleed (kafan) wikkelen. Daarna 'wordt bij het lijk gebe- 
den, en uit den Qoran gelezen. Alleen martelaars (sjahid) voor het 



1) Het Moharram-f'eest is een aloud Semiet isch feest, waurvaii de oorsprong met ilosain 
Diets te maken heeft. Het komt overeen met den grootcn Tcrzoendag der Israélielcn. 

2) Over de eigenaardige viering te Soerakarta en te Djokdjokarta xan dit feest , aldaar 
Garebeg moeloed genaamd, vergel.: do Hollander, Land- en Volkenkunde, dL I pag. 414. 

3) Over dit en het voorgaande feest zal nader worden gehandeld, respektievclyk in de 
Hoofdstukken over de vasten en de bedevaart. Over de viering op Java (Garëb'eg poewaM en 
Garebpg besar) vergl. : de Hollander, ibid. 

4) Qor. XVU: I. 

ï>) Qor. XUV: 2; XCVII: 1-4. 
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gelooi, daaronder begrepen zy, die in den oorlog (djihèd) legen dn 
ongeloovigen (kèfir) gesneuveld zijn, worden begraven in den toe- 
stand , waarin zij den dood hebben gevonden ; ja zelfs behoeft, vol- 
gens Sjèfe'i, niet bij hunne lijken Ie worden gebeden. Ook bij 
levenloos geboren kinderen ^j wordt geen dezer plechtigheden ver- 
richt. 

Zoodra men volledige zekerheid van iemands dood heeft gekregen 
moet de begrafenis plaats hebben. Hel lijk wordt gedragen met 
haastigen stap, terwijl de bloedverwanten en vrienden medegaan. 
gebeden prevelende ^), Het graf moet zijn ter diepte van een 
mau's lengte, en gewelfd, zoodanig dat de overledene er recht in 
overeind kan zitten, als hij na zijn dood door de Engelen Nakir 
en Monkir over zijn levenswandel en zijn geloof ondervraagd zal 
worden ^). Het gebruik van doodkisten is alleen goed te keuren bij 
een weeken grond; doch anders moet het lijk, zooals het is, in 
hel graf worden geplaatst. Dit laatste geschiedt op de rechterzijde, 
met het gelaat naar de qiblat. Onder het nederlaten wordt even- 
eens gebeden, en uit den Qoran gelezen, opdat de overledene niet 
dan stichtelyke woorden zou vernemen bij het verlaten van deze 
wereld (donja) ^). Om dezelfde reden legt men het lijk wel eens 
met het hoofd op den Qoran , en plaatst men spreuken daaruit aan 
het hoofd-einde. 

Graftombes zijn verboden; de graven moeten gelijk met den 
grond zijn. Desniettegenstaande wordt van dit voorschrift in vele 
streken, vooral indien het vorsten of heiligen geldt, afgeweken. 
Het bezoeken der graven, speciaal die der heiligen, is zeer ver- 
dienstelijk , en wel in het bizonder op de godsdienstige feestdagen ^) ; 



1) Een kind wordt geacht levenloos geboren te zijn , als het blJ de geboorte geen geluid 
heelt gegeven. Dit geluid heet istihllil. 

2) op Java is men gewoon steeds een pnjong of zonnescherm boven de Ujkbaar te houden. 

3) Qor. VI: 61. 

4) In tegenoverstelling van de wereld, die k»>nun zal (achirat) d. i. de eeuwigheid. 

5) De gewone tijd, waarop jaarlijks de gvaycn van onkruid, enr., worden gezuiverd, en de 
daarop staando monumenten worden hersteld, is de maand Sja'b^n, welke van daar in Neder- 
landsch-Indié den naam van Roewah (afgeleid van het Arabische wooni arw&h) heeft. Voor het 
onderhoud van heilige of vorstelyke graven z^n speciaal op Java doorgaans bepaalde personen 
(djoeroe koentji), ja zelfs geheele dorpen (pakoentjèn desa) aangewezen. 
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men brenge daarop echter liefst niet den nacht door, uit vrees 
voor de geesten (djinn , ghoel). De eerste dagen na de begrafenis 
moet men de nagelatene betrekkingen van den overledene gaan 
troosten, doch zonder veel misbaar te maken, terwyl ten slotte 
wordt aanbevolen om, bij gelegenheid van begrafenissen, aalmoe* 
zen te geven, en armen te spijzigen. *) 



i) Vrouwen moeten voor hare naaste faniiliebet rekkingen gedurende drie dagen rouw 
(hidid) bedreven op dezelfde wyze als voor hare echtgenooten. 
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DERDE HOOFDSTUK. 
Over de Zakat of (Jadaqat i) 

Aboe SjodjT pag. 13—17; Keijzer pag. 75—87; Rafe'i fol. 47 
V.— 56 V., 146—147 v.; Nawawi f. 78—94. 263 v.— 267; Fa- 
lawi 1 p. 239—272; Hidajal dl. l pag. 1—70; Mawardi pag. 
195—217; Meursinge pag. 212—218; Icluilaf p. 145—177. 



De volgende verplicliling jegens Allah is het geven van aalmoe- 
zen , en wel naar een zekeren vastgestelden maatstaf van het ver- 
mogen. Talrijk zijn de plaatsen in den Qoran, waar deze verplich- 
ting wordt voorgeschreven, doorgaans in éénen adem met het 
gebed ^); terwijl als hare raison d'èlre wordt genoemd het zuiveren 
der bezittingen van de smet der zonde ^). Ten gevolge van de 
uitlegging echter, door de rechtsgeleerden aan de uitspraken van 
het Boek op dit punt gegeven, ontaardden de hier bedoelde aal- 
moezen in eene soort van gedwongen armenbelasting, voor de in- 
ning waarvan van staatswege ambtenaren behooren te worden aan- 
gesteld, en waardoor men volstrekt niet bevrijd is van het geven 
van aalmoezen in den zin, waarin de Christenen zulks verstaan, 
nameiyk als een werk van liefdadigheid. ^) 



1) De eerste naam is de meest gebruikeU)ke, ofschoon ook de tweede herhaaldeluk in den 
Qordn voorkomt. Het woord cadaqat heeft echter verschillende andere beteekenissen, zoodat 
men, wellicht om onduidelOkheid te vermeden, zich lipfst van het woord zakat bedient. 

2) Qor. U: 2, 40, 77, 104, 172, 255, 277; UI: 15; IV: 79, 160; V: 1», 60; VIII: 8; 
IX: 18, 72, 104, 105; XIV: 52; XIX: 32, 56; XXI: 73; XXU: 42, 78; XXIU: 4, 69 
XXIV: 37, 55; XXVII: 3; XXXI: 2; XXXIU: 33, 35; XXXV: 26; XU: 6; LVU: 17; 
LXX: 23, 24; LXXIU: 20; XCVUI : 4. 

3) Qor. IX : 104. Zak&t wordt in hel llollandsch dikwyls door «zuivering van goederen" 
vertaald. M. i. is het echter verkieslijk het Arabische woord als technische term te behouden. 

4) Qor. Il: 211, 216, 217, 266—269, 273, 275; III: 128; IV: 42, 43; IX : 80; XU: 88; 
XVI: 77; XVII: 28, 51; XXV: 67; XXX: 37, 38; XXXU: 16; XXXVI: 47; LVII: 7; 
LVni; 13, 14; LXUI: 10; LXIV: 16; LXXIV; 45; CVU: 7. 



Digitized by VjOOQ IC 



44 

In verreweg de meeste Mohammedaansche landen wordt echter 
tegenwoordig de zakat niet meer van bestuurswege geïnd , en is by 
die inning in allen gevalle het begrip van fiscaliteit uitgesloten, zoo- 
dat de op dit punt door de rechtsgeleerden uitgewerkte bepalingen 
weinig actueel belang meer hebben. 

De ambtenaar, met de inning der zakat belast, draagt den titel 
van 'amil, en kan door of van wege den Soeverein worden aan- 
gesteld, óf om alleen te innen , óf om tevens de opbrengst te ver- 
deelen. Hij moet zijn een meerderjarig, vrij Muzulman, in het 
genot zijner verstandelijke vermogens , rechtvaardig ('adil), en kennis 
bezitten van de wettelijke bepalingen omtrent de zakat. 

De goederen aan de zakat onderworpen zijn in het algemeen alle 
productieve bezittingen, namelijk: 

i^. Vee (mawasjij. 

2^. Kostbaarheden (athman). 

3°. VelJvruchten (zoroe*). 

4°. Boomvruchten (thimar). 

b°. Koopmanschappen ('oroedh at-lidjar). 

De tweede en vijfde categorién noemt men «verborgen" (batin) 
goederen, omdat de 'amil niet het recht heeft bij den belasting- 
schuldige onderzoek te doen, naar hetgeen hij daarvan bezit, en 
met diens opgave moet worden genoegen genomen. Bij de goede- 
ren der overige categorién is zulks niet het geval , en mag de 
'amil de weide of den akker bezoeken, ten einde zich omtrent de 
juistheid der opgave te vergewissen. Deze goederen heeten daarom 
•zichtbaren" (thahir). 

Niet elke soort van vee is aan de zakat onderworpen; doch alleen 
kameelen, hoornvee en zoogenaamd klein vee, d. z. schapen en geiten. 

Tot de belastbaarheid is verder noodig, dat het vee gedurende 
één jaar aan den eigenaar hebbe toebehoord , en op den leeftijd zij, 
dat het graast. Van vee, dat op stal gevoederd wordt, is geen zakat 
verschuldigd, noch van vee tot veldarbeid of tot transporten gebezigd. 

Zakat-plichtig zijn alleen vrije Muzulmanneu, waaronder Aboe 
Hanifat ook de zoogenaamde mokatib's ^) begrijpt. Daarentegen 



i) Een mokïltib is een slaaf, die met zijn meeeler een kontrakt heeft aangegaan, volgens 
hetwelk hy zijne vryhcid zal erlangen, onder voorwaarde van de betaling eener zekere geld- 
som. Zie hierover hoofdstuk III van dl. IH. 
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stelt hij minderjarigen en krankzinnigen vrQ, hetwelk Sjafel 
niet doet. 

De belastbare hoeveelheid (nicab) en het bedrag der belasting zijn 
als volgt: 

voor kameelen: beneden de I> stuks: niets 
van 5 lot 9 » ' i schaap 
niO»i4» 2 schapen 
)>i5»i9» 3 » 
» 20 » 24 » 4 I» 
van 25 lot 35 stuks: 1 kameelin van meer dan 1 jaar ol bint machadh ^) 
» 36 » 45 » i » » » » 2 »> » » laboen 

»4G»G0»i » » « »3»» hiqqat 
n Gi » 75 » i * . " ^ p 4 » » djadsa*at 
»> 76 » 90 1* 2 kameelinnen» » » 2 » 
» 91 i>120 » 2 » » » » 3 »> 

» 121 » 3 » » » » 2 » 

voor elke 40 daarbov.i kameelin» » » 2 » 
en»» 50 »i» » » »3» 

Volgens Aboe llanifat echter behoort men bij hoeveelheden , boven 
de. 420 stuks, weder te beginnen met van voren af aan te tellen, 
zoodat b. V. van 430 kameelen moeten worden opgebracht twee 
hiqqat's en twee schapen, van 450 (d. i. 3 x 50) kameelen drie 
hiqqat's, van 460 (d. i.^ 450 + 10) drie hiqqat's en twee schapen, enz* 
Voor hoorn vee: beneden de 30 stuks: niets 

van 30 » 4 éénjarig kalf of tabl' 
van 40 » 4 tweejarig kalf ofmosinnat 
van 60 » 2 éénjarige kalven. 
Omtrent de vraag, of b. V. van 50 stuks meer moet betaald worden 
dan van 40, bestaat verschil van gevoelen onder de Hanafieten. 
Volgens Sjafe'i is zulks echter niet het geval. 

Voorts betaalt men van 70 stuks één tabi' en één mosinnat, 
van 80 twee mosinnal's, van 90 drie tabi*s, van 400 twee tabi's 
en één mosinnat, enz., telkens by tientallen opklimmende. 



1) Daar de Arabische lexica niet zeer diUdclt)k z^jn omtrent de respectieve leeftyden vari 
elke soort van kamcdinnen , kalven, schapen en geilen zoo heb ik het niet ondienslig geoor- 
deeld de namen zelve, waarmede zU door de juristen worden aangeduid , er by op te teekenen, 
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Voor kleinvee: beneden de 40 stuks: niets 

van 40 » 1 lam (djadsa'at) of jarige 

geit (Ihanijat) 
van 121 » 2 scliapen 
« 201 » 3 
» '400 » 4 » 
en van elke iOO daarboven i schaap. 

Bij de Hanafieten beslaat versclrl omtrent de vraag, ofmenbfl 
klein vee wel met een djadsa*at mag betalen. 

Onder de uitdrukking «schaap" (sjal) wordt begrepen een vol- 
wassen dier van die soort, onverschillig van welk geslacht. 

Van geene andere veesoort, evenmin als van slaven, is zakat 
verschuldigd, tenzij 'een en ander valle onder de categorie van 
koopmanschappen {*oroedh at-lidjar). Alleen Aboe ITanlfat eischt 
van paarden één dinar (of tien dirhem*s) per stuk. 

In de tweede plaats moet men zakat opbrengen van goud en 
zilver, dat men gedurende een vol jaar heeft bezeten. De kleinste 
belastbare hoeveelheid (nicah) is van goud 20 dinar's ofmithqèrs, 
en van zilver 200 dirhem's, terwyl de belasting Vdo of 2^2 pCt. 
betlraagt ^), 

In de derde plaats betaalt men, volgens Sjafe'i, zakat van veldvruch- 
ten (zoroe') , welke bestemd zijn om in het groot bewaard te worden, 
zoodra do hoeveelheid 5 wasq's of kameel vracht en ^) (=^ 300 ca* 
of 4600 ratrs van Baghdad) bedraagt. Men moet daarvan opbren- 
gen i/io s'jaars, indien de akkers door de natuur, en ^l2o/\nd\en 
zy door waterwerken geïrrigeerd worden % Volgens Sjafe'i zijn 
voorts alleen die soorten van veldvruchten belastbaar, welke door de 



4) De dinHr is een gouden munt, waarvail Je waarde in de Terschillende lyden en landen 
zeer uiteenliep. De nanaflelisclie schryvers rekenen den dinür docrgaans op 10, de Sjü- 
fe'ielischen op 12 zilveren dirhem's. Beide munten worden tevens als gewicht voor edele 
metalen gebruikt. 

2) Bij vruchten, die in den bolster bewaard worden, rekent men de nicab niet op 5, 
maar op 10 wasq's. 

3) Tiend heet in het Arabisch 'osjr, en van daar de grond, van welks prmlukt één tiende 
als zakat moet betaald worden, tiendplichlig of 'osjri. De tienden, welke in vele Mohamrae- 
daansche landen worden geheven lot styving der schatkist, zyn één der weinige overblUfsclen 
van de vroegere strenge inning der zak&t. 
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menschea gegeten worden ^) ; volgens Aboe Hanifat echter, is zulks 
met alle plantaardige producten van den bodem, behalve gras, 
bamboe en hout , het geval , en moet men , niot alleen van hoeveel- 
heden boven de 5 wasq's, doch van elke hoeveelheid, hoe klein 
ook, Vio of V20 betalen. 

Van de boomvruchlen (Ihimar) komen volgens Sjafe'i alleen de 
vruchten der palmen en der wijnstokken in aanmerking. De be- 
lastbare hoeveelheid (nicab) en het bedrag der belasting zijn vol- 
gens hem gelijk aan die der vorige categorie. Aboe Hanifat ech- 
ter verwerpt ook hier alle onderscheidingen, en eischt in het 
algemeen Vio» behoudens het geval van kunstmatige irrigatie, 
waarbij, volgens alle rechtsdoktoren , de belasting tot op de helft 
moet worden verminderd. 

Koopwaren ('oroedh at-lidjar) staan, ten aanzien van de belast- 
bare waarde en van de hoegrootheid der heffing, geheel met goud 
en zilver gelijk. Van goud en zilver, dat uit mijnen wordt opge- 
dolven, moet terstond ^40 worden betaald, en van een gevonden 
schat (rikaz) 2) 1/5. Aboe Hanifat vordert niet alleen bij goud- en zil- 
vermijnen zakat , maar bij alle mynen, waar smeedbare metalen uit 
te voorschyn worden gebracht. Eenigen zijner leerlingen strekken 
de zakat ook tot edelgesteenten uit. 

Behalve de hier beschreven zakat, wordt nog e<jne buitengewone, 
fitrat of zakat al-filr genaamd, geheven bij het einde van degroote 
vasten in de maand Ramadhan, en wel van elk vrij Muzulman. 
Deze buitengewone zakat strekt niet tot zuivering van de goederen, 
maar van de personen, van. daar dat men die niet alleen voor zich 
zelve moet betalen, maar ook voor alle personen, welke men volgens 
de wettelijke bepalingen uit zyn vermogen onderhoudt % Voorts 
moet een voogd zorgen, dat die uit het vermogen van de aan zijne 



1) De meest algemeen verspreide Teldrruchten, van welke volgens dit b^insel de zak&t 
moet worden opgebracht, z^n : gerst, mais, tarwe, linzen, ryst, sesam, erwten, boonen, ^jolUan 
(pisum) en gierst. 

2) Mits de schat dagteekene uit den vóór-Islamletischen tQd, anders mag men zich dien 
niet anders dan voorloopig toeeigenen. 

3) Over de personen, welke men verplicht is bU onvermogen te onderhouden, zal onder het 
personen' en familierecht worden gehandeld. De fitrat wordt vooral in Ned. Indi^ dikwyls 
met den naam van zak&t al-badan aangeduid. 
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ïtorg loe vertrouwde minderjarigen wordt gekweten, want ook zij 
zijn aan de belasting onderworpen. Deze buitengewone zakat 
wordt geheven van alle levensmiddelen, welke men in zijn huis 
heeft, verminderd,' volgens Sjafe'i met het bedrag voor de voe- 
ding van zich en zijn gezin gedurende één dag benoodigd, en 
volgens Aboe Hanifat met de nicab. Van dat meerdere nu neemt 
men één ca* per persoon. 

De opbrengst der zakat moet ^} gelijkelijk verdeeld worden tus- 
schen de navolgende acht categoriên van personen, zoodanig echter, 
dat, bij noodzakelijkheid, het te kort komende voor de eene 
categorie mag worden gesuppleerd uit het overschietende van de 
andere : 

1^. de armen (faqir) d. i. zij die niets hebben 

2° de behoeftigen (miskin) d. i. zij die niet genoeg hebben 2) 

3*^. de inners ( amil) ') 

4°. de bekeerlingen (moallaf) tot den Islam, of zij, die geneigd 
zijn zich te bekeeren; indien zij, door de verandering van j^eloof, 
materieele schade lijden. In deze categorie alleen kunnen dus ook 
ongeloovigen vallen *). 

5®. schuldenaars (gharim); in het bizonder zij, die schulden ge- 
maakt hebben ten behoeve van de Muzulmansche gemeente, of tot 
het verrichten eener goede daad *). Ook zij, die door den qsidhi 
failliet verklaard zyn (moflis), worden op die wy ze dikwerf geholpen. 

6°. slaven (raqabat), en wel in het bizonder de zoogenaamde 
mokalib's, d. z. zij die de vrijheid hebben erlangd onder voor- 
waarde van de betaling eener geldsom. Zijn zij daartoe onver- 
mogend, zoo worden zij uit de zakat geholpen. 



1) Oor. IX: 60. 

2) Volgens Al)oe Hanilhl heleckent daarenlo^en hel woonl miskin iemand, die niels, en 
faqii' iemand, die niet genoei? d. I. niindcr dan de nieal» heeft. 

5) Volgens Ahoe Ilanilat mag de 'aniil niet een achlsle nemen, doch alh^^n een hillljk loon 
voor zich en zijne helpers. 

4) Deze categorie van personen betreft eigenlyk alleen de hoofden der Arabische slanmien, 
die door Mohammad mei geld voor zUne zaak werden gewonnen. Zij is dus strikl genomen 
door lydsverioop komen ie vervallen, doch in de prakiyk heeft men haar dikwyls uitgehreid 
tol alle bekeerlingen, Vergl. TUdschr. v. h. Bal. Gen, v. K. en W. Jaarg. 1876, dl. XXIII p. 114. 

K) Qor. II. 263, 264. 
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7^. de stryders ^) in den oorlog legen de ongeloovigen . A. l 
den zoogenaamden »heilig(^n" oorlog (djihad of sabil Allah). 

8°. de reizigers, voor zooverre hun de middelen lot reizen ont- 
breken, en in het algemeen alle arme vreemdelingen (ibn as-sabil). 

Yan de zakat krijgen niets, al vallen zij onder één dezer cate- 
goriën: 

1^. De Banoe Hasjim en de Banoe i-Mottalib, d. i. de fami- 
lieleden van den Profeet en hunne afstammelingen , althans volgens 
Sjafe'i. Zij worden namelijk begiftigd met een deel van den, in 
den heiligen oorlog gemaakten, buit. 

2°. Zij, die door den belastingschuldige moeten worden onder- 
houden, b. V. zijne vrouwen, kinderen en slaven. 

3°. Ongeloovigen, behoudens het hierboven omtrent de bekeerlin- 
gen aangeteekende. 

Is in het een of andere distrikt één der categoriën van perso* 
nen in het geheel niet aanwezig, zoo komt het aandeel daarvan aan 
de anderen tèn goede. 

De zakat van het eene distrikt kan, volgens Sjèfe'i, alleen worden 
gebruikt om het te kort komende in het andere Ie suppleeren in 
geval van urgentie, of indien in het eene distrikt geene gerech- 
tigden op de zakat aanwezig zijn. Aboe Hanifat echter verklaart 
zoodanige overschrijving in het algemeen geoorloofd , indien de Soe- 
verein, of die hem vervangt, van oordeel is, dat eene billijke ver- 
deeling alleen op die wijze kan worden tot stand gebracht. 

In Nederlandsch-Indië is het hoogst moeilyk met een enkel woord 
de hefüng en verdeeling der zakat te beschrijven, daarop dit punt, 
evenals trouwens op nagenoeg elk ander van het Mohammedaan- 
sche recht, de gewoonte ('adat) niet alleen van residentie tot resi- 
dentie, doch veelal zelfs van dorp tot dorp verschilt 2). Ik moet 
mij dus tot de navolgende hoofdpunten bepalen. 



i) Qor. 11: S74; XLVIl: 40; LVII: 10. Zy, die aan den heiligen oorlog deelnemen als 
suldaten van beroep, m. a. w. die tol het staande leger behooren, vallen niet in deze cat^orie. 

3) Wat over de zaköt in Nederlandsch-lndië reeds gepubliceerd is, heeft prof. P. J. Velh 
zooveel mogelyk tot een geheel gebracht in zyn opstel in het Tudschrift van Nederiandsch-lndié, 
jaargang 4871, nfl. 6 pag. 4Ü1 seqq. Aan dit opstel is dan ook het hier volgende in hoofdtaak 
ontleend. Over de zakat in het voormalige rUk van Atjeh in het bizonder vergl. mUn opstel: 
»Een bevelschrirt van den Sultan van Atjeh", opgenomen in het T^dschr. v. h. Bat. Gen. v. 
K. en W., Jaarg. 4876, dl. XXIll p. 115 volgg. 

4 
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De zakèt (lav., Ittah djakat) worJt het meest algemeen opge- 
bracht yanryst (Jav. djakat pari; Mal. djakat padi), en dan nog wel 
het stiptst in de Preanger -regentschappen en Sumatra*s Westkust; 
ofschoon ook daar, in den laatsten tyd ten minste, velen ge- 
vonden worden, welke zich er aan onttrekken. De hoeveelheid, 
die vrg is , verschilt op ^e meeste plaatsen ; doch schynt in het alge- 
meen niet hooger te zyn dan de door de wet bepaalde 10 wasq's. 
Daarentegen betaalt men doorgaans Vio» onverschillig of de grond 
door de natuur of door waterwerken geïrrigeerd wordt. Van eene 
fiscale wyze van invordering is natuurlijk, tegenwoordig allhans, 
nergens sprake. 

De djakat kéwan d. i. die van vee, wordt veel minder geregeld 
opgebracht. Kameelen blijven van zelve buiten bespreking, zoodat 
de weinigen, die op dit punt hun gemoed wenschen te bevredigen, 
alleen iets voor karbouwen, runderen en geiten opbrengen. 

De djakat mas en de djakat arta kan men veilig zeggen , dat nog 
zeldzamer worden opgebracht, en dat hij, die ook ten deze zijne 
verplichtingen nakomt , voor een wonder van vroomheid wordt ge- 
houden. 1) 

Speciaal aangestelde amiKs ^) of inners vindt men nergens, en 
met de inning belasten zich steeds de priesters, en op zeer weinige 
plaatsen ook de dorpshoofden. Deze inners behouden veelal voor 
zich een veel grooter aandeel, dan hun van rechtswege toekomt, en 
storen zich, ook bij de verdeeling onder de andere categoriên van 
personen, weinig aan de Arabische rechtsdoktoren , wier beslaan 
velen hunner wellicht niet eens vermoeden. 

Arme^, weezen en een enkele maal een bekeerd Chinees oi Eu- 
ropeaan 3) worden doorgaans ondersteund, zoo ook de hadjdji's, 
of zij die de bedevaart naar Mekka volbracht hebben, ofschoon deze 
laatsten, volgens streng recht, niet de minste aanspraak op die 
gunst kunnen doen gelden. Overigens strekt de djakat tot slij ving 



1) Wanneer men zak&l geeft van zaken, welke daaraan niet z^n onderworpen, dan wei 
van hoeveelheden beneden de ni^Sb, zoo heet eene dergeUjke opbrengst in den Archipel zakat 
sonoat, of zélfs enkel soonat. 

3) Wel vindt men op vele plaatsen personen met den titel van '&mil, doch daaronder wor- 
den dan steeds dorpspriesters of ondergeschikte geestel^ken in de groote moskeeën verstaan. 

3) Het geval dat een Europeaan tot den Isl&m overgaat, en de bedevaart naar Mekka 
■ verricht, doet zieh in Nederlandsch-lndiè herhaaldelyk voor. 
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van de fondsen der moskeeën < speciaal van die op de hoofdplaat- 
sen, en tot onderhoud van de vele personen, welke daaraan op 
de eene of andere Wijze ztjn verbonden. 

Of de djakat ook gebruikt wordt tot ondersteuning van hen, die 
nu en dan tegen ons bestuur den heilligen oorlog prediken, is 
niet bekend. De priester trouwens, wien men zoo iets zou kun- 
nen bewijzen, zou daardoor onder het bereik der strafwet vallen. 
De kassen der moskeeën zijn echter veelal in te berooiden slaat, 
dan dat daaruit aanmerkelyke sommen kunnen worden gemist. 

De zakat al-filr (Jav. , Mal. pitra) wordt veel meer geregeld op- 
gebracht dan de gewone zakat. Omtrent de hoegrootheid daarvan 
kan men zeggen, dat nagenoeg nergens een vaste regel bestaat. 
Ook deze .zakat wordt veelal in de moskee-kas gestort. 



Digitized by LjOOQ IC 



Vierde hoofdstuk. 

Over de vasten (^ijam of ^awm). 

Aboe Sjodjr pag. 16—17; Keijzer pag. 88—94; ar-Rafe1 fol. 
56 V. — 62 V.; Nawawi f. 94—105 v.; FaUlwi I p. 272—304; 
Ichlilaf p. 177—210; Lane pag. 91 en 472—480. 



De vasten is in het Mohammedaansche recht mede een der voor- 
naatnste verplichtingen van den geloovige jegens Allah. ^} 

Na Mohammad*s vluclit (hidjrat) uit Mekka , waren zijne volgers 
gewoon ie vasten op den 10^*" Moharram en op de zoogenaamde 
»witte" dagen (al-ajjam al-abjadh) van elke maand, d. w. z. de drie 
dagen, waarop de maan haar hoogslen standpunt aan den hemel 
heeft. Later ^) werd echter als eenige verplichte vasten ingesteld, 
die in de maand Ramadhan, omdat de Profeet in deze maand de 
eerste openbaring ^) ontvangen had *). De vasten op den 10"^"* 
Moharram bleef intusschen , wegens de belangrijkheid van dien dag. 
bij velen als vrijwillige vasten in gebruik. 

De vasten in de maand Ramadhan moet aanvangen , zoodra de 
nieuwe maan van die maand aan den hemel te zien is . en eindigt 
by hel zien van de nieuwe maan der volgende maand SjawwSI. 
Aan de juiste tijdstippen van het begin en van het einde der vasten 
wordt groot gewicht gehecht; en te zorgen, dat het volk daarmede 
bekend gemaakt wordt , beschouwt men in Mohammedaansche lan- 
den als eene ernstige plicht van de overheid. De vasten kan men 
dan ook zeggen, dat die godsdienstplicht is. welke door de tegen- 



1) Oor. IX: 13; XXX: 5». 

2) Qor. U : 479—183. 

3) Namdttk Qor. XLVI: 1— K. Zie boven. 

4) Naar deze vasten heet de maand Bamadhfin in Ned. Indiè ook wel Poewasa. 
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woordige Muzulmaanen het meest dlgemscu wordt nagekomen, veel 
meer dan b. v. het gebed of de bedevaart, ofschoon, volgens de 
Mohammedaansche theologen , aan deze iaatsten meer gewicht moet 
worden gehecht. 

Van af den vroegsten morgenstond ^) tot aan zonsondergang moet 
in de maand Ramadhan elk meerderjarig ^) Muzulman zich onthou- 
den, niet alleen van het nuttigen van spys en drank, doch zelfs 
van het brengen van iets in het lichaam wat ook; terwglhethem 
tevens verboden is , zich het vasten door braking of aderlating ge- 
makkelijker te maken ^). Men mag zich gedurende den tyd, dat men 
vast, niet parfumeeren, niet rooken, zich geenerlei wellustige hande- 
ling veroorloven, ja zelfs niet slikken. Het is verder wenschelijk zich 
zooveel mogelijk te onthouden van andere dan ernstige en godsdien- 
stige gesprekken , vooral van het kwaadspreken en het zich toornig 
maken. Daarentegen moet men stipt zyne dagelijksche gebeden 
verrichten, veel in den Qoran lezen , zich met vrome overpeinzin- 
gen bezig houden, en desverkiezende deelnemen aan het reciteeren 
van dsikr*s. Ook is het wenschelgk, dat men Allah's namen of 
eigenschappen ^) dikwijls by zich zelven opzegt, en dat men deel- 
neemt aan de bizondere gebeden, welke gedurende deze maand 
in de moskeeën worden gehouden. 

Gedurende de vasten staan byna alle bezigheden stil; de recht- 
banken o. a. houden geen zitting. Daar men echter alleen des daags 
behoeft te vasten, zoo zijn de Muzulmannen gewoon , gedurende de 
maand Ramadhan, den nacht met elkander, voor zooveel hunne midde- 
len zulks toelaten , in overdaad door te brengen, en zich aldus voor 
de werkelyk niet lichte taak van den dag voor te bereiden ^). 



1) Nameiyk van het oogenblik af, dat men in de ochtendschemering een witten van een zwar- 
ten draad kan onderscheiden. Qor. D : 185. 

2) Bu kinderen geldt ten aanzien der vasten dezelfde regel als ten aanzien van^het gebed, na- 
melyk dat z^j van af hun 7de jaar daartoe moeten worden vermaand, en van af hun 10de jaar 
diartoe moeten worden gedwongen . 

3) Bovendien moet men by de vasten, even als b\) elke religieuse handeling, de bedoeling 
(nijat) hebben een Gode aangenaam werk te verrichten. 

4) AUah heeft honderd namen, die elk één zQner eigenschappen aanduiden. BQ bet recitee- 
ren daarvan gebruiken de Mohammedanen een rozenkrans (sobhat of tasblh) van 100 korrels. 
Doorgaans is één daarvan grooter dan de anderen, en bestemd voor den gewichtigsten naam 
.Altöh." Qor. Vü: 179; XX: 7; UX: 24. 

5) In Nederiandsch-lndië dragen deze nacbteluke feestmalen in de maand Ramadhèn, en 
speciaal dat op den 27sten dier maand den naam van m a l a m ap. 
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Elke bewuste overtrediog van de hier gegeven voorschriften 
maakt de vasten voor zulk een geheelen dag nietig. Hen moet 
dien dag later inhalen, en bovendien, by wQze van verzoening 
(kaifórat), naar de omstandigheden en naar de zwaarte der overtre- 
ding, het een of ander doen, b. v. een geloovigen slaaf vry laten, 
zestig armen spyzigen, ot een dubbel aantal dagen achtereen vasten* 

Niet verpligt tot vasten zyn: 

1^ Ouden van dagen, wier krachten daartoe niet toereikend zyn. 
Zy moeten echter, b(|aldien zy daartoe de middelen bezitten, voor 
eiken dag vasten één modd (= Vi 9a') levensmiddelen aan de arinen 
geven. 

2^ Zieken, reizigers en stryders in den heiligen oorlog. Deze 
moeten echter later hunne vasten zoo mogelyk inhalen. 

3®. Krankzinnigen. 

4^. Vrouwen, gedurende hare zwangerschap, terwyl zy, die 
door menstrua of de gevolgen van het kraambed in eenen staat van 
onreinheid verkeeren, zelfs niet mogen vasten. Zoo zyn ook zogende 
vrouwen vrygesteld, indien het vasten voor hare gezondheid of die 
van haren zuigeling nadeelig is. 

Het einde der vasten wordt gevierd met een feest, dat den 
naam draagt van het «ontbyt-feest'' ('id alfitr), het «kleine feest'' 
(aMd ag-gaghir), of «kleine bairam." In het Javaansch noemt 
men het de garebeg poewasa (N.) of siam (K.). ^) 

Het feest duurt gewoonlyk twee of drie dagen, gedurende wel- 
ken tijd men zQne fraaiste kleederen aantrekt, zich parfumeert, 
zyne vrienden gaat bezoeken, aalmoezen geeft, en gastmalen aan- 
richt. In de moskeeën wordt op den eersten dag eene speciaal op 
deze gelegenheid toepasselijke preek (cholbat) gehouden ; terwijl men 
ook veel de kerkhoven gaat bezoeken, en de graven met bloemen 
en palmtakken versiert ^). 



1) B^ de Europeanen ia Nedeiiaadsch-Indië is dit leest algemeen onder den naam van In- 
landsch nieuwjaar bekend. 

3) Ver^. over dh feest nog het opstel van S. KeQzer : De beide Moliammedaanscbe feesten, 
opgenomen in de Bydragen v«Qr T. L. en V. v. h. Kon. Instituut, Nieuwe volgreeks, dl. Hl 
pag 36 seqq. Jaarg. 1860. Eene preek, bQ gelegenheid van dit feest op Sumatra's Westkust ge- 
houden, bevindt zich in de boeker^ van bet Bat. Gen. v. K. en W. (Arab. Hs. No. GLXIV)* 
Yei^l. Notulen der bestuursvergadering van 9 Mei 1876 No. IV, b. 
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Behalve de bovengenoemde vasten is hel nog verdienstelijk zulks 
op andere dagen vry willig te doen, vooral op de » witte** dagen 
(al-ajjèm al-abjadh) d. i. den IS**", H'*" en i!J*" van elke maand; 
voorts des Maandags en des Donderdags, op den 40**''" Moharram, bij 
zon- en maaneclipsen, groote droogte, enz. i). Het is echter bepaald 
verboden te vasten op de dagen, bestemd voor het «kleine", en 
op die bestemd voor het »groote" feest, benevens op de zooge- 
naamde ajjam at-tasjriq *). 

In het hoofdstuk over de vasten behandelen de Arabische rechts- 
geleerden ook nog de zoogenaamde i'tikèf, waaronder men verstaat 
het zich afzonderen in eene moskee ofopeene eenzame plaats, liefst 
eene, die als heilig bekend staat, ten einde zich uitsluitend aan gods- 
dienstige overpeinzingen te kunnen wijden. Volgens Aboe Hani- 
fat moet de i'tikaf met vasten gepaard gaan, volgens Sjèfe'1 is zulks 
echter niet absoluut noodig, en zijn de eenige voorwaarden voor de 
geldigheid van deze handeling, dat men zich binnen den voorgenomen 
termijn niet van de plaats verwijdere , dan alleen wegens dringende 
noodzakelgkheid , b. v. ziekte of het doen zijner behoeften , en dat 
men zich onthoude van het uitoefenen van den coïtus. ^). 

Noch de i'tikaf, noch de vrijwillige vasten is natuarlyk verplich- 
tend, doch, heeft men eenmaal daartoe de gelofte (nadsrj gedaan, 
zoo is men gehouden, die te volbrengen, tenzg bij volstrekte on- 
mogelijkheid. Zelfs in dat geval is men iets als vergoeding (kaffa- 
rat) schuldig. 



1) Deze vi-^wUIige vasten noeiul men nafllat. 

2) Voor de verklaring van een en ander zie men het volgende hoofdstuk. 

3) Onder de Javanen en Maleyers komt de i'tikaf veel voor. In hunne talen heet zy echter 
j 'speklieveltjk tapa of lapa . 
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VIJFDE HOOFDSTUK. 

Over de bedevaart (Hadjdj). 

Aboe Sjodja' pag. 17—19; Keyzer pag. 1>Ö— 121 ; Rafe'i fol. 62 
V.— fol. 70 V.; Lane pag. 92, 434—442 en 480— 487 ; Dozy pag. 
93—100; id.: De IsraéUelen te Mekka; ^) Nawawi f. 105 v.— 
122 V., 406—407 v.; Falawi I p, 304— 376 ; Ichtilèf p. 210— 266; 
V. Kremer: CuUurgeschichto dl, II p. 1— 28; Mawardi pag. 185—195; 
Hidajal dl. I pag. LVI— LXII en dl. IV pag. 76—84 % 



De laatste groote plicht jegens Allah is de bedevaart naar Mekka 
(Makkat) en de omliggende heilige plaatsen, ten einde aldaar de 
voorgeschreven godsdienstplechtigheden te verrichten. Mekka na- 
melijk en de omstreken worden door de Mohammedanen beschouwd 
als het tooneel van de verschillende belangryke gebeurtenissen uit 
den tijd van de eerste menschen en van de aartsvaders, tot wie 
volgens hen ook de plechtigheden, welke aldaar gevierd worden, 
opklimmen. 

Het voornaamste heiligdom te Mekka (Makkat) is de Ka'bat % 
een langwerpig vierkant gebouwtje met een plat dak. Dit tempel- 
tje was oorspronkeiyk gesticht door Adam na zyne verdrijving uit 
het Paradgs, of liever op zijn verzoek uit den hemel nedergelaten. 
Gedurende den Zondvloed werd het echter hemelwaarts opge- 
heven, en schynt niet weder beneden te zyn gekomen; althans 
er was niets meer van te zien ten tyde van den aartsvader Abra- 
ham (Ibrahim\ Deze kwam namelijk aldaar met Hadjar en Isma'él, 



1) Haarlem 1864. 

2) Vergl. over dit onderwerp ook : R. F. Burton : Personal narraiive of a pilgrimage to 
Mecca and Medina, Taucbnitz edit. 1874; J. L. Burckbardt : Reisen in Arabien, Weimar 
1850, en S. Keizer ; Onze tQd in Indie, 1ste bundel, s' Gravenbage 1860. 

3) Oor. U: ii9-12i; U; M^ 91; XXU: %^27. 
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en bouwde er, geholpen door laatstgenoemden, eene nieuwe Ka*bat, 
waarbij zij de oude fundamenten uit Adam's tijd terugvonden, en 
ook voor hunnen tempel gebruikten. Sedert dien tijd is de Ka'bat 
herhaaldelijk verwoest, en weder opgetrokken; het laatst door eene 
overstrooming in het begin van de i7de eeuw onzer jaarteüing, uit 
welken t|)d het tegenwoordige gebouw schijnt te dagteekenen ^). 
Aan den zuidoosthoek dezer Ka'bat is in den muur gemetseld de 
zoogenaamde »zwarte steen'* (al-hadjar al-aswad). Deze steen, uit 
het Paradijs afkomstig, werd aan Adam geschonken , en gedurende 
den Zondvloed in den naburigen berg Aboe Qobais bewaard. Door 
Abraham werd hij wedergevonden, en aan de Ka'bat bevestigd. Oor- 
spronkelijk was die steen wit, doch door de zonden der menschen 
is hij zwart geworden. Naar het schijnt, is hij vroeger reeds eens 
gebroken, doch de stukken zijn weder aan elkander gehecht. 

De toegang tot de tegenwoordige Ka'bat wordt verleend door 
eene met zilver beslagen deur aan de oostzijde, de drempel van 
welke deur ongeveer 7 voet boven den beganen grond is. ^) Het 
binnengaan van den tempel behoort echter niet tot de voorgeschre- 
ven plechtigheden, en inwendig schijnt het gebouw dan ook niets te 
bevatten, hetwelk op de geschiedenis of de legende betrekking heeft. 

Het dak is overdekt met een zwart zijden tapijt, met goud door- 
weven, en van eenige spreuken voorzien, dat den naam draagt van 
kiswat. Dit tapijt , te Caïro (Migr of al-Qahirat) op kosten van den 
Grooten Heer vervaardigd, wordt elk jaar in plechtigen optocht 
naar Hekka verzonden. Het oude kleed wordt dan weggenomen, 
en de stukken daarvan, benevens het stof, dat zich er onder ver- 
zameld heeft, als reliquiën door de pelgrims naar huis mede- 
genomen. 

In de onmiddelijke nabijheid dezer Ka*bat nu liggen verschillende 
plaatsen, welke in de geschiedenis der aartsvaders, en in die van 
den Profeet beroemd zijn, zoo als: 



1) De oorspronkelyke vorin der Ka'bat was (zooals de ^ naam reeh aanduidt) een kubus. 
Hel Ic^enwoordige gebouw is echter volgens Burton 22 pas (55 voel) lang en 18 pas (45 
voet) breed, terwyl de bo<^te iets meer dan de lengte bedraagt. 

2) Gebeden, welke men tegen den buitenmuur der Ka'bat, tusschen de deur en den zwaiicn 
sleeo, staande, verricht, worden als bizouder krachtig ea aan AU&h welgevallig beschouwd. 
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de ina*djaii, il. i. een put, waarin Ibraliiin en Ismael de kalk 
gemengd hebben voor hel bouwen van hun lempel; 

de maqani Djabraïl, of plaats, alwaar de Aartsengel Gabriël op 
de aarde is nedergedaald, en met Moharhmad heefl gebeden; 

de maqam Ibrahim, o( standplaats van Abraham, een groote 
steen, waarop die aartsvader, bg het bouwen van den lemi^el, 
gestaan heefl, en waarop nog de indruk zijner voelen te zien is; 

de graven van Hadjar en Isma*êl, twee platen van groen marmer; 

de mizab ar-rahmat, of goot der barmhartigheid, door welke 
het regenwater, dal zich eventueel op hel dak van de Ka'bat be- 
vindt, wordt afgevoerd, en langs beide genoemde graven geleid ; 

de bron Zamzam. Deze bron heeft een engel voor Hadjar doen 
ontspringen, toen zij door Ibrahim met haar zoon Isma'él was 
achtergelaten, en deze laatste dreigde van dorst om te komen. 
Men zegt, dal het water uit die bron ziekten kan genezen, en in 
allen gevallen eenen zachten dood geeft. Vele pelgrims brengen 
daarvan dan ook een weinig mede naar huis, en, sedert de ver- 
snelde en gemakkelijke communicatie-middelen met Mekka bestaan, 
wordl het ook wel in kruiken op speculatie door de Mohamme- 
daansche wereld verzonden. 

de minbar, of groote prediksloel, benevens vier minder groote 
predikstoelen voor de Imam's of opperpriesters der vier orthodoxe 
scholen de Hanafieten, de Sjafe'ielen, de Hanbalielen en de Ma- 
lekieten, aan de vier hoeken van de Ka'bat; 

de bah as-salam , of poort des heils , door welke de bedevaart- 
gangers moeten gaan om tot de boven beschreven plaatsen te 
komen. Rondom dit alles is eene moskee gebouwd, al-masdjid 
al-haram geheeten, met tallooze kapellen , gallerijen , enz. ^); ler- 
wyi builen die moskee, en gedeeltelijk daaraan annex, zich vele 
gebouwen bevinden, door vrome Muzuhnannen tot het huisvesten 
van pelgrims uil vreemde landen geslicht. 

De hierboven beschreven legenden zijn eerst aan de Ka'bal 
en hare omgeving verbonden, na de verkondiging vaa den Islam, 
en dus betrekkelijk van recente dagteekening 2). Vóór Moham- 



i) Het binnentreden van dit heiligdom is aan ongeloovigen absoluut verboden. 

2) Volgens de Mohammedanen natuurlek niet, want zU scbryven niet alleen het bouwen 
van den tempel, maar ook de bedevaart daarheen en de instelling der daarbü te verrichten 
ceremoniën aan den aartsvader IbrUiim toe. Qor. 11 : 132, 136 ; XIY : 40. 
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iiiad's lyd werd die tempel echter door de heidensdie Arabieren 
reeds sedert eeuwen ais een nationaal heiligdom beschouwd. De 
bewaring er van berustte bg den stam der Qoraisjieten, en de hoofd- 
godheid, waaraan hij gewijd was, heette Hobal. Behalve dezen 
had echter elk der Arabische stammen daarin zijne goden geplaatst. 
Het was een soort van Pantheon; doch na de verovering van Mekka 
door den Profeet, in het jaar 8 der H. , werden alle deze go- 
den uit de Ka'bat verwijderd, en de plaats alleen aan Allah*s 
dienst gewijd. 

De bedevaart (hadjdj) nu naar dezen tempel, ofschoon evenzeer 
reeds lang vóór Mohammad's tijd in gebruik, is voorgeschreven aan 
elk meerderjarig ^), vrij Muzulman, die in het volle genot zijner 
verstandelijke vermogens is. Bovendien is alleen hij daartoe ver- 
plicht, die de middelen bezit om de reis naar Mekka te volbren- 
gen , en die niet, b. v. tengevolge van ziekte of onveiügheid van 
den weg, de waarschijnlijkheid voor zich heeft, dat hij het doel 
der reis toch niet zal bereiken ^j. 

Men moet minstens eens in zijn leven de bedevaart verrichten, 
en het is om die reden weiischelijk zulks niet uit te stellen, indien 
de omstandigheden daartoe gunstig zijn. Hij toch, die komt te 
overlijden, zonder van de gelegenheid te hebben gebruikgemaakt, 
heeft daardoor niet alleen een zwaar verzuim op zijn geweten, doch 
zijne erfgenamen zijn alsdan, volgens Sjafe'i ten minste, verplicht, 
hetzy zelf, hetzij door eens anders tusschenkomst dat verzuim te her- 
stellen. Toen deze bepalingen door den Profeet gemaakt werden, was 
het Mohammedaansche gebied nog zoo weinig uitgestrekt, dat nage- 
noeg elk een in staat was, desnoods te voet, zich naar het Heiligdom 
te begeven. Sedert de uitbreiding echter van den Islam over nagenoeg 
de halve wereld, zijn er vele streken, van waar de reis naar Mek ka 
zulke moeielijkheden en kosten na zich sleept, dat alleen zeer 
enkelen in staat zijn haar te verrichten. Het is dan ook in die 
landen, dat iemand, die de bedevaart heeft volbracht, met een 



1) Miiiderjarigea kunnen volgeus Aboe Hauifai geen geldige bedevaart volbrengen. Volgens 
Sjale'i wel, doch is deze uiel voor hen v«MplicIilcnd. 

2) Qor. U; 192-199; 111: 91 ; V: 1-3, 93-98; XXU; 28, 29. 
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zekeren eerbied wordt aangezien ^), en dat de titel hadjdji 2)^ 
welke strikt genomen elk Mohammedaan moest voeren, een soort 
van eeretitel is geworden, welke niet zelden nog meer prestige 
geeft, dan die van priester. Voornamelijk is zulks het geval in 
Nederlandsch-Imlië, alwaar dehadjdji's, na hunne terugkomst, zich 
veelal aan den geestelijken stand wyden, dan wel in de nabijheid 
der moskeeën wonen, en zich met het afschrijven van Arabische 
werken of het geven van onderwas bezig houden. In de laatste 
jaren echter is, ten gevolge van de vele en goedkoope reisgelegen - 
heden naar het heilige land, op de hoofdplaatsen van Java althans, het 
getal der hadjdji's zoo zeer vermeerderd, dat reeds daardoor alleen 
hun prestige tegenover de bevolking, hoe langer hoe geringer 
wordt, en zij meerendeels moeten trachten door liet drijven van 
handel, of zelfs door handenarbeid aan hun brood te komen. 

Zy, die om de eene of andere reden de bedevaart niet in per- 
soon wenschen te verrichten, hebben een gereed middel om hun 
geweten te dien aanzien te bevredigen in de omstandigheid, dat 
zy haar bij gemachtigde (wakil) kunnen laten volbrengen. Dit heeft 
in de praktyk lot een betreurenswaardigen handel in certificaten 
van volbrachte bedevaart aanleiding gegeven. De Arabieren name- 
lijk, die in den omtrek van Mekka wonen, zijn in de gelegenheid 
bijna elk jaar het Heiligdom te bezoeken, en vragen daarvan dan 
een schriftelijk bewys aan den imam der school, waartoe zij behoo- 
ren. Die schriftelijke bewijzen van volbrachte bedevaart nu wor- 
den veelal verkocht, en vooral naar verre streken gezonden, om 
daar aan personen den titel van hadjdji te verleenen, die Mekka nooit 
gezien hebben. Onder de Sjafe'ieten beslaan vele rechtsgeleerden, die 
deze handelwyze afkeuren, tenzij men werkelyk in de onmoge- 
lijkheid verkeert om in persoon zyne godsdienstplicht te volbren- 
gen, of ten minste eischen zg, dat daaraan bezwaren van over- 
wegenden aard zijn verbonden. 



1) In den Oost-Indischen Archipel beschouwen velen de bedevaart als een gods- 
dienslplichl van minder belang dan do overigeu b. v. hel gebed. Dit steunt op Qor. IX . 19. 
Vergl. Niemann: op. cit. p. 409. 

2) In bet Arabisch beet iemand, 'die de bedevaart doet, hèdjdj, doch de minder zuivere 
uitdrukking hadjdji heeft tegenwoordig ook onder de Arabieren algemeen burgerrecht ver- 
kregen. 
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De bedevaartgangers vertrekken doorgaans in groote troepen uit 
hunne verschillende woonplaatsen , op zoodanigen tijd , dat zy in 
het laatst der ellde maand (Dsoe l-Qa'dat) aan de grenzen van het 
heilige gebied aankomen. In die landen, waar de Mohammedaan- 
sche godsdienst nog de staatsgodsdienst is , doen zij de reis onder 
bevel van een daartoe speciaal aangestelden ambtenaar , wiens macht 
meer of min beperkt kan zijn, doch die in het algemeen moet 
zorgen voor het bewaren der orde in de karavaan, en desnoods 
voor de belangen der aan zyne hoede toevertrouwde personen moet 
in de bres springen i). Wat de bedevaartgangers uit Nederlandsch- 
ïndiê betreft, zoo belasten zich met de zorg voor hun transport 
doorgaans Arabische kooplieden, die hen, vooral vroeger, op de 
ergerlykste wijze aan boord hunner schepen lieten gebrek lijdt^n. 
en hen bovendien door allerlei middelen wisten af te zetten ^). 

De bedevaartgangers houden stil aan de bij de wet bepaalde sta- 
tions (miqat), op dö grenzen van het heilige gebied. Deze stations 
zijn voor hen, die over land naar Mekka reizen: Dsoe l-Holaifat, 
Jalamlam, ,Qarn, Djohfat en Dsat 'Irq. Zij, die over zee de reis 
doen, landen te Djiddat, welke plaats even buiten de grenzen van 
het heilige gebied gelegen is. Op die stations rusten de pelgrims 
doorgaans eenige dagen uit , en nemen dan , alvorens het heilige 
gebied te betreden , den ihram of toestand van onthouding op zich. 
Dit bestaat daarin, dal zij een bad (ghosl) nemen, en hunne ge- 
wone kleeding afleggen voor eene andere, bestaande uit twee stuk- 
ken nieuw hnnen, wol of katoen, zonder naad of zoom, welke de 
namen van izar en rida dragen. Één daarvan wordt om de heu- 
pen en de ander over de schouders geslagen , zoodanig dat een ge- 
deelte van den rechterarm onbedekt blijft. Het hoofd moet onbe- 
dekt bly ven , evenzeer de handen en de voeten . aan welke laatsten 
men wel sandalen, doch geene schoenen mag dragen. Vrouwen 



i) Sooiroige Muliamniedaansclie voist«n zenden jaarlUks om zich i«> doen Vfrte^enwoorüigen, 
met deze karavaan een fraai o{^etuigden kameel metie, welke een soort van hui.^je op z^n 
rug draagt. Dit ItiUMJe noemt men malimal, met welken naam intiL^schen, doch minder juist, 
ook wel de kameel met hel huW^e wordt aangeduid. Zie de beschryving van den mahmal 
bu l.ane i.l. 

2) In den Qoran wordt anders de onder^^teuning en bescherming der bedevaartgangers juFt 
herbaaldeiuk aanbevolen als een verdienstelyk werk. Qor. V: 2, 3; VIIl: 34; XXll: 5. 
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dragen een langen mantel en een sluier; zij mogen schoenen ^e-* 
bruiken en het hoofd bedekken , zoo ook het gelaat , doch dit laatste 
alleen zoodanig, dat het door den sluier niet wordt aangeraakt^). 
Bij het op zich nemen van den ihrAm spreekt men eene formule 
uit 2), waarvan de eerste woorden zijn: labbaika Allahomma lab- 
baika, hetgeen volgens de Arabische philologen beteekent: tot U 
o God! tot U. Gedurende den ihram mag men zyn haar en 
baard niet kammen, knippen of scheren, zyne nagels niet knippen, 
zich niet parfumeeren, geen dier op de jacht dooJen^), geen plant 
uitrukken, noch zich eenige wellustige handeling veroorloven *). 
Ook moeten de pelgrims zich, gedurende dien tijd, van het doen van 
onrecht , gelyk mede van twist onthouden. Heeft men, gedurende den 
ihram, eene overtreding dezer voorschriften begaan, zoo is men 
daarvoor als vergoeding (kafïAral) schuldig het vasten gedurende 
eenige dagen , dan wel het spij/Jgen van armen of het slachten van 
een ofterdier, al naar de zwaarte der overtreding ^). 

Onder geleide van een gids (motawwif) gaat de bedevaartganger 
nu naar Mekka % en begint met zeven maal om de Ka'bat te loo- 
pen , en bij eiken omgang den zwarten steen te kussen. De steen 
is dien 'ten gevolge reeds zichtbaar uitgehold. Deze eerste omgan- 
gen noemt men tawaf al-qodoem. Sommige bedevaartgangers ver- 
richten dan tevens de zeven wandelingen (sa j) tusschen de heuvels 
Cafa en Marwat, vóór de groote moskee gelegen, en waarop in 
den tyd van het heidendom afgodsbeelden stonden '). Het heen 
en weer loopen tusschen Cafa en Marwat is ter herinnering aan 
Hadjar, die, toen haar zoon van dorst dreigde om te komen, even- 
eens zeven maal angstig tusschen^ beide heuvels heen en weder 
liep. De omgangen om de Ka'bat geschieden krachtens een bevel 



\) Zy gebruiken daartoe een hoolildeksel van gevlochten palmtwygcn, waaraan een op de- 
zelfde wyze vervaardigd masker verbonden is. 

2) Het uit<ipreken dezer woorden heet talbyat. 

3) Oor. V: I, 9K, 96. Men mag echter wel vissclien. Qor. V: 97. 

4) Volgens Sjafe'f is zelfs een huwelUkskontrakt, gedurende den slaat van ihram gesloten, nietig. 

5) Qor. Il: 19*2; V: 96. Een groot offer bestaat uit een rund of kameel ; een klein offer 
uit een schaap of geit. Het vasten o( spUzigen van armen is in den regel subsidiair iaplaati 
van het offer (dam) voorgeschreven. 

6) Oor. XXII : 50. 

7) Oor. U: 15^. 
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door deri Aartsengel Gabriêl aan Abraham gegeven. Zoowel by de 
omgangen, als by de wandelingen is hot wenschelijk enkele voor- 
geschreven formules te prevelen. 

De eigünlyke plechtigheden beginnen eohler eerst den 7"*" dag 
der 12^* maand (Dsoe l-Hidjdjat). Op dien dag namelijk beklimt 
de Qêdhi van Hekka , of één der vier Imam*s , na het middagge- 
bed, den grooten preekstoel, wijst zijne hoorders op het gewicht 
der bedevaart, en noodigt hen uit met hem, den volgenden dag. 
een bezoek te brengen aan de, in de nabijheid van Mekka gele- 
gene, heilige plaatsen. Daartoe begeeft men zich den 8'*" Dsoo 
l-Hidjdjat *) naar de vallei van Mina, waar men, na twee uren 
wandelen, aankomt, en waar men strikt genomen behoort te over- 
nachten. Zulks wordt echter door de meesten niet gedaan, en 
veelal gaat men. na eenig oponthoud, naar den berg 'Arafat of 
'Arafat, om daar den nacht door te brengen. Den volgenden dag 
wordt, des namiddags te drie ure. aldaar weder door den Qadhi 
cene preek gehouden, welke tot zonsondergang duurt, en als het 
gewichtigste deel der ceremoniën beschouwd wordt ^). 

De Qadhi zit daarbij op een kameel, en houdt by geringe tus- 
sohenpoozen op , om den toehoorders gelegenheid te geven hunner 
ontroering den vrijen teugel te vieren, en de lucht van hunne talbijat's 
te doen weergalmen. Zoodra «Ie zon echter is ondergegaan begint een 
woeste wedloop der bedevaartgangers naar Mozdalifat ^), hetgeen vol- 
gens de ooggetuigen een tooneel moet opleveren van onbeschrijfelijke 
verwarring. Te Mozdalifat houdt de Qadhi den volgenden dag eene 
derde, doch korte preek, en begeeft zich, na afloop, wederom 
naar de vallei van Mina. Hij en de pelgrims hebben onder weg steen- 
tjes verzameld, en werpen daarmede te Mina eerst zeven maal 
tegen een pilaar, die den naam draagt van den Grooten Dnivel *). 
en aan den ingang der vallei gelegen is , dan zeven maal tegen een 
(lergelijken pilaar. mi<lden in de vallei , e/i eindelijk zeven maaKegen 



\) Deze «lag hoel: jawm at-larwljal. 

2) Dit heet : het slaan te 'ArafiM (al-woqüi-l bi-'Ai-arat ■ 

3) Oor. U: 494, «91 Deze wedloop heet ifftdhat. 

4) asj-Sjai.tfln al-kabir. 
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een muur aan den Westelijken uitgang ^). Dit is ter herinnering 
aan Abraham, die mede op deze plaatsen den Duivel (Iblis) ver- 
joeg door hem met steenen te werpen. Bij hel werpen met stee- 
nen roepen de pelgrims: In naam van Allah (Bismillah), Allah 
is groot (Allaho akbar), enz. Na het werpen met steenen, slacht 
elk pelgrim een offerdier ^), dat hij daartoe heeil medegebracht, 
dan wel op de plaats zelve heeft gekocht. De vermogenden nemen 
daarvoor een kameel, de minder ryken veelal een schaap of bok. 
Het vleesch, dat men niet zelf noodig heeft voor zijn voedsel, 
geed men aan de armen. Van hier dat het feest ook den naam 
draagt van jawm al-adhha, jawm an-nahr en 'id ads-dsabah, d. v/. 
z. slacht-feest , behalve de gewone namen van aMd al-kabir, en 
\d al-qorban 3). Volgens de Mohammedaansche theologen geschiedt 
een en ander ter herinnering aan Abraham 's oflerhande, welke zy be- 
weren, dat met Isma'êi imi niet met Ishaq ^) zou hebben plaats gehad. 

De geloovigen, die zich den 10*'*'" Dsoe l-Hidjdjal niet op de 
gewijde plaats bevinden, kunnen natuurlijk ook niet al de plech- 
tigheden van het feest vieren , en bepalen zich tot het slachten van 
het een of andere dier, en, voor zoover zij tot de vermogenden 
behooren, tot het verdeelen van het vleesch onder de armen. 

Na het offeren verlaat de bedevaartganger den toestand van ihram , 
hij (rekt zijne gewone kleederen weder aan, laat zich scheren, 
enz. 5), en keert naar Mekka lerug; tenzy hy verkieze op één 
der volgende dagen het werpen met steentjes te herhalen, hetgeen 
geoorloofd, maar niet noodzakelijk is. ^) 

Te Mekka '^) verricht de pelgrim, indien hy zulks niet reeds ge- 
daan heeft, de omgangen om de Ka*bat ^) en de wandelingen tus- 

1) Oor. XV: 34 ; XVJ : 400. 

2) Qor. XXII : 54, 37. 

3) De Turken noemen het veelal den Grooten Bairam. Op Java noemt men liet op som- 
mige plaatsen: lebaran hadji. Vergl. ook over dit feest het boven geciteerde opstel van S. 
KeUzer in de B^dr. v. d. T. L. en V. v. Ii. Kon. Inst. dl. III, Nieuwe volgreeks. De maand 
Dsoe l-Hidjdjat draagt in den Archipel ook wel de namen van Besar (naar het «groole" feest) 
ül Hadji. 

4) Izaak. 

B) Qor. XX: 30. De gewone toestarid, waarin men dan terugkeert, heet ihl&l. 

C) Qor. II: 499. De drie dagen na het olTerfeest noemt men de ajjflm at-t«sjrlq. 

7) GedurenJe het verblyf der bedevaorlgrmgpr«J te 'Arafat enz., wordt het nieuwe tapijt up 
de Ka'bat gepbatst. 

8) Deze omgangen heeten lawSt al-widêi'. 
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schen Cafa en Marwat; lerwijl hij dan ook gelegenheid vindt om 
op elk der boven beschreven heilige plekken, speciaal op de ma- 
qam Ibrahim een gebed te verrichten , of zich te laven aan de bron 
Zamzam. 

Behalve het bezoek aan Mekka in de maand Dsoe 1-Hidjdjat , kan 
men er ook op een anderen tijd heengaan; doch alleen indien men 
in genoemde maand was verhinderd. Zulk een bezoek heet 'omrat, 
en gaal met dezelfde godsdienstige handelingen gepaard, behalve 
natuurlijk die, welke aan bepaalde dagen van de maand Dsoe 
1-Hidjdjat zflu verbonden ^ ). 

Het zonderlinge dezer plechtigheden en de omstandigheid, dat- 
zij reeds sedert onheugUjke tijden vóór Mohammad gevierd werden, 
terwijl men ook vele der woorden, welke daarop betrekking heb- 
ben, niet dan op zeer gezochte wijze uit de Arabische taal kan 
verklaren , leverden reeds lang een steen des aanstoots voor de 
Europeesche en Muzulmansche geleerden op. De verhalen van Ibra- 
him en Hadjar, ofschoon men daaraan de verdienste van vinding- 
rijkheid niet kan ontzeggen, verklaren ten deze natuurlijk niets, 
ten minste niet uit een wetenschappelijk oogpunt. In de laaatste 
tijden is echter tot de verklaring van een en ander eene poging 
gewaagd door den Hoogleeraar Dozy, en heeft deze geleerde, op 
taalkundige zoowel als op historische gronden, zoo niet bepaald 
bewezen, dan toch zeer waarschijnlijk gemaakt, dat er ongeveer 
ten tyde van Koning David eene volksverhuizing van Israéheten. 
uit den stam van Simeon, naar Arabiê heeft plaats gegrepen, dat 
aan die Simeonieten de eerste stichting van het heiligdom te Mek- 
ka en de instelling van het groote feest moet worden toegeschre- 
ven, en dat de solemneele woorden en de plechtigheden, bij dat 
feest in gebruik , evenzeer als de meeste plaatsnamen , welke daar- 
mede in betrekking staan, uit de Hebreeuwsche taal en uit de 
geschiedenis van het Israëlietische volk moeten worden verklaard. 

Behalve naar Mekka is het verdienstelijk ook naar andere, als heilig 
bekende, plaatsen bedevaarten ^) te doen, ten einde aldaar zijne 



1) Volgens eene overlevering zou de Proleet ile 'omrat in de maand UamadhSa in waarde 
heltl>en gelükgesleld met eene bedevaart in de maand Dsoe 1-llidjdjat. 
L 2) Zoodanige iMHlevaart draagt den naam van zijarat. 

Ö 
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gebeden te verrichtea. Dergelijke bedevaarten doel men in het bizon- 
der naar de overige in Hidjaz en in Syrië (Sjam) gelegen plekken, 
in de geschiedenis der aartsvaders en profeeten beroemd. Zoo heefl, 
men o. a. buiten Mekka het beroemde kerkhof met de graven van 
Chadidjat en eene menigte andere heiligen uit de eerste tijden van 
den Islèm ; voorts de plaats, waar Ibrèhim het mes liet vallen, toen 
by Isma'él wilde offeren; te Djiddat het graf van Eva (Hawa), 
te Medina de groote moskee» waar de Profeet gezegd wordt be- 
graven te zyn; te Jerusalem (al-Qods) de moskee van 'Omar; te He- 
bron (al-Challl) het graf van Ibrahim, en te Edessa ('Orfal) de 
grot» waarin die aartsvader geboren is. Speciaal naar Medina gaat 
een groot aantal pelgrims na het volbrengen van de bedevaart Ie 
Mekka, ^j 



i) Qor. IX: 109. 
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TWEEDE DEEL. 

Over de rechtshandelingen ^) (Mo'amalat). 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Algemeene beschouwingen. 



Heb ik tot hiertoe de Arabische rechtsgeleerden » behoudens en- 
kele uitweidingen, op den voet kunnen volgen, nu ik op het ge- 
bied van het vermogensrecht treed, is zulks niet meer doenlijk. 
Het volslagen gebrek toch aan systenialische behandeling maakt hunne 
werken ten eene male onverstaanbaar, indien men niet, vooraf 
toegerust met Europeesche rechtsbegrippen, in elke der door hen 
behandelde en uitgewerkte casuspositiën de rechtsverhoudingen ont- 
leedt, en op die wijze de door hen gevolgde beginselen vaststelt. 
Daar zulk eene voorafgaande studie van het Europeesche recht bij 
de meerderheid dergenen, voor wie dit werk bestemd is, niet kan 
ondersteld worden, en men bovendien zich niet zelden de lezing 
van een groot aantal casuspositiën moet getroosten, om tot de 
vaststelling van één enkelen rechtsregel te geraken, lerwyl andere 
rechtsregelen slechts ter loops worden aangestipt , en dus Ucht over 
het hoofd worden gezien, zoo is het my wenschel^k voorgekomen 
het vermogensrecht min of meer in den vorm over te gieten, waarin 
men eenmaal gewoon is het bij ons behandeld te vinden. 

Al dadelyk is men dan verplicht de onderscheiding te maken tus* 
sclien verbintenissen en zakelijke rechten, eene onderscheiding, welke 



4) NmnclQk die, welke alleen op hei vermogensrecht betrekking hebben. liet huwelyk b. 
Y. wordt door do reohisgeleerdcn alleen pro memorie tol de ino'dmaiAl (mecrv. van mo'Ama- 
lai) gebracht. 



Digitized by LjOOQ IC 



68 

de Arabieren nergens met name noemen, ofschoon zij het we- 
zen daarvan zeer goed begrepen, en, waar het pas gaf, dien- 
overeenkomstig de verschillende zich voordoende kwestién hebben 
beslist. De onderscheiding Hgt dan ook zoo zeer in de natuur der 
dingen, dat men zich moeilijk een recht kan denken; hetwelk 
daarover heen zou stappen. 

De gewoonte echter der Arabische rechtsgeleerden om de ver- 
schillende zich voordoende, op het vermogensrecht betrekkeiyke, 
rechtshandelingen achter elkander, zonder eenig onderling verband 
te verklaren, is m. i. wel geschikt om den niet-jurist ten deze het 
spoor bijster te doen raken, en, ofschoon uit den aard van het 
Mohammedaansche recht eene geheel analoge behandeling , als men 
voor het onze gewoon is, niet mogelijk is, zoo inoet men toch 
naar zulk eene behandeling zooveel doenlyk streven. 

Het is er verre van af, dat men alle onze rechtsbeginselen in 
het Mohammedaansche recht zal terugvinden. Sommigen zijn daarin 
weinig of niet ontwikkeld, anderen ontbreken geheel en al. Oa- 
der de laatsten noem ik slechts het recht van hypotheek en de 
verjaring, beiden voor onzen maatschappelijken toestand nagenoeg 
onontbeerlijke instellingen, en waarvan het ontbreken, door het 
geheele Mohammedaansche recht heen , zijn invloed laat gevoelen. 
Aan den anderen kant heeft het streng doorgevoerde verbod om, 
niet alleen bij goud en zilver, doch ook bij andere vervangbare 
zaken , interessen te bedingen een aantal rechtsregelen in het leven 
geroepen, waaraan de Westersche juristen, wien het hoogstens te 
doen is geweest om hovenmatige interessenofwoeker tegen te gaan, 
nooit hebben behoeven te denken; terwyl eindelijk het Mohamme- 
daansche recht, in het middel der zoogenaamde chijar's of » keu- 
zen", een expediënt aan de hand geeft, dat naar onze begrippen, 
deels alle rechtshandelingen, waarbij het is toegelaten, op losse 
schroeven moet zetten, deels eene geheel andere rechtsverhouding 
daarstelt, dan de Arabieren hebben gemeend. 

Een kenmerkend onderscheid tusschen het Mohammedaansche 
recht en het Westersche is verder gelegen in den afkeer, welke het 
eerste heeft van alles, wat naar vormen en formaliteiten zweemt. 
Niet alleen dat de Mohammedanen namelijk geen bloot formeele 
verbintenissen kennen, zoo als b. v. by de Romeinen de stipulalio 
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en bij ons de verbinleuissen, uil het handelspapier voortspruitende, 
doch vooral springt dit hun beginsel in het oog by het procesrecht, 
waarin juist de Europeesche wetgevers , op liet voetspoor der oude 
Romeinschen, aan de vormen en formaliteiten zulk een alles ovei- 
heerschend karakter hebben gegeven. De zoo vaak gebruikte spreuk 
»la forme emporte Ie fond'' is dan ook by den qadhi niet bekend; 
iets waarin trouwens vele niet-Mohammedanen misschien eer- 
der ^en vóór- dan een nadeel zullen zien. 

Ëindelyk zyn de Arabische juristen uiterst zwak, waar het aan- 
komt op het geven der definitie van het een of andere rechtsbe- 
grip. Zoolang zy zich namelyk op concreet terrein blyven bewe- 
gen, weten zy zeer goed, en soms zeer scherpzinnig, de rechts- 
verhoudingen te ontleden, en tot eene oplossing te brengen, doch 
nauwelijks zyn zy op meer abstract terrein gekomen , of zij raken 
het spoor byster, en laten hun lezer ten eene male onvoldaan. 

Het spreekt van zelve, dat, uit een juridisch oogpunt, het Mo- 
hammedaansche recht in de verte die ontwikkeling niet heetl be- 
komen , welke aan dezelfde materie in handen van de groote rechts- 
geleerden uit den Romeinschen keizerstyd is te beurt gevallen;' ja 
dat het zelfs de vergelyking niet kan doorstaan met de veelal vry 
zwakke navolgingen, welke de moderne Europeesche staten van 
het meest grootsche werk der Oudheid hebben in het leven geroe- 
pen. Voor de behoeften van het maatschappelijk verkeer, zoo als 
wij dat opvatten, is het dan ook onvoldoende. Aan den anderen 
kant echter valt niet te ontkennen, dat het, door zyne meerdere 
eenvoudigheid, groote voordeden aanbiedt aan de nog meer pri- 
mitieve maatschappy, welke men by de beiyders van den Islam 
veelal aantreft. Een recht dan ook, dat op dit oogenblik, na al 
de wederwaardigheden, waarmede de Islam in de laatste eeuw 
heeft te kampen gehad, zeer zeker nog meer volgers telt dan één 
der andere wetgevingen, kan men a priori onderstellen', dat niet 
zoo geheel van verdiensten moet ontbloot zijn, als velen misschien 
wel vermoeden. 
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TWEEDE HOOFDSTUK. 
Over verbintenissen. 

Aboe Sjodja' pag. 19—26 en pag. 43—44; Keyzer pag. 122—172, 
183—200, 21S— 218; Meursinge pag. 1—62, 66—90, 99—105. 
114—133, 141—145, 156—160, 205—212 en 351—355; Rêfe'l 
fol. 70 V.— 95, 96 V.— 103 v., 107—108 v. , 113 v.— 120 v., 124 
V.— 125 V., 128 V.— 129, 143—144 v., 216-216 v., 227 v.— 
233 V.; Nawawi f. 122 v.— 169, 172-185, 192—195, 205 v.— 
220, 227 V.— 229, 234 v.— 235 v., 257—260 v., 410—423; 
Falawi II p. 71—210, 406—454, III p. 1—378, 659—759, IV 
p. 312—759, V p. 52—98, 359—434, VI p. 404-446, 450— 
496, 499—503, 514. 534—535, 559—614; Hidèjat dl. I pag. 
491—561, dl. II pag. 295—611. dl. III pag. 1—62, 175—375. 
452—492, 518—541, dl. IV pag. 39—61,(189-269; Ichtilaf p. 
268—308, 310—360, 368—382,387—398,406—413,718—754. 



EERSTE TITEL. 
Over verbintenissen in het algemeen. 

Wanneer iemand in rechten kan gedwongen worden ten behoeve 
van een ander iets te doen of niet te doen , dan wei iets te geven, 
of iets anders, wat het ook zy, te praesteeren, zoo noemt men 
zulk een persoon daartoe aan dien ander verbonden , en de rechts- 
band, tusschen hen bestaande, eene verbintenis. 

Zoodanige verbintenissen ontstaan: 

1®. onalhankelyk van de wilsverklaring van partijen; 

2®. door de eenzydige wilsverklaring van één persoon; 

3^. krachtens den uitgesproken wil van partijen. 

De verbintenissen worden door de Arabieren op verschillende 
wyzen verdeeld, b. v. : 
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4°. in zuivere verbintenissen, en die onder eene voorwaarde 
(sjart) of tydsbepaling (adjal); 

2^. in die, waarbg van beide kanten slechts één persoon, en 
die, waarbg meerdere personen zijn betrokken, en deze laatsten 
wederom in solidairen of hoofdeiyken en niet-soiidairan ; ^) 

3^ in eenvoudigen en alternatieven; 

4^ in deelbaren en ondeelbaren ; ^j 

5^. in eenzydigen en meerzijdigen. ^) 

Alle deze onderscheidingen zullen echter meer eigenaardig ter 
sprake komen daar, v^aar de verbintenissen uit overeenkomst in 
hare bizonderheden worden besproken. 

Verbintenissen, welke krachtens wetteiyke bepalingen, en dus 
onafhankelyk van de wilsverklaring van partijen, ontstaan, zynin 
het Mohammedaansche recht: 

(a) die , welke voortspruiten uit eene onrechtmatige daad, helzf| 
die daad gepleegd is met opzet (ta'ammod) , hetzij door nalatigheid 
(tafrit), en waardoor aan iemand anders schade (madharrat) is be- 
rokkend. Gewoonlijk geeft zulk eene daad slechts aanleiding, dat 
de benadeelde herstel van de toegebrachte schade kan vorderen; 
soms ook kan hy, b. v. by doodslag *) of verwonding, vorderen, 
dat aan den benadeeler dezelfde schade worde toegebracht (weder- 
vergelding of talio. Ar. qicac), dan wel, dat deze eene bij de wet 
bepaalde boete (bloedgeld. Ar. dyat] betale, of eenige andere straf 
onderga. 

Onder nalatigheid begrijpt men ook onvoorzichtigheid , ja zelfs 
onbedrevenheid, indien het iemand geldt, die zich voor bekwaam 
tot het een of ander uitgeeft, en zulks inderdaad niet is. Zoomoet 
b. V. iemand, die voorgeeft bekwaam te zyn om eene besnydenis 
te verrichten, en daarbij het kind eene gevaariyke wond toebrengt, 
of den dood veroorzaakt, den bloedprys betalen; en hetzelfde geldt 
van iemand , die zich voor meester in de zwemkunst uitgeeft, zoodat 
een ander zich in diep water aan hem toevertrouwt, en verdrinkt. 



1) Voorbeelden vau solidaire verbintenissen zal meo o. a. vinden by de vordering van 
den bloedprys (dOai)> wanneer meer dan één persoon een ander gedood of gewond beb|)en. 

2) B. V. de verpiic-lKing om de talio (qicdg) te ondergaan. 

3) B. v. koop, enz., en aan den anderen kant bewaargeving, verbruikleen, enz. 

4) In dat geval natuurlek zyne er^enamen. 
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Voorts is men niet alleen verantwoordeiyk voor de onrechtma- 
tige daden , welke men zelf pleegt ; doch ook voor de schade, toe- 
gebracht door personen, waarvoor men verantwoordelyk is, b. v 
door zyne slaven of minderjarige kinderen, ja zelfs voor de schade 
toegebracht door zflne dieren. 

(b) die, welke voortspruiten uit een feitelyken toestand. Hier- 
onder brengt men: 

1°. de verplichtingen tusschen eigenaars van naburige erven; 

jt°. die tusschen personen, welke, door erfgenaamschap of an- 
derszins, een gemeenschappelyk goed bezitten; 

3®. die tusschen personen , welke elkander door familie-betrek- 
king bestaan, b. v. de verplichting tusschen ouders en kinderen 
tot wederkeerig levens-onderhoud (nafaqat). 

De beide eerste categoriên van verbintenissen zullen worden be- 
handeld onder de zakelijke rechten , en de derde by het familierecht. 

De verbintenissen , ontstaande uit eene éénzydige wilsverklaring, 
zyn in de eerste plaats de zoogenaamde geloften (nadsr), daarin 
bestaande, dat iemand, die volgens de wet bekwaam is om zich 
te verbinden, plechtig verklaart de eene of andere handeling te 
zullen doen of nalaten. Meestal, doch niet altijd, heeft zulk eene 
gelofte een godsdienstig karakter i) , en wordt zy bevestigd door een 
eed (jamin). Evenals in het Romeinsche recht, is de nakoming 
van zulk eene gelofte verplichtend ^), en , daar het doorgaans een 
onderwerp betreft, dat niet op geld waardeerbaar is , b. v. het doen 
van een gebed, het niet dragen van zekere kleederen, het niet 
betreden van zeker huis, enz., zoo neemt men aan, dat, by niet- 
nakoming, geen bepaalde schadevergoeding (arsj) doch eene ver- 
zoening (kaffaratj noodig is. Die verzoening bestaat óf in het vry- 
laten van een geloovigen slaaf, óf in het spijzigen of kleeden van 
tien armen , óf in eene buitengewone vasten van drie dagen ^). 



1) B. V. indien een zieke eene gelolle doel voor het geval Allah hem genezing'zal schenken. 
Geloften voor eene bepaald onzedelyke oorzaak z^n verboden. Qor. XXIV: 22. Het licht- 
vaardig doen eener gelofte, waarvan men de gevolgen niet behoorlyk heeft berekend, wordt 
uit een zedeiyk oogpunt afgekeurd. Qor. XXIV: 82. 

2) Qor. LXXVI: 7. 

3) Qor. V : 91 . Er beslaat verschil tusschen de Sjafe'ieten eu de Hanafleten of men drie 
dagen achtereen, dan wel drie afzonderlyke dagen mag vasten. Sjafe'i beweert het laatste, 
Aboe Hanifat het eerste. 
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Heeft iemand vroeger, zonder daartoe verplicht te zijn , één dezer 
drie zaken verricht , en hij doet later eene gelofte , welke hij niet 
nakomt, en waarvoor hij dus de kaiïarat verschuldigd zou zijn, 
zoo kan hij, volgens Aboe Hanlfat, zich daarvan door zijne vroegere 
onverplichte daad niet bevrijden. Volgens Sjafe'i echter wel, 
indien de daad in het vrijlaten of kleeden dan wel spijzigen be- 
stond, doch niet bij vrijwillige vasten. Dit laatste neemt de ver- 
plichting lot verzoening niet weg. 

De zorg, dat iemand zijne verplichtingen, uit eene gelofte (nadsr) 
voortspruitende, nakomt, is opgedragen aan ieder, die van dege- 
loile kennis draagt, en anders aan het openbaar gezag. 

Voorts kan men beschouwen als eene verbintenis, ontstaande uit 
eene éénzQdige wilsverklaring het uilloven van prijzen bij wedloo- 
pen, schQfschieten , enz. ^), hetwelk aan den eventueelen winner 
recht geeft om zulk een prijs te vorderen. Sommige Arabi- 
sche rechtsgeleerden hebben hierin geheel ten onrechte eene over- 
eenkomst van aanbesteding gezien. Kaiïarat bij niet-nakoming dezer 
verbintenis is niet noodzakelijk. 

In de derde plaats ontstaan verbintenissen uit eene wederzyd- 
sche wilsverklaring ^j van twee partyen, d. w. z. uil kontrakt of 
overeenkomst ('aqd) 3). 

Ik moet intusschen beginnen met op te merken, dat dit woord 
in het Mohammedaansche recht een eenigszins wijder spraakgebruik 
heeft dan bij ons. Zoo noemt men b. v. de aanstelling van een 
vorst, de benoeming van een ambtenaar, enz., overeenkomsten, het- 
geen desnoods nog te verdedigen zou zijn, doch moeilijk gaat zulks 
bij het maken van een testament (wacijat) , dat door vele juristen 
als eene overeenkomst met zijne erfgenamen beschouwd wordt. 



1) Dii zijn de eenige spelen, welke de Islim, streng genomen, veroorlooft. Een pitjs, Voor 
fPH wedloop uitgeloofd, heet sabaq, die by schylschieten rimêjal. 

2) Deze woderzUdschc wilsverklaring: Instaat uil iwen deelen: «aanbod" (idjÊlb) en «aan- 
name" (qabocl) ; »aanbod" namelyk is de wilsverklaring van dengecn der contraheerende 
partyen, die den eersten stap tot dp overeenkomst doet, en «aanname" de toestemming van 
den ander. 

3) Men vindt ook dikwyis de wooi"den 'ahd en dsimmat voor «overeenkomst" gebruikt, of- 
schoon beiden eigenlyk de akte, of liever den concreeten vorm der overeenkomst beieekenen. 
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Tot de geldigheid (eihhat) ^) van eene overeenkomst ('aqd) zijn 
noodig: 

\^, minslens twee contraheerende parlflen (motaaqid); 

2^. de vrije toestemming (ichlijar) om de overeenkomst aan te gaan; 

3^. een behooriyk voorwerp (ma'qoed 'alaihi). 

Deze drie grondslagen (rokn meerv. arken) moeten daarbij aan- 
wezig zijn tijdens men de overeenkomst sluit , daar iets, dat in z^n 
oorsprong vitreus is , volgens het Mohammedaansche recht, op gee- 
nerlei wyze, zelfs niet door latere bekrachtiging of goedkeuring 
(ridha), kan hersteld worden. 

Ad I. De contraheerende partyen kunnen óf aan beide kanten 
uit één persoon bestaan , óf aan éénen kant uit meer dan één , óf 
aan beide kanten uit meer dan één. Zfl moeten echter allen de 
bevoegdheid hebben over hunne goederen te beschikken (itlaq 
at-tacarrof). Zij, die deze bevoegdheid missen, worden mahdjoer, en 
de toestand, waarin zij verkeeren, hadjr genaamd ^). 

In dien toestand verkeeren: 

i*'. Minderjarigen (cabi). Voor hen handelt hun vader of voogd 
f wal)), zoolang zij nog niet op den leeftQd zijn, dat zij eigen in- 
zicht hebben ^) ; daarna kunnen z^J zelve handelen , doch steeds 
onder nadere goedkeuring van een van beiden. Volgens Aboe Ha- 
nifat kunnen de vader en de voogd aan den, onder hunne hoede 
staanden, minderjarige toestaan rechtshandelingen zonder hunne 
latere goedkeuring (ridha) aan te gaan; wij zouden zeggen : zij mo- 
gen beperkte handlichting geven. Volgens Sjafe*ï echter niet, daar 
de raison d'étre van ouderlijke macht en voogdijschap gelegen is 
in het nog onontwikkeld verstand van den minderjarige, en dit 
natuurlijke beletsel niet door eene uitspraak van wien ook kan 
worden weggenomen. 



4) Van daar beieekend »geldig" in het Arabisch cahih. Eene overeenkomst, en in het 
algemeen elke rechtshandeling, waaraan één of meer der requisita geheel ontbreken, noemt 
men «nietig" (b^tU), die waarvan één of meer der requisita niet volledig aanwezig ztfn »on- 
geldig" (lasid) ; terwijl cindeHjk de rechtshandelingen, welke wel is waar volkomen zUn, doch 
uit een zedelyk oogpunt worden afgekeurd, makroeh heeten. 

2) Qor. 11: 282; IV: !i. 

3) Deze leetlyd begint, volgens de meeste juristen, op het 7de jaar. Iemand, die, ofschoon 
nog niet vohvassen, toch reeds eigen inzicht heeft, noemt men momajjiz. 
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2^. Krankzinnigen (madjnoen) ^} , onnoozelen (safih) en verkwis- 
ters (mobadsdsir mèloh) ^). Ook zij staan onder een wali, doch 
komen niet van rechtswege in den toestand van hadjr, maar alleen 
krachtens eene uitspraak van den qadbi. De beide laatste soorten 
van personen mogen bovendien propria auctoritate eenige rechts* 
handelingen verrichten, welke meer bet personen- dan het vermo- 
gensrecht betreffen, b. v. een slaaf vrylaten, eene slavin totomm- 
walad maken, en een huwelijk aangaan. 

3°. Zij, die door den qadbi verklaard zgn in staat van faillis- 
sement te verkeeren (moflis), omdat hunne schulden (dain) hun 
vermogen te boven gaan ^j. De qadbi moet dan den boedel doen 
beschrijven en likwideeren, gelijk mede de crediteuren oproepen 
en het aktief pondspondsgewQze onder hen verdeelen ^j. Hij kan 
zulks echter ook opdragen aan een , door hem benoemden , curator 
over den boedel *). 

Uit den boedel mag, tot zoolang die gelikwideerd wordt, aan 
den 'persoon en het huisgezin van den failliet eenig levensonderhoud 
worden verstrekt. 

Schulden door een failliet aangegaan , nadat hem het beheer over 
zijne goederen ontnomen is, kunnen niet op den boedel worden 
verhaald, doch wel op hem zei ven, indien hy later weder instaat 
is om te betalen ^). 

4^. Slaven ('abd, mamloek); zy hebben namelijk geene vermogens- 
persooniykheid, en worden met zaken gelijkgesteld. Eene uitzondering 



1) Letterlek; door eeii geesi ((^jinn) bezeten. 

2) Qor. II: 282; IV: 4, 33; XXVII: 29. 

3) Onder de Hanafieteo koesteren enkele reclitsgekerden iwuiei omtrent de wettigheid van 
hel uitspreken der hadjr over deze categorie van personen. Het vervolgen van schuldenaars 
wordt uit een zedeiyk oogpunt afgekeurd in Qor. 11: 280, doch omgekeerd iict niet-voldoen 
aan hunne verpHchtingen door deze laatsten even sterk veroordeeld in Qor. lil : 68—70,75,76. 

4) Volgens Sjafe'i worden door het failfissement alle schulden, ook die op tyd, terstond 
opcischhaar, volgens Aboe Hanifot niet. By het verdeelen der baten van den boedel maakt 
dit uit den aard der zaak een bclangryk verschil. 

5) Zulk een curator beet q^m of qajjim. Een curator, die behalve voor de goederen ook 
nog voor den persoon van den mahdjoer moet zorgen, zooals voor cea krankzinnige, heet, even 
als een vo<^d, wali. 

C) In het Mohammedaansche recht wordt geen verschil gemaakt tusscheu kooplieden en 
niet-koopliedcn. Men kan djiarom het woord moflis even goed vertalen door : hy die in staat 
van kenmelyk onvermogen, als door: hy die in staat van faillissement verkeert. 
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maakt men voor de slaven, tlie een kontrakt met hun meester 
over hun vrijdom liehben aangegaan (mokatib), of aan wie hun 
meester de vergunning heeft gegeven om, hetzfl voor zijne re- 
kening handel te drijven , hetzy eenig ander beroep uit Ic oefenen . 
Deze laatste soort van slaven noemt men ma*dsoen; zij hebben alleen 
rechtsbevoegdheid voor zoover dien handel of dat beroep betreft. 

Men moet echter niet vergeten, dat, wat het familierecht betreft, 
het beginsel , dat slaven met zaken worden gelgkgesteld, niet geheel 
consequent is doorgevoerd. Op dit punt steekt het Mohamme- 
daansche recht in menschelijkheid zeer gunstig af bij het Romeinsche. 

b°. Zieken (maridh), voor meer dan 1/3 van hun vermogen. 
Deze bepaling, heeft haar grond daarin, dat, by een zware ziekte, 
waaruit vermoedelijk de dood zal volgen, de erfgenamen reeds een 
zeker recht hebben op de nalatenschap, behalve op het ^j^, waar- 
over men steeds bij testament (wa^ijat) mag beschikken. Bij Uchtje 
ongesleldheden geldt dan ook de regel niet. 

6°. Ongeloovigen (kêfir), doch alleen ten aanzien van sommige 
rechtshandelingen. Zij mogen b. v. in een Mohammedaanschen staat 
geen grondeigendom \) hebben, geene wioeste gronden ontginnen, 
geen Qoran , ot geene geloovige slaven bezitten 2), enz. Het spreekt 
van zelve, dat zij deze rechtshandelingen ook niet door een curator 
of ander tusschenpersoon kunnen laten verrichten. 

7^. Personen in staat van dronkenschap verkeerende; enkele 
rechtsgeleerden ontkennen zulks echter. 

Daar alle Muzulmannen geacht worden tot een en dezelfde ge- 
meenschap te behooren , zijn in hun recht onbekend de beperkende 
bepalingen , waaraan in de verschillende Europeesche staten, vooral 
vroeger, de burgers van anderen waren onderworpen. Een droil 
d'aubaine , en wat dies meer zij, wordt in den Islam niet aangetroffen. 

Ad II. Voor de bestaanbaarheid der overeenkomst is verder 
noodig. dat partijen daartoe krachtens hun vryen wil (icht|jar)'zyn 
overgegaan ^). Die vrije wil wordt uitgesloten: 

\) Over de rechten op den grond, uitgeoefend door de zoogenaamde » te beschermen" onge- 
loovigen (dsimml), zal later worden gehandeld. 

2) Tndien de ongcloovige slaaf van een ongeloovigen meester den Islam aanneemt, is deze 
laatste gedwongen hem te verkoopen aan een Muzulman . 

3) De bevoegdheid, welke een ieder heeft om een gedaan aanbod aan te nemen of te ver- 
werpen heet chydr al-qaboei. 
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1°. door bedrog of arglist (chijaaat) ^). Indien één der partijen 
den ander opzettelijk heeft bedrogen, en wel op eene wgze, dat die 
ander dat bedrog naar redelijkheid niet kon doorzien, levert zulks 
eene reden tot vernietiging der overeenkomst op ^), 

Onder de talrijke voorbeelden, hiervan in het Mohammedaansche 
recht gegeven, noem ik slechts de zoogenaamde tacrljat, d. i. 
indien iemand, die eene kameelin wil verkoopen, haar gedurende 
eenige dagen niet melkt, zoodat zich eene groole menigte meikin 
de uiers ophoopt , en de kooper in den waan wordt gebracht , dat 
dit de natuurlyke toestand van het dier is , en dientengevolge een 
hoogeren prijs geeft dan hij anders zou gedaan hebben. 

2°. door dwaüng (ghaltat), indien die dwaling ten minste be- 
staat in het wezen ('ain) der rechtshandeling of van het voorwerp 
daarvan. Zoo b. v. als iemand eene overeenkomst van salam sluit, 
,ea hij meent een eenvoudig koopkontrakt (bai') te sluiten, of als 
iemand eene overeenkomst aangaat omtront eene slavin en het 
blijkt een slaaf te zijn. Omgekeerd is het geene dwahng in het 
wezen van het voorwerp, indien men blauwe zijde voor groene of 
omgekeerd, dan wel een hengst voor eene merrie koopt. Bij die- 
ren neemt men namelijk in het Mohammedaansche reclit aan, dat 
het geslacht niet tot de essentialia van het voorwerp behoort. 

3^. door dwang (ikrah)'« indien hij zoodanig is, dat degeen, tegen 
wien hg wordt uitgeoefend, daaraan geen weerstand kan bieden. 
Alleen dan is dwang tot het aangaan van rechtshandelingen geoor- 
loofd, als hg wordt uitgeoefend krachtens wettelijke voorschriften, 
b. V. bij den gedwongen veikoop der goedoren van een insol ven- 
ten (moflis) debiteur, of indien de slaaf van een ongeloovige den 
Islam aanneemt, dan wel als een stuk land door den staat ten 
algemeene nutte onteigend ^) wordt om er een weg door te leggen, 
, of om er eene moskee op te bouwen. 

Niet alleen dat men de nakoming niet kan vorderen van overeen- 
komsten, ten gevolge van bedrog, dwaling, of dwang aangegaan, maar 



1) Soms ook hilai. 

t) Qov. XVlT: 37; XXYI: 181, 182; LXXXIII: i— 4. 

3) Juister: tol woq!' Wi\ ImI>o»'V«' vnn bel oli^t^niocii gcmaakl. «Krr de waiil" zit^ lift vol- 
gendc hoofilsluk. 
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2elfs al wal iemand, ten gevolge van bedrog, dwaling, of dwang, 
reeds betaald of gepraesteerd heeft, is onverschuldigd, en kan door 
hem worden teruggevorderd. 

Omtrent den vorm (cighat), waarin de vrije wil tot het aangaan 
van rechtshandelingen zich moet openbaren, geeft het Mohamme- 
daansche recht weinige bepalingen. In het algemeen kan men zeg- 
gen, dat elke wijze van wilsuitdrukking geoorloofd is, mits daar- 
uit maar duidelyk blijke, wat men gewild heeft. Alle onzekerheid 
of onbestemdheid (gharar) bij rechtshandehngen toch verbiedt het 
Mohammedaansche recht ten sterkste ^). Het wordt daarom door 
de meeste rechtsgeleerden afgekeurd, zijn wil anders dan door uit- 
drukkelijke (garih) bewoordingen 2), b. v. door teekens, te kennen 
te geven, ofschoon slechts weinigen, en dan wel uitsluitend Sjafe'ieten, 
daarop, in sommige gevallen, een reden tot nietigheid baseeren ^j. 
Slechts by twee rechtshandelingen is een bepaalde vorm voorge« 
schreven, namelijk bij het salam-kontrakt en bij het huwelijk (nikah). 

De overeenstemming eindelijk kan ook worden afhankelijk ge- 
maakt van eene opschortende voorwaarde (sjart) of van een termijn 
(adjalj ^) , welke beiden in het Mohammedaansche recht, anders dan 
in het onze, niet alleen de vordering, maar ook het recht zelve 
verdagen. Zoo lang de voorwaarde niet vervuld of de termijn niet 
verstreken is, heet de overeenkomst mawqoef d. i. »rustend'', 
terwyl de debiteur, die, bij dwaling, vóór het vervullen der opschor- 
tende voorwaarde ot het verstrijken van den termijn betaald heeft, 
het betaalde als onverschuldigd kan terugvorderen. Alleen bij fail- 
lissement (volgens Sjafe'i) en bij overlijden van den debiteur is 
tusschen verbintenissen sub conditionc en in diem een onderscheid, 
inzooverre laatstgenoemden daardoor terstond opeischbaar worden 
doch eersl genoemden niet. 

Ad III. Het voorwerp der overeenkomst "(raa'qoed 'alaihi) moet 



1) Qor. XVII: n8. 

2) Niot-uitdmkkelUko bewoordingen (iwelophora) noemt inen kinajat. 

3) Minder als een vorm voor de wilsverklaring, dan als een leeken, dal partijen de over- 
eenkomst hebben afgehandeld, kan men den ook in Eiiiopa gebruikelyken liandslag. (eafqat) 
aanmerken. 

4) ülj lermijnsbeiKilingen worden |)arlije?i ondei'steld de Moliamraedaansehe lijdrekening ie 
volgen. Het is echter geoorloofd om bij een uitdrukkelijk beding aan dezen regol lederogee- 
ren. Qor. U: 485; XVII: iS. 
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zijn bestemd en zeker ^), en in het iiandelsverkeer. Op grond van dit 
laatste zijn als voorwerp van overeenkomst uitgesloten: 

1°. zaken, welke wegens hare natuurlijke gesteldheid voorgeene 
heerschappij van den mensch vatbaar zyn, b. v. de lucht, de zee, 
de woestijn; 

2^ zaken, welke ten gevolge van wettelijke bepalingen voor geene 
heerschappö vatbaar zijn, b. v. een vrij man, een niokètib, eene 
omm-walad ^), enz.; 

3°. zaken, welke geacht worden onvervreemdbaar eigendom van 
de gemeenschap der Muzulmannen te zijn, b. v. groote land- en 
waterwegen , publieke gebouwen , moskeeën , en wat daarbij behoort ; 

4°. zaken, welke geacht worden gemeenschappelijk eigendom van 
alle Muzulmannen te zijn, b. v. water, gras en wild ^); 

5°. zaken, welke onrein (nadjis) zijn; 

6®. zaken, welke den mensch van geen nut zijn (ghaira man- 
fa'at), hetzij uit haren aard, hetzy krachtens wettelijke bepalingen. 
Tot de eerste categorie behoort o. a. ongedierte ; tot de tweede re- 
kent men die zaken te behooren, waarvan de Proleet uit eenzede- 
lyk oogpunt het gebruik heeft afgekeurd, omdat zij het gemoed 
der menschen van Allah vervreemden, b. v. boeken van ongeloo- 
vigen, dichters, sterrekundigen en philosophen; voorts afgodsbeel- 
den ^), zaken, welke by dobbelspel gebezigd worden, muziekinstru- 
menten ^), valsch haar, beelden en schilderijen, enz. ^) 

Overigens zyn partijen omtrent het voorwerp hunner overeen- 
komst volkomen vry. Zij mogen het vooraf bepalen , dan wel aan 
één hunner de keuze laten uit twee of meer. '^) 

1) Qor. XVII: 58. Wegens de onzekerheid (gliarar) van liet voorwerp zyn in iiel Mo- 
lianunedaansche recht alle aleatoire overeenkomsten b. v. lijfrenten en assurantie ongeoorloofd. 

2) Over [de beteekenis van het laatste woord zie men de hoofdslukken over de slavernU 
fn het huwelijk. 

3) Deze zaken (res communes) kunnen echter, indien een bepaald persoon zich daarvan 
Toor een deel heeft meester gemaakt, privaat eigendom worden, en dan in het handelsverkeer 
geraken. B. v. water in eenig vaatwerk bewaard, of uit een put; dan wel gesneden gras of 
gras, dat op het erf van iemand groeit . Zoo ook is een op de jacht gedootl of gevangen 
stuk wild in het handelsverkeer, als zijnde privaat eigendom van den jager. 

4) Hiertoe behooren ook de cruciüxen (calib) der Christenen (Nacr&ül). 

5) Behalve die voor kiljgsmuziek . 

6) Qor. Il: 184; V: 4. 92; XXVI: 224. 

7) Die keuze noemen de Arabieren chyir at-ta*jln. Wij zou.len zulk eene verbindlenis 
«ene alternatieve noemen. De voorwerpen, waaruit de keuze moei g^tlaan woiden, mogen in- 
tus^jcUen wederom niet onliostemd of onzeker zUn. 
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Overeenkomsten , welke aan de hierboven uiteengezette vereischten 
voldoen, zijn voor beide partyen verbindend i), en kunnen alleen 
ophouden, hetzij door eene minnelyke ontbinding (iqalat). hetzij 
door eene ontbindende voorwaarde of het verstrijken van een 
termijn, dan wel doordat partijen over en weder aan hunne ver- 
plichtingen hebben voldaan, of doordat het doel der overeen- 
komst, ten gevolge van van buiten komende oorzaken, is vervallen- 

TWEEDE TITEL. 

Over de overeenkomsten strekkende tot het geven ^) van iets 
tegen terugbekoming van een aequivalent (bai') 

Het woord bai* beteekent in het Arabisch: het geven van eene 
zaak (sjaj) met het doel om iets anders terug te bekomen; in ju- 
ridischen zin beteekent het: overdragen van eigendom, opdat de 
wederpartij daarvoor een aequivalent ('awdh) in eigendom overdrage. ^) 

Ofschoon in specialen zin genomen het woord bai' veelal be- 
teekent, hetgeen wij door «verkoop" uitdrukken, zoo volgt toch 
uit de hier gegevene definitie, dat daaronder ook nog vele andere 
overeenkomsten moeten verslaan worden. 

Als zoodanig worden door de rechtsgeleerden genoemd: 

4°. ruil (moqajadhal); 

2°. wisselen van geld (cirf); 

3^. dading (colh); 

4^. huur (idjarat); 

5°. koop met levering op tijd (salaf of salam) ; 

6°. verbruikleen (qardh); 

7^. huwelök (nikah); 



\) Qor. XXIII: 8; XXVI: 183; LXX: 32. Dij d.; oonlractus bilalcrales ('aqd bil-mo'a- 
wadhat) geldt in het Mohammedaansche recht de regel, dat, indien één der pariycn hare daar- 
uit voortspruitende verpUchtingen niet nakomt, ook de ander niet gedwongen kan worden tot 
nakoming. Van daar dat men van rechtswege hy alle deze overeenkomsten een jus reientionis 
heen. Ja zelfs wordt dit jus relenlionis uitgebreid tot de gevallen dat, bij éénzydige verbinte- 
nissen, de debiteur, wegens gemaakte kosten als anderszins, ter zake van de verbintenis ook 
iets van zyn crediteur beeft te vorderen. 

9) „Geven" moet men hier opvatten in den zin van het I^tynsche „dare" d. i. eigendom 
overdragen. Vergl. over dezen titel in het bizonder m^n bovengecitcerd akadeinisch proefschrifi : 
de conlraclu „do ut des" (al-bai') jure.Moharamedanü. 

3) Deze overeenkomst i^ gesanclioimeerd in Qor. II ; 27G ; XXX : 45. 
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Alle deze overeenkomsten worden mutatis mutandis door dezelfde 
regelen beheerscht als het koopkontrakt, en, daar de Arabische 
juristen gewoon zijn met dit laatste hunne boeken over de rechts- 
handelingen aan te vangen, zoo volgt hieruit, dat zy zich by de 
behandeling van evengenoemde zeven soorten van overeenkomsten 
hebben kunnen bepalen tot het aangeven van de modificatiên, welke 
de, ten aanzien van het koopkontrakt verklaarde, beginselen tel- 
kens ondergaan. 

Het valt echter niet te ontkennen, dat ten deze hun gebrek aan 
systema op verscheidene punten sterk te voorschyn treedt. Zoo 
spreken z(j, om ilechts iets te noemen, over den woeker (riba\ 
steeds by het eigenlyk gezegde koopkontrakt; terwijl toch dit 
onderwerp veel juister by verbruikleen zou behandeld zyn. Be. 
houdens echter deze en andere afwijkingen, is het my kortheids- 
wege wenschelyk voorgekomen, hun voorbeeld in zooverre te volgen, 
dat ik eerst over het koopkontrakt zal spreken , ea daarna over de 
andere kontrakten tot hetzelfde genus behoorende. 

Behalve do gewone vereischten om overeenkomsten te kunnen 
aangaan, moeten kooper (mosjtari) en verkooper (baV) het recht 
hebben om respektieveiljk over de zaak, die als prys (thaman) 
gegeven wordt, en over de koopwaar te beschikken ^), hetzy als 
eigenaar (malik), hetzij als gemachtigde (wakil), hetzij als voogd 
(walij, hetzij anderszins. Iemand, die, zonder daartoe gerechtigd 
te zyn, iets verkoopt, heet fodhoeli, en de door hem geslotene 
overeenkomst i^, volgens Sjafe*i, nietig (hatil). Volgens Aboe Hanifat 
echter is zulks niet het geval; doch heeft natuurlyk de ware eige- 
naar de bevoegdheid om te verklaren, of hij het, buiten zijne toe« 
stemming gesloten, kontrakt wil gestand doen, ja dan neen. 

Daar het doel der overeenkomst is eigendomsoverdracht, zoo 
moeten kooper en verkooper de macht hebben om prijs en koopwaar 
aan elkander feitelyk te leveren. Deze macht heet qadrat at-taslim. 
T^iet alleen ontbreekt die macht bij zaken , welke aan het handels- 
verkeer zijn onttrokken, doch in sommige gevallen ook, en wel 
krachtens wettelijke bepalingen, by voorwerpen, welke overigens 
in het handelsverkeer zijn b. v. eene verpande zaak. Volgens lietzelfde 



i) Dit recht noemt men : wilajat, eigenlyk : hcerschappU. 
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beginsel mag mea ook niet verkoopen een voorwerp, dat men nog niet 
onder zijne heerschappy heeft gebracht . b. v. een vogel in de lucht, 
een dier, waarop men jacht maakt , enz. , en evenmin eene zaak, 
waarover men de feitelijke heerschappy verloren heeft , al blijft het 
eigendomsrecht op zoodanige zaak onverkort, b. v. een wegge- 
loopen (^biq) slaaf, of een weggeloopen (dhall) kameel. Van alle 
deze zaken is het namelijk onzeker, ot men ze wel feitelyk zal 
kunnen leveren, en onzekerheid fgharar) is zoowel bij het bai'- 
kontrakt, als bij alle andere overeenkomsten ongeoorloofd. 

De wilsovereenstemming wordt, gelyk by alle overeenkomsten, 
kenbaar gemaakt door aanbod (idjèb) en aanname (qaboel), welke 
beiden, volgens de Sjafe'ieten, ook onder eene voorwaarde mogen 
plaats hebben; doch volgens de Hanafieten niet, en wel op grond 
van een gezegde van den Profeet, dat zij intusschen geheel uil zyn 
verband hebben gerukt. 

Daarna zyn beide partijen tot overdracht (taslim) ^) verplicht; 
die overdracht is echter niet volledig zonder de feitelyke in-bezit- 
name (qabdh) door de wederpartij. Aan deze feitelijke in-i >ezit-name 
zyn dan ook de gevolgen verbonden, welke in het Romeinsche 
recht en in het onze aan de levering (d. i. aan de daad van hem, 
die overdraagt) verbonden zijn. Onder deze gevolgen behooren: 

1®. De eigendom der voorwerpen gaat eerst over door de in- 
bezit-name (qabdh). 

2^. De zaak komt eerst door en na die in-bezit-name voor 
rekening van den kooper, en de prijs voor rekening van. den ver- 
kooper. *j 

3^ Eerst na de in-bezit-name mag elke partij over het aan haar 
overgedragen voorwerp beschikken. Men mag dus eene gekochte 
zaak vóór dien tijd o. a. niet op nieuw verkoopen. ^) 



f) Wordt de koop k contant gesloten, zoo behoeven beide partt)en de levering niet te vol- 
brengen, vóórdat ook de ander zQnerz^ds daartoe bereid is. 

3) De zoo gewichtige regel: commodum et periculum rei venditae ad emtorem pertinet 
anto traditionem, bestaat dils in het Mohammedaansche recht niet. 

8) Enkele beschikkingen zyn echter ook vóór de in-bezit-name geoorloofd b. v. het vrQlaten 
van een gekochten, maar nog niet geleverden slaaf, het maken tot omm-walad, of het uithu- 
welQken eener slavin. Zoo mag men ook over gekochte, maar nog niet geleverde zaken een 
testament (wacyat) maken. 
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Is er niet anders bedongen , zoo moet de levering yan de koop- 
waar, zoowel als de betaling van den prijs terstond of è contant 
(halan) plaats hebben; hetgeen echter niet beteekent, dat men 
steeds met de beurs in de hand behoeft te staan. Indien namelijk 
slechts binnen drie dagen de zaak is afgeloopen, wordt zij nog als 
a contant afgedaan beschouwd. 

De kosten, op de levering en op de betaling, vallende . komen 
respektievelyk voor rekening van verkooper en kooper. 

De verkochte zaak moet zijn in het handelsverkeer, en bovendien 
bepaald ten aanzien van wezen ('ain), quantiteit (qadr) ^) en qua- 
liteit (cifat of kaifijat). Daarom is hel, volgens Sjèfe'i *), ongeoor- 
loofd eene zaak te verkoopen. welke niet op de plaats aanwezig, 
en niet vooraf door beide partijen gezien is, tenzij het de zooge- 
naamde vervangbare zaken (mal mithli) geldt , welke , hetzij op eene 
beschrijving, hetzy op monster ('ain) mogen verkocht worden. Zoo 
mag men ook niet verkoopen eene zaak, welke n)g niet bestaat, b. 
V. koren in de aren, behalve in het salam-kontrakt , waarover later. 
Om dezelfde reden mag men in het algemeen ook geene zaken bQ 
den hoop (chargan of djozafan) verkoopen , tenzij vervangbare zaken 
in groote hoeveelheid. Deze vervangbare zaken moeten daarbij nog 
van dien aard zijn, dat elk stuk op zich zelf geene bepaalde waarde 
vertegenwoordigt. Men mag b. v. wel op die wijze een hoop graaii, 
maar geen hoop edelgesteenten of paarlen verkoopen. 

Indien een verkoop aan alle de hier gestelde voorwaarden voldoet, 
en zelfs nadat de in-bezit-name heeft plaats gehad, kan die nog in 
sommige gevallen door één der partijen vernietigd, of juister gezegd 
van effekt beroofd worden. Dit recht noemen de Arabieren chflèr, . 
(letterlijk » keuze") , en wordt in de navolgende onderdeelen verdeeld : 

1°. de chijar al-maciyiis, d. i. het recht van elk der partQenom 
de overeenkomst te verbreken, zoolang beiden nog op de plaats 
(madjlis) zyn , waar zij gesloten is. Dit recht bestaat alleen bij de 
Sjafe'ieten , en is van dien aard , dat men daarvan by de overeen- 



4) De quantiteit (hoegrootheid of hoeveelheid) kan op elke w^ze bepaald wordeo, welke 
partyen goedvinden. Het is niet noodig die in officieéle maten of gewichten uit te drukken. 

t) B^ de Uanafieten bestaat dit verbod niet, en mag men ook niet-vervangbare zaken 
(mèl qimi) alleen op eene beschryving verkoopen. 
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komst zelfs geen afstand mag doen. Naar Westersche rechtsbegrippea 
klinkt dit zeker zonderling; een ieder echter, die bij Oostersche 
volken de omslachtige en langwijlige wyze heefl opgemerkt, waarop 
in het dagelgksche leven hunne koop-overeenkomsten worden geslo- 
ten, hoe partyen soms langen tgd staan dingen, en hunne waar 
aanpryzen, zullen toegeven, dat het in elk geval hoogst moeilyk 
is de grens tusschen onderhandelen en afhandelen te bepalen, en 
dat veelal het uit elkander gaan de eenige zekere maatstaf daar- 
voor is. 

2°. De chyèr asj-sjart , of bedongen keuze, is het recht, dat elk 
der partyen zich kan voorbehouden om, binnen zekeren tijd, den 
koop te vernietigen , en de waar of den prijs terug te geven. Deze 
keuze, die niet, zooals de vorige, van rechtswege bestaat, kan 
volgens Sjafe'i en Aboe Hanifat slechts voor hoogstens drie dagen 
worden bedongen. Volgens de latere Hanafietische rechlsleeraars 
echter ook voor langer. Praktisch komt dit recht overeen met 
onzen verkoop op de proef, terwijl de eigendom der gekochte 
zaak *) by hem is, ten wiens voordeele het recht van keuze is 
bedongen. Het recht van keuze gaat. behalve door verloop van 
den bepaalden termyn, te niet, zoodra de kooper verklaard heeft 
daarvan afstand te doen, dan wel eene daad heeft verricht, waar- 
uit blykt, dat hy niet voornemens is van zyn recht tot teruggave 
gebruik te maken. Als zoodanige daad wordt beschouwd elke be- 
schikking als eigenaar over- of elk gebruik van de koopwaar. 

3**. De chijar ar-ro'jat, of keuze by het zien eener zaak, is het 
recht, dat, volgens de HanaBeten, wordt toegekend aan hem, die 
eene niet vooraf geziene zaak gekocht heeft, om die zaak pro lubitu 
terug te geven, en den koop aldus niet te doen doorgaan. Sjafe'i 
beweert van zyn standpunt terecht , dat , daar zulk eene zaak alleen 
op monster mag gekocht worden, indien zy niet met het monster 
overeenkomt, de in de volgende plaats te noemen keuze ruim vol- 
doende is om den kooper voor schade te waarborgen. Bij de 
Hanafieten bestaat deze keuze echter niet alleen van rechtswege, 
maar mag men daarvan zelfs niet by voorbaat afstand doen. 

4**. De chpr al-'aib, of keuze wegens verborgen gebreken ('aib). 



I) Natuurlek na de in-beat-name (qabdh). 
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is het recht van den kooper om de koopwaar terug te geven, indien 
het na de in-bezit-name blijkt, dat daaraan gebreken ^j kleven, die 
hem redelijker wQze niet Lekend konden zQü, en die toch, had hy ze 
gekend, zouden gemaakt bobben, dat hy,ófden koop in het geheel 
niet, óf ten minste niet op dezelfde voorwraarden zou hebben gesloten. 
Als zoodanige gebreken beschouwt men b. v., dat een gekocht rydier 
naderhand blijkt zoo kwaadaardig te zyn, dat men het niet kan besty- 
gen; dat een gekochte slaaf of slavin diefachtig, dan wel slecht van 
humeur , of ziekelijk is ; dat op een stuk land de charadj *) kleeft, enz. 

Deze keuze bestaat van rechtswege, doch mag door een speciaal 
beding worden uitgesloten, ten aanzien van die gebreken, welke 
den verkooper zelve onbekend waren. 

De kooper heeft het recht óf de zaak terug te geven, óf als 
schadeloosstelling (arsj) eene evenredige vermindering van den koop- 
prys te vorderen. 

Deze keuze houdt op, indien men, by het ontdekken der gebre- 
ken, daarvan niet terstond, hetzy aan den verkooper, hetzy aan den 
qadhi kennis geeft , of indien men, na de ontdekking, voortgaat de 
zaak te gebruiken, dan wel daarover beschikt. 

Alvorens van het koopkontrakt af te stappen moet nog het na- 
volgende worden opgemerkt: 

In de eerste plaats is het streng verboden om , door middel van 
eea gefingeerden verkoop , interessen te nemen op de zaken , welke 
daarvoor vatbaar zyn. Alle interest is namelijk in hetMohamme- 
daansche recht ongeoorloofde woeker (riba) ^), en daar het natuur- 
lijk zeer wtl mogelyk is om interest niet alleen by eigenlyk ge- 
zegd verbruikleen te bedingen, doch zulks ook kan geschieden door 
middel van alle andere overeenkomsten , wier rechtsgrond van ver- 
bindbaarheid bestaat in het geven eener zaak tegen een aequivalent, 
zoo hebben de Arabische rechtsgeleerden met de grootste scherpzin- 
nigheid die verbodsbepalingen tot in de fijnste onderscheidingen 
doorgevoerd. 

I) Deze gebreken moeten natuurlek ontstaan zQn tQdens de zaak nog voor risico van den 
verkooper was, dus vóór de in-bezit-name. 

9) Eene soort grondbelasting» waarover later. 

3) Qor. H: 27&~279; ni: 125; XXX: 38. Woeker wordt met a^oderg, dooden van 
nabestaanden, lasterlyke aantyging van overspel, verspilling van het vermogen van weezen, 
desertie (flrSr) en ongehoorzaambeid jegens zyne ouders (ot de zeven boofilxonden gerekend. 
BaidhAwi ad Qor. IV: 3». 
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Voorts is bij het koopkontrakt verboden , dat de waar en de prijs 
beiden ongespecificeerd (dain) ^) zijn, ierwijl het daarentegen ge- 
oorloofd is eene gekochte zaak terstond over te doen aan een ander, 
hetzö met winst (morabahat) , hetzy zonder winst (tawlijat), hetzij 
met verlies (mowadha'at of mohattat). Hel opkoopen fihkar) van 
levensmiddelen, met het doel om zich daardoor een monopolie te 
verschaffen, of zelfs de prijzen op te jagen, moet door het open- 
baar gezag worden tegengegaan. 

Ruil (raoqajadhat) wordt in het Mohammedaansche recht, behou^ 
dens enkele zeer subtiele onderscheidingen . en welke dan nog alleen 
by de Hanafieten voorkomen, geheel door dezelfde regels beheerscht 
als bet eigeniyk gezegde koopkontrakt. De onderscheiding tusschen 
beide overeenkomsten, in het Romeinsche recht gemaakt, mist 
trouwens uit een oeconomisch oogpunt alle raison d'être. 

Wisselen van geld (girf) is eene overeenkomst, waarbij iemand 
met een ander edele metalen ruilt, hetzy die metalen van de- 
zelfde soort zijn, hetzij van verschillende soorten. In het eerste 
geval eischt men overdracht van hand tot hand en in gelijke hoe- 
veelbeden; in het andere geval is het katste niet noodig, ja zelfs 
verboden. Alles ten einde te voorkomen, dat zou worden ge- 
woekerd. De opnoeming van de verschillende, ter zake bestaan- 
de, specieuse bepalingen zou echter de grenzen van dit handboek 
verre te buiten gaan. Heeft men trouwens eenmaal het beginsel 
begrepen, zoo volgen zy daaruit van zelve. 

Dading (colh) is eene overeenkomst, waarbij twee partijen, door 
zich elk eene opoffering te getroosten, een geschil beëindigen, dan 
wel een te duchten geschil voorkomen. Deze overeenkomst wordt 
uit een godsdienstig oogpunt zeer aanbevolen. ^) 

Een vereischte is, dat van beide kanten hetzij een recht, hetzij 
eene zaak wordt overgedragen, op grond waarvan de Mohammedanen 
deze overeenkomst dan ook nagenoeg geheel met koop gelijk stellen. 
Volgens Sjafe'i is het volstrekt noodzakelijk, dat de pretensie door de 
tegenpartij erkend wordt ; ^) ontkent iemand namelyk de pretensie van 



I) Over gespecificeerde ('ain) en niet-gedpeciflceerde (dain) zaken zal in het volgende hoofd- 
stuk worden gehandeld. 
a) Oor. IV: 127. 
i) De erkenning van eene schuld beet iqr4r. 
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z^ne tegenpartij , en doet hij deze desniettegenstaande zyne contra- 
pretensie cadeau, zoo bestaat er geen opoffering meer van beide 
kanten, en verandert dus de overeenkomst in eene schenking. 
Aboe flanifat is echter van eene andere opinie, zeggende, dat het 
zeer goed mogelijk is, dat iemand beweert niets schuldig te zyn, 
en toch zich gaarne dene opoffering wil gelroosten, ten einde zich 
niet aan de altijd wisselvallige kansen van een proces bloot te stellen. 
Als zoodanig heeft hg dan wel degelijk eenig voordeel behaald. 
^ Men onderscheidt de dading in twee soorten, golh al-ibra en 
golh al-mo'awadhat genaamd, waarvan de eerste plaats heeft, in- 
dien een crediteur, ten einde zich de onkosten en moeiten van 
eene vervolging te besparen, zijn debiteur een gedeelte van diens 
schuld kwytscheldt, en zich met de onmiddellijke betaling van het 
andere deel, dan wel met eenige andere praestatie tevreden stelt. 
De tweede soort dading heeft plaats, wanneer b. v. Zaid beweert 
een recht te hebben tegenover 'Amr, en 'Amr eveneens een recht 
beweert te hebben tegenover Zaid, en beide partijen dan afstand 
doen van deze hunne ware of beweerde rechten, en elkander ver- 
der ongemoeid laten. 

De eerste soort van dading mag volgens Sjafe'i niet onder eene 
voorwaarde (sjart) worden aangegaan. 

Overigens gelden omtrent deze overeenkomst, gelijk trouwens 
by allen van dezen titel , de voor het koopkontrakt gegeven regelen. 

Huur (idjarat) is eene overeenkomst, welke daarin bestaat, dat 
iemand het gebruik (manfa'at) eener zaak dan wel zyn arbeid *) 
tijdelijk afstaat tegen eene zekere betaling, huurprijs (odjrat) ge- 
noemd. De huurder heet mosta*djir, de verhuurder mo*djir, en de 
zaak 'ain mosta'djarat of moktarat. ^] 

Voor deze overeenkomst kunnen natuurlyk alleen die zaken in 
aanmerking komen, welke niet door het gebruik te niet gaan. 

Reeds de Romeinsche rechtsgeleerden hebben de vele punten van 
overeenstemming tusschen huur en koop ingezien. InhetMoham- 
medaansche recht is dit beginsel echter veel meer consequent door- 



i) Tengeyolge van de slaverny heeft de huur van diensten in het Mohammedaansche recht 
uit den aard der zaak niet die ontwikkeling en dat belang als in het onze. 

i) De sanctie van dit kontrakt staat in Qor. XXVIU: 26; LXV: 6, welke plaatsen trou- 
weni alleen op huur van diensten betrekking hebben. H^, die z^ne diensten verhuurt, beet 
a^jir, welk woord echter ook in den zin van huurder eener zaak gebezigd wordt. 
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gevoerd, en kan men zeggen, dat hel eenige cardinale onderscheid 
tusschen beide overeenkomsten daarin bestaat , dat men eens anders 
zaak, welke men ui zyn bezit heeft, volgens Sjafe'i, niet kan ver- 
koopen, maar wel verhuren, omdat bij verhuur slechts tijdelflk 
genot en geen eigendom (milk) wordt overgedragen , en de huurder 
even goed verplicht is voor de zaak te zorgen als de toevallige be- 
zitter. Alles natuurlyk onverminderd het verhaal van den eigenaar 
op den bezitter. Bij de Hanafieten komt ook dit onderscheid van 
zelve te vervallen. • 

De verhuurder moet, volgens de plaatselijke gebruiken, al dat- 
gene doen, wat noodig is om den huurder het gebruik mogelyk 
te maken; zoo moet hy b. v. een verhuurd huis in bewoonbaren 
staat onderhouden; de uitgaven echter, voor het gebruik zelve 
noodig, zyn voor rekening van den huurder. De huurder mag ove- 
rigens elk gebruik van de zaak maken , dat geoorloofd en met den 
aard dier zaak overeenkomstig is, tenzij men hem daaromtrent 
door speciale bedingen heeft aan banden gelegd. Misbruikt hij de 
zaak, zoo moet hij de daardoor toegebrachte schade vergoeden; 
ondergaat de zaak echter buiten zyn toedoen eene waardevermin- 
dering of zelfs eene geheele vernietiging, zoo treft dit den verhuurder. 

De chijar's worden allen by deze overeenkomst aangetroffen, be- 
halve de chyar asj-sjart, terwijl niet moet worden vergeten, dat 
de gebreken, welke de chyar al-'aib ten gevolge hebben, niet zoo- 
zeer het wezen der verhuurde zaak moeten aandoen, als wel het 
gebruik moeten belemmeren; en dat het onverschillig is, of die 
gebreken vóór of na de levering aan den huurder ontstaan zijn, 
mits slechts buiten zijne schuld. 

De huurprys behoeft niet altijd betaald te worden in geld ; doch 
ook andere zaken of praestatiên kunnen als zoodanig fungeeren, 
mits slechts bepaald en niet onbestemd of onzeker (gharar). Hij. 
moet voldaan worden op den, by het kontrakt bepaalden, tyd of 
anders è contant. 

Na het einde van den huurtyd of van het gebruik moet de zaak 
worden teruggegeven. De overeenkomst vervalt door den onder- 
gang der zaak ; doch niet door den dood van partyen, behalve huur 
van diensten. Evenmin gaat zy te niet door verkoop der zaak. 
Wel daarentegen door opzegging, welke echter alleen kan plaats 



/^ 
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hebben bij huur voor onbepaalden tijd , en dan nog zoodanig moet 
geschieden, dat daarbij den huurder een billyke termijn tot ont- 
ruiming wordt geiaten. 

Speciale soorten van huurkonlrakten zgn: 

1®. aanbesteding (dji'alat of istrigna'j, bestaande daarin, dat iemand 
zich verbindt, tegen zeker loon, een bepaald werk te verrichten. Het 
loon heet djo'1, de aannemer 'amil , en de aanbesleder gahib al-'aml. 
Deze overeenkomst heeft alleen dit merkwaardige, dat men haar 
ook voor eene onbepaalde zaak kan sluiten, b. v. het terughalen 
van een weggeloopen slaaf of kameel. Zoolang het werk nog niet 
begonnen, en het loon nog niet betaald is, kan elk der partijen 
van de overeenkomst afzien. Is het werk begonnen, doch het 
loon nog niet betaald, zoo heeft de aannemer steeds dezelfde 
bevoegdheid , doch kan , byaldien hij daarvan gebruik maakt , ook 
geene, zij het zelfs gedeeltelyke betaling van het overeengekomen 
loon vorderen. 

2°. mosaqat, d. i., volgens Sjafe'i, wanneer een landheer (rabb 
al-mal) zijn, met palmen of wijnstokken beplanten, grond voor een 
bepaalden tyd aan een landbouwer ('amil) ter bewerking afstaat, 
tegen belooning van een zeker vooraf bepaald deel, doorgaans een 
derde of de helft , der vruchten. Daar het werk van den landbou- 
wer in zulk een geval voornamelijk in het irrigeeren bestaat, zoo 
heeft de overeenkomst ook hieraan haar naam ontleend. Volgens 
de Hanafieten mag het kontrakt ook over andere boomen dan pal- 
men en wijnstokken worden gesloten. 

3°. mozara'at is hetzelfde, doch niet ten aanzien van een boom- 
gaard, maar van een stuk zaailand. Van daar dan ook de naam. 
Sjèfe'i houdt deze laatste overeenkomst voor niet geoorloofd, tenzij 
als accessorium van de vorige , of indien het loon in geld bestaat. 

Keide overeenkomsten worden geheel door de regelen van het 
huurkontrakt beheerscht, en zijn op Java onder de inlanders zeer 
in zwang. ^) 

Overigens kunnen partyen omtrent de levering van zaad of van 
ploegvee als anderszins die bedingen maken , welke zy goedvinden, 
en welke niet tegen de algemeene voorschriften van het recht of 
tegen den aard der overeenkomst strijden. 

i) Voor de helft van het produkt een land bewerken heet daar ; maro, voor een derde : mrateloe . 
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Salam of salaf wordt de overeekomst genoemd , krachtens welke 
een geldschieter (rabb al-mal) aan iemand , moslam ilaihi genoemd, 
eene zekere som (ras al-mal) geeft , opdat de ander hem over zeke- 
ren tijd daarvoor eene zekere hoeveelheid vervangbare zaken zal 
leveren. Die zaken behoeven op het oogenbUk der rechtshandeling 
nog niet te bestaan, doch moeten nauwkeurig worden beschreven 
in eene akte (dsimmat). De eenvoudige wilsverklaring isnamelyk 
bg deze overeenkomst niet voldoende, en wel omdat zy zeer veel 
grond tot onzekerheid (gharar) geeft ^). Van deze overeenkomst 
wordt in de Mohammedaansche landen veel gebruik gemaakt door 
de landbouwers, die hunnen te veld staanden of zelfs nog niet eens 
geplanten dan wel gezaaiden oogst willen te gelde maken, hetzy 
om aan de afpersingen der bestuurders te voldoen , hetzy om eenig 
kapitaal machtig te worden, ten einde hun bedrijf met meer winst 
te kunnen voortzetten. Het ontbreken in het Mohammedaansche 
recht van een hypotheekstelsel heeft mede zeer veel tot de popu- 
lariteit van het salam-kontrakt bijgedragen. 

Volgens Sjafe'i kan dit konlrakt, wat de levering der zaak be- 
treft, niet alleen op tyd, maar ook k contant (halan) worden ge- 
sloten. Het komt my echter met Aboe Hanifat voor, dat het op 
die wijze geheel en al van natuur verandert, ja dat het eene rechts- 
handeling daarstelt, welke alle raison d'être mist. 

De prijs moet in allen gevalle tersittond , en wel op de plaats der 
handeUng zelve, betaald worden, en men mag daarvoor o. a. geen 
wissel (hawalat) afgeven; terwijl de termijn (adjal) van levering 
nauwkeurig moet worden beschreven, naar de gewoonte van elk 
land. Wenscht echter de debiteur de door hem verschuldigde waar 
vóór den afloop van dien termyn te leveren, zoo staat het hem, 
volgens Sjafe'i, vrij, en heeft hij aan zyne verplichting voldaan; 
tenzy natuurlijk die levering met opzet op een oogenbUk geschiede, 
dat daardoor den crediteur groot nadeel worde toegebracht. Vol- 
gens Aboe Hanifat daarentegen behoeft de crediteur de zaken, waarop 
door hem voorschot is gegeven, niet te ontvangen vóór het ver- 
strijken van den bepaalden termyn. 

Ook de plaats van levering moet omschreven worden. Is zulks 
niet geschied , zoo moet de levering , volgens Sjafe'i , plaats hebben 

1) Oor. U: 283. 
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op de plek , waar het kontrakt is gesloten, en volgens Aboe Ranifat 
is de geheele rechtshandeling in dat geval van onwaarde. 

De zaak waarop voorschot gegeven is, moslam fihi genoemd, 
moet zfln eene niet gespecificeerde (dain) d. w. z. eene, die nog 
geen rechtsbestaan heeft; het te leveren voorwerp is namelijk nog 
alleen verschuldigd. De zaak moet dus tot de vervangbaren be- 
hooren en naar qualiteit en quantiteit kunnen worden omschre- 
ven, waarbij Aboe Hanifat nog als voorwaarde stelt, dat zy niet 
mag bestaan in gemunt geld, dieren of vleesch. De zaak mag 
overigens niet door den invloed van het vuur in haar wezen ver- 
anderd zgn, b. V. brood ; noch van dien aard , dat zij zelden of slechts 
in kleine hoeveelheden te vinden is. Is door een algemeene en on- 
voorziene ramp de debiteur op den bestemden tgd in de onmogelijk- 
heid te leveren, zoo heeft de crediteur de bevoegdheid zijn geld 
terug te vragen; wil hij dit niet, dan moet hy uitstel verleenen. 
Ook de debiteur kan in zulk een geval, door teruggave van het 
voorschot, de overeenkomst ontbinden. 

De chijar asj-sjart is ook bg dit kontrakt verboden, hetgeen 
trouwens in den aard der zaak ligt. 

Verbruikleen (qardh) is eene overeenkomst , waarbij iemand, moq- 
ridh genoemd, aan een ander (moqtaridh of mostaqridh) een ze- 
kere hoeveelheid vervangbare zaken overdraagt, ten einde over ze- 
keren tfld dezelfde hoeveelheid zaken van dezelfde soort terug te 
bekomen. Daar het streng verboden is, dat laatstgenoemde zaken 
iets meer waarde hebben dan de ontvangenen, en elke, zelfs de ge- 
ringste, vermeerdering woeker (riba) daarslelt, zoo kan dit kontrakt 
alleen ten voordeele van den debiteur strekken, en wordt het dan 
ook zeer aanbevolen ^). Volgens Aboe Hanifat zijn alle vervang- 
bare zaken (mal mithli) aan het verbod van ribè onderworpen, vol- 
gens Sjafel alleen goud, zilver en eetwaren. ^J 

Daarin komen echter beiden overeen, dat het volkomen onver- 
schillig is of edele metalen gemunt zijn , dan wel of zij bij het 



\) Qor. II: 246, Ï78; V: 15; LVII: «I. 17; LXIV: 17; LXXIU: 20. 

i) Zaken, aan het verbod van rihk onderworpen, noemt men: mal ribawl. Onder eetwa- 
ren is hier te verstaan koren, r^st, vleesch, brood, enz.; al is een en ander n<^ niet in den 
toestand, waarin bet dadelyk gegeten kan worden. Aboe Hanlfet heeft in deze het rechtsbe- 
grip van verbruikleen en van interest juister ingezien dan de meeste Westersche wetgeverf . 
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gewicht worden overgedragen» en dat in beide gevallen het ontvan- 
gen van meer dan men gegeven heeft, volstrekt verboden is. ^) 

Het huweiy k (nikah) is , volgens hel Mohammedaansche recht , het 
gefingeerd koopen van het recht om eene vrouw te gebruiken van 
haren vader of voogd. 

Deze overeenkomst zal echter, wegens haren invloed op het fa- 
milierecht, het onderwerp van een afzonderlek hoofdstuk uitmaken. 

DERDE TITEL. 
Over de andere overeenkomsten. 

Als zoodanig werden door de Mohammedaansche rechtsgeleerden 
besproken: 

Het pandkontrakt (rahn) ^j d. i. wanneer een schuldenaar aan 
zijn schuldeischer , tot zekerheid voor de betaling zijner schuld, de 
eene of andere zaak óf ter hand óf in zijn bezit stelt , dan wel die 
zaak met hetzelfde doel bij een derde deponeert , of in het bezit 
van dien derde stelt ^). De pandgever heet rahin, de pandnemer 
mortahin. 

In pand kunnen worden gegeven alle zaken , welke gespecificeerd 
('ain) zijn, en waarover de pandgever mag beschikken m. a. w. 
alle zaken , welke men mag verkoopen. Het eigendom van een an- 
der mag men dus alleen verpanden krachtens diens lastgeving of 
toestemming, dan wel in lioedanigheid van voogd, curator, enz. 
Voorts kuimen roerende zoowel als onroerende zaken het voorwerp 
dezer overeenkomst zijn; ja zelfs, volgens Sjafel, een onverdeeld 
aandeel in eenige zaak , in welk geval de rechter een persoon moet 
aanwyzen, die bezit van de zaak zal nemen gedurende den tijd, 
dat het pandrecht duurt. Volgens Aboe Hanifal mag dit echter 
niet. Zijn er zaken in pand gegeven , die men uit haren aard niet 
bewaren kan, zoo moeten zy op het uiterste oogenbük verkocht, 
en de bedongen prgs in pand gehouden worden. 



1) Ook met het oog op dezen regel zQn in het Mohammedaansche recht do bU ont zoo 
gewone transactiën van bodemerU en van assurantie ongeoorloofd. Immers wordt in beide 
gevallen, afgescheiden van hel aleatoire der overeenkomst, minder geld gegeven dan men, on- 
der zekere voorwaarden, terug ontvangen moet. 

8) Oor. U: 285. 

l) Het pandkontrakt wordt eerst door de overgave der zaak onherroepeluk. 
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Alle schulden, welke een rechtsgeldig bestaan hebben, kunnen 
door pand worden verzekerd , behalve de zoogenaamde schulden van 
vertrouwen, als die voortspruitende uit bewaargeving, bruikleen, 
maatschap, enz.; en evenmin verplichtingen ex delicto b. v. het 
ondergaan van de straf van wedervergelding (qi^ag) ^). 

Sjafe'i leert verder, dat het verpande voorwerp den credittur 
slechts wordt ter hand gesteld als een toevertrouwd goed yamanat), 
en dat deze dus niet verantwoordelijk is voor verlies of waarde- 
vermindering daarvan, tenzij zulks aan zijne schuld of nalatigheid 
is toe te schrijven. Aboe Hanifat daarentegen stelt hem daarvoor 
steeds verantwoordelijk, en laat door den toevalligen ondergang 
van het pand de schuld zelve te niet gaan. Altijd , indien niet het 
verpande voorwerp van grooter waarde dan de schuld was, daar 
de crediteur in dat geval bovendien het nadeelig verschil aan den 
debiteur moet restitueeren. Ja zelfs gaat de schuld , volgens hem, 
te niet , indien het pand bij een derde is gedeponeerd , hetzy met 
toestemming van beide partijen , hetzij op last van den rechter, en 
in handen van dien derde te loor gaat. 

De schuldenaar mag zich niet aan de voldoening zyner schuld 
onttrekken door den schuldeischer het pand teabandonneeren; wel 
daarentegen kan deze, indien de schuld niet op den bepaalden tijd 
wordt afgelost, den debiteur, desnoods krachtens een bevel van den 
qadhi, noodzaken het voorwerp te gelde te maken , uit de opbrengst 
waarvan hij dan, vóór alle andere crediteuren, wordt voldaan. De 
pandhouder behoeft overigens het verpande voorwerp niet terug te 
geven, vóórdat de geheele schuld betaald is; eene gedeeltelijke 
voldoening toch is geen voldoening, daar het pandrecht ondeel- 
baar is. 

Geen der beide partijen mag een verpand voorwerp vervreemden, 
of op nieuw verpanden; alleen heeft men als uitzondering hierop 
vastgesteld, dat, indien een debiteur zijn verpanden slaaf vrijlaat, of 
zijne verpande slavin tot omm-walad maakt , die vrijlating of dat 
maken tot omm-walad , ten aanzien van de slaven , van kracht blyft, 
en dat hij kan volstaan met óf een ander pand , óf de waarde der 



i) Wel daarent^n de geldeluke gevolgen, welke uit een delict voortspruiten, b. v. he\ 
betalen van den bloedpr^s (dyat). 
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aldus aan het handelsverkeer onttrokken personen by den crediteur 
te deponeeren. 

Wat de vruchten betreft , welke de verpande zaak uit zich zelve 
afwerpt, zoo behooren dezen aan den debiteur. Volgens Sjafe'i mag 
hij die telkens, wanneer hem zulks goed dunkt, wegnemen, tenzij 
hy daardoor aan de zaak zelve schade toebrenge; volgens Aboe 
Hanifat mag hy zulks niet, en blijven al de vruchten met de hoofd- 
zaak in pand tot de geheele voldoening der schuld , tenzij vooraf 
anders is overeengekomen. Gebruiken aiag geen van beide partijen 
de zaak zonder toestemming van den ander. Zg kunnen b. v. 
overeenkomen, dat de pandnemer haar zal mogen gebruiken, zon- 
der dat zij daardoor in waarde vermindert , l). v. dat hij een rijdier 
nu en dan zal bestijgen. Ëvenzoo mag de pandnemer het pand 
tot wederopzeggens toe aan den pandgever in bezit afstaan, b. v. 
om de vruchten daarvan lot zich te kunnen nemen. ^) 

Wat de onkosten belreit, aan de verpande zaak gemaakt, zoo 
geldt als regel, dat zoowel die tot behoud, als die tot onderhoud 
komen voor rekening van den debiteur , want het is zijne zdLdk.m 
dus heeft hij daar het meeste belang bij. De onkosten op de be- 
waring der zaak vallende, komen echter voor rekening van den 
crediteur. 

De overdracht van schulden (hawalat) heeft plaats , indien een 
schuldenaar zijn schuldeischer betaalt met eene pretensie , welke hij 
op een derde heeft; b. v. Zaid heeft iOO dinar's te vorderen van 
'Omar, en 'Omar op zyne beurt 100 dinar's van 'Amr, en nu draagt 
'Omar zyne eigene pretensie op 'Amr aan Zaid over. Het spreekt 
van zelve, dat hiertoe alleen noodig is de toestemming van Zaid, doch 
niet die van 'Amr. Zaid namelijk kan er belang bij hebben, dat 
hy 'Omar tot debiteur houdt, die misschien meer soUede en min- 
der chicaneus is dan ' Amr ; voor dezen laatste daarentegen, die toch 
moet betalen, kan het niet dan volkomen onverschillig zijn, of hij 
zulks aan 'Omar dan wel aan Zaid doet. 

Hem, die overdraagt, noemt men mohil , hem op wien wordt 



1) Wu hebben dus in het Mohammedaansche recht slechts één der oudere phasen, waar- 
onder het pandrecht zich b^ de Romeinen voordeed, nameH)k het pignus deposituin, verbon- 
den met het precarium. De laatste phase echter, d. i. de hypolheca, hti bloole zakeUjke 
recht, beschermd door de actio quasi-Serviana, ontbreekt. 
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overgedragen mohtal, en hem, die wordl overgedragen mohal 'alaihi, 
welke drie personen in het evengenoemde voorbeeld respektievelijk 
met de namen van 'Omar, Zaid en 'Amr zijn aangeduid. 

De schuld van 'Omar gaat aldus te niet; doch volgens de ver- 
schillende scholen niet in dezelfde mate. Sjafe'i beweert namelijk, 
dat. ook indien naderhand blijkt, dat 'Amr insolvent is, Zaid, na 
eenmaal de overdracht te hebben aangenomen , toch daardoor geen 
regres (rodjoe') meer op 'Omar krijgt; ja dat mon zulk een regres 
zelfs niet mag bedingen. Aboe Hanifat daarentegen zegt, dat de 
schuld van 'Omar slechts voorwaardelijk is te niet gegaan , en her- 
leeft, zoodra Zaid vruchtfloos 'Amr heeft aangesproken. 

Is er overgedragen voor eene schuldoorzaak , welke óf niet be- 
stond , óf blijkt ongeldig te zijn , b. v. een verboden koopkontrakt, 
zoo is die overdracht nietig. 

Uit deze beginselen heeft zich in de praktijk een soort van zeer 
primitief wisselsysteem ontwikkeld , hetwelk vooral in zoover van het 
onze afwijkt, dat de wissel nooit onafhankelijk wordt van de ma- 
terieele schuldoorzaak , en steeds blijft eene laslgeving , niet om te 
betalen, gelijk bij ons, maar om eene prelensie te innen. In Ne- 
derlandsch-Indië geven echter de Arabieren ook aan de wissels, 
door Europeesche handelshuizen afgegeven, den naam van ha- 
walat. ^) 

Borgtocht (dhaman of kafölat) is, wanneer iemand zich verant- 
woordelijk stelt voor de nakoming door een ander van diens ver- 
plichtingen , zoodat die nakoming gelijkelijk van den hoofdschulde- 
naar en van den borg kan worden gevorderd 2). De borg heet: 
dhamin of kafil; de verplichting, waarvoor men borg is : madhmoen 
bihi of makfoel bihi; de persoon, voor wien men borg is: madh- 
moen *anoh of makfoel 'anoh , en de persoon , jegens wien men zich 
borg stelt: madhmoen lob of makfoel lob. 

Men kan zich borg stellen voor eiken debiteur , zelfs buiten diens 
weten of toestemming, daar natuurlijk niemand beletten kan, dat 



i) Elders schijnt zulks niet het geval te zyn, ten minste het woord wordt in den zin van 
wisselbrief niet opgegeven door Bocthor in zyne Dlct. Francais- Arabe. 

2) De voorrechten van schuldsplitsing en eerdere uitwinning bestaan in bet Moh. recht 
niet ipso jure, maar niets belet die by den borgtocht te bedingen. 
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een ander zyne schulden belale. In dat geval heeft echter de borg 
geen regres (rodjoe') op den aldus door hem bevrijden debiteur. 

De schuld, waarvoor men borg is, moet een geldig bestaan heb- 
ben. Sjafe'i vordert bovendien nog, dat zy absoluut bepaald is. 
Volgens hem mag men den borgtocht ook niet van eene voorwaarde 
afhankelijk stellen. Aboe Hanifat staat echter dit laatste toe, even- 
min als, volgens hem, de schuld bepaald behoeft te zyn. 

Soms wordt ook speciaal kafalat genoemd de borgtocht, welke 
niet eene schuld, maar meer den persoon van den schuldenaar be- 
treft, b. V. dat iemand op een bepaalden tyd ergens zal verschynen. 
Onder de Sjafeleten zyn er velen, die zulk een borgtocht alleen 
geldig achten ten aanzien van personen, die men in zyne macht 
heeft, b. v slaven, kinderen, enz. Ook is zulk een borgtocht, vol- 
gens Sjafe'i , ongeoorloofd ten aanzien van menschen , die een mis- 
drijf hebben begaan, waarop eene bepaalde straf (hadd) staal. 
Volgens Aboe Hanifat mag dit wel, doch kan de qadhi zulk een borg- 
tocht nooit vorderen, en mag men den borg, bij niet-nakoming 
zyner verplichting tot het doen verschijnen van den misdadiger, in 
de gevangenis werpen. 

Borgtocht is ongeoorloofd daar, waar de persoonlijkheid van de- 
biteur of crediteur met die van borg zoude samen vallen ; niemand 
toch kan aan zich zelf, of voor zich zelf borg zijn. 

Door het te niet gaan van de hoofdschuld, hetzij ten gevolge 
van betaling, hetzij anderszins vervalt ook do borgtocht; omgekeerd 
echter niet de hoofdschuld door het te niet gaan van dezen laatste. 

Maatschap of vennootschap (sjirkat) is eene overeenkomst, waarbij 
twee partyen, vennooten (sjarik of sjarik) genoemd, elk iets inleg- 
gen, om daarmede gezamentlljk handel of industrie te drijven. 
Volgens Sjafel moet de inleg van elk bestaan uit gemunt geld of 
uit andere vervangbare zaken, mits de beide ingebrachte kapitalen 
van dezelfde soort zijn, en met elkander vermengd worden; volgens 
Aboe Hanifat is dit echter niet noodig, en kunnen ook b. v. 
twee pakkendragers zich vereenigen om hun bedrijf voor gemeene 
rekening uit te oefenen. Eene vennootschap om voor gemeene re- 
kening hout te kappen, gras te snijden of te jagen is evenwel ook 
volgens hem verboden. 

Elk vennoot moet over de goederen der vennootschap kunnen 
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beschikken en aan den arbeid deelnemen; terwyl de winst (ribh) 
en hel verlies (chosrao), volgens Sjafe'i , steeds moeten worden ver- 
deeld naar rede van elks inbreng; volgens Aboe Hanifat hangt dit 
laatste van den wil van partgen af, indien slechts niet aan één 
hunner een vaste winst worde toegekend , onafhankelijk van den 
nitslag der onderneming. 

De personen, die met de vennootschap gehandeld hebben, kun- 
nen hun verhaal slechts uitoefenen op den vennoot , die ten hunnen 
aanzien is opgetreden. 

Is het kapitaal, dan wel de geheele inleg van één van de ven- 
noolen, verloren, zoo is de vennootschap van rechtswege ontbon- 
den ; zoo ook door den dood , krankzinnigheid , en den afval (radd) 
van den Islam van één der vennooten. Elk kan bovendien de ven- 
nootschap opzeggen, wanneer hy wil. 

Lastgeving (wikalat) is eene overeenkomst, waarby iemand, mo- 
wakkil genaamd, een ander (wakil) opdraagt om namens en voor 
hem iels te verrichten ^). In het algemeen mag men alles door 
een lasthebber laten doen, wat men zelf doen n.ng, behalve enkele 
weinige daden, b. v. het gebed , enz. De bedevaart daarentegen 
mag men wel by gemachtigde laten volbrengen. Ook voor den 
qadhi kan men , in civilibus , bij gemachtigde verschynen , en zulks 
is , volgens de opinie der latere juristen , voor vrouwen zelfs zeer 
aan te bevelen. In criminalibus heeft uit den aard der zaak alleen 
de aanklager dit voorrecht. 

Gemachtigden mogen , volgens de Sjafe'ieten , alleen zy zyn , die 
uit eigen hoofde zich kunnen verbinden, volgens de Hanafieten is 
zulks niet bepaald noodig, indien de gemachtigde slechts feitelyk 
tot handelen in staat is, b. v. een slaaf. 

Alleen laat Sjafe'i op den regel eene uitzondering toe, indien een 
slaaf als gemachtigde van een ander zich zelf vrijkoopt, of een ander 
last geeft hem vrij te koopen. 

Indien men een gemachtigde wil aanstellen om de bedevaart 
naar Mekka te doen, zoo vorderen alle rechtsdoktoren , dat men 
daartoe iemand kieze, die zich van deze godsdienstplicht reeds een- 
maal, voor zich zelf, gekweten hebbc. 



1) Eene bizondcre soort van lasiliehber is de «iallal ot' inakeiaar. 
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De lasthebber moet zijn last ^) uitvoeren , en mag daar niet vad 
afwijken; anders is hij voor do schade verantwoordelijk ; ook moet 
hy zijn last met zorg uitvoeren, en zóó dal hij zijn lastgever het 
meeste voordeel bezorge. Is hem gelast eene zaak te koopen of te 
verkoopeu, zoo mag hij die niet van zich zelf koopen, of aan zich 
zelf verkoopen, ook niet van of aan zijn vader of grootvader. 

Indien niet anders bedongen werd, is liet mandaat gratis. De 
lastgever moet evenwel zijn lasthebber alle schaden en onkosten, door 
den last geleden, vergoeden. Uit het hierboven aangevoerde om- 
trent het jus retentionis vloeit voort, dat de laatstgenoemde , zoo- 
lang de eersie dit niet gedaan heeft, hem ook niet de goederen 
behoeft af te geven, welke hij onder zich heeft. 

De lastgeving eindigt van zelve door den dood , de krankzinnig- 
heid of apostasie van één der partijen. Elk hunner kan die bo- 
vendien door opzegging (fascli) doen eindigen, wanneer hij wil. 

Bruikleen ('arijat) is hel om niet , tijdelijk afstaan van het genot 
(manfa'at) eener zaak ^j. De persoon, die uitleent, heet mo'ir, 
de geleende zaak mo'ar, en de persoon, die leent, mosta'ir. 

Uit deze definitie blijkt reeds, dat alleen zaken in bruikleen 
kunnen worden gegeven, welke niet door het gebruik Ie niet gaan, 
of in waarde verminderen. Bovendien kan gemunt geld niet in 
bruikleen worden gegeven, maar alleen in verbruikleen. 

Daar het doel slechts is, afstaan van het genot, zoo behoeft 
men geen eigenaar van de zaak te zijn, welke men uitleent; een 
huurder b. v. kan zulks ook doen. Volgens Sjafe'i mag echter een 
ieener de geleende zaak niet propria auctoritate op nieuw uitleenen. 

De overeenkomst gaat te niet ten gevolge van opzegging door 
één der partyen, zelfs al is er een termijn bepaald. Die opzegging 
mag echter niet ontijdig geschieden met het doel om der weder- 
partij schade te berokkenen. Alleen in het geval, dat men een 
stuk grond uitgeleend heeft om er een lijk in te begraven, mag 
men dal niet terugvragen, vóórdat het lijk vergaan is. 

Volgens Aboe Hanifat is de Ieener niet aansprakelijk voor de 



1) Indien de last daarin bestaat, dat aan den lasthebber de behartiging van alle belangen 
des lastgevers is opgedragen, zoo noemt men zulk een generaal gemachtigde in het Arabisch 
wakU motlaq. £en speciaal gemachtigde heet : wakil mo'ajjan . 

i) Qor. CVH: 7. 
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schade, aan de geleende zaak overkomen; tenzg die te wgten is 
aan zijne schuld of nalatigheid , dan wel dat hij van de zaak een 
gebruik heeft gemaakt in strijd met de overeenkomst of met de ge- 
woonte. Vele Sjafeletischo rechtsleeraars kleven mede deze mee- 
ning aan, doch de Imam zelve stelde den leener altijd vx\ in alle 
gevallen voor elke schade aansprakelijk, en wel naar den maatstaf 
van de waarde, welke de zaak had op het oogenblik, waarop de 
schade ontstond, of het verlies plaats had. 

De vennootschap en commandite (qiradh, moqaradhat of mo- 
dharabat) is eene overeenkomst tusschen een geldschieter (rabb al- 
mal) en een handelaar (*amil), waarbij aan de tweede eenig kapi- 
taal (ras al-raal) wordt afgestaan, ten einde daarmede voor gemeene 
rekening handel te drijven. ^) Het kapitaal moet bestaan in gemunt 
geld, aan den *amil worden ter hand gesteld, en door dezen be- 
heerd. De geldschieter mag geen deel nemen aan de werkzaam- 
heden der vennootschap. 

De handelende vennoot mag op kosten der \ i»:mootschap leven, 
on hem moet bovendien een bepaald aandeel b. v. 1/2 ^^ V4 ^^^^ 
winst worden toegezegd; doch geen bepaalde geldsom b. v. iOO 
dirham's. Voor winst worden gehouden de baten der onderneming, 
na aftrek van de verliezen. 

De handelende vennoot mag met het kapitaal werken, zooals liQ 
wil; alleen mag hij het niet uitleenen, of aan een ander bij wege 
van commandite voorschieten. Hij ma^ het overigens niet in ge- 
waagde speculatiën steken , en moet liet in hel algemeen goed be- 
heeren. Heeft hij zich overeenkomstig deze voorwaarden gedragen, 
zoo is hij niet verantwoordelijk voor geheel of gedeeltelijk verlies 
van het kapitaal. 

Beide partijen kunnen de overeenkomst opzeggen, wanneer zij 
willen. Zij gaat echter ook te niet door den dood van één van 
heiden, of indien de 'amil buiten staat geraakt de belangen der 
vennootschap vóór te staan. 

Schenking (hibat) heeft plaats, wanneer iemand (wahib) om niet 
aan een ander (mawhoeb loh) eene gift (mawhoeb) in eigendom 
overdraagt. De schenking is eerst voldongen door de feitelijke 
in-bezit-name (qabdh) van de zijde des begiftigden. 



1) Qor. U: 194. 
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Alle zaken kan men wegschenken, welke hel voorwerp van een 
bai'-kontrakt kunnen zfln, mits, volgens Aboe Han?fat, geen onver- 
deeld aandeel in deelbare zaken. 

Volgens denzelfden mag de schenker (wahib) de gift steeds terug- 
trekken, zoolang de begiftigde nog leeft, en het voorwerp in zijn 
bezit is. Eene uitzondering maakt fay alleen bij schenkingen tus- 
schen echtgenooten , of personen in den verboden graad i), dan wel 
indien een tegengeschenk is gegeven. Dergelijke schenkingen wor- 
den door de in-bezit-name van het voorwerp onherroepelijk. Vol- 
gens Sj&fe'i mag men eene gift, na'de feitelgke in-bezit-name, alleen 
terugtrekken, indien de begiftigde een descendent van den schenker is. 

Speciale soorten van schenkingen zijn : de 'omrè of gift, welke, 
na het overlyden van den begunstigde, tot den schenker of zQne 
erven terugkeert *) , de ibra of kwijtschelding van eene schuld aan 
den debiteur, de aalmoes (gadagat), en de hadijat of schenking bg 
wege van huldebetoon. Terugtrekken is bij geen dezer ooit ge- 
oorloofd. 

Bewaargeving (wida'at) is eene overeenkomst, krachtens welke 
iemand (moedi') zyn eigendom aan de hoede van een ander (moeda') 
toevertrouwt. De gedeponeerde zaak heet wadi'at of amanat. De 
bewaarnemer moet de zaak op eerste aanvrage teruggeven, en 
daarvoor dezelfde zorg dragen als voor zijne eigene zaken ^). Zoo 
mag hg de bewaring daarvan b. v. aan zgne huisgenooten, doch 
niet aan een vreemde (adjnabi) opdragen. Houdt hij zich aan deze 
bepalingen, zoo is hg niet verantwoordelijk voor eenig toevallig 
verlies, en kan hg zelfs de, door hem tot behoud der zaak ge- 
maakte, onkosten terugvorderen. Bewaart hij echter de zaak niet 
volgens de overeenkomst of de gewoonte , of geeft hij haar niet op 
eerste aanvrage terug, zoo is hij voor elk verlies of elke waarde- 
vermindering aansprakelijk. 

Het wordt overigens voor zeer verdienstelgk gehouden, iets van 
iemand om niet in bewaring te nemen. 



4) Ö. w. t. waarmede het huwelijk verboden is. 

5) Dus eenigszins ons vruchtgebruik. 
5) Oor. Xxni: 8; LXX: 52. 
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DERDE HOOFDSTUK. 

Over zaken en zakelijke rechten. 

Aboe Sjodja' pag. 21, 23, 24, 25, 26; Kejzer pag. 152— 154. 
172—183, 200—206 en 360—361; Rafel fol. 95— 96, v., 108 
V.— 113 V., 120 V.— 124 V., 125 v.— 127; Nawawi f. 169—172, 
195—205 V., 220—227 v., 229—232; Fatawi II p. 392—399, 
454—565, V p. 185—315, VI p, 446—450, 512—514, 535— 
559; Ichtilaf p. 382—287, 398—406, 413—419; Meursinge pag. 
62—66, 105—114, 133—141, 145—153; Mawardi pag. 272— 
343; Hidagat II pag. 264—277, 334—360, III pag. 522—609, 
IV pag. 128—153, v. Kremer: Cullurgeschichte dl. lp. 437— 448. 



EERSTE TITEL. 
Over zaken en zakelyke rechten in het algemeen.* 

Ëene zaak is in het algemeen alles wat bestaat, en heet in het 
Arabisch sjaj. In de rechtswetenschap echter heeft men alleen te 
doen met die zaken, welke het voorwerp van rechtshandeUngen 
kunnen zijn, en als zoodanig den naam van goederen (mèl) dragen. 

Welke zaken al dan niet in deze categorie vallen, is reeds in 
den eersten titel van het vorige hoofdstuk uiteengezet ; er blijft dus 
thans slechts over aan te geven , welke onderscheidingen van zaken, 
in juridischen zin, in het Mohammedaansche recht gemaakt worden. 

Als zoodanig heeft men: 

1°. roerende (manqoel) en onroerende ('aqèr) zaken; 

2°. vervangbaren (mithli) en niet-vervangbaren (qimi), d. i. zaken, 
welke, bij verlies, met anderen van dezelfde soort te vergoeden zijn, 
en die, welke niet door anderen van dezelfde soort te vergoeden 
zgn; doch waarvan men de waarde (qimal) moet geven ^); 

i) De vervangbare zaken worden onderscheiden in: mawiioen d. i. zaken, die bQ het ge- 
wicht (wa2n), ma'doed d. i. zaken, die by den lel ('add), en makil of madsroe' d. i. zaken, die 
bQ de inaat (kali =a iohoudsmaat, dsar' =: lengtemaat) bepaald worden. 
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3^ licliamelijko of eigenlijke zaken (mal), en onlichamelijken of 
rechten (haqq meerv. hoqoeq); 

4^. hoofdzaken (rokn jpeerv. arkan) , d. z. zy, die een zelfstandig 
rechtsbestaan hebben, en bijzaken (tab*), d. z. zaken, welke hel 
rechlslot van eene andere zaak volgen; ^) 

5°. gespecificeerde ('ain) en niet-gespeciflceerde (dain) zaken. 
Deze onderscheiding bestaat in ons recht niet, en is niet van 
subtiliteit vry te pleiten. Onder 'ain verstaat men namelijk eene 
zaak, welke eene bepaalde individualiteit heeft, b. v. als men een 
bepaald aangewezen voorwerp moet leveren. Dain daarentegen is 
eene zaak, welke nog geene individualiteit bezit, b. v. indien men 
in hel algemeen een voorwerp van zekere soort moet leveren, zoo- 
als een paard, een hoop graan, enz. Zulke zaken hebben dan nog 
een zwevend rechtsbestaan , daar niemand weet, welk paard, oïwelk 
graan zal geleverd worden , en degeen, die zulks moet doen, op hel 
oogenbük, waarop de verbintenis ontslaat, wellicht nog niet eens 
zoodanig eene zaak in zijn bezit heeft. ^) 

De leer der zakelyke rechten is in het Mohammedaansche recht 
slechts weinig ontwikkeld. Het pandrecht b. v. wordt alleen be- 
handeld ^Is verbintenis; vruchtgebruik vindt men alleen bij de 
'omia 3) en bij goederen, welke tot waqf gemaakt zijn (waarover later) ; 
erfdienslbaarheden bestaan slechts, in zooverre zy uit de wet 
voortspruiten , d. i. als rechten en verplichtingen tusschen eigenaars 
van naburige erven. Erfdienslbaarheden krachtens overeenkonnst 
zijn slechts persoonlijke verplichtingen van den eigenaar, die de 
overeenkomst heeft aangegaan, en kleven niet op het erf zelve. 

Bezit en eigendom alleen kan men zeggen, dat door de juristen 
eenigszins voldoende zijn uitgewerkt , ofschoon zich ook ten aanzien 
van die rechtsbegrippen vele vragen voordoen, waarvan men te 
vergeefs naar eene oplossing zoekt. 



1) Zoo rekent men b. v. dat, b^ eigendoms-overdracht van een landgoed, de daarin ge- 
plante boomen van zelve in die overdracht zyn begrepen, doch niet het daarop te velde staan- 
de graan, omdat dit laatste er zich slechts t^del^k bevindt, en niet gezegd kan worden een 
deel van het landgoed Uit te maken. 

2) Om eene uitdrukking van het Romeinsche recht te gebruiken zou men dain kunnen 
noemen: res quae in obligatione tantum sunt. Vergl. Puchta: Institutionen dl. Hl pag. 7; 
Nicht ein Sachindividuum sondern ein Sachwerth. 

3) Zie boven p. 100. 
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TWEEDE TITEL. 

Over bezit en eigendom. 

HeL bezit is de feiteiyke uitoefening van beerschappij over eene 
zaak, en als zoodanig een gevolg van den eigendom (milk). 

De eigenaar (malik) heelt dus in de eerste plaats het recbt om 
Ie bezitten; doch het kan ook gebeuren, dat iemand eene zaak 
bezit zonder eigenaar te zijn ^); ja zelfs zonder dat de eigenaar hem 
daartoe gerechtigd heelt, en zonder een wettigen titel van aankomst. 
Deze laatste soort van bezit noemt men: gbagb, de bezitter: gha9ib, 
en de bezeten zaak : maghg jeb. Het is steeds onwettig *), en geeft 
op zich zelve nooit het recht om daarin gehandhaafd , of hersteld 
te worden. 

Onverschillig of de bezitter ter goeder of ter kwader trouw is, 
moet hij de aldus onrechtmatig bezeten zaak aan den eigenaar op 
diens aanvrage restitueeren , met en benevens al de voordeelen, 
welke zij intusschen heef!, afgeworpen; dan wel, indien het eene 
zaak geldt, welke geene vruchten afwerpt» met een aequivalent 
fawdh) voor het gebruik, dat hij er van gehad heeft, of eene 
schadevergoeding (arsjj voor de waardevermindering, ten gevolge van 
dat gebruik ontstaan. Hij moet de -zaak ook teruggeven op de 
plaats, waar hij haar in bezit heeft genomen. 

Is de zaak te niet gegaan, zoo moet de bezitter, indien zy tot 
de vervangbare zaken (mal mithll) behoort , eene andere van gelyke 
soort en waarde teruggeven; behoorde zy echter tot de niet-ver- 
vangbare zaken (mal qimi;, zoo moet hij de waarde restitueeren, 
en wel , als hij ter goeder trouw was , volgens de meeste juristen, 
de waarde op den* dag, dat zijn bezit b'^gon; was hij daarentegen 
Ier kwader trouw, zoo moet hij de waarde vergoeden op den dag 
van den ondergang der zaak, volgens Aboe Hanifat, en, volgens 
Sjafe'i , de hoogste waarde , welke de zaak gehad heeft van het oo- 
genblik, dat zijn bezit begon, lot op dat van den ondergang. 

De kosten, tot behoud der zaak aangewend, kan de bezitter ter 
goeder trouw terug vorderen. 



1) Dil kan b. v. geschieden als huui-der, bewaarnenker, enz. - 
a) Vergl: Qor, U; 78, 79, 184; IV: 35. 
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Omtrent de leer van het bezit bestaat echter by de verschillende 
rechtsgeleerden groot verschil van gevoelen, speciaal op het stuk 
der voordeelen, welke de zaak heeft afgeworpen. Zoo er zyn er 
b. V. velen, die meenen, dat deze voordeelen aan niemand toekomen, 
en dus tot liefdadige doeleinden moeten worden aangewend. 

Heeft de bezitter aan de zaak opzetteiyk schade toegebracht, of 
haar doen verloren gaan, zoo is hij daarvoor in allen gevalle aan- 
sprakelijk. Is de schade van dien aard, dat zy het voorwerp voor 
een groot deel van zyne waarde berooft, zoo heeft de eigenaar de 
keus het óf terug te nemen met schadevergoeding (arsj), óf het 
voor de waarde aan den bezitter te abandonneeren. 

Eigendom (milk) is het recht om uitsluitend , en op de volstrekste 
wyze over eene zaak te beschikken, en daarvan alle vruchten te 
genieten. De meest natuurlijke wijze om dit recht te verkrijgen is* 
ten aanzien van zaken, welke nog geen eigenaar gehad hebben, de 
feitelijke in-bezit-name of occupatie (qabdh). Deze wijze van eigen- 
domsverkryging heeft o. a. plaats, bij hetgeen men door jacht of 
visscherij machtig wordt, by het ontginnen (ihja) van woeste gron- 
den (mawat), of by het vinden van een schat (loqtal). 

Zaken, welke reeds een eigenaar hebben, brengt men eveneens 
in zijn eigendom over door in-bezit-name (qabdh); doch die in- 
bezit-name kan in den regel geen plaats hebbon, dan ten gevolge 
van de overdracht (laslimj van de zijde des vorigen eigenaars. Men 
kan dergelyke zaken echter soms ook op andere wijzen in eigen- 
dom bekomen b. v. door erfenis, en door het uitoefenen van het 
recht van naasting jsjofat). 

Eindelyk heeft men nog zekere wyzen van eigendomsverkrijging, 
welke daarin bestaan, dat men eens anders zaak, zonder diens 
voorafgaande toestemming ^), zoo met zyne eigene vermengt, dat 
zy daarvan niet meer te scheiden is , of zoodanig vervormt , dat zy 



i) Het gebruik van de stof of van deo grond niet voorafgaande toestemming van den 
eigenaar is, wat rechtsgevolgen betreft, natuurlek afbankei^k van de voorwaarden, waaronder 
die toestemming werd verleend. Zoo is b. v. iemand, die, met toestemming van den eigenaar, 
een huis zet, of beplantingen aanlegt op den grond van een ander, volgens allen eigenaar van 
het buis of van den aanplant, en kan de grondeigenaar hem niet lot ontruiming d>vingen, 
dan alleen in de gevallen, b^ de overeenkomst gestipuleerd, of b^ niei-nakoming zunerzuds 
der gestelde voorwaarden. 
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inderdaad eene andere zaak is geworden. De Nederlandsche wet- 
gever vat deze wijzen van eigendomsverkrOging onder den algemeenen 
naam van natrekking samen; van de soorten echter , waarin zQ in het 
Romeinsche recht gesplitst wordt, vindt men bij de Mohammedanen: 

confusio, d. i. als men b. v. de vloeistof van een ander met de 
z^jne vermengt, zoodat zij niet meer to scheiden z(jn; 

specificatio, d. l als men b. v. van eens anders melk kaas, of 
van eens anders yzer een zwaard maakt; 

satio plantatio d. i. als men op eens anders grond beplantingen 
aanlegt ; 

inclusio d. i. als men b. v. eens anders balk voor het bouwen 
van zQn huis of schip gebruikt. 

Aboe Hanifat beschouwt in alle deze gevallen d^geen, die de 
daad gepleegd heeft, als eigenaar, mits tegen vergoeding van de 
waarde van het onrechtmatig gebruikte voorwerp. 

Sjèfe'i daarentegen geeft den eigenaar het rócht de afscheiding 
te vorderen, hoe groote schade daardoor aan den ander wordt 
toegebracht. Is de afscheiding physiek onmogelQk , zoo wordt men, 
als de bewerker er iets van minstens gelgke waarde heeft bygedaan, 
gemeenschappelijk eigenaars; heeft hy daaraan echter slechts zijn 
arbeid ten koste gelegd, zoo komt die, met de geheele zaak, ten 
voordeele van den oorspronkelQken eigenaar der stof. 

Ten aanzien van enkelo der hierboven gebezigde uitdrukkingen 
merk ik nog het volgende op: 

De in-bezit-name (qabdh), als daad van den eigendomsverkrjjger, 
staat in het Mohammedaansche recht gelijk, met hetgeen wy noemen 
levering (taslim), d. i. de daad' van dengeen, die den eigendom 
overdraagt. Zy moet elke overeenkomst, welke het overdragen van 
eigendom beoogt, volgen, daar, even als in ons recht, in het Mo- 
hammedaansche het zakelyke recht van eigendom niet dan door 
feiteiyke overdracht kan ontstaan. Ten aanzien van roerende goe- 
deren geschiedt die levering door overgave van hand tot hand, welke 
overgave echter ook symbolisch kan zyn, b. v. iniien men aan 
iemand de sleutels van een pakhuis met r^st overgeeft , zoo wordt 
zulks als eene levering van die ryst beschouwd. De levering van 
onroerende goederen geschiedt door ontruiming , gevolgd door het ge- 
ven van gelegenheid aan den verkryger om zich in het bezit te stellen. 
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Schepen , ofschoon tot de roerende goederen behoorende , worden, 
ten aanzien der wijze van levering, met onroerenden gelQk gesteld, 
behalve kleine schuitjes, welke men om zoo te zeggen van hand 
tot hand kan overdragen. 

Een onderwerp, dat de Mohammedaansche rechtsgeleerden- met 
bizondere voorUefde hebben behandeld , is het vinden van schallen 
(loqlat), d. i. van voorwerpen van waarde, waarvan de eigenaar 
onbekend is. 

Een schat, gevonden op zyn eigen grond, mag men zich toeëigenen. 

Heeft men echter een schat op den grond van iemand- anders 
gevonden, zoo wordt de vondst geacht door den eigenaar van dien 
grond gedaan te zijn, en is deze laatste allee, tot de toeëigening 
(tamlik) van den geheelen schat gerechtigd. 

Heeft de vondst plaats gehad op woesten grond, ofop den open- 
baren weg, dan moet men daarbij zoo mogelftk getuigen nemen, 
en het vinden bekend maken aan de deuren der moskee of op de 
markten, mei opgave van de bizondere teekenen en met omschrü- 
ving van het voorwerp. Deze bekendmakingen moeten een jaar 
duren, gedurende welken tijd men geacht wordt de zaak als be- 
waarnemer onder zich Ie hebben. Komt na een jaar de eigenaar 
niet op, zoo mag de vinder zich het voorwerp toeëigenen. 

Elke toeëigening van een schal, waar of door wien ook gevonden, 
tlraagt intusschen slechts een voorwaardelijk karakter. Indien toch 
later blijkt , dal de schat na de invoering van den Islam is verloren, 
of in den grond gesloken , kunnen de ware eigenaar of zijne erven 
ten allen tijde nog opkomen, en het voorwerp, of, indien hel is 
Ie niet gegaan, de waarde daarvan terugvorderen , tegen vergoeding 
der door den vinder daaraan of daarvoor gemaakte onkosten. ^) 

Uit een Mohammedaansch oogpunt is zulks niet anders dan ra- 
tioneel, daar immers het begrip van verjaring is uitgesloten. 

Volgens Aboe Hanifat is de aankondiging van een jaar niet 
noodig by vondsten van mindere waarde dan 10 dirham*s, en kan 
men daarbij reeds na 3cn paar dagen tol de voorloopige toeëige- 
ning overgaan. 

Gevonden zaken , wtilke aan bederf onderhevig zijn , kunnen door 



1) Een schat, vóór de invoering van den Islim in den grond gestoken, waarvan de toeëi- 
gening dus ooberroepeiuk is, beet mei loqtat, maar rik&z.. 
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den vinder tei ötoad wordea verkocht of verbruikt , maar men biyfl 
(Jan voor de waarde aansprakelijk. 

Wil de vinder zich in alle deze gevallen niet aan het gevaar van 
eene eventueele terugvordering blootstellen, zoo kan hij het ge- 
vondene voor den qadhi brengen, die daarover een bewaarder 
aanstelt. 

Hel recht van naasting (sjofat) bestaat daarin , dat , wanneer 
cenige personen gezamenlijk een stuk onroerend goed in onver- 
deeld eigendo.n hebben, en één of meer van hen verkoopen hun 
onverdeeld aandeel aan een ander, niet mede-eigenaar, de overblij- 
vende mede-eigenaars (sjarik) het recht hebben dat onverdeeld aan- 
deel te naasten tegen den prijs , waarvoor het verkocht is. Volgens 
Aboe Hanifat hebben niet alleen mede-eigenaren dit recht, maar 
in de tweede plaats ook buren. 

Het recht moet word m uitgeoefend , zoodra men kennis van den 
plaats gehad hebbenden verkoop heeft gekregen , en gaat door uit- 
drukkelijke ot stilzwijgende goedkeuring daarvan verloren. Het 
bestaat overigens zoowel ten aanzien van lichamelijke onroerende 
zaken als van rechten op onroerende zaken. 

Volgens Sjafe'i mag ieder mede-eigenaar het uitoefenen pro rata 
parte van zijn aandeel, volgens Aboe Hanifat kunnen zij het eik 
voor een gelijk deel uitoefenen. Deze laatste ontzegt ook het recht 
van naasting aan hem, die afwezig is. 

Gaal het recht van één mede-eigenaar, om welke re Jen ook, te 
niet, zoo groeit het van rechtswege aan bij dat van de anderen. 

DERDE TITEL. 

Over grondeigendom ^j en irrigatierecht in het bizonder. 

Bij de oiizekciheid van het maatschappelijk verkeer, cu den nog 
vrij primitieven toestand van handel en industrie, welke de Mo- 
hammedaansche rechtsgeleerden voor oogen hadden, bestond de 



1) Vergl. : J. V. Haminer: üeber die Lünüerverwaltuog unter dem Clialilate, Berliii 1836, 
CU Worms : Sur la constitulion de la proprióté territoriale dans les pays Musulmaiis el sub- 
sidiairemenl on Algérie, opgenomen ii\ het Journal|Asiatiqae, Jaarg. 1842 afl. Aoüt— Sepi. 
p. 22»— 282, Octobre p. 528—398; Jaarg. 1843 afl. Fóvrier p. 126— 178, Avril p. 285—341; 
Jaarg. 1844 aU. Janv. — Fóvr. p. 61—90, Mars p. 160—186. 
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grootste en vooral zekerste rgkdom in vaste goederen, en is het 
daarom niet te verwonderen . dat zij dit onderwerp in het bizonder 
hebben uitgewerkt. De verschillende rechtstoestand der Moham- 
medaansche landen maakt den grondeigendom bovendien eenigszins 
ingewikkelder dan in de Westersclie wetgevingen het geval is. 

De Hohammedaansche landen kan men, ten aanzien van den 
rechtstoestand van den bodem, brengen tol drie hoofdgroepen: 

1°. het heilige land (Hidjaz); 

2^. land, dat in eigendom behoort aan den Mohammedaanschen 
staat, doch waarop de opgezetenen een erfelijk bezit- of gebruiks- 
recht uitoefenen; 

3°. land, dat aan de opgezetenen in eigendom toebehoort. 

Ad I. Het heilige land bestaat uit twee deelen, namelyk de 
stad Mekka (Makkat) met haar gebied, en het overiga gedeelte 
van Hidjaz. 

De stad Mekka met haar gebied is haram, d. w. z. aan Allah ge- ' 
wgd ^). Geen ongeloovige mag zich daar vestigen ^) , geen dier ^) 
mag daar op de jacht gedood, geen boom of plant, welke van zelve 
is opgekomen, uit den grond gerukt worden *). Vreemdelingen 
mogen dat gebied niet betreden dan in den toestand van ihram ^j. 
en de bewoners mogen niet worden beoorloogd % 

Van den grond wordt door de opgezetenen niets anders opge- 
bracht dan de zakat van de produkten, en daar deze V^q bedraagt, 
heet zij 'osjr of tiend , en de grond tiendplichtig ('osjri). 

Sommige rechtsgeleerden gaan zelfs zoo ver van de gebouwen en 
de woonhuizen van Mekka aan het handelsverkeer te onttrekken, 
daar alle Muzulmannen er om zoo te zeggen een gemeenschappe- 
lijk recht op hebben. 

1) Qor. XXIX: 67. 

2) Vergl.: Qor. UI: 91; IX: 28. Volgens Sjafe'i mag geen ongeloovige er zelfs als 
reiziger doortrekken. 

3) Qor. V: i. Alleen scbadel^k gedierte mag aldaar gedood worden. Zoo is het ook 
geoorloofd er te visschen. Qor. V: 97. En mag men er de voor zyn voedsel noodige 
tamme dieren slachten. 

4) Hetgeen door menschen geplant of gezaaid is, natuurlQk wel. 

5) Zie hieromtrent het hoofdstuk over de bedevaart . 

6) De bewoners van Mekka, even als die van Medina, hebben bovendien door de gewoonte 
een recht bekomen op levensonderhoud uil de schatkist. Tegenwoordig wordt hun dan ook 
nog door den Sultan van Turkse jaarlQks eene toelage uitgekeerd. 
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Volgens Aboe Hanifat is het gebied der heilige stad tevens eene 
soort van vrijplaats voor misdadigers , die , tenzij het misdryf op 
dat gebied zelve gepleegd is, aldaar niet mogen worden vervolgd 
en gestraft. 

Volgens Sjafe'i is ook de stad Medina (Madinat) met haar ge- 
bied in zoo verre har^ini^ dat men aldaar, evenmin als te Mekka 
(Makkat), mag jagen of van zelf opgekomen boomen en planten 
mag uitrukken. 

Het overige gedeelte van Hidjaz is daardoor alleen van de andere 
landen onderscheiden, dat, volgens Sjafe'i, de ongeloovigen er zich 
niet langer dan drie dagen op dezelfde plaats mogen ophouden, en 
er niet mogen worden begraven. Aboe Hanifat echter hield een en 
ander voor geoorloofd , en , in de havenplaatsen althans , wordt aan 
het verbod niet de hand gehouden. 

Ad IL Tot deze categorie behoor en die gronden , welke door de 
Muzulmannen, in den »heiligen" oorlog (djihad) tegen de ongeloo- 
vigen , zyn veroverd ; doch waarvan de bewoners eene overeenkomst 
mei hunne overwinnaars hebben gesloten, daartoe strekkende, dat 
zij veiligheid voor hunne personen en goederen erlangen, den 
eigendom op hun grond afstaan, doch dien blgven bebouwen, en 
daarvoor eene schatting, charadj genaamd ^j, betalen 2). Deze 
gronden behooren als onvervreemdbaar domein (waqf) aan den Mo- 
hammedaanschen staat , doch de opgezetenen kunnen , zoolang zij de 
charadj betalen, niet van den grond worden verdreven, en zy be- 
houden het volle recht van beschikking daarover. Zy oefenen dus 
geen eigendomsrecht maar een erfelyk bezit- of gebruiksrecht uit. 
Komt de grond later, door erfenis of anderszins, in handen van 
een Muzulman, zoo ontneemt zulks daaraan geenszins het karakter 
van schatplichtigheid, evenmin het geval, dat de oorspronkelyke 
bewoners zich later tot den Islam bekeeren. De charadj namelijk 
kleeft op den grond ^), en niet op den persoon, hetgeen de Mo- 



1) Qor. XXIIl: 74. 

2) Dit gebied heet dar a^-coUi. Daar hel helaleii der <l(aradj de voorwaarde voor hel 
beatrecht is, zoo wordl, by wanbetaling, dil laatste veivallen verklaard, en de grond in den 
toestand van vit) staatsdomein teruggebracht. 

^) Gronden van deze categorie heetea schatpUcbtig (chariüdji). 
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hammedanen uildrukkea door te zeggen, dal de grond waqf van 
den staat, doch voor eeuwig aan de bezitters verhuurd is. 

De grootte van deze belastinji; varieerde naar de verschillende 
tijden en landen , doch was doorgaans zeer drukkend . vooral waar 
de leer van Sjafe'i gevolgd werd , dat het betalen daarvan den Mu- 
zulmanschen bezitter niet vrijstelde van het opbrengen der zakat. ^j 

Men onderscheidt de charadj, naar de wijze van heffing, in 
eene vaste (wathifat) en eene proportionneele (moqasamat). De 
eerste bestaat uit de opbrengst van eene vaste som per zekere 
hoegrootheid lands, b. v. één qafiz rijst o| één dïnar voor eiken 
djarib, welken het landgoed telt, de tweede uit een bepaald en 
evenredig deel van den oogst b. v. ^/g of Vg- Voor beide wijzen van 
inning moet de grond worden gekadastreeni. en wel op staatskoslen. 

Als type van de schatplichtige landen nüt mt men het land Sawail 
in Iraq; terwijl als grondslagen voor de heffing worden aangeno- 
men de uitgestrektheid , de pn)ductie en de meerdere of mindere 
moeilijkheid van bearboiding en van het transport der produolen 
naar de naaste marktplaats ^). 

Ad III. Gronden, waarvan de opge/.etenen den eigendom (milk) 
hebben, zijn: ^) 

uf gronden, waarvan de opgezetenen uit eigen beweging den 
Islam hebben aangenomen vóór de verovering. Men beschouwt 
het in dat geval, alsof zij zich bij de veroveraars hebben aange- 
sloten, en dus in al de voordeden van dezen deelen; 

óf gronden, door da Muzulmannen veroverd, waarvan de opge- 
zetenen óf gedood óf gevlucht zijn, en welke gronden onder de 
veroveraars als buit zijn verdeeld; 

óf gronden door de Muzulmannen ontgonnen. 

Grondeigendom berust dus steeds op eene in-bezit name, hetzij 



i) Van land, dal men onbebouwd heeft gelaten, is ook charadj verschuldigd, indien het 
onliebouwd laten uit eigen verkiezing en niet uit noodzakeiykheid plaats had. 

2) Over de chai-èdj vergl. het opstel van N, B. E. Baillie in het Journal of the Royal 
Asialic Society, Jaarg. 4874, Nieuwe Serie dl. Vn pag. 472 volgg.; over Sa wad in het bi- 
zonder: Journal Asialique, Jaarg. 4801 dl. XVIlï p. 414 en Jaarg. 4805 dl. V p. 242; v. 
Krenier, Culturgeschichte dl. 1 p. 71 volg^g., 258 volgg., 274 volgg. en 286 volgg. 

3) liet gebied, waarin deze gronden gelegen z^n, beet dar al-isldm. 
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door verovering *), hetzij, langs vreedzamen weg, door ontginning. 

Personen, die hun grond in eigendom hebben, brengen daarvan 
niet anders op dan de zakat van het produkt. Die gronden zijn 
dus liendpüchtig ('osjri). 

Over de verovering in den heiligen oorlog zal later worden 
gehandeld. Hier moet alleen worden p^esproken over de ont- 
ginning. 

Woesten grond noemt men in hel Mohammedaansche recht: mawat 
(lett.: dood), en het ontginnen daarvan: ihja d. i. levend maken. 

Tot di) woeste gronden rekent men alle terreinen, welke niet met 
gebouwen zyn bezet, en niet voor landbouw of veeteelt, hetzij 
direkt, hetzy indirekt worden gebruikt. Ook wordt niet als woest 
aangemerkt de onmiddellijke omgeving van bebouwde gronden, be- 
nevens de wegen . waterleidingen, enz., welke daartoe toegang geven, 
of er om heen Vv^^m. Evenmin zijn b. v. de straten en pleinen 
eener stad woeste gronden. Deze onbebouviöftgronden , welke toch 
niet als woest beschouwd worden , noemt men den harim der ont- 
gonnen terreinen. ^) 

Volgens Sjafe'i beeft elk Muzulman het recht woeste gronden ie 
ontginnen, mits die gronden niet vroeger aan een ander Muzulman 
hebben toebehoord, en door dezen bebouwd waren. In dat geval 
toch kan de eigenaar of zijne erfgenamen sleods opkomen , en den 
grond temgvorderen , al heeft de ander of zijne erfgenamen dien 
nog zoo lang bezeten. Dit is alweder een natuurlijk gevolg van 
het ontbreken der verjaring. 

Volgens Aboe llanitat mag niet alleen elk Muzulman, maar ook 
elk dsimmi ^) woeslen gioiul ontginnen, mils de een zoowel als 



4) De gronden, welke, na zulk eene veroveiing, den staat zyn toebedeeld, hetgeen in het 
bizonder veelal met de woeste gronden plaats vindt, worden ook besehoiiwd als waqf ten be- 
hoeve van den staal, en, indien der^elyke gronden aan particulieren, helzy Muzulmannen of 
niet, worden uitg^even, zoo kleeft ook daarop de char&dj. 

2) Omtrent de, zeker hoogst gewichtige, vraag:, hoevei* die harim zich uitstrekt, bestaat 
geen vasten regel, en verschillen de rechtsgeleerden van gevoelen. Voor het woord harim 
kan men, vooral in verband met de daaraan metle verbonden beteekenis van »vrouwenver- 
bluf' (zie beneden) moeielyk in onze taal een juist aenuivalent vindt;n. Het besl zou men 
het nog »onvry territoir" kumien noemen. 

3) Een ongeloovige, aan wien bescherming van persoon en goed is toegekend. Zie daar- 
omtrent het hoofdstuk over den heiUgen oorlog. 
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de ander daartoe van den soeverein concessie (iqtó*) hebbe gekre- 
gen. Ook volgens hem mag intusschen de grond niet vroeger ^) 
aan iemand anders hebben toebehoord. 

Tot eene eigendomsverkryging door ontginning is noodig, dat 
de grond niet alleen door grensteekenen zy afgepaald, maar ook 
dat die werkelyk bebouwd d. i. beplant en geïrrigeerd worde. Is 
iemand met de ontginning begonnen, doch daarmede niet voortgtr 
gaan, zoo beschouwt men de eigendoms verkry ging als nog niet vol- 
ledig, en valt de grond, volgens Sjafe'i, terstond weder onder de 
categorie van woesten grond, doch, volgens Aboe Hanifat, moeten 
daarover eerst een drietal jaren verloopen. 

De eigendom van den grond sluit in zich dien van alles, wat^ 
aard of nagelvast , daarop en daarin *J is , b. v. beplantingen , ge. 
bouwen en mynen (ma'dan). Zijn deze laatstee gelegen op woesten 
grond , zoo onderscheidt men, of zij behooron lot de zichtbare (tbahir) 
dan wel tot de verborjjpn (batin) mynen. De eersten zijn die, 
waarvan de inhoud blool iigt, b. v. zoutbeddingen; onder deinde 
tweede plaats genoemden verstaat men daarentegen die mijnen, waar- 
van de inhoud eerst door graven of door andere bewerkingen kan 
worden aan het licht gebracht, b. v. ijzer- of steenkolenlagen. De 
inhoud van de mynen der eerste soort is eene zaak, welke, even 
als het water, aan de Muzulmannen gemeenschappelyk toebehoort, 
en ieder mag daarvan dus zooveel nemen, als hy wil, en kan. De 
exploitatie echter der mynen van de tweede soort wordt geheel 
door dezelfde regelen als de ontginning beheerscht, en geeft dus 
aan den ondernemer een uitsluitend recht op den inhoud. 

Omtrent de irrigatie behelst het Mohammedaansche recht in sub- 
stantie de navolgende bepalingen. 

Op den voorgrond staat , dat het water eene zaak is, welke van 
AU^h komt, en dus aan alle Muzulmannen gemeenschappelyk toe- 
behoort *). In de praktijk heetlL men «lezen regel echter beperkt 
tot het water in de zee (bahr) en in de groote stroomen, waarin 
nooit gebrek aan water is, zooals de Tiger (ad-Didjlat) of de 



1) I). w. z. niet sedert de invoering van déii Islaju. 

'1) Behoudens hel hierboven aangevoei-de over do. schallen en de natrekking. 

B) Qor. XXV: 50, 5i, 52. 



Digitized by VjOOQ IC 



«3 

Eufraat (al-Frat). Deze rivieren moeten op landskoslen worden 
bevaarbaar gehouden; niemand mag derzelver loop verleggen (ge- 
steld dat zulks mogelijk ware), en iedereen kan daaruit zooveel 
water scheppen of afleiden , [als ]h\j voor de irrigatie van zijn land, 
of voor zijn bizonder gebruik noodig heeft, üe bedding dezer ri- 
vieren is, evenals zy zelven, buiten den handel, en wordt, indien 
de rivier die uit eigen beweging verlaat om zich eene nieuwe te 
scheppen, als eigendom van den staat beschouwd. 

Bij rivieren (nahr), welke slechts door dammen en andere wa- 
terwerken op de voor irrigatie vereischle hoogte te brengen zyn, 
heeft elk eigenaar van aan de oevers gelegen landen het recht de 
tioodige werken ten behoeve van die irrigatie te vervaardigen. Het 
hoogst gelegen erf mag zich eerst voorzien ; doch niet verder dan 
dat het water daarop ter hoogte van de enkels staat , daarna komt 
het volgende erf aan de beurt, enz. 

Hebben eenige eigenaars voor gezamenlijke rekening een water- 
werk aangelegd , zoo komt hun ook gezamenlyk het genot daarvan 
jLoe , en Vervalt de preferentie aan het hoogere erf als zoodanig 
toegekend. 

Gegraven irrigatie-kanalen zyn het eigendom van de personen, 
die ze hebben aangelegd, en de watervcrdeeling daaruit wordt be- 
heerscht door de overeenkomsten tusschen hen bestaande, of, by 
gebreke van dien, door de grootte van elks erf. Geen der eigenaars 
mag in die kanalen , zonder toestemming van de anderen, eenig wa- 
terwerk aanleggen , noch de sluis , waardoor het water op zfln grond 
komt , verbreeden of wat dies meer zij. 

Het water uit bronnen fain) en putten (bir), zoomede dat in 
reservoirs, volgt den eigendom van die bronnen, pulten of reservoirs. 

Heeft iemand dus een bron of put of reservoir op zyn erf, zoo 
heeft hij van het water daaruit het uitsluitend genot. Uit een bron 
of put , op staatsdomein gelegen , dan wel uit een reservoir, daarop 
voor rekening van het algemeen aangelegd, mag iedereen zich 
van water voorzien. Heeft iemand op woesten grond een bron 
doen ontspringen , of een pul gegraven , zoo is die put of bron 
met het water zijn eigendom, evenals de onmiddellijk daaraan 
grenzende strook grond , welke hij voor het gebruik maken van den 
put of de bron noodig heeft. Deze strook wordt mede harim ge- 
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Qoeind; Joch ook omtrent de grootte daarvan verschillen de rechts- 
scholen. 

VIERDE TITEL. 

Over de rechten en verplichtingen tosschen de eigenaars van 
nahnrige erven en over de waqf 's. 

Uit zyn aard is het eigendomsrecht onheperkt, en mag ieder op 
en met zyn eigendom doen, wat hij goed vindt. Het spreekt ech- 
ter van zelve, dat men op die wijze noodzakelijk anderen in de vrije 
uitoefening' van hun eigendomsrecht zou hinderen, en van daar een 
aantal beperkingen, welke speciaal de eigenaars van naburige erven 
zich ten behoeve van elkander moeten getroosten. De voornaam- 
sten der hierop betrekking hebbende bepaUngen zijn de navolgenden: 

Men mag geen uitstekend venster of balkon (rawsjan), noch eene 
uitstekende deur (bah) bouwen over het erfvan zijn buurman, noch 
over een gemeenschappelijk bezeten weg (darb). Men mag een en 
ander echter wel doen over den publieken weg (tartq nafids), indien 
men ten minste daardoor de passage niet stremt. Men mag evenmin 
balken of boomstammen doen rusten op een gemeenschappelyken 
scheidsmuur, noch eene opening daarin maken, zonder verlof van den 
buurman. Hangen er boomtakken over op eens anders erf, zoo 
moet die ander den eigenaar der takken eerst vermanen ze te doen 
wegnemen; doet deze zulks niet, dan mag hij de takken zelf af- 
bouwen. 

Na het instorten van een gemeenschappelyken muur kan men 
zijn buurman niet dwingen om ze weder te helpen opbouwen. 
Doet één der belanghebbenden dit echter op eigen kosten, dan wordt 
de nieuwe muur zyn eigendom. Hij mag in dit geval echter niet 
de materialen van den ouden muur bezigen , dan alleen \ oor zijn 
aandeel. 

Elk erf heeft het recht zich een uitweg te verschafien naar den 
gröoten weg over het land van een ander, indien men ten minste 
geen anderen uitweg heeft. Ook is men in enkele gevallen ge- 
dwongen het water met een ander te deelen; doch slechts indien 
men zelf daarvan meer heeft, dan volstrekt noodig is, en die ander 
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i\ch in de onmogelijkheid bevindt op eenige andere wijze in zijne 
behoefte aan water te voorzien. 

In hoever iemand gedwongen kan worden om ten behoeve van 
een ander eene waterleiding (sjirb) over zijn erf te dulden, is onzeker. 
Is echter zulk een reoht van waterleiding ten behoeve van een 
naburig erf hetzij bedongen, heizij voorbehouden, zoo wordt dit 
recht als eene aanhoorigheitl van dat erf beschouwd, en volgt het 
rechtslot daarvan, en niet dat van het erf, waarover de leiding loopt. 
Men zou hierin dus iets kunnen zien , wat naar onze erfdienstbaar- 
heden zweemde, ware het niet, dat het recht van waterleiding door den 
eigenaar ook op zich zelf. en zonder het erf ten behoeve waarvan het 
oorspronkelijk bedongen was, kan worden vervreemd of verpand. 
Elke gespecificeerde zaak fain), welke niet door het gebruik te 
niet gaat, of aanmerkelijk in waarde vermindert, mag men aan het 
handelsverkeer onttrekken en tol waqf maken. De eigendom (milk) 
der zaak wordt dan geacht bij Allah te zijn, terwijl de persoon 
of instelhng, ten wier behoeve de waqf is gemaakt, daarvan liet 
gebruik heeft, dan wel de inkomsten trekt ^). Niet oneigenaardig 
vertaalt men deze rechtshandeling door »het brengen in de doode 
hand'', mits men daarbij niet vergete, dat, volgens Weslersche 
rechlsbegrippen, ook de eigendom der zoogenaamde goederen inde 
doode hand bij de stichting berust. 

Volgens Sjafei wordt deze rechtshandeling, even als de vryver- 
klaring van een slaaf, voldongen door de wilsverklaring van hem, 
die tot waqf maakt (waqif). Volg(ms Aboe Hanifat is echter daar- 
toe eene feitelflke levering aan den begunstigde noodig, ofschoon 
velen zijner leerlingen de tegenovergestelde meening aankleven. Het 
praktische gevolg van dit verschil openbaart zich voornamelijk bij 
hel tot waqf maken van een onverdeeld aandeel in eenig goed. 
hetwelk in het eerste geval mogelyk , en in het tweede niet moge- 
lijk is. Volgens Aboe Hanifat mag men ook alleen onroerende 
goederen ('aqar), en van de roerenden (manqoel) slechts wapenen 



\) Tot de waqfj», waarvan de begunstigde alleen hel g**bruik lietll, behooi-en de leH be- 
hoeve van ht't algemeen door i>arükulieren gebouwde moskee(*n, openbare fonteinen, karavan- 
sera's (chan), bruggen enz. Waqfs daarentegen, waarvan niet hel gebruik, maar de inkom- 
sten het eigenlijke doe] uitmaken, zijn b. v. landerijen, waarvan de opbrengst of de huur 
moet strekken tot onderhoud van bepaakle pen^onen of tot ondersteuning van bepaalde uistellingen. 
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èn paarden tot waqf maken; Sjafel erkent deze onderscheiding niet. 

De met een waqf begunstigde moet z^jn óf eene instelling óf een 
persoon óf eene bepaalde categorie van personen, b. v. de armen. 
Men kan ook een waqf maken ten behoeve van verschillende, aan 
elkander gesubstitueerde, personen, in welk geval de waqfeenigs- 
zins het karakter aanneemt, van hetgeen wij een fidei-commlssair 
verband zouden noemen. 

Ofschoon men aan het maken van een waqf alle voorwaarden 
mag verbinden, ja zich zelts het genot der zaak gedurende zijn 
leven mag voorbehouden , zoo is het toch niet geoorloofd de making 
zelve te doen afhangen van eene toekomstige onzekere gebeurtenis. 

De vruchten en inkomsten , uit de waqf voortvloeiende . moeien 
by waqfs, waarvan hel doel bestaat in het bloote gebruik , geheel 
worden besteed om hel goed te onderhouden of Ie verbeteren. Bij 
waqfs, waarvan het doel daarin bestaat, dat eene instelling of per- 
soon er de vruchten van zal trekken , moeten de inkomsten even- 
zeer in de eerste plaats besleed worden om het goed te onderhou- 
den; doch wat daarna overblijft, moet worden aangewend tot het 
bepaalde doel. Dit doel mag echter niet alleen niet ongeoorloofd 
zijn, maar moet bovendien eene aan Allah welgevallige strekking 
hebben. Zoo mag men b. v. wel een waqf makei len behoeve 
eener moskee, maar ni^.t len behoeve van een bedehuis (kanisal) 
der Joden of Christenen. 

Het beheer en de verantwoording der inkomsten worden doorgaans 
bij de akte van making geregeld. Is dit niet het geval, zoo voor- 
ziet daarin de qadhi van de plaats , waar het goed gelegen is, hetzij 
door een nalhir of beheerder aan te stellen, hetzij door zelf dat 
beh(ïer te voeren, waarin hij zich dan op zijn risico door anderen 
kan doen bijstaan. 

In allen gevalle echter moet hij het toezicht houden op liet beheer 
der waqfs, al zijn daarvoor ook afzonderlijke nalhir's aangewezen. 



Digitized by VjOOQ IC 



VIERDE HOOFDSTUK. 

Over het erfrecht ('ilm al-faraïdh). 

Aboe Sjodja' pag. 26 — 28 en 45; Meursinge pag. -161 — 203 en 
367—369; Keijzer pag. 218—226, 237-244 en 382-387; Hi- 
dajat III p. 436—451. IV p. i— 38 en 466—558; Rafe'i fol 
129—143 en 239—240 v.; Nawawi f. 235—257; Fatawi V p. 
315—359, VI p. 139—247, 496—499, 503—512, 623—666; 
Ichülaf p. 422-471 ; Lane pag. 102—104. 



Hel ingewikkeltlslc deel van het Mohamraedaansche recht is dat, 
hetwelk over de verdeeling der nalatenschappen handelt. Deels is 
:.1it een natuurlijk gevolg van de verwarde familiebetrekkingen, 
veroorzaakt door de veehvijverij en de talrijke echtscheidingen, doch 
ook voor een groot deel is zulks Ie wijlen aan de onsamenhangende 
on onlogische bepaUngen, daaromtrent door Mohammad indenQor- 
an ^) gemaakt, welke bepalingen uil den aard der zaak, steed^ 
letterlijk moeten worden uitgevoerd. 

Volgens die bepalingen dan moeten, zoodra eeno erfenis open- 
valt, eerst de begrafeniskosten on dan de schulden van den over- 
ledene betaald worden. Is er in den boedel niet genoeg om deze 
schulden te voldoen, zoo kunnen de crediteuren de erfgenamen ^) 
niet dwingen het ontbrekende bij te passen, ofschoon dit bijpas- 
sen, vooral bij familieleden, uit een zedelijk oogpunt ten sterkste 
wordt aanbevolen. Schulden op tijd worden, door den dood van 
den debiteur, terstond opeischbaar. 

Daarna worden de legaten uil gekeerd, terwijl eindelyk van het- 
geen dan overblijft, de navolgende personen een aandeel 3) krygen: 



1) Oor. IV: 8, 9, 12—16, 173. 

2) Een erfgenaam in hel algemeen heel wèrith. 

5) Een dergelyk aandeel, in don Qoran genoemd, heet fardh (meerv. foroedh) of ook Ëuridhat 
(meerv. Ikr&ïdh). 
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De maa krygt V2 ^^^ ^^ nalatenschap zyner overledene vrouw, 
indien zy geene kinderen of zoonskinderen nalaat. Zyn dezen er 
wel, dan krygt de man slechts ^4. 

Onder dezelfde omstandigheden erft eene vrouw van haar over- 
leden man ^4 ^^ Vs ^- ^^^^ iemand meer dan ééne vrouw na, 
zoo erlangen zy met haar allen het aandeel , dat aan ééne zou zijn 
toegekomen, indien de man zich daarmede vergenoegd had. 

De moeder erft van haar kind Vs» tenzij de overledene kiii< leren 
of zoonskinderen, dan wel twee of meer broeders of zusters nalaat. 
Laat iemand na een echtgenoot (of een echtgonoote) en beide ouders, 
zoo krygt de moeder slechts ^s ^^n hetgeen er overblijft, nadat 
die echtgenoot of echtgenoote zijne of hare portie heeft verkregen. 
Laat iemand kinderen of zoonskinderen, dan wel twee of meer 
broeders of zusters na, zoo erft de moeder Ve- 

De grootmoeder en, volgens hel gevoelen der meeste rechtsge- 
leerden , ook de overgrootmoeder krijgt ^6 ^'^n de erfenis van haar 
kleinkind. Zijn er twee groot of overgrootmoeders in leven, dan 
krijgen zy gezamentlijk ^j^. 

De dochter en de zoonsdochter krijgen ^2» indien zij respektie- 
velyk de eenige erfgenamen zijn. Twee of meer dochters of zoons- 
dochters erlangen te zamen 2/3, terwijl, bij samenkomst van ecne 
dochter en eene zoonsdochter, deze laatste slechts ^g krijgt. 

De volle zuster, dan wel de halve zuster van vaderskant, heeft 
mede recht op V2» indien zij alleen tot de erfenis komt; twee ol 
meer gezamentlijk op ^j^. Komt echter zulk eene halve zuster 
met eene volle zuster samen, zoo erlangt zij slechts ^/g. 

De halve broeder of zuster van moederskant erlangt Vg» in- 
dien hy of zij alleen is. Zijn er meer, zoo krijgen zij te zamen ^3» 
dat alsdan tusschen de mannen en de vrouwen gelijkelijk moei 
verdeeld worden. ^) 

De vader of grootvader van vaderskant ^) krygt Vh» indien hij, 



\) Qor. H: 241 is ingetrokken bU Qor. IV: 14. 

2) net beginsel is anders, dat de niannelUke erven een dubbel aandeel van de vrouwelykeii 
krugen. Qor. IV: H. 

5) I)e grootvader oC ov«'rgrootvader van vaderskant noemt men den wan-n (ralilh) in tegeii- 
>«elling van dien van uioederskanl, die de Nalsehe (lasid) beel. Kvenzoo ondersuheiiU men 
»\varc" en »vj»lsche" grootoioeders ol' overgrooimoctlers. I»e Jaatsten zijn dan die, welke niel 
gebeel en al door vjouwen in lietrekking tol den erflater slaan, b. v. de moeder van den v}i- 
der züns moeders. 
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volgens Aboe Hanifal, met zoons of zoonszoons, en, volgens Sjèfe'i» 
met kinderen of zoonskinderen samen komt. ^) 

De hierboven bedoelde personen worden ahl al-fardh of atjhab 
al'faraidh genoemd, en zou men eenigszins kunnen gelijk stellen 
met hen, aan wie in ons recht eene legiliome portie is toegekend. 
Zij komen echter niet allen in alle gevallen in aanmerking '). Zoo 
erven de grootouders niet, indien de ouders {hunne kinderen) 
in leven zijn. en evenmin een zoonskind , indien er een zoon is, daar 
de naaste bloedverwanten steeds de op hen in dezelfde linie vol- 
genden uitsluilcn. 

Kinderen en zoonskindcren sluiten de halvi». broeders of zusters 
van moederskant uit , en hetzelfde doen de vader en de grootvader 
van vaderskanf. 

De vader, de zoon en de zoonszon sluiten elk de volle zuster 
uil; dezelfden, benevens de volle broeder, sluiten de halve broeders 
of zusters van vaderskant uit. 

Zyn er twee of nieor dochters (die tezamen recht hebben op */s), 
dan vervalt het aandeel der zoonsdochters, dat ter volmaking (tak- 
milat) van het ^/j mede aan de dochters komt. 

In weerwil van al deze uitsluitingen zullen toch in de meeste 
gevallen , volgens de wet , meer portién kunnen worden gevorderd, 
dan er deelen in een geheel zijn. Alsdan wordl elke portie ponds- 
pondsgewyze verminderd. Indien b. v. eene vrouw nalaat haar 
man en hme volle zuster, die elk recht hebben op ^s» ^^ ^^^^ 
moeder, aan wie ^,3 toekomt, zoo moet de nalatenschap verdeeld 
worden in reden van -/g , V2 ®" Vs- ^^^e breuken allen met hel 
kleinste gemeene veelvoud der noemers vermenigvuldigend^ , kqjgt 
men 3, 3 en 2. Te zamen bedragen laatstgenoemde cijfers 8. 
Indien men dus de nalatenschap in 8 deelen verdeeld, en daarvan 
aan den man en de zuster elk drie, en aan de moeder twee geeO, zoo 
zal de evenredigheid (nasabat) tusschen de deelen bewaard blijven. 

Hel behoeft geen betoog, dat, al waren er geen ander bepalingen 
dan die hierboven gegeven, men, bg eenigsziui ingewikkelde f ami- 

i) Omti-eni dit geval zU" de, door ray geraadpleegde, HanaAetische schr^vers niet volkomen 
duideluk, in zooverre zij dan eens van de zoons en zoonszoons spreken, en dan vreder van 
de kinderen of zoonskinderen. 

2) Alleen ouders, kinderen en echtgenooten worden in het Mohammedaonscbe recht door 
geen anderen erigenaam uitgesloten. Uitsluiting heet hai^b. 
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liebelrekklngeu alliclil lot vry lastige berekeningen zou moeten 
komen. Die berekeningen worden echter inderdaad duizelingwek- 
kend van verwardheid, ten gevolge van de samenkomst met andere 
erven, zoogenaamde 'acabat ^), over wie thans zal worden gehan- 
deld. Voeg hierbij tle gewoonte van de Oosterlingen om vooral 
onroerende goederen, soms geslachten lang, pro indiviso te bezit- 
ten, zoo zal men een denkbeeld ei langen van de toestanden, welke 
men moet ontwarren, en welke niet zelden daarop nederkomen, 
dat iemand ten slotte blijkt een uf meer millioenste gedeelten te 
bezitten in een huis of land , dat eenige weinige duizenden guldens 
waarde heeft. 

Hebben de ahl al-fardh hunne aandeelen ontvangen, en btijlt er 
dan nog iets over, zoo wordt dit verdeeld onder de Vabat , en wel 
zoodanig, dat de naaste de meer verwyderde, de nederdalende linie 
de opgaande, en deze weder de zijdhnie uitsluit ^). Plaatsvervul- 
ling komt hierbij niet te pas, en zij erven bij hoofden. 

Bijaldien zich het geval voordoet, dat de Qoranische erven hun- 
ne portiën ontvangen hebben, en er geen 'arabat zijn, laat Sja- 
le'i het overblyvende deel der erfenis in de schatkist (bait al-nial) 
storten, indien die ten minste beheerd wordl door en ten bate 
der Muzulmannen ^j. Zoo neen, dan wordt het overblijvende deel 
ook onder de ahl al-iardh pro rata parte verdeeld , doch telt 
de overblijvende echtgenoot of echlgenoote niet mede. Zijn er 
eindel^k onder deze omstandigheden ook geen ahl al-tardh, die 
in aanmerking komen, dan neemt men zijn toevlucht tot de zoo- 
genaamde dsoe l-arham ^) of cognati en cognatae, zelfs van den 
meest verwyderden graad, welke personen bij plaatsvervulling op- 
komen, en dus naar Uniên en staken erven ^j. Aboe Hanifat roept, bij 

i) Meerv. van 'agabat, één bloedverwant. Dezti erven worden, in tegenülelling van de wel- 
telQkea of Qoranischen, veelal >nutuurUikeu" genoemd. 

!2) De nederdalende linie drukt men uit door de woorden, inn salul; du opgaande door: 
inu 'ala, en de zydUnie door. inn tanahh&. De graad van bloed ot aanverwantschap heet 
daradjai. 

3) In Nederlandsch-Indië hecll de praktik aangenomen hel overblüvendt; deel in de nios- 
keekas ten behoeve der armen te storten. 

4) Meerv. v. dsoe l-rahim. 

5) in dezeltUe linie of in denzellden staak erven dan de mannen hel dubbele \ua de vrou- 
wen, terwyl de nederdalende linie de opgaande en deze laatste weder de zydliuie uitsluit . In 
dezellUë Unie ol ia denzelfdeo staak sluiten daarby de naaste bloedverwanten de meer verwy- 
derden Uit. 
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ontstentenis van 'agabat, op dezelfde wyze de alil al-fardh en de 
dsoe l-arham tot de erfenis , doch laat hen voorgaan aan de schat- 
kist, zoodat deze eerst in de laatste plaats in aanmerking komt. 

De 'acabat zijn drieërlei: 

1^. De 'agabat bi nafsih ^); dit zijn alle manspersonen , die den 
overledene bestaan in eenigen graad van bloedverwantschap, zon- 
der tusschenkomst van vrouwen, m. a. w. de agnati van het Ro- 
meinsche recht. Bij ontstentenis van QoraQische erfgenamen no- 
men zij de geheele erfenis tot zich, terwijl men ten hunnen aan- 
zien ook in het oog moet houden, dat de hoedanigheid van Qor- 
anisch erfgenaam geen beletsel is, om als 'acabat bi nafsih op te 
treden, nadat men zyn Qoranisch erfdeel ontvangen heeft. 

2^. De *a«;abat bi ghairih ^j; dit zyn de vrouwen, aan wie 
als Ooraiiisch erfdeel ^2 ^^ "^/s *^ toegekend. Hebben deze een 
broeder, zoo komen zij met hem ook als natuurlijke erven op. Bij 
de verdeeling in dit geval moet men echter wederom in het oog hou- 
den, dat steeds de mannen een dubbel aandeel van de vrouwen krijgen 

3°. De 'acabat ma'a ghairih ^) zijn de vrouwelijke. Qorartische 
erfgenamen, samenkomende met andere vrouwelijke, Qoranische 
erfgenamen, b. v. één of meer zusters, met eene moeder samen- 
komende. 

En alsof door dit alles de zaak nog niet verward genoeg ge- 
maakt was, hebben de rechtsgeleerden bovendien eenige onregel- 
matige gevallen uitgedacht. 

Indien namelijk de volle broeders door de, in den Qoran bepaal- 
de, portién geheel van de nalatenschap zouden worden uitgesloten, 
zoo neemt men aan, dat, indien er tevens halve broeders of zusters 
van moederszijde aanwezig zijn , zij met dezen gelijk op deelen. Eene 
vrouw sterft b. v. , en laat na haar man , hare moeder of grootmoe- 
der, twee halve broeders of zusters van moederskant en haar vollen 
broeder, dan krijgen de drie eerstgenoemde categoriën respektie- 
velijk, volgens den Qoran, 1/2 » Ve ®" Vs » waarmede de geheele na- 
latenschap is uitgeput , zoodat voor den 'agabat (den vollen broeder) 
niets zou overschieten. Men laat hem in dit geval echter met de 



1) Leltermk: eiTgenainen door zichzelveu. 
i) » » • een ander, 

3) » • met » » 
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halve broeders of zusters gelijkeiyk het dezen toekomende ^/g deelen. 

Wanneer een grootvader samenkomt met volle broeders of met 
halve broeders van denzelfden vader, zoo kent men hem Vs toe, 
en deelen da broeders de rest; allyd voor het geval er geen kin- 
deren zyn. 

Zusters worden in den regel niet beschouwd als ahl al-fardh, 
indien zy samenkomen met een grootvader, behalve in het geval, 
dat men al-akdarijat noemt, namelyk, indien eene vrouw sterft 
met nalating van haar man, moeder, zuster en grootvader. Deze 
zouden dan respektievelijk V2» Vs» V2 en Ve krygen; doch het 
laatslgi3noemde aandeel kwam naar billykheid te klein voor. Diaar- 
om voegt men dat bij het deel (V2) ^^-^ zuster ^) , en verdeelt dan 
die gezamenlyke portie (^2 -+- Ve = ^/s) tusschen zuster en groot- 
vader in reden van i tot 2, zoodat de eerste ten slotte ^/^ en de 
laatste ^/g erlangt. De totale verdeeling der nalatenschap is dan 9:6:4:8. 

Om te kunnen erven moet men bestaan op het oogenblik, waarop 
de nalatenschap openvalt, d. w. z. bij den dood van den erflater. 

Laat iemand echter een(3 zwangere weduwe na, zoo wordt haar 
nog niet geboren kind voorloopig als reeds levend aangemerkt, en 
daarvoor eene mansportie in de erfenis afgezonderd. Komt het 
kind dood ter wereld, of is het een meisje, zoo wordt respektieve- 
lyk óf het geheele aandeel óf het surplus onder de andere erven 
verdeeld. Het kind wordt geacht levend te zijn ter wereld geko- 
men, indien het by de geboorte geluid heeft gegeven. 

Twee of meer personen, die van elkander moesten erven, doch 
bij dezelfde gelegenheid omkomen, en wel zoodanig dat men niet 
weel, wie van beiden het eerst den dood heeft gevonden, erven 
niet van elkander. 

Eindelyk dient nog te worden aangeteekend , dat, bij perso- 
nen, die onder patronaat (wala) staan ^) de palroon, en bij zijn voor 
overlijden, zyne 'agabat tot de erfenis van den gepatroniseerden 
worden geroepen onmiddelyk vóór de schatkist , en deze dus door- 
hen wordt uitgesloten , met in achtname van het verschilpunt lus- 



1) Deze bOeenvoeging draagt den naam vaa 'awl; een woord dat eigenlek afwyking en 
overhelling, b. v. vau een balans,, beteckent. 

2) Vergl. hierover het hoofdstuk over de slavemy. 
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scheii Sjalb'i en Aboe Hanifat , hierboven te dien aanzien uileengezet. 

liet slaat iedereen vrij om bij lestament (wacijal) beschikkingen 
Ie maken, omtrent hetgeen na zijn dood gebeuren moet . mits door 
die beschikkingen niet meer dan ^3 van het vermogen aan de erf- 
genamen ab inlestalo worde onttrokken ^) 2). Strikt genomen heeft 
men dus in het Mohammedaansche recht geen leslamentair erfrecht, 
doch kan men bij lestament slechts legaten vermaken. Zij, die 
krachtens testament iets uit de nalatenschap erlangen, worden dan 
ook nooit erfgenamen (warilh) genoemd, maar altijd legatarissen 
(moeca lob) ^). 

Tot de geldigheid van een lestament is in «ie eerste plaats 
noodig, dat men de bevoe;5dheid hebbe over zijne goederen te be- 
schikken ; voorts dat de, met het legaat begunstigde, persoon iemand 
zij, die niet tot de erfgenamen (warith) behoort. Heeft men 
namelijk één zijner erfgenamen op die wijze bevoordeeld , zoo hangt 
het geheel van den wil der anderen at, ofzij zulk ee.ie beschikking 
willen gestand doen; jazelfs gaat Sjafei zoo ver van te bewecren, 
dat het legaat in dit geval eene liberaliteit is , niet van den erflater 
(waci), maar van de erfgenamen. 

Bepaalde vormen voor het maken van een testament zijn niet 
voorgeschreven. Veelal maakt men eene akte op in tegenwoordig- 
heid van twee getuigen ^); men kan echter zijn uitersten wil ook 
mondeling aan hen verklaren ^). Men mag overigens op die wijze 
niet alleen bepaalde voorwerpen wegschenken, doch ook andere 
beschikkingen maken, b. v. executeurs (waci; benoemen, slaven 



I) Evenmin mag nit-n hy inorlis causa ilonalio of door vryUlting van slaven over meer 

•lan 1/5 van zUn vermogen beschikken. Alleen hel maken van zyne slavinnen lot omm- 

waiad is geldig, al wordt daardoor iemands geheele boedel uitgeput. Heelt iemand geene 

"Oórönische ol' naluurlykc erfgenamen, dan mag bij by leslamenl over zijn geheele vermogen 

beschikken . 

t) (»ogenschtinlyk in strijd met Qor. H: 476. 

5) Heeft men desniettegenstaande beschikt over meer dan 1/3 van zijn vermogen ; zoo bivj II 
deze beschikking, voor zooverre dit 1/3 betreft, van kracht, en hangt voor het meerdere af van 
den wil der erfgeiKimen. 

4) Qor. II: 177; V: lOH. 

:i) Qor. V: 408—107. Blyken de jieluigeii, na den dood van den testateur, onbevoegd of 
•tngeloofwaardig te zijn, zoo kunK-n de naaste bloedverwanten, indien zy ten minste de be- 
schikkingen van den overledene kennen, door hunne verklaringen die der getuigen vervangen 
of aanvullen. 
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vrijlalcn, waqfs inslellen, enz., aiils, tengevolge van eeu en ander, 
liet bescliikbare Vs ^an het vermogen slechts niet worde over- 
schreden, en er geenerlei onbestemdheid (gharar) in de bescliik- 
king zij. Zoo kan men ook zijne beschikkingen van ecne voor- 
waarde (sjart) of van een termijn (adjal) afhankelijk stellen. 

Zoo lang de teslateur (moeci) leelt, kan bij zyn testament intrek- 
ken, hetzij uitdrukkelijk, hetzij stilzwijgend en implicite, b. v^ 
door eene reeds gelegateerde zaak (moeca bihi) aan een ander Ie 
legatoeren ^). 

Heeft men aan twee personen gezamenlijk een legaat gemaakt, 
en één hunner is by het openvallen der erfenis overleden, zoo komt 
het legaat, krachtens recht van aanwas, geheel aan den overblij- 
vende. Het recht van aanwas heeft echter geen plaats, wanneer 
één der begunstigde personen onbekwaam is te erven, b.v. omdat 
hij den erflater gedood heeft, enz. Dan vervalt zijn aandeel aan 
de erfgenamen (vvarith). 

Zaken buiten den handel mag men niet legateeren. 

De eigendom der gelegateerde zaak gaat niet over op den legalai is, 
dan nadat hij het legaat heeft aangenomen; doch, na de aanname, 
wordt zijn eigendomsrecht geacht begonnen te zijn bij den dood 
van den erflater. Verwerpt men een legaat , zoo is deze handeling 
onherroepelijk. Men neemt aan, dat zij zelfs vóór den dood vau 
den testateur kan geschieden. 

Ëen der meest gewone testamentaire beschikkingen is het benoe- 
men van executeurs (wad) , over wier werkkring thans moet wor- 
den gehandeld. 

De verdeeling der erfenissen en de uitvoering der uiterste wils- 
beschikkingen geschieden door ot onder toezicht van den qadhi, in 
het laatste geval óf door bij testament benoemde executeurs (wa<:i), 
óf door, door hem, qadlii, aangestelden , die dan echter niet den 
naam van wad, maar dien van veideelers (qasim) dragen. 

Een wad is natuurlijk vrij de hem gedane opdracht aan Ie ne- 
men , of niet. Ja zelfs kan hij aan die aanname voorwaarden ver- 
binden , b. V. van beloond te zullen worden voor zijne moeite. De 



1) Tcnzy deze op het oogeublik vau de vermaking reals overleden was. In dat geval 
rekent mea de eerste beschikking in stand te bUJven. 
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erfgenamen en, bfj ontstentenis of oneenigheid, de qadhi moeten dan 
beslissen, in hoeverre die voorwaarden aannemelijk zgn. Heeft 
hij echter de opdracht aangenomen, zoo is iiij, volgens de 
llanafielen, verfdicht die ook te volbrengen; is hij daartoe onbe- 
kwaam , of' schiet hij . uil onwil dan wel uit nalatigheid , in het na- 
komen dier verplichting te kort, zoo kan de qadhi hem doen afzet- 
ten ('azl) en door een ander vervangen. Volgens Sjafe'i moet een 
waci ten deze even als een lasthebber worden beschouwd, die zich 
steeds en ten allen tijde van zijn last kan ontdoen ('azl). Alleen 
voor het geval die opzegging om de een of andere reden het verlies 
van-, of een belangrijk nadeel voor den boedel zou ten gevolge 
hel)ben, is zij verboden, doch dan is men den waci loon schuldig 
voor zijn verder beheer. Hij bereddert en hquideert den boedel, 
int de pretensien, komt op voor de afwezige en minderjarige erf- 
genamen en legatarissen, aanvaardt en administreert voorloopigde 
hun toegewezen deelen; ja mag zelfs goederen uit de nalatenschap 
te gelde maken om de schulden en begrafeniskosten te betalen. 

Is de wagi tevens tot voogd benoemd, zoo handelt hij ook in 
deze hoedanigheid voor de, aan zijne zorg toevertrouwde, minder- 
jarigen. 

Het is geoorloofd meer dan één executeur te benoemen , in welk 
geval zij gezamenlijk en in gemeen overleg moeten handelen. 
Volgens Aboe Hanifat mag de waci zelf bij testament een gesub- 
stitueerd wad benoemen, om zijne functiên na zijn dood waar te 
nemen; doch volgens Sjafe'i niet. 

Elk deelhebber in een boedel kan ten allen tijde zijne mededeel- 
hebbers (sjarik) dwingen om tot verdeeling (qismal) daarvan over te 
gaan, welke verdeeling , indien er geen waci is , en men het niet on- 
der elkander eens kan worden, geschiedt door een verdeeler (qasim) 
onder toezicht van den qadhi. De qadhi benoemt ook den qasim ^), 
en bepaalt tevens het loon, dat dezen toekomt Omtrent de wijze 
van verdeeling zelve, het verkoopen van niet voor verdeeling vat- 
bare zaken, enz., zijn vele bepalingen gemaakt , welke echter groo- 



4) Hy mag daartoe evenwel slechts kiezen een meerderjarig, vry Muzulman, in het genot 
z^ner verstandelUhe vermogens, van onbesproken gedrag en ervaren in de cUferkunst. By 
het benoemen van een qftsim door de belanghebbenden zelve behoeven deze vereischten niet 
Ie worden opgevolgd. 
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tendeels zoo zeer uit den aard der zaak voortvloeien, dat eene 
behandeling hier niet noodig voorkomt. 

Het erfrecht wordt opgeheven: 

1°. door ongeloof (kofr). Heeft echter een Muzulman een zoon, 
die ongeloovig (kafir) is, doch diens kind is weder Moslim, zoo 
springt het erfrecht op dezen over. Een Muzulman erft evenmin 
van een ongeloovige. De Muzulmannen der verschillende orthodoxe 
sekten en scholen erven van elkander, terwijl omtrent de Sjija'ieten 
verschil van meening ten deze hestaat. Dsimmi's erven van elkan- 
der, onverschillig of zij Joden (Jahoedi) of Christenen (N.graDi) 
zijn ^). Zij kurmen tevens teslamenlaire heschikkingen maken, 
zelfs ten hehoeve van hunne kerken of andere godsdienslige instel- 
lingen , en ook door Muzulraaunen hij testament worden bevoordeeld. 

Een apostaat (mortadd) kan van niemand erven, en. volgens de 
Sjafe'ieten, vervalt na zijn dood, zelfs al heeft hy erfgenamen, zijn 
goed aan de schatkist ^), 

2°. Door het veroorzaken van den dood des erflaters ; zelfs door 
onwilHgen manslag. Het bloedgeld (dijal) wordt tot de nalaten- 
schap des overledene gerekend, en dus naar de gewone regelen 
verdeeld. 

3^. Door echtscheiding. Degeen, die zijne echtgenoole, op de 
wijze U*an geheeten, heeft verstooten kan bovendien niet erven van 
haar daarna ter wereld te brengen , door hem ontkend kind. ' 

4°. Door slavernij. Een slaaf toch heeft geen vermogensper- 
soonlijkheid. Wat hij bezit, bezit zijn heer, en deze ontvangt 
evenzoo wat hy ontvangt ^). 

Ofschoon over het geheel *) het Mohammeilaansche vermogens- 
recht bij de belijders van den Islam in den Archipel weinig wordt 
opgevolgd, maar daarvoor hun gewoonterecht ('adat) isindeplaals 



i) Een heiden (mosjrik) erfl ecliter niel van oen dsimmi, en omgrekcer<l oen dsimmi niet 
van een heiden. 

2) Volgens de Hnnafleten alleen de goederen, door hem na zijn afval verworven. 

3) Voorwaardelijk vrijgelatenen, d. w. z. mokflüh's, raodabhar's on omm->valad*.'« stóan ten 
deze met slaven gel^k. 

4) Alleen ilan, wanneer hot vormogensrocht met den go«lsdiensl in verbaml slaai, volgt 
men het doorgaans op. Zoo b. v. woiden, naar de Inlandsehe begrippen, de woqrs door 
het Mohammeilaansche recht l>eheersclit, even als do golofion o, d. m. 
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getreden , zoo maakt toch het erfrecht ten deze eene uilzondering i), 
en wordt dit, in naam althans, nageleefd. De onwetendheid van 
de geestelijken, die de verdeeling der portiên moeten maken, is 
echler oorzaak, dat, vooral in de binnenlanden, op vry zonderUnge 
wijze met de bepalingen op dit si uk wordt omgesprongen. In 
vele, vooral afgelegen, streken is het dan ook regel, dat de er- 
fenissen door de belanghebbenden ondersliands , en zonder lus- 
schenkomsl van den priester worden verdeeld ^). 



i) Alleen in sommige deeien van Sinnalra is zulks niet het gevnl, en heerscht ook len 
deze de 'êdat. VergL A. W. P. Verkerk Pislorius: Studiën orer de Inlandsche Iiui^liouding 
in de Padangsche bovenlanden, Zalt Bommel, 1871. Yooi'al pag. 39 volgg. 

1) Yergl. het Eiodresumé van het onderzoek naar de rechten van den Inlander op dfn 
grond op Java en Madoern, Batavia 4876, p. 26 volgg., p. 119 volgg., p. 149 volgg., p. 192 
volgg., 214 Tolg., en ii2. 
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DERDE DEEL. 

Over het personen- en familierecht. 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Over het huwelijk (nikah). 

Aboe Sjodja' pag. 28—34; Keijzer pag. 250— 297 en 303— 314; 
Meursinge pag. 218—288; Rafe'i fol. 147 v.— 186 v.; Nawawi f. 
267—337, 340 v.— 345; Falawi I p. 378—483, 491—722; VI 
p. 376—389; Hiüajat 1 pag. 71—375 en 392-407; Ichtilaf p. 
308—310, 471—553; Lane pag. 96—100 en 155—191; v. Kre- 
mer: CuUurgeschichte dl. II p. 95 — 135. 



Oorspronkelijk was het huwelijk bij de Arabieren eene overeen- 
komst, waarbij men, van haar vader of andere agnaten, het 
recht kocht om zijne aanstaande vrouw te gebruiken, by welke 
overeenkomst de vrouw dus, strikt genomen, geen party was, doch 
waarvan zij het voorwerp uitmaakte. Dit beginsel is ook door den 
Profeet gehandhaafd , ten minste voor het uitwendige. Daar echter 
eene vrije vrouw eene zaak is, welke aan het handelsverkeer is 
onttrokken, moest, reeds hierdoor alleen, het huwelijk in een geheel 
ander licht verschijnen, dan de gewone overeenkomsten; doch nog 
veel meer was zulks noodzakelijk, omdat het op den staat der 
personen en op het familieleven eenen alles overheerschenden in- 
vloed uitoefent — een invloed , welke niet door de gewone regelen 
der burgerlijke verbintenissen kon worden beheerscht. 

Ofschoon dus de Mohammedaansche rechtsgeleerden nog steeds 
aan het begrip van koop vasthouden, hebben zij toch raadzaam 
geoordeeld dit onderwerp niet tegelijk met de andere overeenkom* 
sten, doch afzonderlQk te behandelen. 

9 
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Het wordt in Mohammedaansche , of liever in byna alle Ooster- 
sche landen voor hoogst verkeerd gehouden, op huwbaren leeftijd, 
niet getrouwd te zijn, of, indien men daartoe niet in de gelegenheid 
is, ten rainste niet met ééne of meer slavinnen te leven ^). De 
rechtsgeleerden hebben dan ook aangenomen, dat zulks zooveel 
mogelijk moet worden bevorderd, en om die reden huwelijken als 
geldig beschouwd, gesloten tusschen sommige personen , die in het 
algemeen de bevoegdheid missen om rechtshandelingen aan te gaan, 
b. V. zij , die in staat van faiUissement verkeeren. Ja zelfs krank- 
zinnigen kunnen , door tusschenkomst van hun curator , een huwe- 
lijk aangaan, evenals minderjarigen door tusschenkomst van hun 
voogd ^), in welk laatste geval echter de voltrekking wordt uitge- 
steld tot na hunne meerderjarigheid, terwyl zij alsdan steeds de 
keus hebben, of zij de, namens hen aangegane, verbintenis willen 
gestand doen. 

Eene vrouw mag, volgens Sjafel, niet als handelende partij bij 
haar huwelykskontrakt optreden, doch moet worden vertegenwoor- 
digd door een voogd (wali); als hoedanig van rechtswege in aan- 
merking komen hare meerderjarige agnaten ('agabat) in de opgaande 
en zijdlinie ^), in de orde, waarin zij erven. 

Heeft eene vrouw geen 'agabat, of ten minste geen 'agabat, die 
aan de gestelde eischen voldoet, zoo treedt de qadhi, als verte- 
genwoordigende den soeverein (imam), als wali op. 

Aboe Hanlfat staat, wel is waar, aan eene meerderjarige vrouw 
toe zelf eene huwelyksovereeokomst aan te gaan, doch slechts 
voorwaardelyk, daar die eerst van kracht wordt door de nader- 
hand gegevene toestemming (ridha) van den wali. 

De overeenkomst behoeft overigens niet volstrekt door den aan- 
staanden echtgenoot (zawdj) en den wali in persoon te worden 
gesloten; doch beiden kunnen zich daarbij door een gemachtigde 
laten vertegenwoordigen. 



1) Qor. IV: 3; XXIV: 5i. 

3) Yplgens Sj&fe'i mogen dit alleen de vader en de grootvader doen. 

3) Mits Muzulmannen, n%, In het genot hunner verstaodeU)ke vermogens, eü niet van 
notoir slecht levensgedrag (f&siq). Alleen b^ het uithuweUlken eener vrouw, welke tot de 
dsimml's behoort, is het geloof (isl&m) van den wali geen vereisehte. Evenmin behoeft een 
meester, die z\)ne slavin uithuweUjkt, te goeder naam en faam bekend ('ödil) te staan. 
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De beide in iiet huwelijk verbonden personen mogen geene bloed- 
verwanten van elkander zijn in de opgaande of nederdalende linie, 
noch in de zijdlinie tol den S»**^" graad (daradjal) ingesloten ^). Ook 
zoogverwantschap (ridha*at of radha') is een beletsel. Men mag 
namelijk niet trouwen met de bloedverwanten in de op- en neder- 
dalende linie van zijne zoog-ouders, noch met die in de zijdlinie 
tot den 2***° graad ingesloten, noch met de tantes en ooms der zoog- 
ouders 2]. De zoogverwantschap treft echter alleen den zuigeling en 
zijne eventueele descendenten, en niet zijne bloedverwanten in de 
opgaande en zijdlinie. Evenzeer zijn beletselen zwagerschap (moga- 
harat) % de staat van ihram *). apostasie (radd) en ongeloof (kofr) ^). 

Ook met eene dochter of andere vrouwelyke descendent, die men 
in hoererij (zina) heeft verwekt, mag men niet huwen, ja zelfs, 
volgens Aboe Hanifat, ook niet met de moeder of de dochter (by 
eenen anderen vader) van eene vrouw, waarmede men dit misdrijf 
ö) gepleegd heeft; volgens Sjafe'i mag dit laatste echter wel. 

Een meester mag verder niet huwen met zijne slavin, en evenmin 
eene vrije vrouw met haar slaaf, zonder de eene of den ander eerst 
vrij te laten; men kan namelijk niet te gelijk eigenaar en echtge- 
noot zijn. Daarentegen is het huwelijk geoorloofd tusschen een 



4) Qor. IV: 27; XXXUI: 49. Bloedverwantschap heet in bet Arabisch nisbat. Halve 
broeders en zusters staan in dit opzicht met vollen geUlk. Oud-ooms en oud-tantes, ofschoon 
io den 4den graad, worden met ooms en tantes gelykgesteld. 

2) Men staat dus tot zyne zoog-ouders ten deze geheel in dezelfde verhouding als tot zyne 
eigenlijke ouders. Twee kinderen van verschillende ouders, doch die door dezelfde vrouw 
gezoogd zQn, mogen evenmin te zamen trouwen. Opdat zoogverwantschap worde daargesteld, 
eischt Sj&fe't, dat een kind v^fmaal, en Aboe Hanifat dat het ééns gezogen heeft. 

5) In de rechte linie onbepaald en in de zUdlinie tot den 3den graad ingesloten. Ook 
hier is toepasselök hetgeen zooeven over oud-ooms en oud-tantes gezegd is. Door ontbinding 
des huweUlks houdt de zwagerschap wel op, doch blylt desniettemin het verbod bestaan om 
in de rechte linie te trouwen. Qor. IV: 26. 

4) Volgens Sjdfe'1 mag men, daarin verkcerende, geen huwelykskontrakt sluiten. Aboe 
Hanifat verbiedt alleen de voltrekking des huwclyks. 

5) Het huwel^k is namelyk absoluut verboden tusschen geloovigen en personen, behoorende 
tot de kaflr harb!, d. z. de mosjrik's of heidenen. De vrouwen, behoorende de kèflr kit&b!, 
d. 1 de Joden (Jahoedl), Christenen (MacrSni) en Sabiërs (CSbi), mogen met Mohammedanen 
trouwen. Qor. H: 220 en V: 7. Omgekeerd is het echter verboden, dat Mohammedaanschc 
▼rouwen de echtgenooten van Joden, Christenen of Sabiërs worden. Over de verschillende ca- 
tegoriën van ongeloovigen zal in dl. V, Hoofdst. Hl, tit. I uitvoeriger worden gehandeld. 

6) Door zin& wordt anders geen bloedverwantschap of zwagerschap daargesteld. Over het 
juridische begrip van zina zal bü het strafrecht worden gehandeld. 
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vrij persoon en den slaaf of de slavin (mits geen ongeloovige) van 
een andtr, welk huwelijk echter uit een zedelijk oogpunt wordt 
ontraden , indien men ten minste met een persoon kan huwen van 
gelyken stand i), en vooral is het afkeurenswaardig, indien een 
man , na reeds ééne of meer vrye echtgenooten te hebben , daarna 
nog met de slavin van een ander trouwt. Ook in andere opzichten 
is het wenschelijk , dat de aanstaande echtgenooten in leeftijd, stand, 
vermogen, enz., zooveel doenlijk elkanders gelyken (kofö) zijn % 

De vader en, by ontstentenis, de grootvader hebben bij de Sja- 
feleten het recht hunne dochter of kleindochter uit te huwelijken, 
zonder dat zy daartoe hare toestemming behoeft te geven , ja zelfs 
tegen haar zin , indien zij nog maagd (bikr) is. Bij de Hanafieten 
is dit niet geoorloofd, indien het bepaald tegen haar zin geschiedt, 
doch ook zij achten het niet noodig , dat de aanstaande echtgenoote 
(zawdjat) uitdrukkelijk ^) hare toestemming uitspreke. Treedteen 
meer verwyderde bloedverwant als wali. op, zoo mag eene maagd, 
ook volgens Sjafe'i, niet tegen haar zin worden uitgehuwalijkt, en 
moet zij, volgens Aboe Hanifat, zelfs uitdrukkelijk haren wil verklaren. 

Eene vrouw, die reeds eenmaal gehuwd geweest is ^), moet 
zulks steeds en volgens alle rechtsgeleerden doen. indien zij een 
nieuw huwelyk wil aangaan. 

Een man mag te gelyker tijd met niet meer dan vier vrouwen 
gehuwd zijn s), doch, onafhankelijk daarvan, mag hij, krachtens 
zijn eigendomsrecht, nog echtelijken omgang hebben met alle zijne 
ongehuwde slavinnen (djêrijat, amat.) ®). Brengt echter zulk eene 
slavin haren meesier een kind ter wereld , dat deze voor het zflne 
erkent, zoo komt zij in een soort van tusschen-toestand. Zij ge- 
raakt daardoor namelijk buiten het handelsverkeer, mag dus niet 
meer vervreemd of verpand worden, en is van rechtswege vrij by 



1) Qor. IV: 29. 

2) Zoo mogen b. v. z\j, die wegens ziiia veroordeeld z^jn, geen liuwelyk meer aangaan met" 
latsoendelyke Mohammedaansche mannen of vrouwt-n. Oor. XXIV: 5, 26. 

5) Het duideltjk en met ronde wooiden uitspreken van den wil heet ta9rih. Hel 
omgekeerde kindjat. 

4) Zulk eene vrouw heet in het Arabisch ihajjib. 

5) Qor. IV: 3. Eene vrouw daarentegen mag niet meer dan één man legelük hebben. Qor. 
IV: 28. 

6) Qor. XXIII: 6, 7; XXXïlI: 49, ÖO. 
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den dood van den meester. Zulk eene slavin heei omm-walad i). 

Het rechtsmiddel der chijar's, dat anders, zooals wij gezien 
hebben, bestaat hy alle overeenkomsten, waarvan de rechtsgrond 
van veitindbaardheid in het geven eener zaak tegen een aequivalent 
gelegen is, komt volgens de Hanafieten bij het huwelijk niet te pas. 
Sjafe'i laat alleen de chijar al-'aib, of keuze wegens verborgen ge- 
breken toe, en dan nog slechts beperkt tot die ziekten en gebreken, 
welke de vervulling der huwelijksplichien belemmeren of beletten, 
b. V. lepra , krankzinnigheid , of onbekwaamheid tot het uitoefenen 
van den coïtus. Wegens de gemakkelijkheid der echtscheidingen 
komt het echter zelden of nooit voor. dal op deze wyze een hu- 
welijk vóór deszelfs feitelijke voltrekking wordt verbroken. 

De prijs , dien men als aequivalent ('awdh) voor het gebruik zy- 
ner vrouw moet betalen, m. a. w. de huwelijksgift , heetmahr*). 
Zij wordt doorgaans tegelijk met het sluiten der overeenkomst be- 
paald, en heet dan mahr mosamma, d. i. vastgestelde hu welyksgift; 
doch zij kan ook later, zelfs na de voltrekking van het huwelijk, 
bepaald worden naar evenredigheid van den rijkdom der echtge- 
nooten en van de huwelyksgiften , ontvangen door de naaste vrou- 
welijke bloedverwanten van vaderskant der bruid. De mahr heet 
dan mahr al-mithl, d. i. evenredige huwelijksgift, en wordt by 
verschil door den qadhi bepaald. 

Een maximum voor de mahr l>estaat niet, en volgens Sjafe'i 
evenmin een minimum. Aboe Hanifat echter veroorlooft geen mahr 
te geven van minder dan 10 dirham's. De mahr vooreene vrouw, 
die nog maagd is , is doorgaans aanmerkelyk grooter dan voor eene, 
die reeds eenmaal is gehuwd geweest. Overigens kan de mahr 
bestaan in alle zaken , welke het voorwerp van eigendom kunnen zijn, 
zelfs in pretensiên , of rechten , of kwijtschelding van schulden. 

In vele Mohammedaansche landen echter is de mahr, vooral 
onder de lagere standen der maatschappij, tot zulk een gering 
bedrag gedaald, dat men het geven daarvan meer als eenesymbo- 
lieke handehng moet beschouwen, en dat in allen gevalle het bewust- 



1) Door den echtcmkeu omgang met eene slavin ontslaat in zooverre zwagersciiap, dot de 
echtelijke omgang met alle hare ad- en descendenten en met hare bloedverwanten in de ï4)d- 
linie tot den 5den graad verboden is. 

2) Ook wel cadéq ot ^daqal. Qor. IV 3. 
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zljn» dat men zyne vrouw van haar bloedverwanten koopt, vol- 
strekt niet meer by het gros der bevolking levendig is. Veel draagt 
hiertoe voorzeker ook bfl, dat de mahr wel door den wali wordt 
bedongen, doch niet zyn eigendom, maar dat der bruid wordt 
. De mahr wordt veelal, indien zy ten minste mosammè is, spoedig 
na de overeenkomst en vóór de voltrekking des huwelijks betaald ; 
ja zelfs behoeft eene vrouw vóór die betaling de voltrekking niet 
toe te laten. Haar recht op de mahr is echter eerst door de vol- 
trekking ^), dan wel door hot overlijden van den bruidegom vóór 
dien tijd, onherroepelyk. Wil toch de man, vóór do voltrekking 
des huwelöks, daarvan nog afzien, zoo heeft hij hiertoe het recht, 
mits zflner bruid de helft van de mahr als vergoeding latende 2). 

Ook als de mahr niet vooruit bepaald is , kan de man hetzelfde 
doen; doch, daar het dan moeilijk is uit te maken, hoeveel de 
helft der mahr bedraagt, zoo moet hij, in plaats daarvan, aan 
z^ne, vóór het huwelyk bedankte, bruid een geschenk geven, 
mot'at genaamd, dat, evenals de mahr zelve, "bij verschil, door 
den qadhi wordt vastgesteld 8). 

De vrouw kan van haar kant, na het sluiten van het huwelijks- 
kontrakt, eveneens nog van de voltrekking afzien, doch dan met 
opoffering van de geheele mahr, en eene schadevergoeding (arsj) 
voor de eventueel reeds ter zake gedane uitgaven. 

Hebben partijen een nietig huweiykskontrakt gesloten, en zien 
zy zulks vóór de voltrekking in, zoodat deze geen plaats heeft, 
dan komt noch mot'at, noch mahr, noch arsj te pas. 

Het huwelijk is één der weinige overeenkomsten in hetMoham- 
medaansche recht, welke een bepaalden vorm (^ighat) vereischen, 
daarin bestaande, dal de echtgenoot en de wali hunne toestemming 
door aanbod en aanname te kennen geven, in tegenwoordigheid van 
twee mannelijke meerderjarige en geloovige getuigen (sjah\d), dan 
wel, volgens Aboe Hanifat, van één man en twee vrouwen*). Veelal 



1) Oor. IV: 48. 

2) Qor. H: 237, 238. 

3) Qor. XXXm:48. 

4) Ook bQ getuigenis (sjahadat), evenals in het erfreoht, wordt steeds ëén man gerekend 
de waarde van twee vrouwen te vertegenwoordigen. Hoc Mohammad in het algemeen over 
vrouwen dacht, kan o. a. blyken uit Qor. IV: 38 en XUII: 17. 
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geschiedt zulks in huis, en in tegenwoordigheid van een priester, 
die daarvoor eene kleine belooning ^) ontvangt» en soms wel iets 
uit den Qoran voorleest, of een gebed doet. Een en ander kan 
echter ook in de moskee plaats hebben. Het opmaken van een 
geschreven akte is niet noodig, en alleen in zwang by vermogen- 
den» of indien men, om de eene of anJere reden, wenscht later zijne 
rechten te kunnen staven ^). De volgende dagen worden doorge- 
bracht met bruiloRsmaaltyden , bezoeken, enz., waarna eindelyk 
de voltrekking des huwelyks plaats vindt, besttttide in het af halen 
der bruid ten einde haar naar de woning van haar man te bren- 
gen ^). De juristen beschouwen dit als de feitelyke levering (qabdh). 
welke elke overeenkomst van deze soort moet volgen. 

Behalve deze plechtigheden, hebben bij de huwelijken nog vele 
anderen plaats, welke in de verschillende Mohammedaansche lan- 
den zeer afwyken, soms, speciaal in Nederlandsch-Indiê , nog uit 
den vóór-Islamietischen tyd dagteekenen, en waarvan de beschry- 
ving dan ook meer tot het gebied der ethnographie dan tot dat 
van het recht behoort *). 

Met bizondere voorliefde hebben de Juristen nitgewyd over da 
rechten en verplichtingen der tchtgenooten onderling, uit het hu- 
welyk voortspruitende. In het algemeen kan men daaromtrent op- 
merken , dat men zijne vrouwen goed behoort te behandelen ^), en 
dat men ze volgens haar stand moet onderhouden % Onder on- 
derhoud (nafaqat) nu verstaat men niet alleen voeding, maar ook 
kleeding, huisvesting en bediening, fleefl men meer dan ééne 
vrouw, zoo moet elk haar afzonderlyk huis, of ten minste hare 
afzonderiyke apartementen hebben ; de man behoudt echter het recht 



1) Op Java de calaw&t k&win genaamd. 

3) Het is namelUk geoorloofd bu het huweU)kskontrakt alle voorwaarden te stellen of be- 
dingen te stipuleeren, mits die niet streden met den aard van het huwelyk of met de openbare orde. 

3) Het is wenscheluk, dat een en ander op den avond van Maandag of VrUdag plaats vinde, 
als zynde dit gelukkige dagen. Gedurende den tQd, welke tusscben het sluiten van het kon- 
trakt en de huweU}ksvoltrekking verloopt, noemt men de aanstaande echtgenooten verloofden 
('aroes meerv. 'oros). 

4) BU het tweede of verder huwelyk ccner vrouw worden in het algemeen veel minder 
plechtigheden in acht genomen dan bu dat van eene maagd. 

») Oor. IV: 53. 
6) Qor. H: 233. 
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om toezicht uit te oefenea op hare uitgangen en op de bezoeken^ 
welke zij ontvangt. 

Eene vrouw daarentegen moet haar man gehoorzaam zyn, en 
hem volgen, waarheen hy zich verlangt te begeven. Is eene vrouw 
ongehoorzaam (nasjizat), zoo moet de man haar eerst vermanen; 
doch helpt dit niet, haar opsluiten, en zyne gunsten onthouden, 
ja desnoods met slagen straffen ^) , zonder dat zulks echter in eene 
bepaalde mishandeUng mag ontaarden ^). 

6y halstarrige ongehoorzaamheid (nosjoez), en indien men toch 
niet terstond tot eene echtscheiding wil overgaan, kan men, in 
tegenwoordigheid van getuigen, daarvan aangifte doen bij den 
qadhi , welke aangifte het gevolg heeft , dat men zyner vrouw geen 
onderhoud meer behoeft ie geven, doch haar daarentegen moet 
terugnemen en in hare rechten herstellen, als zij beterschap 
belooft. 

De verplichting tot onderhoud wordt opgeschort gedurende den 
tyd, dat eene vrouw zich, zonder toestemming van haar man, op 
reis begeeft, de pelgrimstocht naar Mekka volbrengt, dan wel 
geggzeld wordt; evenzeer als in het geval, dat een minderjarig 
(d. i. nog niet huwbaar) meisje wordt uitgehuwelijkt. Daarentegen 
blyft die verplichting onverkort gedurende de 'iddat at-talaq. 

Zeer minutieuse voorschriften zyn ook gegeven omtrent de wyze, 
waarop men zooveel mogelijk zyne gunsten onder zijne vrouwen 
moet verdeelen, ten einde geene jaloerschheid onder haar op te 
wekken, en aldus de rust en vrede in zijne huis te bewaren ^j. 
Zoo is het b. v. verboden met eene vrouw den coïtus (dochoel) 
uit te oefenen in tegenwoordigheid van de anderen; zoo moet men 
voorts elk zyner vrouwen regelmatig bezoeken, en wordt het voor 
wenschelijk gehouden ook den dag door te brengen bij de vrouw, 
bij wie men den nacht heeft doorgebracht. Het bezoeken van eene 
vrouw sluit echter niet in zich de verplichting den coïtus met 



i) Qor. IV: 38, 

2) Over den toestand der vrouwen by de Arabieren vóór en in de eerste eeuwen na de 
invoering van den Islam, vergelelten met de i^silie, welke zü in laler tyd bu de geloovigen 
hebben ingenomen zie men v. Kiemer: Culturgeschichte dl. 11 p. 95 volgg. 

3) Qor. IV: 128. 
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haar uit te oefenen, want hierop heeft elke vrouw slechts eenmaal 
in de maand recht i). 

Bij het nemen van eene nieuwe vrouw moet men, als zij nog 
maagd is, zeven, en anders drie nachten bij haar doorbrengen, 
zonder dat men daarvoor aan de anderen vergoeding schuldig is. 

De coïtus is verboden gedurende den staat van onreinheid eener 
vrouw, en gedurende den ihram; hij wordt afgeraden gedurende 
zons- en maansverduisteringen, onweders, orkanen, in den nacht 
van de nieuwe maan , behalve die van do maand Ramadhan , en 
by nog enkele andere gelegenheden. 

De bevoegdheid tot het uitoefenen van den coïtus vervalt voor 
den man door den eed van onthouding (ila), en door het uitspre- 
ken van den thihar. 

De ila kan óf voor een bepaalden tijd, óf onbepaald geschieden; 
doch ook in het laatste geval kan de vrouw, na verloop van vier 
maanden, vorderen, dat haar man haar óf verstoote, óf dooreene 
kaiförat de gevolgen van zijn eed wegneme, en weder den coïtus 
met haar uitoefene 2). 

De thihar ^) bestaat daarin , dat een man jegens zijne vrouw de 
verklaring aflegt, dat zij hem gelijk zal zijn aan eene zijner vrou- 
welijke bloed-, aan-, of zoogverwanlen , met wie het huwelijk 
verboden is, b. v. zijne moeder of zuster. Door zulk eene ver- 
gelyking is mede de coïtus ongeoorloofd geworden, tenzij men 
haar door eene kaffórat *) goed make. De thihar was vóór Mo- 
hammad eene wijze van uitspreken der echtscheiding, welk gevolg 
echter daaraan door hem ontnomen is. 



1) Qor. H: 223. De Pi'olcet zelve was aan alle deze regelen niet gebonden, evenmin ais 
aan het wettelöke getal van vier vrouwen. Qor. XXXIII: 49—52: LX: 12. Op grond hier- 
van meenen ook de tegenwoordige Mofaammcdaaoschc vorsten, voor zooverre zij zich als op- 
volgers van den l*rofeet beschouwen, dat ztJ zich niet behoeven te houden aan de wetleiyke 
beperkingen van het getal vrouwen en de verdeeling der nachten. Vergl. ook „Uel Recht 
in Ned. Ind." Jaarg. 1860 dl. XVIII pair. «)7 vnlgg. 

2) Qor. II: 226, 227. 

3) Qor. XXXIII: 4, b; LVllI: 1— IJ. 

4) Bestaande in het vrylalen van een geloovigen slaaf, dan wel het vasten gedurende twee 
maanden, ol eindj.'lük het spüzigcn van 60 armen. I>(5 kafKrat biJ de ila beslaat eveneens 
alternatief uit deze drie verrichtingen. 
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Voorschriften, hoe fatsoenlijke mannen en vrouwen zich behoo- 
ren te gedragen, zgn in den Qoran velen te vinden ^). 

Behalve hetgeen reeds omtrent het erfrecht, benevens de mahr 
en het onderhoud werd aangeteekend heeft het huwelyk, ten aan. 
zien van de goederen der ochtgenooten , geene gevolgen. Er bestaat 
namelyk in het Mohammedaansche recht noch gemeenschap van 
goederen, noch het zoogenaamde dotale stelsel, terw^l de maritale 
macht uitsluitend op den persoon der vrouw maar geenszins op hare 
bezittingen betrekking heelt ^). Elk der echtgenooten behoudt, wat 
hy of z|| heeft, en de kosten der huishouding komen geheel voor 
rekening van den man ^). Alleen uitgaven voor haar uitsluitend ge- 
noegen . en welke niet tot het onderhoud (nafaqat) kunnen gebracht 
worden, betaalt de vrouw zelve. 

Het staat intusschen aan partijen vry om, hetzij by huwelijk< 
sche voorwaarden, hetzy bij overeenkomst staande het huwelijk van 
deze regelen af te wijken, én te bepalen, dat ook de vrouw een 
deel van de kosten der huishouding zal dragen, of dal de man, 
als haas gemachtigde, hare goederen zal admiiiislreeren *). 

Over de gevolgen van het huwelyk ten opzichte der kinderen 
zal in een volgend hoofdstuk worden gehandeld. 

Het huwelyk wordt ontbonden: 

i°. door den dood; 

2°. door afval van den Islam (radd); 

3°. indien men zijne vrouw , of indien eene vrouw haar man, als 



4) Qor. XXIV: 50, 34, 87-64; XXXI: 47, 48; XXXIII: 3«, 89; XLIX :44, 42. Over 
het gebruik van den sluier vergl. Qor. XIX: 47; XXIV:3I; XXXm:88. Vrye vrouwen 
mogen zich alleen ongesluierd vertoonen voor hare mannelyke bloed-, aan-, en zoogverwan- 
ten, waarmede het huweLyk haar verboden is, voor hare slaven, voor kinderen beneden de 7 
jaar, voor gcsnedenen en voor oude afgeleefde mannen. Voor alle andere mannen, behalve na- 
tuurlijk die, waarmede zU in het huwe.'Uk verbonden zyn, moeten zQ het gelaat bedekken. 

2) Qor. IV : 36. Het gevolg van dezen regel is, dat ook het verbod van schenking en 
verkoop tusschen echtgenooten in het Mohammedaansche recht niet bestaat, evenmin als 
de bestand en machtiging der getrouwde vrouwen door hare echtgenooten, wanneer zU rechts- 
handelingen willen aangaan. 

3) Qor. IV: 38. 

4) Vergl. over de gevolgen van het huwelflk ten aanzien van de goederen een vonnis van 
den Landraad te Batavia in het Indische Weekblad v. h. Recht, jaarg. 4878 No. 650, een 
arrest van het Hooggerechtshof ibid. 1877 No. 748, en een opstel vnn mUne hand ibid. 4878 
ïïo. 788. 
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slaaf in zijne of hare macht krijgt. Dit geval kan zich alleen voor- 
doen bij huwelyken tusschen vryen en slaven. 

Is het huwelijk op ééne dezer drie wijzen ontbonden, zoo mag 
de man terstond een nieuw huwelijk aangaan ; niet aldus echter de 
vrouw, die, indien zy zwanger is, daarmede moet wachten tot na . 
afloop harer bevalling , en , indien zfl niet zwanger is . in allen ge- 
valle gedurende vier maanden en tien dagen i). Deze termijn heet 
*iddat. Bij ontbinding des huwelijks door den dood van den man, 
moet de weduwe gedurende de 'iddat ook rouw (hidèd) bedrijven, 
d. i. zij mag zich niet parfumeeren, of beschilderen, en mag niet 
dadelflk plannen maken om haar overleden echtgenoot door een 
ander te vervangen. Het is echter niet verboden, dat een man 
aan eene weduwe reeds gedurende haar hidad nieuwe huwelijks- 
voorstellcn doet, en zy van haren kant die voorstellen aanneemt. 

4o. door echtscheiding. 

De gcmakkelijklieid , waarmede volgens het Mohammedaansche 
recht het huwelyk door echtscheiding ontbonden wordt, en het 
ruime gebruik, dat de geloovigen doorgaans van dit middel ma- 
ken, werken bij hen nog verderfelyker op hel familieleven dan 
de veelwijvorij. Het is niels bizonders mannen te ontmoeten, die 
een 15 è 20tal vrouwen successievelijk hebben gehad, en verstoe- 
ten . en vrouwen van middelbaren leeftyd , die aan een half dozijn 
mannen hebben toebehoord. Aan den anderen kant moet niet 
worden vergelen, dal de afzondering, waarin de vrouwen worden 
gehouden vóór haar huwelijk, oorzaak is, dat eene kennismaking 
tusschen de echtgenootcn nagenoeg volstrekt onmogelijk wordt. 
Ware het dns, bij gebleken incompatibilité de caraclère, niet ge- 
makkelijk van elkander af te komen, zoo zou zeker iedereen er 
ten zeerste legen op zien een huwelijk te sluiten met een hem of 
haar nagenoeg volkomen onbekend persoon. Intusschen is het 
uitdrukkelijk voorgeschreven , dat by echtscheiding de wederzijdsche 
familieleden eerst alles in het werk moeten stellen om de breuk 
te voorkomen 2), en kan men in zooverre staande houden, dat de 



1) Qor. n*. 254, 23S. De woorden >na afloop harer bevalling" z^n aldus te verstaan, 
dat ook de gevolgen van bet kraambed moeten hebben opgehouden. Als gemiddelde termen 
hiervoor nemen de juriiten 40 dagen aao. 

2) Qor. IV: 39. 
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die blykbaar eene te groote licbtvaardigheid veroordeelt. 

Nederlandsch-Indié wykt in zoover van byna alle andere Mo- 
hammedaansche landen af, dat de afzondering, waarin de vrouwen 
verkeeren, er lang niet zoo sterk is, als de wet wel voorschrift, 
en dat de vrouwen van allerlei stand zich ongesluierd in het 
openbaar vertoonen. Of er echter daarom minder gebruik van 
echtscheidingen gemaakt wordt dan elders, meen ik, vooral wat 
de lagere standen der maatschappij betreft, te moeten betwyfelen. 

De echtscheiding is vierderlei: 

(a) de chol* i), d. i. wanneer de vrouw de ontbinding van hel 
huwelQk van haar man koopt, tegen eene vergoeding voor haar ver- 
lies. Zulk eene vergoeding of aequivalent heet 'iwadh, en kan in 
sommige gevallen ook door den qadhi worden bepaald. Een hu- 
welijk, op deze wijze ontbonden, kan niet meer worden hersteld. 

(b) de ontbinding (fasch) des huwolyks, uitgesproken door den 
rechter op verzoek der vrouw, indien de man zijne verplichtingen 
niet nakomt ^j, o. a. de mahr niet betaalt, haar niet onderhoudt, of 
den coïtus niet met haar uitoefent. 

In de praktijk wordt van dit rechtsmiddel echter weinig gebruik 
gemaakt , en geven de vrouwen liever zich zelf bij den qadhi aan als 
nasjizat, waardoor zy in den regel haar man tot verstooting dwingen. 

(c) de talaq of verstooting ^). Deze wijze van echtscheiding is 
de meest gebruikelijke, en bestaïit daarin, dat de man, in tegen- 
woordigheid van getuigen, zyne vrouw van hare verdere verplich- 
tingea jegens hem ontslaat, en haar wegzendt met behoud harerzijds 
van haar mahr *). 

De talaq is geen beletsel , dat de gewezen echtgenooten later we- 
der met elkander een nieuw huwelijk aangaan. Alleen nadat men 



1) Oor. II: 229; IV: 427. 

2) Onverschillig ol deze niet-nakoining van zUn wil afhankoluk is, Uan wel of de verplich- 
tingen uit de wet of uit de huweHjksrhe voorwaarden voortspruiten. De gevolgen van de 
ontbinding zün dezelfden als die der onherroe|>elüke verslooting, waarine»!) sommige juristen 
haar dan ook gelQkstellen, en haar „een gedwongen onherroepelyke verstool ing" noemen. 

3) Oor. 11: 229—232. 

4) Qor. IV: 24. Men kan de talaq uitspreken, zelfs zond«T dat de vrouw reden tol onge- 
noegen gegeven heeft. 
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dezelfde vrouw drie malen verstooten heeft, is zulks ongeoorloofd, 
tenware zij, sedert de laatste verstooting, met een ander is gehuwd 
geweest. Zoodanig een tusschen-man noemt men mohallil i). 

Heeft men echter eene vrouw drie malen achtereen 2) zoodanig 
verstooten, dat het huwelyk met een mohallil. noodig was om 
weder met haar te kunnen trouwen, zoo kan het huweiyk met 
haar nooit meer worden hersteld. Met andere woorden negen 
talaq*s, legen dezelfde vrouw uitgesproken, maken eerst een nieuw 
huwelyk met haar voor goed ongeoorloofd. 

{d) de li'an of vloek ^). Indien eene vrouw zwanger is, en haar 
echtgenoot is overtuigd, dat zulks het gevolg is van zina, zonder 
dat hij daarvoor de wettelijke bewijzen kan leveren, zoo heeft 
hy het recht door een plechtigen eed voor den qadhi zulks te 
verklaren. De vrouw kan echter desverkiezende op dezelfde wijze 
de onwaarheid dezer verklaring betuigen. 

De beide echtgenooten kunnen dan niet worden vervolgd wegens 
zina of valsche betichting daarvan , doch hun huwelijk is voor goed 
ontbonden , en het ter wereld te brengen kind heeft , naar de wet, 
niet den gewezen man tot vader. 

De 'li'an moet steeds vóór de bevalling worden uitgesproken, en 
is niet meer geoorloofd, zoodra men, hetzij uitdrukkelijk, hetzij 
implicite de zwangerschap heeft erkend. 

De *iddat *) bij echtscheidingen duurt drie qoroa (meerv. v. qorö), 
indien de vrouw niet zwanger is, en anders tot na hare bevalüng s). 
Omtrent de beteekenis van het woord qorö bestaat echter groot 
verschil tusschen de school van Sjafe'i en die van Aboe Hanifat. 
De laatste namelyk vat het op in de beteekenis van maandeiijksdie 
reiniging, en de eerste in die van den tijd, welke tusschen de ééne 
maandelijksche reiniging en de andere verloopt. 



i) De eerste en tweede talaq noemt men daarom talaq radj'1 of herroepeHJke, de derde 
talaq bain of onherroepelyke verstooting. 

2) Volgens Aboe Hanifat kan men de drie verstooiingen ook in eens uitspreken, indien 
men dio dadelijk onherroepelijk wil maken. 

3) Oor. XXIV: 6—9. 

4) Qor. H: S28; LXV: 1^4. 

5) Ook bier moet niet alleen de bevalling zelve hebben plaats gehad, m«ar ook de gevolgen 
van het kraambed moeten hebben opgehouden, ^ooals is vermeld in noot 1 van pag. 439. 
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Heelt de vrouw geene of geene geregelde menslrua, zoo wordl Je 
qorö op ééne maand, en dus de 'iddat algemeen op drie maanden 
gerekend. 

Zoolang de 'iddat der verslooling duurt, kunnen de echtgenooten 
zich nog met elkander verzoenen, en het huwelijk herstellen, 
zonder dat daartoe eene nieuwe overeenkomst noodig is ^); ja 
zelfs moet de vrouw gedurende dien tijd in het huis van haar man 
blijven, indien deze zulks verlangt, en hij van zijn kant moet liaar 
het gewone onderhoud geven; terwijl hy haar ook, behalve in het 
geval van wangedrag," niet uit zijn huis mag verwijderen 2). Aboe 
Hanifat zegt dan ook op grond van dien, dat het huwelijk gedu- 
rende de 'iddat strikt genomen nog niet is opgeheven, en dat het 
daarom aan den man b. v. verboden is, gedurende dien lijd, eene 
nieuwe vrouw te nemen, indien deze, de verstootene medogerekend, 
de vyfde zou zyn; terwijl hij zoowel als Sjafe'i aanneemt, dal het 
erfrecht krachtens het huwelyk ontstaan, van kracht blijft, indien 
één der echtgenooten gedurende den termyn van de 'iddat komt 
te overiyden. 

Ten slotte zij opgemerkt, dat de chol', zoowel als de talaq, 
ook onder eene voorwaarde kunnen plaats hebben; doch de fasch 
en de li'an niet. 

Eene gewichtige en zeer humane uitzondering op den gewonen 
rechtsregel is in het Mohammedaansche recht, dat ook slaven een 
huwelijk kunnen aangaan »), hetzij [onderling heizij met vrijen, 
welke huwelijken echter door eenige speciale bepalingen worden 
beheerscht. 

Het huwelijk van een meester met zyne slavin of van eene 



1) Zoodanig hersiel van het huwelyk, zonder formaliteiten, gedurende de 'iddat heet roekoe' 
of racy'at. 

2) Qor. II; 242; LXV: 4, 2, 6. De bevoegdheid voor een man, om gedurende de 'iddat 
van zyne vrouwj samenwoning te vorderen, en om het huweiyk weder zonder formaliteitea 
te herstellen, vervalt, indien de verstooting onherroepeiyk d. w. z. de derde is. De vrouw 
daarentegen is ook dan bevoegd om in het huis van haar gewezen echtgenoot den tyd der 
'iddat door te brengen, en, volgens Aboe Hanifat, zelfs om het gewone onderhoud te vorderen. 
Sj&fe'i zegt daarentegen, dat de verpUchting tot onderhoud gedurende de 'iddat in dat geval 
ophoudt; uitgezonderd by zwangerschap. 

3) In het Romeinsche recht b. v. kent men tusschen en met slaven volstrekt geene wet- 
tige verbintenis (nuptiae), doch slechts eene feiteiyke (contubemium), welke geheel rechteloos 
is, evenals die van dieren. Zoo zegt een jurist: violatio contubernii non est adulteriom. 
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meesteres ittet haar slaaf is verboden, tenzy na voorafgaande en 
onvoorwaardelyk vrijlating ('ilq). Heeft een meester echtelijken 
omgang mei zijne slavin gehad, en zij brengt hem dientengevolge 
een kind ter wereld, zoo wordt zij omm-walad. 

Een slaaf mag met niet meer dan twee vrouwen (vrijen of 
slavinnen) tegelflk getrouwd zijn, en het hebben van omm-walad's 
komt natuurlyk bij hem niet te pas. Zijne huwelijken worden 
bovendien door twee talaq's onherroepelijk ontbonden. Is het echter 
met eene vrye vrouw aangegaan, zoo laat Aboe Hanifat drie ver- 
stootingen toe. Omgekeerd laat Sjafe'i drie verstootingen toe bij 
eene slavin, die met een vry persoon getrouwd is; de reden van 
welk onderscheid daarin gelegen is, dat de één ten deze den 
rechtstoestand van den man op den voorgrond stelt, en de ander 
dien van de vrouw. 

De 'iddat duurt by slavinnen» wier echtgenoot overleden is, slechts 
twee maanden en vijf dagen, en, ingeval van echtscheiding, twee 
qoroè, dan wel i^f^ maand; doch by zwangerschap in allen gevalle 
tot na afloop van de bevalling en de gevolgen van dien. Koopt 
iemand eene ongehuwde slavin, zoo mag hy haar niet gebruiken 
dan na verloop van één qorö; is zij zwanger dan natuurlijk 
wederom niet vóór hare bevalling. Deze onthouding heet istibrl 

Eene omm-walad heeft, na den dood haars meesters, volgens de 
Hanafieten de 'iddat der vrye vrouwen, volgens de Sjèfe'ieten slechts 
de istibra af te wachten, alvorens een huwelyk te mogen aangaan. 

De huwelijken van slaven of slavinnen laten het eigendomsrecht van 
den meester op hen en op hunne kinderen onverkort, en hel is ook 
op grond van dit eigendomsrecht, dat men aanneemt, dat iemands 
slaven of slavinnen, zonder zyne toestemming, geen huwelyk kunnen 
aangaan i); ja dat men ze zelfs tegen hun zin kan uithuwelijken *). 

Wat Nederlandsch-Indië betreft/ kan men ten aanzien van het 
huwelyksrecht nagenoeg hetzelfde opmerken als omtrent het erfrecht; 
namelyk dat het dat gedeelte van de voorschriften lun den Islèm 
uitmaakt, hetwelk nog het meest algemeen wordt nageleefd, ofschoon 
het ontbreken der slavernij reeds een groot aantal der boven be^ 



1) Qor. IV: 29. 

2) Omgekeerd mag men ze niet dwingen tot echtscheiding over te gaan. 
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schreven toestanden onmogelijk maakt. Ook omtrent dit onderwerp 
intusschen moet niet worden vergeten, dat de onbekendheid met 
de Arabische taal en met de werken der rechtsgeleerden de groote 
oorzaak is van de afwijkende gebruiken, welke men vooral in de 
verafgelegen streken aantreft. Het valt echter op te merken, dat 
de meesten der in den Archipel aanwezige handschriften, welke 
werken van Arabische rechtsgeleerden bevatten, van Maleische of 
Javaansche interlineaire vertalingen voorzien zQn, waar zij het 
huwelijks- en erfrecht behandelen, terwijl dit bij de overige ge- 
deelten zelden het geval is. 

Onder de Mohammedaansche bevolkidg van sommige deelen van 
Sumatra zyn, ook ten aanzien van het huwelijksrecht, veelal de 
aloude, met den Islam ten eene male strydige soekoe-instellingen 
in gebruik gebleven. 
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TWEEDE HOOFDSTUK. 

Over de gevolgen van het huwelül^ ten 
aanzien der kinderen* 

Aboe Sjodja' pag. 34, 35 en 42; Keyzer pag. 314—318; Rafe'i 
fol. 186 V.— 188 V. en 216; Nawawi lol. 337—340 v., 345—349» 
407 V.— 408; Meursinge pag. 56—58, 203—205 en 288—292- 
Hidajal I pag. 376—391, 408—417 en 478=490, III pag. 482 
en 483; Falèwi I pag. 483—491, 722— 732, 750— 759 ; Lane pag. 
53—63. 



Kinderen (walad meerv. awlSd) zftn wettig of onwettig. 

Wettig zyn: 

1®. Alle kinderen, geboren uit een wettig *) huwelijk; mitsztj 
niet binnen de 6 maanden na de voltrekking, — of langer dan 10 
maanden na de ontbinding daarvan ter wereld komen. Sommige 
Hanafieten nemen intusschen een langeren termijn, nametyk 2 jaren 
aan; terwfll er onder de Sjêfe'ieten gevonden wor^len, die van 4 
jaren spreken, ja zelfs enkelen, die steeds het bewfls van het va- 
derschap toelaten. 

2^. De kinderen door een meester by zijne slavinnen verwekt, 
en welke hy voor de zijnen erkend heeft ^). Heeft liy die erken- 
ning ten aanzien van één kind gedaan, zoo beslaat er ook een 
rechtsvermoeden , dat de volgenden van hem zyn. 

Het onderscheid tusschen wettige, en natuur^ke, noch wettelijk 
erkende kinderen bestaat in het Mohammedaansche recht niet. 



I) Volfens Aboe Hanlfot ook die geboren zQn uil een huwel^lc, waarvan de onwettigheid 
eerst ex post focto is uitgemaakt. 

S) Volgens de Hanafieten moet die erkenning uitdrukkel^k gesehieden. Volgens Sjfit'e' 
is dit niet noodig, indien de meester met de slavin geleefd heelt; wil hU namdyk in dat 
geval hare kinderen niet tot de zUnen maken, zoo moet bU daarvan eene verklaring afleggen. 

10 
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Onwettig zQn: 

i^. Kinderen uit onwettige vereenigingen , d. w. z. uit zina 
geboren. 

2^. Kinderen uit een wettig huwelyli geboren , doch welke, ten 
gevolge van de li*an, door den echtgenoot voor onwettig zijn verklaard. 

Noch de eene noch de andere soort van onwettige kinderen kan 
door den vader worden gelegitimeerd. Dergelijke kinderen worden, 
behoudens het verbod om er mede te trouwen, gecenseerd alleen 
tot hunne moeder in rechtsbetrekking te staan. 

Kinderen, wier ouders óf beiden óf één van beiden slaaf is, volgen 
den rechtstoestand der moeder ^); is deze vry, zoo zijn zy het 
ook; is deze echter slavin, zoo zijn zy slaven van haren meester. 
Indien hun vader im moeder beidon slaaf zyn, worden zij gemeen- 
schappelyk eigendom van do eigenaars der ouders. Genoemde 
eigenaars kunnen echter vóór het huwelQk daaromtrent de schik- 
kingen maken, welke zy goedvinden. 

Talryk zijn de voorschriften door den Profeet gegeven omtrent 
de opvoeding (hidhanat) der kinderen. 

Zoodra een kind geboren is, moet, liefst door den vader, niaar, 
by ontstentenis, door iemand anders, mits een manspersoon, aan 
hetzelve de adsan in het rechter oor worden ingefluisterd, en des- 
verkiezende ook nog de iqamat in het linker. Soms zegt men 
eenvoudig «Bismillah**, of eene daarmede overeenkomstige formule. 
Het doel, dat men met een en ander beoogt, is het kind te 
bewaren voor den invloed der djinn's of geesten. 

Het geven van een naam geschiedt doorgaans zonder eenige plech- 
tigheid door den vader, als het een jongen , en door de moeder, 
als het een meisje is. Het raadplegen van een waarzegger (kahin) 
is, wel 'u waar, in hot algemeen verboden, doch heeft daarby des- 
niettemin veel plaats. 

Jongens noemt men dikwyls naar den Profeet of met een zjjner 
by namen (Mohammad, Ahmad, Mo^tafa). of naar de leden van zijn 
geslacht ('Ali, Hasan, Hosain), of naar zijne metgezellen ('Omar, 
'Olhman), of naar den een of anderen vroegeren profeet (Dawoed, 
Solaiman) of met een naam , die dienaar (*abd) van Allah beteekent 



1) Bebalve natuorUik de kinderen door een meester bQ zuoe slavin verwekt. 
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/'Abd Allah, 'Abd alQadir, 'Abd ar-RahmaD). Bg meisjes volgt 
men deazelfden regel , behalve dat bij haar de laatste categorie van 
namen onbekend is. Vooral zijn de namen 'Aïsjat en Fatimat in 
Indié geliefd. Meisjes worden ook dikwijls met namen genoemd, 
welke slechts de eene of andere eigenschap , enz. te kennen geven, 
en waarvan men dan gaarne het verkleinwoord gebruikt. 

Het geven van een naam (ism) aan het kind, als verplichting 
der ouders, heeft echter alleen betrekking op de voornamen. De 
meeste Mohamipedanen toch noemen zich op later leeftyd tevens 
naar hunne vaders of zoons, en de vrouwen naar hare dochters 
b. V. Aboe 'Abd Allèli, IbnMohammad, Omm Fatimat. Zulk een 
naam heet^ konjat, en is ook in Indié, speciaal onder de Javanen, 
veel in gebruik. Soms heeft men nog een bijnaam (laqab) b. v. 
Noer ad-din d. i. Ucht van den godsdienst, enz.; terwQl elk fat- 
soendelyk Mohammedaan een geslachtsnaam (nisbat) voert, welke 
van vader op zoon overgaat. Deze geslachtsnamen duiden veelal 
den stam, de plaats vanwaar het geslacht zijn oorsprong heeft, 
enz. aan, b. v. at-Tamimi, al-Habsji. 

Geslachtsnamen zijn in Nederlandsch-Indiê , onder de inlanders 
onbekend, en ook bijnamen komen betrekkelgk weinig onder hen 
voor; daarentegen bestaat bij hen zeer sterk de, mede volgens 
het Mohammedaansche recht geoorloofde, doch bg de Arabieren 
zelden voorkomende gewoonte om, by verandering van staat, of 
bij het erlangen eener waardigheid, zijn naam te veranderen. 

De Profeet heeft der ouders voorts de verplichting opgelegd om 
vooral de jongens, uiterlyk op hun 2"** jaar, het hoofd te sche- 
ren ^), en dan twee haarlokken daarop te laten staan, en om te 
zorgen, dat de kinderen ^) worden besneden. 

Het is onder de Europeanen een algemeen verspreid denkbeeld. 



4) Aan dil scheren van het hoofd wordt door de Mohammedanen veel gewicht getiecht. 
By die gelegenheid worden ais oOler voor een jongan twee schapen of geiten en voor een 
meisje één schaap of geit geslacht, welke oflter den naam van 'aqiqat draagt. Vele rechtsge- 
leerden vermeenen, dat dit olTer op den 7den dag na d*^ geboorte moet gescltieden, en stellen 
dien dag ook vast voor het schoren van het hoofd. 

i) Niet alleen do jongens, maar ook de meisjes worden in vele, doch niet in alle Mo- 
Itammedaansche landen besaeden; welke besnydenis niet chitAn maar chafdh heet. Inindiëo. 
a. wel. Nog dient te worden opgemerkt, dat jongens steeds door een man, én meisjes door 
eene vrouw moeten worden besneden. 
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dat de Huzulmannen op hun 13^' jaar de besnydenis (chitaa) on- 
dergaan, in navolging van Isma'êl, den zoon van den aartsvader 
Abraham (Ibrahinn). Deze meening is echter onjuist. Wel is waar 
vvrordt de operatie soms vrij laat voltrokken; in sommige landen 
op het 5^* of 6** en in enkelen zelfs op het lö** jaar, doch strikt 
genomen behoort die veel vroeger, liefst in de eerste kindsheid te 
geschieden; terwijl alleen de personen, die op later leeftyd den 
Islam aannemen, zich daaraan moeten onderwerpen, hoe oud zij 
ook wezen mogen. 

Het verdient echter opmerking, dat niet alleen de besnijdenis in 
den Qorin niet wordt bevolen, doch dat zelfs het woord daarin 
niet genoemd wordt. In de Sonnat daarentegen zooveel te meer ^). 
Er bestaat dus alle grond voor de meening, dat Mohammad daar- 
aan volstrekt niet de beteekenis van eene godsdienstige w^ding, 
zooals de doop der Christenen, wilde geven; maar haar meer be- 
schouwde als eene oude instelling der Semietische volken, welke 
alleen haar oorsprong in redenen van hygiène had. Intusschen 
kan^ men zeggen, dat geen voorschrift van den Isièm zoo algemeen en 
stipt wordt nageleefd, en dat zij, benevens het zich onthouden 
van wyn en varkensvleesch , vaak het eenige teeken is, waaraan 
men, in verafgelegen en onbeschaafde streken, de volgelingen van 
Mohammad kan herkennen. 

De beschrijving der plechtigheden, bij de besnijdenis in de ver- 
schillende landen in gebruik, behoort wederom niet tot hét gebied 
van het recht, maar tot dat van de ethnographie. 

Het onderhoud (nafaqat) en de opvoeding (hidhanat) der kinderen 
komen ten laste van den vader ^), ofschoon in de meeste gevallen 
de meisjes totdat zy trouwen, en de jongens tot aan hunne be- 
sn^denis by de moeder en in het voor deze bestemde gedeelte 
der woning, d. i. den harim, verblijf houden. In geval van 
echtscheiding ^) heeft de moeder *), zoowel als hare vrouwe- 



ij Tan daar één der namen voor de besn^denis In het Javaansch en Maleisch. 
3) AUeeo bU ontstentenis of oqiprmogen van den vader moet de moeder in het onderhoud 
YOOrzieD. 

3) Verstootiog (taldq) zonder geldige reden van eene vrouw, bt) wie men kinderen ver- 
welkt heen, wordt uit een zedeU}k oogpunt zeer afgekeurd. 

4) Indien zt) ten minste niet krankzinnig of van slecht levensgedrag is. Slavinnen en on- 
geloovige vrouwen, met Muzuhnannen gehuwd, hebben dit recht in geen geval. 
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lyke bloedverwanten, er een bepaald recht op, dat de kinderen, 
xoolang zy nog klein (tifl meerv. atfèl) zyn, aan hare zorg worden 
toevertrouwd. By jongens wordt die tijd gerekend totdat zy de 
verschillende noodzakelyke levensverrichtingen kunnen volbrengen 
zonder hulp van anderen ^), by meisjes tot aan hare eerste men- 
strua. Na dien tyd moeten de eenen zoowel als de anderen, volgens 
Aboo Hanifat, by den vader blyven, indien deze zulks verlangt; 
doch Sjafe'i houdt staande, dat zy dan zelf kunnen kiezen, by 
wie der ouders zij zich willen aansluiten. Daardoor wordt echter 
het recht van de andere der ouders om hen te bezoeken, zooveel 
hij of zij wil, niet verkort. 

Eene moeder is verplicht haar kind te zogen, in welk geval de 
vader volgens sommige juristen haar tevens het loon moet geven, 
dat aan eene voedster toekomt ^). Deze verplichting blyft zelfs 
op de moedor rusten, indien het huwelyk wordt ontbonden, doch 
alsdan heefl zij gedurende den geheelen zooglyd recht op onderhoud 
(nafaqat), alsof het huwelyk niet ontbonden ware ^). Men mag 
echter ook eene voedster nemen, mits niet de moeder of groot- 
moeder zyner echtgenoote *). 

Evenals de ouders (walid) hunne kinderen, moeten de kinderen 
hunne ouders by onvermogen onderhouden % en niet alleen hunne 
ouders, doch zelfs moet een man al zijne vrouwelijke bloedver- 
wanten onderhouden, met wie het huwelijk hem verboden is, en 
de mannelyken tot in denzelfden graad, indien zij minderjarig of, 
wegens de een of andere , van hun wil onafhankelijke , reden, niet 
in staat zijn in hun eigen behoeften te voorzien, en zij geen ver- 
mogen ^) bezitten. Het onderhoud van een manspersoon sluit 
daarbij in zich het onderhoud van hen, die de gealimenteerde 
zelf moet onderhouden. 



4) Als regel neemt men daarvoor den ieeftüd van 7 jaren aan. 

2) De gewone zoogtyd by de Mohammedanen is twee jaren, doch de ouders mogen met 
onderling goedvinden hel kind eerder spenen. Qor. U; 233; XXXI: 13; LXV: 6. 

3) Qor. H: 233; LXV: 7. 

4) Qor. LXV: 6. 

5) Qor. XXXI: 13; XL VI: U. 

6) Qor. XVI: 92; XXX: 37. Onder personen, die vermogen bezitten, worden ten deze 
verstaan zy, die minstens zoo veel_hebbfn, als de belastbare hoeveelheid (nicab) voor de zak&t 
bedraagt. 
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Omtrent het gedrag in het algemeen der kinderen jegens de 
ouders kan men zeggen, dat de bepalingen zich laten samenvatten 
in twee woorden: eerbied (hormat) en gehoorzaamheid (l^'at) i). 

Bö ontstentenis van den vader komen de kinderen onder voogdij 
(walêjat) óf van hunne naaste bloedverwanten van vaderskant ('agabat) 
in de orde, waarin zij erven, óf van een bij testament benoemden 
voogd, óf van een voogd door den qadlii benoemd ^j; waarbij nog 
moet worden opgemerkt, dat slechts de vader en, bij ontstentenis 
van dezen, de grootvader bij testament een voogd (wa^i) kunnen 
benoemen ^j. 

Iemand van notoir slecht levensgedrag is onbevoegd tot de 
voogdy, behalve de grootvader; evenzeer zjjn zulks vrouwen, 
krankzinnigen, ongeloovigen , minderjarigen en slaven. Alleen de 
moeder mag tot wa^i worden benoemd over hare kinderen. 

De voogdg duurt tot de meerderjarigheid, d. i. bij de jongens tot 
de teekenen der manbaarheid zich beginnen te vertoonen, en by 
de meisjes tot hare menstrua een aanvang nemen. In geen geval 
wordt echter hierop acht geslagen vóór een jongen zijn 12*^* en 
een meisje haar 9^« jaar bereikt heeft. 

Hebben er geen teekenen van manbaarheid of menstruatie plaats, 
zoo zijn, volgens Sjèfe'i en de meeste Hanafieten*), zoowel jongens 
als meisjes op hun 15^" jaar meerderjarig. 

Bij de meerderjarigheid ^) moet de voogd, in tegenwoordigheid 



1) Qor. U: 77; IV: 1; VI: 152; XVII: 24, 2»; XXIX: 7; XXXI: 13, 14. De gehoor- 
zaamheid aan zOne ouders behoeft echter niet zoover te gaan, dat men op hun bevel ietg 
verkeerds zou behoeven te doen. 

2) Een vo(^d, door den qadhi benoemd, heet wali, evenals een, die uit kracht van zyne 
bloedverwantschap tot de voogdy wordt geroepen. Een by testament benoemde voogd heet waci. 

3) De weezen worden in het bizonder in het Mohammedaansche recht beschouwd als per- 
sonen, wier lot raedeloden verdient. De qadhi moet hunne zaken steeds als causae fiivorabües 
behandelen. Qor. U: 77, 218, 219; IV: 126; XCIII: 9. 

4) Volgens sommigen achtte de imftm zelve het beter lot het 18de jaar te wachten, terwyl 
velen zyne leerlingen, voor hel geval de minderjarige nog iiiel getoond beeft verstandelijk ge- 
noegzaam ontwikkeld te zün, den voogd toestaan tot aan het 25ste jaar het vermogen te bloten 
administreeren. Meerderjarig heel iu hel Arabisch: bèligh; soms verbonden met '&qil d. i. 
van gezond verstand tot: 'èqil-baligh. 

5) Qor. IV: s' 
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van getuigen, rekening en verantwoording afleggen ^) van zyn 
beheer *). 

Pleegt een voogd ontrouw, zoo kan hij worden aangeklaagd, door 
den qèdhi worden afgezet ^), en naar bevind van zaken gestraft; 
terwyi in het algemeen die ambtenaar alle voogden moet contro- 
leeren, en desverkiezende hun een nathir of toeziende voogd kan 
ter zyde stellen. 

Behalve zij, die lichamelijk of geestelijk onbekwaam tot de ad- 
ministratie zyn , is iedereen verplicht de voogdy aan te nemen ; al- 
leen kan een wagi zich vóór den dood des testateurs verschoonen *). 



i) Qor. rV: % »-7; XVH: 36. 

i) De regelen omtrenl dat beheer z^n zeer onvoldoende. Alleen staat vast, dat de voogd 
niet door schenkingen of door vrylaiing van slaven de goederen van den minderjarige om niet 
mag vervreemden, en dat alleen een voogd (wali), die zelf in behoeftige omstandigheden ver- 
keert, voor zyne bemoeienissen loon mag bedingen. Onroerende goederen, aan den minderjarige 
tocbehoorende, mogen niet worden verkocht dan w^ens volstrekte noodzakelQkbeid of klaar- 
blökeUlk voordeel. Qor. IV; 10, ii; VI: 153; XVII: 36. 

3) De afzetting kan ook plaats hebben, zonder dat van ontrouw blQkt, indien er, na do 
aanvaarding der voogdU, redenen van onbevoegdheid opkomen. 

4) Over de bevoegdheid van een wagi om later zQn ontslag ('azl) te nemen is reeds hier- 
boven gehandeld. 
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DERDE HOOFDSTUK. 
Over de slavernij. 

Aboe Sjodjè' pag. 35 en 46—48; Keizer pag. 486—187,226— 
237 en 346; Meursinge pag. 26—28, 292—293 en 388—394; 
Rèfe'i fol. 188 v.— 189 en 250—259; Nawawi f. 449 v.— 464; 
Falawi I p. 759—763, II p. 1—74, 399—404, V p. 4—52, 
98—485, VI p. 389—404; Hidèjal I pag. 448—478, II pag. 
278—285, III pag. 376—435 en 493—547; Lanepag. 400— 402; 
Ichlilaf p. 424—422, 734—736. 



In hel Mohammedaanscbe rechl km iemand slechts op twee 
wgzen lot slaaf ('abd, mamloek, raqabat) worden, nameiyk door 
geboorte uil eene slavin fdjaröal, amat) ^) , of door krygsgevangen- 
schap. Niet echter alle krijgsgevangenen komen ten deze in aan- 
merking, maar alleen zy, die gevangen genomen z^jn in den oorlog 
tegen de ongeloovigen. KrQgsgevangenen toch, gemaakt in de 
oorlogen tusschen de Muzulmannen onderling, mogen niet tot sla- 
verny gebracht woiden. 

Dit milde beginsel lijdt evenwel in de praktijk vele uitzonderin- 
gen, niet alleen doordat, om in de behoefte aan slaven te voorzien, 
de slavenhandelaars (djallab) niet schromen ook Huzulmansche 
krygsgevangenen op te koopen, maar ook omdat deze lieden in 
sommige streken, speciaal in de binnenlanden van Afrika, dikwgls 
geregelde menschenjachten organiseeren, en dan zoowel geloovigen 
als ongeloovigen opvatten. Evenzeer is het ten eene male in stryd 
met het Mohammedaunsche recht, dat ouders hunne kinderen, in 
het bizonder de meisjes, als slaven verkoopen. 

Ook in Nederlandsch-Indié schijnt het, dat zelfs overigens vrome 
Muzulmannen geen bezwaar voor hun gemoedsrust zien in menschen- 



1) Belialvo natuurlek indien de vader tevens de meester der slavin is. 
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roof, en zich op die w\Jze slaven verwerven; deze praktyk zou 
waarschynl^ik zelfs zeer gewoon worden, indien niet het Europeesch 
gezag haar hoe langer hoe gevaarlyker maakte, en eindelyk wel 
voor goed zal doen verdwgnen. 

(^schoon de algemeene regel is, dat slaven geene rechtspersoon- 
lijkheid hebben ^), en, evenals zaken, eigendom zijn van hunnen 
meester, zoo is dit beginsel toch niet met volkomen strengheid 
doorgevoerd, en bestaan er talrQke bepalingen omtrent de behan- 
deling van slaven, welke even zoovele inbreuken op dat beginsel 
daarstellen, als zQ bewjjzen opleveren van den geest van humani- 
teit , welke den Profeet en zyne volgers bezielde, en welke bizonder 
gunstig afsteekt by de rechtsbeginselen, die tot voor betrekkelQk 
korten t^d daaromtrent geldende waren by andere volken, welke 
zich zelven den naam gaven van aan het hoofd der beschaving te 
staan 2). 

Over de familierechten van een slaaf is reeds gehandeld by het 
huweiyk. De slaaf heeft bovendien nog recht op onderhoud (nafa- 
qat), d. w. z. op huisvesting, voedsel en kleoding naar den aard 
zyner diensten , en naar het vermogen zgns meesters. Evenzeer 
beeft hy recht op voeding en verpleging, als hy ziek of om andere 
redenen, buiten zyne schuld, onbekwaam tot arbeid is. 

Slavinnen mogen niet verkocht worden, afgescheiden van hare 
kinderen, zoolang dezen hare zorg nog niet kunnen ontberen, d. i. 
volgens de meeste rechtsgeleerden tot hun 7*" jaar. 

Aan ongeloovigen mag men geene Huzulmansche slaven verkoo- 
pen; terwyl zelfs, indien de slaaf van een ongeloovige den Islam 
aanneemt, deze laatste gedwongen is hem van de hand te zetten. 

Men heeft het recht zyne slaven te kastyden , ja zelfs te dooden. 
Doet men dit echter zonder reden, dan wel doet men een zijner slaven 
eene oumenschelijke behandeling of pynigiog ondergaan, zoo moet 
de qadhi daarvoor zulk een meester naar bevind van zaken eene 
correctie (ta'zir) opleggen. 

De slaven zijn aan een ander , meestal zachter , strafrecht onder- 



1) Oor. XVI: 73, 77; XXX: 27. 

2) Qor. IV: 40. Eene slavin mag niet lot ontucht wortlon gedwongen volgensj Qor. 
XXIV: 33. 
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worpen *) , waarvoor de reden is , dat zij , als wezens van minderen 
rang, geacht wonlen minder ontwikkeld te z\}n, en dat door hunne 
vergrijpen niet zoo zeer het zedelökheidsgevoel geschokt wordt, 
als door die van een vry persoon. Zoo worden zij in het bizonder 
voor zina en het drinken van wijn veel lichter gestralt dan vrijen. 

Slaven, die wegloopen (abiq), moeten door iedereen, die daartoe 
in de gelegenheid is, worden aangehouden, en aan den eigenaar 
teruggebracht 2), is deze onbekend of niet te vinden, zoo moet 
het bestuur tijdelijk voor de bewaking van den slaaf zorgen. Vol- 
gens de Hanafieten heeft de aanbrenger minstens recht op een loon 
van 43 dirham's; volgens Sjafe'i heeft hij echter geen recht op 
eenig loon (djo'l), indien hij dit niet vooraf heeft bedongen. Het 
recht op belooning vervalt, ook volgens de Hanafieten, indien de 
aanbrenger voogd , echtgenoot , ad- of descendent is van den eige- 
naar, en indien de weggeloopen, doch opgepakte slaaf overlijdt 
vóór de teruggave aan den eigenaar. 

Slaven hebben geene vermogenspersoonlgkheid. Daar echter in 
de praktyk vele handelaars en industrieelen hunne zaken door 
slaven laten waarnemen , heeft men bepaald , dat een meester de 
bevoegdheid bezit om aan zijne slaven toestemming (idsn) te geven 
om handel of industrie te drijven. Zulk een slaaf heet ma'dsoen, 
en mag alle ^) overeenkomsten sluiten, terwijl de crediteuren de 
door hem voor zijne zaken gebruikte goederen tot zekerheid van 
z^jne schulden mogen aanspreken, zonder dat de meester daartegen 
zijn eigendomsrecht kan doen gelden. Aboe Hanifat gaat zoover 
van aan te nemen , dat zij den slaaf zelven kunnen verkoopen , en 
op den koopprijs hunne pretensiên kunnen verhalen. Dezelfde be- 
weert verder, dal een slaaf niet uitdrukkelijk tot ma*dsoen behoeft 
verklaard Ie worden, docii dat zulks ook implicite kan geschieden, 
en dat de idsn uit zijn aard algemeen is, en niet tot speciale takken 



1) ïloelen en vergoedingen moet de meesier voor den slaaf Ijetalcn tot het bedrag van 
zUne waarde. IH) kan hem evenwel daarvoor abandonneeren. 

2) Slavenkinderen, die zonder oordeel des onderscheids wegloopen, worden niet abiq, maar 
dhull d. i. afgedwaald genoemd., evenals weggeloopen huisdieren. De verplichting tot aan- 
houden en opbrengen bestaat ten hunnen aanzien niet. 

5) Alleen mag hy niet zich zelf verkoopen, en volgens de Sjèfe'ieten zich zelf ook niet 
verhuren. 
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van handel of industrie mag beperkt worden , omtrent welk een en 
ander Sjafe'i het omgekeerde leert. 

De idsn vervalt door intrekking van de zyde des meesters, welke 
intrekking echter, ten aanzien van derden, niet werkt, vóórdat 
zij openlijk en aan alle belanghebbenden is bekend gemaakt. 

De idsn vervalt van rechtswege door den dood, de apotasie of 
de krankzinnigheid van den meester, door hel omm-walad worden, 
indien het eeno slavin geldt, en door het wegloopen van een slaaf. 
Dit laatste echter alleen volgens de Hanafieten. 

De winst, door den ma'dsoen behaald, komt natuurlek den 
eigenaar ten goede. 

Het vrijlaten van zijne slaven, vooral indien zij de Mohamme- 
daansche godsdienst belijden, is een zeer verdienstelijk werk, en 
in het bizonder voorgeschreven als kaffêrat voor het nalaten van 
zijne geloften of andere religieuse verplichtingen. 

Om echter tot de vrijlating over te gaan m )et men de bevoegd- 
heid hebben om over zijne goederen te beschikken (itlaq at-lagarrof). 
Een minderjarige b. v. mag zich op deze wijze niet van een deel 
van zijn vermogen ontdoen. Ja zelfs is dit verboden ten aanzi^3n 
van een voogd, die wel goederen van zgn pupil onder een bezwa- 
renden titel kan vervreemden, doch wien het verboden is aldus 
weldaden te bewyzen op kosten van den persoon, voor wiens be- 
langen hij juist behoort Ie waken. 

De vrijlating heeft, volgens Aboe Hanifal, ipso jure plaats ten 
aanzien van slaven of slavinnen, die hun meester in zoodanigen 
graad van bloed- of aanverwantschap bestaan, dat het huwelijk 
met hen verboden is. Koopt iemand b. v. zijne 'moeder of zuster, 
of zijn vader, zoo zijn dezen daardoor van zelf vrij. De Sj^fe'ie- 
tische ritus beperkt dit tot de ad- en descendenten. 

Voorts zij in het algemeen opgemerkt, dat, indien verschillende 
personen een slaaf of eene slavin in gemeenschappelijk eigendom 
bezitten , en één der medeéigenaars maakt hem of haar, op welke 
wijze ook, voor zijn aandeel vrij, daardoor de geheele slaaf of 
slavin vrij wordt, en de vrijlater zijne medeéigenaars moet scha- 
deloosslelh3n. Is deze daartoe niet in staat, zoo moet de vrijge- 
latene hem hierin behulpzaam zijn. 

Eveneens wordt een slaaf geheel vrij, indien de meester een 
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deel van hem b. v. zyae hand vr|j verklaart; één en ander omdat 
het onmogelijk is, dat dezelfde persoon tegeiyk vrijisenslaafbiyfl. 

Tusschen den vrygelalenen slaaf en zijn vroegeren meester ^) 
blijft nog eenigszins een reehtsband bestaan^ welken men patronaat 
(wala) noemt, en welke voornamelijk te voorschyn treedt by het 
erfrecht. Bovendien is de vrijgelatene verplicht zyn vrylater eerbied 
te blijven bewyzen, en hem desgevorderd bij te staan ^). Dit 
recht van patronaat is niet voor overdracht vatbaar. 

De vrijlating kan plaats hebben óf zoodanig, dat de slaaf terstond, 
dan wel na de vervulling van zekere voorwaarden vrij wordt, óf 
zoodanig, dat hy de vrijheid eerst bekomt by den dood des 
meesters, en dal de'^e tot zoolang de heerschappij over hem 
behoudt. 

De eerste soort van vrylaling kan men weder onderverdeelen in 
twee anderen: 

i^ de 'itq, daarin bestaande dat men hetzij uitdrukkelyk, hetzy 
implicite verklaart, dat een slaaf vry is, dan wel eene daad 
verricht» waaruit van die vry verklaring noodzakelyk blykt. Deze 
wijze van vrylating kan men ook onder eene voorwaarde ^) uit- 
spreken, en zy heeft het gevolg, dat de slaafterstond vrij wordt, en 
nooit meer tot zyn vroegeren toestand kan terugkeeren. Een slaaf, 
aldus vrUgelaten, heet ma'toeq. 

2°. de kitabat of mokatabat ^) is eene overeenkomst , welke een 
meester met zijn slaaf aangaat, waarby aan dezen laatsten wordt 
toegestaan door eigen werkzaamheid zooveel te verdienen, dat hij 
zich kan vrijkoopen. In zulk eene overeenkomst Ugt reeds impli- 
cite de erkenning van de vrijheid opgesloten, daar anders alles, wat 
een slaaf verdient, van rechtswege zijn heer ten goede komt. Dit 
konlrakt is voor den meester onherroepelyk, en de slaaf komt daar- 
door in een tusschentoestand van vrijheid en slaverny ^). Hy mag 



1) En, bU ontslcntenis, tusschcu den slaaf en de 'acab^t des meesters. 

2) De vrülater of patroon heet mawlIL Aboe Hanifat slaat toe, dat ook een vrüffeboren 
persoon zich onder het patronaat van [een ander stelt, hetgeen in de praktik het meest 
voorkomt bu bekeerlingen tot den Islam. 

3) B. V. het betalen van een geldsom. Dit niet te verwarren met de kitabai, waarover straks. 

4) Qor. XXI V: 33. 

5) De slaaf daarentegen kan het steeds opzeggen, doch komt dan oatuurlQk in zQn vorigen 
toestand terug. Een slaaf, met wien zulk eene overeenkomst is gesloten, heet mok&tib. 
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namelijk niet meer worden verkocht of verpand ; noch tot voorwerp 
van eenige rechtshandeling gemaakt worden, welke aan het beko- 
men zijner vrijheid in den weg zou kunnen staan. Hij mag handel 
drijven naar goedvinden , ja zelfs op reis gaan, doch niet wegloopen. 
Evenmin kan hy een huwelijk aangaan zonder toestemming van 
zyn heer, noch zyne goederen om niet vervreemden. Hijkanecli- 
ter zonder die toestemming zelf slaven houden, en die uithuwelijken, 
doch hen niet vrijlaten , ofschoon Aboe llanifat hem de bevoegdheid 
toekent , om zyne slaven tot mokatib's en zijne slavinnen tot omm- 
walad's te maken. 

Eene slavin, die mokatibat is, en haren meester een kind ter 
wereld brengt, kan, indien zij zulks verlangt, van hare overeen- 
komst worden ontslagen, en in den toestand van omm-walad komen. 
Omgekeerd belet niets een' meester met zyne omm-walad eene 
kitèbat aan te gaan, daar de slavin op laatstgenoemde wijze eerder, 
zij het dan met meer moeite, de vrijheid erlangt. 

De losprijs, welke de mokatib moet betalen, kan in allerlei 
zaken en praestatién bestaan , welke het voorwerp van eigendom 
kunnen zijn. Oe betaling daarvan mag echter, volgens Sjafe'i, niet 
in eens , maar moet in minstens twee termgnen gestipuleerd worden, 
en kan door borgtocht worden verzekerd. Is de mokatib niet in 
staat aan zijne verplichtingen te voldoen, zoo moet de meester eenig 
geduld met hem uitoefenen, dan wel moet hem uit de zakat hulp 
worden verleend. Is een en ander onmogelyk, zoo valt de moka- 
tib, indien er ten minste eon bepaalde termijn is bedongen, door 
het verloop van dien termijn in zijn vorigen toestand vau slavernij 
terugi 

Sterft een mokatib alvorens zyn iosprys te hebben betaald , zoo 
moet die, volgens AboeHanifat, uit zijn boedel of door zijne erfge- 
namen worden gekweten, en |sterft hij als een vrij man. Sjafe'i 
echter laat hem in dit geval als slaaf sterven, en leert, dat dien- 
tengevolge zijn boedel van rechtswege aan zijn heer vervalt. Om- 
gekeerd heeft de dood des meesters geenerlei invloed op de kitabat. 

De vrijlating na den dood is mede tweeërlei: 

1®. de islilad of het maken tot omm-walad, waarover reeds is 
gehandeld; 

2®. de tadbir, d. i. wanneer een meester de verklaring aflegt, dat 
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zijn slaaf na zyn dood vry zal worden. Volgens Sjafe'i krijgt deze 
vrijlating slochls door den dood een onherroepelijk karakter, en 
kan de eigenaar, zoolang hij leeft, zijne verklaring intrekken. Ja 
hy kan dit zelfs stilzwijgend doen door den slaaf te verkoopen, 
of op eenige andere wyze te vervreemden. Een tijdelijke afstand, 
b. v. verhuur, heeft dit gevolg echter niet. 

Aboe Hanifat houdt de tadbir voor terstond onherroepelijk, en. 
brengt den aldus vrijverklaarden slaaf, modabbar genaamd , tot 
aan den dood zyns meesters in een rechtstoestand, welke met 
dien der omm-walad veel overeenkomst heeft. Hij blijft namelijk 
slaaf, mag b. v. niet wegloopen, doch de meester kan hem daar- 
entegen niet vervreemden of verpanden. 

Ten slotte moet nog worden opgemerkt , dat de tadbir ook onder 
voorwaarden kan geschieden, en dal men daardoor, evenmin als 
door de 'itq, de wet mag overtreden, welke verbiedt over meer 
dan Vs van zijn vermogen na zijn dood te beschikken. 
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VIERDE HOOFDSTUK. 

Over enkele categoriên van personen, 
die in een bizonderen rechts- 
toestand verkeeren. 

Aboe Sjodja' pag. 26; Keijzer pag. 206 — 211; Meursinge pag. 
153—156; Rafel fol. 127 V.—128 v. en 238 v.— 239; Nawawi 
f. 233-234 V.; Ichtilaf p. 419—421; Fatawi II p. 388—392, 
404—406. VI p. 614—623; Hidajat II pag. 257—263, 286—294 
en IV pag. 559—566. 



Behalve de personen, die geheel of ten deele hel vrije beheer 
hunner goederen missen, en waarover reeds vroeger gehandeld 
werd, zijn er ook nog anderen, die, ten gevolge van omstandig- 
heden buiten hunne schuld, in een exceptioneelen rechtstoestand 
verkeeren, welke speciale voorzieningen noodig maakt. 

In de eerste plaats komen als zoodanig in aanmerking vondelin- 
gen (laqit). 

Ieder, die een vondeling vindt, is verplicht hem op te nemen, 
vooral indien men kan vermoeden, dat hy anders zal omkomen. 
Wil de vinder (moltaqit) het kind zelf opvoeden, zoo heeft hij 
daartoe het recht, en kan niemand dien vondeling later van hem 
opeischen, behalve de ouders. In dit geval kan hy echter later 
het door hem voor onderhoud en opvoeding uitgegevene niet op 
den vondeling verhalen. 

Hij erlangt op den vondeling geenerlei rechten ; zoo mag hij hem 
of haar b. v. niet uithuwelijken , en ook niet over de goederen van 
den vondeling beschikken zonder toestemming van den qadhi. Hg 
mag den vondehng echter wel naar school zenden, of een ambacht 
laten leeren, en schenkingen voor hem aannemen, daar deze han- 
delingen alleen ten diens voordeele en nooit ten diens nadeele 
kunnen strekken. 
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Is de vinder niet genegen den vondeling aan te nemen, zoo komt 
diens onderhoud ten laste van de schatkist (bait al-mal). De qèdhi 
moet dan den vondeling besteden by vertrouwde personen, en het 
toezicht op zQne opvoeding houden. In dit geval moet echter de 
vondeling, indien hy later daartoe in staat is, de kosten vergoeden, 
ten behoeve zyner opvoeding gemaakt; en mag men daarvoor in 
de eerste plaats gebruiken, hetgeen by hem van geld of kostbaar- 
heden is aangetroffen, en dat geacht wordt zijn eigendom te zijn. 

Vondelingen zijn vrij, daar de vrijheid de natuurlijke toestand 
van den mensch is. Zij zijn Muzulman of Dsimmi, al naar mate 
zy worden gevonden in een land door Muzulmannen ol door 
Dsimmi's bewoond. 

In de tweede plaats geeft de wet speciale voorzieningen aan om- 
trent afwezigen (mafqoed), d. z. zy, die hunne woonplaats hebben 
verlaten zonder orde op hunne zaken te stellen, en waarvan men 
niet alleen niet weet, waar zy zich bevinden, doch ook niet of 
zij nog bestaan ^). 

De qadhl moet, zoodra hij hiervan kennis bekomt, een beheer- 
der benoemen over de goederen van zulk een persoon, welke be- 
heerder zich in het bezit van die goederen stelt, en ze onder het 
toezicht van den qadhi administreert. Hij mag daartoe alle rechts- 
handelingen verrichten, en ook in rechten optreden. Alleen, waar 
het betwiste vorderingen geldt, waarvan het ontstaan der schuld- 
oorzaak vóór zyn beheer viel, mag hij dit laatste volgens Aboe 
Hanifat in het geheel niet, en volgens Sjafel niet zonder toestem- 
ming van den qèdhi. 

Goederen, welke niet bewaard kunnen worden, moet de beheer- 
der verkoopen, lerwyl hy tevens onderhoud (nafaqat) moet ver- 
strekken aan de bloedverwanten, enz. van den mafqoed, voor 
zoover zij daarop recht hebben. 

Erfenissen, den mafqoed aankomende, worden niet met zijn 
boedel vermengd, doch afzonderlyk geadministreerd. 

Wanneer iemand zoolang weg geweest is, dat hij 90 *) jaar oud 



1) Iemand, ilic tudulyk afwezig b. v. op reis is, noemt men niel mafqoed, maar ghuïb. 
3) Sommige juristen nemen <*en eenigszins langercn termijn aan; geen echter langer ilan 
130 jaar. 



Digitized by VjOOQ IC 



161 

zou zijn, indien hij nog leefde, en men heeft dan nog geene 
berichten omtrent zijn beslaan kunnen inwinnen, zoo wordt hij 
vermoedelijk overleden verklaard, en zyn boedel onder zijneerven 
verdeeld. 

Zijn huwelijk is dan tevens ontbonden, doch zyne vrouw moet 
de 'iddat der weduwen in acht nemen , alvorens weder te kunnen 
trouwen. 

In de derde plaats verkeeren in een bizonderen rechtstoestand 
de hermaphrodieten (chontha), een onderwerp, dat de Arabische 
rechtsgeleerden met eene voorliefde en uitvoerigheid hebben behan- 
deld, welke ons onverklaarbaar moeten voorkomen. In hoofdzaak 
komen echter de ten aanzien dezer personen geldende bepalingen 
op het volgende neder. 

Hermaphrodieten hellen doorgaans óf naar het mannelijke óf 
naar het vrouwelijke geslacht over, en volgen dienovereenkomstig 
den rechtstoestand van één van beiden. 

Bestaat zulk eene overhelling niet, zoo houdt ook hun rechls- 
toestand het midden. Zy moeten zich in de moskee, by het gebed, 
tusschen de mannen en de vrouwen plaatsen, doch moeten het 
gebed zelve op de wyze der vrouwen verrichten, evenals zij ook 
het kleed der vrouwen bij de bedevaart dragen. Zy moeten worden 
besneden door eene speciaal daarvoor gekochte slavin, en na hun 
dood worden zij gewasschen op de wyze, welke men tajammom 
noemt. 

Komt een hermaphrodiet samen met anderen tot eene erfenis, 
zoo geeft men hem de helft van een mannelijk en van een vrou- 
wolyk aandeel, waardoor ook ten deze de tusschen- toestand be- 
waard blyft. 



11 
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VIERDE DEEL. 

Over het strafrecht. 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Over de algemeene beginselen van het 
strafrecht en over de misdrijven, 
waartegen de straf van we- 
dervergelding (qiija?) 
is bedreigd. 

Aboe Sjodja' pag. 35—37; Keijzer pag. 319—344; Rafel fol. 
489—206; Nawawi f. 349—371 v., 388—390 v.; Hidajat IV pag. 
270—465; Mawardi pag. 375—378 en 392—399; Meursinge pag. 
294—331; Lane pag. 104—106; Ichtilaf p. 560—613; Falawi 
VI p. 1—139; V. Kremer: CuUurgeschiclite I p. 540 volgg., II 
p. 232 volgg. 



Het strafrecht is eene van die instellingen van den Islèm , welke 
het meest indruisen tegen de beginselen door de Europeesche 
wetgevers daaromtrent, vooral in de latere tyden, gehuldigd. Niet 
alleen dat de wreedheid, waartoe dat strafrecht aanleiding geeft, 
onvereenigbaar is met alle moderne beginselen van humaniteit, en 
als zoodanig bij uitnemendheid te huis behoort in eene lang ver- 
vlogene eeuw; maar men zoekt ook te vergeefs naar de grondsla- 
gen, waarvan de Profeet moet zijn uitgegaan, evenzeer als naar 
het doel, dat hij zich heeft voorgesteld. Sommige straffen toch 
zouden ons in den waan brengen, dat hij als den rechtsgrond en 
het oogmerk der straffen beschouwde den misdadiger het door 
dezen bedreven kwaad te vergelden, en op die wijze het even- 
wicht in de zedelijke wereldorde te herstellen; anderen kunnen 
hare raison d'étre alleen daarin vinden, dat zij door hare zwaarte 
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den misdadiger moeten afschrikken van het plegen der misdaad» 
en by weder anderen schynt het denkbeeld van herstel van liet 
door de beleedigde party ondervonden nadeel te hebben voorgezeten. 

Ik zal dan ook geene poging wagen om het slrafrecht in een 
systematisch geheel over te brengen, en de hierboven geciteerde 
schrijvers nt^genoeg op den voet volgen. Ik meen hiertoe zooveel 
te eerder gerechtigd te zyn, omdat dit deel van het Hohamme- 
daansche recht voor de Nederlanders, althans in den tegenwoordigen 
tyd, bijna alle praktisch belang verloren heeft. 

Hisdryf (djaram) bestaat in het doen van hetgeen verboden en 
het nalaten van hetgeen geboden is, hetzy door de wet, hetzij 
door het openbaar gezag. 

Tot de misdryven behooren: 

1^. alle gewelddadigheden tegen de personen, d. i. doodslag (qaü) ^) 
en verwonding (djarh) in den uitgestrektsten zin. Deze misdry ven 
noemt men djin^jat ^), en zij worden gestraft met de wedervergel- 
ding of talio (qii^èg , tbar of qawad} , of met het betalen van een 
bloedprijs (d^at). 

2^. de feiten, waarop in den Qoran eene bepaalde straf (hadd) 
gesteld is. 

3^. de feiten , welke niet in de wet zyn strafbaar gesteld, doch 
welke hetzy met de bevelen van het wettig gezag strijden, hetzy 
uit hunnen aard zoodanig zyn, dat de qadhi daartegen in het belang 
der openbare orde moet waken. Als straf wordt dan opgelegd 
eene soort van correctie (ta'zir), welke naar de omstandigheden 
verschilt ^), 

De eerste categorie van misdry ven , de djinajat bevat elke beroo- 
ving van iemands leven, of van iemands ledematen en zintuigen, 
dan wel het toebrengen van verwondingen, al hebben die niet de 
berooving van het een of het ander ten gevolge. 

Elk die een ander met opzet ('amd of ta*ammod) met een wa- 



1) Oor. H: 78. 

2) Meerv. van djinajat. 

5) Het beginsel: nullom ilelictum sine praevia lege iwenali, wordt dus in het Mohamme- 
daansche recht niet gehuldigd. De meening, dat ta'zir geeseling of eenige andere speciale 
straf zou beteei(enen, is eene dwaHng; het woonl beteekenl evenals hadd en «pdi? eene zeltere 
categorie van straffen ('aqoebat). 
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pen 1) doodt, of doodelyk wondt, moet zelf gedood worden, tenzij 
de naaste erfgenaam (warith) van den overledene hem daarvan 
vrijstelt, en hem toestaat zich met eene geldsom (dyat) los te 
koopen ^}. Zoo iemand is dan bovendien nog, volgens Sjafe'i, eene 
kafiarat schuldig, bestaande óf in het vrijlaten van een geloovigen 
slaaf, óf in het vasten gedurende twee maanden. De hier bedoelde 
geldsom moet terstond betaald worden, tenzij de erfgenaam den 
moordenaar een termyn toestaat. 

Laat de vermoorde persoon verschillende erfgenamen van den* 
zelfden graad na, en één hunner ziet van zijn recht tot toepassing 
der straf van wedervergelding af, zoo is zulks ook bindend voor 
de anderen. De meeste rechtsgeleerden keuren echter, by moed- 
willige berooving van iemands leven , het aannemen van eene geld- 
som in plaats van het vorderen der talio af, tenzij er verzachtende 
omstandigheden aanwezig zijn. 

Heeft men iemand zonder opzet (chata) gedood, of doodelijk ge- 
wond, dan is men, zoowel volgens Sjafe'i als volgens Aboe Ha- 
nifat , de bovenomschreven kafiarat schuldig , en bovendien aan de 
erfgenamen van den overledene een bloedprijs (dijat), welke echter 
niet a contant, doch binnen de drie jaar betaald mag worden *). 

Het dooden zonder opzet wordt onderverdeeld in twee categoriên. 

Het kan namelijk óf zoodanig zijn , dat men iemand slechts heeft 
willen verwonden , doch hem bij ongeluk doodt *) , óf dat men 
volstrekt het doel niet had hem leed te doen. 

Het eerste geval doet zich voor, als men b. v. met een dun 
slokje of met de hand iemand een slag toebrengt, welke slag 
echter, door den eigenaardigen lichaams- of zielstoestand van den 
gewonde, den dood ten gevolge heeft. 

Het tweede geval heeft plaats, als men hetzy uit onvoorzichtig- 
heid , helzy wegens het niet nakomen van de bevelen der bevoegde 



i) Onder wapenen worden ten deze verstaan alle werktuigen h. v. vsieenen of knuppels. 

2) Oor. U: 175, i7»; IV: 95; V: 49; XVII: 3». 

3) Qor. IV: 94. Volgens Sjftle'i wordt deze lermyn gerekend van af den dood var» het 
slachtoffer, volgens Aboe Hanifat van af den datum der veroordeeling. 

4) Men noemt dit sjibh al-'amd, d. i. iets dat naar opzet gelukt, of 'arad al-chata, d. w. 
z. opzet met vergissing. Het zuivere opzet heet in tegenstelling 'amd mahadh, en de zuivere 
vergissing chati mahadh. 
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autoriteit, hetzij uit onbedrevenheid den dood van iemand veroor- 
zaakt. Onvoorzichtigheid is b. v. indien iemand te midden eener 
menigte hard rijdt, of niet genoegzame zorg draagt voor de be- 
waking van gevaarlijke dieren, welke hij onderhoudt. Niet nako- 
ming van de bevelen der bevoegde autoriteit is, indien iemand een 
bouwvallig huis laat staan, of hindernissen plaatst op den open- 
baren weg, waardoor ongelukken veroorzaakt worden. Onbedre- 
venheid zal zich dikwijls voordoen bij geneesheeren (tabib) of bij 
chirurgöns (djarrah). 

Had men volstrekt niet de bedoeling den gedooden persoon leed 
te doen, zoo betaalt men den zoogenaamden lichten (mochaffafat) 
bloedprijs , in alle andere gevallen den zwaren (moghallathat) , waar- 
over later. 

Bij de zwervende stammen der Bedoewinen (Badawi) bestaat de 
gewoonte de straf van wedervergelding veel verder uit te strekken, 
dan volgens den Islam geoorloofd is *). Niet alleen toch dat de 
bedrijver van een moord gedood kan worden, doch dit wordt ook 
uitgestrekt tot alle zijne bloedverwanten tot in het vijfde geslacht. 
Nagenoeg nooit wordt bij hen zulk eene zaak voor den rechter 
aanhangig gemaakt, maar de bloedverwanten van den verslagene 
belasten zich in den regel met de taak om hem te wreken. Op 
die wijze ontaardt de talio niet zelden in eene soort van vete 
tusschen verschillende stammen en familiên, waarvan de heillooze 
gevolgen alleen getemperd worden door de bestaande gewoonte, om 
veeltyds de dQat aan te nemen, terwijl ook niet zelden de schul- 
dige en zijne naaste familieleden de landstreek of het dorp verlaten. 

Met de talio mogen niet worden gestraft: 

1°. vrouwen, gedurende haar zwangerschap; 

2^. adscendenten van den verslagene; 

3°. eigenaars van slaven, die dezen dooden, ja zelfs adscenden- 
ten, die de slaven van hunne descendenten ombrengen. Evenzeer 
valt onder deze uitzondering hij, die een slaaf doodt, welke hem 
slechts voor een deel toebehoort. Pleegt één der hier genoemde 
personen echter zonder oorzaak doodslag op den slaaf, zoo kan 
hem de straf van ta'zir worden opgelegd. 



i) Qor. XVII; 3S, 
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Bö zwangere vrouwen wordt de voltrekking der talio uitgesteld 
tot na hare bevalling. 

Adscendenten van den verslagene, zyn bevr^d met de betaling 
der dyat ^); omdat het tegen de natuur van het Mohammedaansche 
recht zou indruisen hen, die aan iemand het leven hebben ge- 
schonken, voor het ontnemen van dat leven zelf te dooden. Aboe 
Hanifat laat hen met de dyat en kaüarat wegens onvrywilligen 
manslag vry komen, doch Sjafe'i beschouwt in dit geval de dyat 
als eene vergoeding wegens opzettelijken manslag, en acht dus 
eene contante betaling daarvan noodzakelijk. 

Doodt een vry persoon den slaaf van een ander, zoo is hy, in- 
dien dê doodslag met opzet geschied is, volgens Aboe Hanifat aan 
de talio onderworpen, volgens Sjafe'i echter niet. Heeft de 
doodslag zonder opzet plaats gehad, zoo is de schuldige jegens 
den eigenaar aansprakelijk voor de waarde van den slaaf, welke 
waarde evenwel volgens Aboe Hanifat nooit gerekend mag worden 
hooger te zyn dan één dinar beneden de dyat voor een vry persoon 
vastgesteld ^). Sjafe'i laat in dit geval, evenals in dat van moed- 
willigen doodslag, den bedryver daarvan steeds de volle waarde 
van den slaaf vergoeden , hoe hoog die waarde ook zQ. 

Een Muzulman, een kafir harbi met opzet doodende, is niet aan- 
sprakelyk voor de talio; is de gedoode persoon een kafir kitabi 
of dsimmi zoo laat Aboe Hanifat de talio toe, doch Sjèfe'i we- 
derom niet. 

Minderjarigen en krankzinnigen mogen niet met de talio gestraft 
morden, daar men aanneemt, dat by hen, wegens gebrek aan 
verstand , het opzet (*amd) om te dooden onmogelyk is. Uit hun 
vermogen moet echter de kaüarat en de dyat worden gekweten, 
naar de onderscheidingen, hierboven ten aanzien van het dooden 
zonder opzet (chala) gemaakt. 

Doodslag en verwonding zyn niet strafbaar, wanneer zy geschie- 
den óf op bevel van het openbaar gezag, óf in den oorlog, óf by 



1) Vóór Mobammad's tyd was kindermoord by de Arabieren in hel geheel niet strafbaar. 
Qor. VI: 141, 152; XVll: 33: LXXXI; 8, 9. Vei-gl. .Het Regt in Ned. Ind." Jaarg. 1889 
dl. XVI p. 36S volg. 

3) Dus 999 dlnér's op z^n hoogst. Omm-walad's en mokatib's staan ten deze met slaven 
gelQk. 
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verdediging van zich zelf en van zyno goederen, dan wel van iemand 
anders of van diens goederen ^). Daarom mag men b. v. een 
dief, op heeter daad betrapt, ongestraft dooden; doch het recht 
van zelfverdediging houdt op , indien de dief reeds vluchtende is, 
dan wel indien men te doen heeft met een kind of met een krank- 
zinnige. 

Ook indien iemand door dwang en tegen zyn wil het misdryf 
pleegt , is hij niet strafbaar , doch wel degeen, die den dwang heefl 
uitgeoefend. Zoo ook indien men den dood van iemand veroor- 
zaakt, zonder dat men zich onvoorzichtigheid, onbedrevenheid of 
nalatigheid te verwaten hebbe 2), 

Heeft iemand meer dan één persoon met opzet gedood, zoo on- 
dergaat hg de talio voor den één, en moet uit zgn boedel de d|jat 
voor elk der anderen betaald worden. Hebben omgekeerd meerdere 
personen één anderen omgebracht, zoo ondergaat elk hunner de 
talio, of moet elk hunner de dijat betalen, al naarmate de dood- 
slag met of zonder opzet gepleegd is. Hebben echter meer dan 
één persoon een anderen slechts verwond, zoo betalen zy, volgens 
Aboe Hanifat, met hun allen slechts de voor die verwonding be- 
paalde vergoeding, al was de verwonding zoodanig, of al had zg 
onder zoodanige omstandigheden plaats, dat daarop in gewone 
gevallen de talio zou volgen. Sjafe'i echter volgt bij verwonding 
ook ten deze geheel denzelfden regel als bij doodslag. 

Als medeplichtigen aan doodslag, en in het algemeen aan elk 
misdrijf, kent het Mohammedaansche recht slechts hen, die daaraan 
feitelyk hebben medegewerkt (coauctores) , en hen, die tot het 
plegen van het misdryf den misdadiger hebben overgehaald, dan 
wel het hebben gemakkelijk gemaakt, bevorderd of bestuurd (socii). 
Zij echter, die eerst na het plegen van het misdrijf daartoe toe- 
treden, hetzij om de ontdekking te voorkomen, hetzg om den 
schuldige een goed heenkomen te bezorgen (fautoresj, zyn niet 
medeplichtig , en kunnen hoogstens eene correctie (ta'zir) bèloopen. 
Het praktische gevolg van deze afwijking van de Ëuropeesche 
rechtsbeginselen openbaart zich voornamelijk bij diefstal. De helers 



1) Qor. XVll: 35. 

2) Qor. U: 168; IV: 2i; XVI: lil, iiO. 
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toch van gestolen goed zijn, volgens den Islam, geen medeplichtigen 
van den dief ^). 

Indien slaven (omm-walad's en mokatib's daaronder begrepen) 
doodslag of verwonding plegen, zoo moet de meester hen aan de 
beleedigde party overgeven, dan wel, indien er slechts termen voor 
de dyat bestaan , deze voor hen betalen. Bedraagt echter de dyat 
meer dan de waarde van den slaaf, zoo kan ook de eigenaar zich 
van alles afmaken door den slaaf aan de beleedigde party te aban- 
donneeren. Aboe Hanifat beschouwt het afslaan van den slaaf in 
allen gevalle als regel , en het betalen van geld niet als dyat, maar 
als een losprys (fida). 

Sterft de slaaf echter, vóórdat de beleedigde partij hare vorde- 
ring heeft ingesteld, zoo is de meester van alles af. 

Reeds is aangestipt, dat de dijat niet altyd dezelfde is; zy kan 
namelyk zyn zwaar (moghallathat) of licht (mochaffafat). De lichte 
dijat bedraagt 100 kameelen, waarvan 80 vrouwelijken ^) en 20 
mannelijken, of in geld 1000 dinar's, daa wel 12000 dirham's ^}; 
de zware dyat bedraagt 100 vrouwelyke *) kameelen, en in geld, 
volgens Sjafe'i, Va meer dan de lichte, dus 1333 V3 dinar's of 16000 
dirham's. Volgens Aboe Hanifat zyn in geld de zware en de lichte 
dyat gelijk, behoudens de hierboven reeds aangegeven onderschei- 
dingen betrefTende den betalingstermyn , naarmate er al dan niet 
opzet aanwezig was. 

De zware bloedprijs wordt betaald, indien de doodslag gepleegd 
is óf op het grondgebied van Hidjaz , óf in de heilige maanden ^), 
óf op famiUeleden , welke den misdadiger zoo na bestaan , dat het 
huwelyk met hen verboden is, óf wanneer hij den wil had, jsoo 
al niet om te dooden, dan toch om zyn slachtoffer aan te vallen. 

i) Omtrent de poging tot misdrtjf is het iiilj niet mogen gelukken een algemeenen en 
stelligen rechtsregel op te sporen. Evenmin omtrent herhaling van misdryf, daar toch de 
bepalingen hieromtrent, ten aanzien van enkele speciale misdrijven, als diefstal en straatroof, be- 
staande, moeielyk als zoodanig kunnen gelden. Men zal dus by poging tol misdryf alleen de 
la'zir en b^j recidive alleen herhaling van straf kunnen toepassen. 

2) ^'amelUk 20 djadsa'at's, 20 hiqqat'.s, ao him laboen's en "20 bini macliadh. 

ö) Aboe Hanifat rekent de dinar op iü dirham's, en komt dus slechts tot 10,000 dirli. 

4) ^'amel^k 50 hiqqat's, 50 djadsa'at's en 40 chalil'at's. 

5) D. z, Mohnrram, Rac^ab, Dsoe 1-qa'dat en Dsoe 1-hidjdjat. Cf. Baidhawi en Djalèl ad 
din ad Qor. JX: % 5 en 36. Enkelen noemen Ramadhftn in plaats van Dsoe l-qa'dat, en 
SjawwM in plaats van Radjab. 
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De hier besproken dyat is die voor een vrij Muzulman. Eene 
vrouw toch wordt gerekend slechts de helft i) van die waarde te 
vertegenwoordigen, en een dsimmi, volgens Sjafe'i, slechts Vs ; of- 
schoon Aboe Hanifat hem met een Muzulman gelijkstelt. Een 
heiden (mosjrik), waarmede een magiër (madjoesi) ten deze wordt 
gelflk gesteld, geldt slechts Vis van een geloovige. • 

De dijat . indien zij eerst na drie jaren behoeft betaald te worden, 
is eene schuld , welke niet alleen op de goederen van den persoon , 
die gedood heeft (qatil), kan verhaald worden, maar ook op die 
zyner aqilat ^) d. z. zijne bloed- of stamverwanten en zijne met- 
gezellen , indien hij tot de eene of andi^re erkende corporatie be- 
hoort. Is de moordenaar onbekend, zoo zijn de bewoners van 
het dorp, de wflk, of het huis, dan wel de eigenaar van het land 
aansprakelijk , alwaar het lijk gevonden wordt. Op hen echter wordt 
nooit de qigag, maar steeds de dijat toegepast. Hunne aanspra- 
kelykheid houdt bovendien op, indien iemand in zyn eigen huis 
vermoord gevonden wordt. 

Vergiftiging en verdrinking worden door dezelfde regels als de 
eigenlijke doodslag beheerscht. 

By moedwillige verwonding geldt ^) eveneens hetzelfde begmsel 
van wedervergelding, en wordt de qi^ag toegepast, indien het ton 
minste een wond geldt , welke daarvoor vatbaar is , d. w. z. welke 
juist in dezelfde mate aan den misdadiger kan worden toegebracht , 
als hy aan zijn slachtoffer gedaan heeft. Doorgaans zal dit alleen 
mogelgk zijn bij het afbouwen van lichaamsdeelen of het duen 
verliezen van tanden, enz., doch bij steek wonden en bij houw- of 
slagwonden , welke niet het afvallen van eenig lichaamsdeel veroor- 
zaken, is het uiterst moeielijk, zoo niet onmogelijk, juist even 
diep te steken of te houwen , dan wei even hard te slaan , als de 
oorspronkelijke steek, houw of slag is aangekomen. 

In die gevallen moet men zich dus met de dijat vergenoegen, 
evenals bij onwillige verwonding. 



i) Inilieii hel goen doodslag, maar verwonding gcldl, en er wordt slcclus o«nic gedeelleHJke 
dUat l>etaaid, dan stelt Sjèfe'i eene vrouw gclyk met een man, zoodra dat deel i/3 of minder 
van de volle dyat bedraagt. 

2) Meerv. v. 'aqilat. 

3) Qor. V- 49; XVI: 127. 
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By verwonding mag de qirac} niet worden toegepast op een 
man voor eene vrouw, noch op een vrye voor een slaaf, noch, 
volgens Aboc Hanifat, op een slaaf voor een slaaf; doch daarente- 
gen wel op een Muzulman voor een ongeloovige. 

Voor wonden is de dijat doorgaans lichter dan voor algeheele 
berooving van het leven, terwijl alleen voor het verlies van die 
lichaamsdeelen , waarvan men slechts één ^j heeft , en voor dat van 
één der zintuigen of organen de volle dijat kan geéischt worden. 
Hetzelfde heeft plaats, indien men iemand berooft van zijne beide 
beenen, zijne beide handen, zijne tien vingers, enz. Anders be- 
taalt men voor het wegnemen van één Hchaamsdeel, waarvan men 
twee heeft, b. v. één been, slechts de halve dijat , en voor lichaams- 
deelen, waarvan men b. v. 10 heeft, zooals de vingers, Vio- 
Voor elk vingerlid betaalt men Va van den prijs van een vinger, 
dus V30» vöör ^Ik^ l'^ïï^ V20 ^^^ de volle dijat. Wonden, welke 
niet de berooving van eenig lichaamsdeel ten gevolge hebben, 
moeten worden getaxeerd naar hun meer ot min ernstig karakter. 
Voor het ontnemen van een lichaamsdeel, dat reeds verlamd was, 
ondergaat men geen talio, doch men betaalt in alle gevallen de dijat. 

Wordt eenig lichaamsdeel niet weggenomen, maar slechts on- 
bruikbaar gemaakt b. v. verlamd, dan betaalt men daarvoor de 
helft van den prys voor het wegnemen gesteld; terwijl ook ten 
deze de onderscheidingen moeten worden in acht genomen, welke 
hierboven zijn uiteengezet omtrent de verschillende categoriên van 
personen, zoodat o. a. eene vrouw, onder overigens gelijke om- 
standigheden, ook by verwonding slechts op den halven prys van 
een man gebracht wordt. Wonden, welke genezen zonder lidtee- 
ken of verminking achter te laten, komen niet voor eenige dijat in 
aanmerking . en kunnen alleen aanleiding geven tot de straf van ta'zir. 

Het veroorzaken van abortus aan eene vrije vrouw wordt gestraft 
met 1/20 v^" ^6 volle dijat, welke prijs den specialen naam van 
ghorrat draagt, en, volgens Sjate'i, binnen drie, doch, volgens Aboe 
Hanifat, binnen één jaar betaald moet worden. Abortus eener sla- 
vin moet hij, die daarvan de schuld heeft, met Vio van hare waar- 
de vergoeden. 



i) Aboc Hantftit beschouwt als zoodanig ook de I»aard en het hooJdbaar; Sjafe'i niet. 
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Omtrent de wijze, waarop de doodstraf en de andere vermin- 
kingen, als qiga^ voorgeschreven, moeien worden uitgevoerd, be- 
staat groot verschil tusschen Sjafe*i en Aboe Hanifat. De eerste 
toch wil den misdadiger geheel dezelfde wond op geheel dezelfde 
wQze hebben zien toegebracht, als deze aan zgn slachtoffer gedaan 
heeft. De tweede wil een en ander steeds zien uitgevoerd met een 
scherp wapen, en wel op zoodanige wyze, dat de schuldige zQne 
straf met de minste marteling en met den minsten omslag ondergaat ^). 

De qi<^9 te voltrekken , of de dijat te vorderen is het recht van 
den beleedigde of van zyn naasten erfgenaam (warith) ^), onder 
toezicht van den qadhi. Is de persoon, die de qi^ac moet toe- 
passen of de dyat moet vorderen, intusschen minderjarig of krank- 
zinnig, zoo treedt zgn voogd voor hem op. Deze heeft dan ook 
het recht, namens hem, de qi^g kwijt Ie schelden, èn met eene 
geldelijke vergoeding genoegen te nemen. Indien iemand geene 
erfgenamen heeft nagelaten, dan is de overheid verplicht hunne 
plaats te vervangen. 

De verschillende wijzen van ten uitvoerlegging der straffen, in 
de onderscheidene landen in gebruik, is het hier de plaats niet te 
beschreven , daar op die wyze wederom het terrein der algemeen 
geldende wettelyke voorschriften zou worden verlaten, om op dat 
der landsgebruiken of der ethnographie te treden. 



1) Qor. XVII: 3». 

2) Ibid. 
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TWEEDE HOOFDSTUK. 

Over de misdrijven, waartegen eene bepaal- 
de straf (hadd) is bedreigd, en over de 
arbitraire correctie (ta'zir). 

Aboe Sjodjr pag. 37—39; Keyzer pag. 361—372; Mawardi 
pag. 378—392 en 399—403; Rafel fol. 206—216 v.; Nawawi f. 
67 V., 374 V. — 388; Hidsyat II pag. 1—139 en 225—256; Falawi 
II p. 201—266, 357—388; Lane pag. 106—109; Meursinge pag. 
331—351 ; Ichtilaf p. 613-^660. 



De tweede categorie van misdreven omvat die, welke in den 
Qoran met eene bepaalde straf (hadd meerv. hodoed) zyn bedreigd. 
Deze straffen , als berustende op den uildrukkel^ken wil van Allah, 
hebben het eigenaardige, dat zij niet door de beleedigde party 
kunnen worden kwijtgescholden, hetgeen bij de in het vorige hoofd- 
stuk behandelden wel geoorloofd is. 

Overigens zijn de in het vorige hoofdstuk gestelde regelen voor 
toerekenbaarheid, medeplichtigheid, enz., nagenoeg geheel dezelf- 
den ten aanzien van de thans te behandelen misdrijven, en zal ik 
er mQ dus toe kunnen bepalen om over deze punten slechts te 
spreken, waar die regels uitzonderingen lijden. 

De misdrijven van deze categorie zyn: 

1^. hoerery (zina) d. i. indien een man geslachtsgemeenschap 
uitoefent met eene vrouw, die voor hem verboden (haram) was, 
d. w. z. met eene vrouw, waarmede hij niet gehuwd was, of die 
hem niet als slavin of als omm-walad toebehoorde ^}. Is de per- 
soon, die dit misdrijf pleegt , een vry Muzulman, die reeds in een 
wettig huwelyk den coïtus heeft uitgeoefend, zoo is de straf niet 
meer of minder dan steeniging (radjam) ^). In elk ander geval 

i) Qor. XXin : 6, 7 ; LXX : Si . Pubüeke vrouwen zyn in den Islèm verboden. Qor. XXIV : 35 . 
i) Deze straf wordt uitgevoerd door den of de schuldige in het openbaar halfin den grond 
te plaatsen, en liem of haar dan met sieenen te werpen, totdat de dood er op volgt. 
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wordt de schuldige, indien hij ten minste een vrij persoon is, ge- 
straft met 100 geeselslagen (djaladat) en, volgens Sja(e*i, daaren- 
boven met verbanning buiten de stad voor den lijd van één jaar, 
terwijl een slaal er in allen gevalle met het halve aantal dier gee- 
selslagen afkomt ^). Hierbij moei echter in het oog worden ge- 
houden , dat , volgens Aboe Hanifat althans, de meesier niet op eigen 
autoriteit de hadd op zyn slaaf mag toepassen; 'doch dat hij daar- 
voor steeds de toeslemming van den qadhi moet vragen, ofschoon 
in het algemeen eene dergelijke vergunning , by hel opleggen eener 
kastijding aan zijne slaven, niet noodig is. 

Behalve door de algemeene oorzaken van niel-toerekenbaarheid, 
zooals minderjarigheid, dwang, krankzinnigheid, is ook het mis- 
drflf van zina niet strafbaar bij dwaling, b. v. indien iemand meent 
een wettig huwelyk met eene vrouw gesloten te hebben, en den 
coïtus met haar uitoefent, welk huwelQk later blijkt nietig te wezen, 
of indien iemand meent met zijne eigene slavin te doen te hebben, 
en zij blijkt later de slavin van een ander of eene vrye vrouw te zijn. 

De gestrengheid dezer bepalingen wordt zeer getemperd door de 
moeilijkheid van het bewijs. Hoererij namelyk mag, behalve door 
bekentenis (iqrar), alleen bewezen worden door vier mannelijke ge- 
tuigen (sjahid) , die het feit in al zijne omstandigheden hebben zien 
plegen ^j. De bekentenis moet bovendien, volgens Aboe Hanifat, 
vier malen worden herhaald, on moet, volgens allen; niet alleen door 
een meerderjarig persoon zyn afgelegd, die in het volle genot is 
zyner verstandelijke vermogens, doch moet bovendien met redenen 
zQn omkleed, en vergezeld zijn van een omstandig verhaal van de 
gebeurtenis. Aboe Hanifat en de meeste Sjafe'ieten staan boven- 
dien toe die bekentenis te herroepen. 

Hij, die een fatsoenlijk (mohcan ot ma'coem) persoon , hetzy man 
of vrouw, van hoererij beticht, zonder daarvoor het bewys te kun- 
nen leveren, niaakt zich schuldig aan het misdryf van laster (qa- 
dsaf), en moet dat met 80 geeselslagen boeten, indien hij een vrij 
persoon, en met 40, indien hij een slaaf is. Alleen de echlge- 



4) Oor. IV; 19, 40, 30; XVll: 54; XXIV: 2. Uier is alleen Van mannen ges,.roken, »loch 
by vrouwen gelden dezelfde regelen. 
2) Qor. IV: 49. 
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noot kan die sUaf ontloopen, indien hij de li'aa uitspreekt, doch 
dan is tevens zijn huwelijk voor goed ontbonden ^). De belasterde 
persoon kan de straf, op dit misdrijf gesteld, echter kwijtschelden. 

Met zina wordt gelijkgesteld sodomie (liwal) 2) en, volgens som- 
mige Sjafe'ieten, ook bestialiteit. Het plegen echter van andere 
wellustige handehngen dan den coïtus met eene vrouw, dieharam 
is, is, hoe afkeurenswaardig ook, iiiet als zina strafbaar. 

2°. Het drinken (sjirb) van wijn (chamr) ^) of van andere be- 
dwelmende dranken , b. v. nabids , door een Muzulman , behalve in 
zeer kleine hoeveelheden en als geneesmiddel. Dit misdrijf, wordt, 
volgens de meeste rechtsgeleerden, gestraft met minstens 40 gee- 
selslagen, indien de schuldige een vrg persoon, en met minstens 
20, indien hij. een slaaf is. De qadhi heeft bovendien, zoowel by 
een vr|je als bij een slaaf, de bevoegdheid, om het quantum gee- 
selslagen tot het dubbele, dus respektievelijk tot 80 en 40 op te 
voeren. Ook voor dit misdryf zyn bepaalde soorten van bewijs voor- 
geschreven, namelijk bekentenis, reuk van den adem *), of minstens 
twee mannelijke getuigen. Met het vervolgen der schuldigen aan 
het drinken van wgn wordt het, tegenwoordig althans, in de 
meeste Mohammedaansche staten niet streng genomen. 

3°. Diefstal (sarqat) is het zich op clandestiene wijze onrecht- 
matig toeêigenen van eens anders zaak. welke zaak door of namens 
dien ander werd bezeten, en welke zich naar haren aard in behoor- 
lijke bewaring (hirz) bevond. Indien dus iemand eene zaak weg- 
maakt, welke hem reeds feitelyk was ter hand gesteld, d. i. mis- 
bruik van vertrouwen pleegt, zoo behoort hij niet als dief (sariq) 
te worden beschouwd. 

De straf ^), op dit misdryf staande, is afkapping van de lech- 
terhand en, voor de tweede maal gepleegd, afkapping van den lin- 
kervoet. Steelt iemand dan nogmaals, zoo moet hy, volgens Aboe Ha- 
nifat, in de gevangenis ^habs) worden geworpen, doch, volgens Sjafe'i, 
moet men hem bij den derden diefstal de linkerhand en bij den vierden 



i) Qor. XXIV: 4-9, 13, 18, 19, 24. 

2) Qor. VII: 79; XXVI: 165$, 166; XXVII: Ö6; XXIX: 28. 

3) Qor. II: 216; V: 92. 

4) Dit bewysmiddel wordt ecliter door Sjafe'i niet toegelaten. 
8) Qor. V: 42. 
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den rechtervoet afkappen, terwijl eindelijk booswichten, die, zelfs 
aldus verminkt, zich len vijfden male aan hetzelfde misdrijf vergre- 
pen, naar bevind van zaken door den qadhi met ta'zlr moeten 
worden gecorrigeerd. 

Behalve deze straf moet de dief ook het gestolene restitueeren. 
Is het gestolen voorwerp echter niet meer in zijn bezit, zoomoet 
hij, volgens Sjafe'i, de waarde daarvan vergoeden, doch is hy, 
volgens Aboe Hanifat, van die vergoeding en van de restitutie bevrijd. 

Opdat deze straffen kunnen worden toegepast, is het een ver- 
eischle, dat de waarde van het gestolen voorwerp, volgens de 
Hanafieten, 10 dirham's d. i. volgens hen 1 dinar, en, volgens de 
Sjafeleten, 3 dirham's d. i. volgens hen Vé <^*nar bedraagt , terwijl 
de dief bovendien door eene vrQwillige teruggave van het gestolene 
de vervolging kan voorkomen ^). 

Diefstal ten prejudice van familieleden in den verboden graad, 
volgens Aboe Hanifat, en ten prejudice van ad- of descendenten, 
volgens Sjafe*i, is niet strafbaar, ja zelfs, volgens sommige rechts- 
geleerden, niet eens diefstal gepleegd in het huis van bedoelde 
personen ten prejudice van een ander. Evenmin zijn strafbaar als 
diefstal de ontvreemdingen door slaven jegens hunne meesters of 
door echtgenooten onderling gepleegd, in alle welke gevallen men 
met ta'zir vrgkomt. 

Zaken welke niet in den handel, en dus geen privaat eigendom 
zijn, kunnen niet gestolen worden; evenmin is diefstal denkbaar 
van een meerderjarigen slaaf of eene meerderjarige slavin , dan wel 
van een onroerend goed. Het onrechtmatig in-bezit-nemen van 
dergelijke zaken valt onder de categorie van ghagb. Enkele juris- 
ten willen ook diefstal van eetwaren en versche vruchten of melk 
niet met afkapping der hand, maar met ta'zir gestraft zien. 

4®. Straatroof (qat' at-tariq) is , wanneer een of meer personen 
zich op den openbaren weg begeven, de reizigers aanhouden en 
plunderen, of met geweld de woningen binnendringen. 

Heefl iemand zich bij zulk eene bende aangesloten , doch verlaat 
hy haar vry willig, vóórdat eenig misdryf door baar gepleegd is, 
zoo is hy niet strafbaar *). Wordt zulk een straatroover of eene 

4) Qor. V ; 43. 
Qor. V; 58. 
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rooverbende gevangen genomen , dan is de straf voor hem, die zich 
nog aan geeneriei ander misdrgf heeft schuldig gemaakt, gevange- 
nis; hem, die alleen gestolen heeft, worden de rechterhand en de 
linkervoet afgehouwen; hij, die alleen gemoord heeft, opgehangen 
of onthoofd, en hQ, die gestolen en gemoord heeft, op dezelfde 
wQze ter dood gebracht of gekruisigd ^j. 

Alle roovers worden bovendien ais medepUchtigen beschouwd aan 
de misdreven door één hunner gepleegd. Is de hoofddader echter 
om de één of andere reden niet strafbaar, zoo loopen ook de me- 
deplichtigen vr|j. 

5^. Verzet tegen de wet of tegen de gevestigde orde van zaken. 

Dit misdrijf splitst zich in twee anderen : 

(a) apostasie (radd of riddat] ^) , 

(6) rebellie (bagty). 

Apostaat (mortadd) is de Muzulman, die de waarheid van den 
Islam en daarmede de verbindbaarheid van de wet ontkent. Dit 
misdrijf heeft ten gevolge, dat hij, die het bedrijft, alszedelyken 
burgerlijk dood beschouwd wordt. Alle zyne rechten toch houden 
op, zyn huwelQk is van rechtswege ontbonden, zijne omm-walad 
en zyn modabbar worden vry, enz. 

De goederen van den apostaat worden verbeurd verklaard ten 
behoeve van den staat, welke verbeurdverklaring de Hanafieten in 
zoover beperken, dat zij alleen de goederen, na de apostasie verkregen, 
aan den staat doen vervallen , doch de overigen laten verdeelen onder 
de erfgenamen, evenals na den natuurlijken dood van den eigenaar. 

Volgens Sjafe'i moet de apostaat drie dagen worden gevangen 
gehouden, en moet men hem, gedurende dien tijd eiken dageene 
uiteenzetting van de waarheden des geloofs geven,, opdat liy nog 
gelegenheid hebbe van zijne dwalingen terug te komen ^j. Blyd 
hy echter daarby persisteeren , zoo moet hij worden ter dood ge- 
bracht, Aboe Hanifat acht dezen termijn wel wenschelyk, doch 
niet verplichtend. Volgens hem mogen vrouwen niet voor apostasie 
worden ter dood gebracht, en heeft bij haar ook geene verbeurd- 
verklaring van goederen plaats. Velen zijner leerlingen volgen echter 



i) Qor. V : 57. 

i) Qor. IV: 436; IX: 67; XVI: 408. 

5) Qor. III: 49. 

42 
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ten deze de leer van den imam Sjafe'i , die vrouwen evenals man- 
nen voor apostasie v<?ranlwoordelijk stelt. 

Slaven staan, ten aanzien van apostasie, met vryen gelyk. 

Een apostaat, die uit het Muzulmansche gebied is gevlucht, en 
zich later weder bekeert, mag terugkomen zonder vrees voor straf ; 
doch hy heeft dan alleen recht op zijne goederen, voor zooverre 
die niet reeds xijn verdeeld of verbeurd verklaard. 

Vallen twee echtgenooten af van den Islam , en vluchten zij naar 
het gebied der ongeloovigen , zoo gaat hunne schuld in zooverre 
over op de kinderen, welke hun daar geboren worden, dat deze 
laatsten, bij eene eventueele verovering van dat gebied door de 
Muzulmannen, tot slavernij worden gebracht. 

Rebel (baglii) is hy, die, ofschoon den Islam blyvende volgen, 
toch het gezag ontkent van de wettige overheid, dan wel weigert 
de verplichtingen na te komen, welke de godsdienst oplegt i). 

Ook hij moet gevangen genomen en vermaand worden, en is, 
bij onwil om zich te beteren, des doods schuldig. Zijne goederen 
worden echter niet verbeurd verklaard, hij is niet door zijne re- 
bellie alleen reeds burgerlijk dood , en zijn lijk wordt op Moham- 
medaansche wyze begraven, welk laatste by een apostaat mede 
niet vergund wordt. 

Het beschimpen van Allah of van Zijne profeeten wordt evenals 
apostasie gestraft, niet alleen aan Muzulmannen, doch ook aan 
ongeloovigen ^), met dit onderscheid alleen, dat daarby de ver- 
maning vervalt, aangezien dit misdrijfniet kan worden goedgemaakt 
door bekeering (tawbat). 

Bij uitbreiding der apostasie of der rebellie tot de bevolking 
eener geheele landstreek, zoodat de gewone middelen tot best rafïïng 
te kort schieten , moet die landstreek worden beoorloogd ; doch ook 
in dit geval zyn de rebellen aan een zachter kr^gsrecht onderwor- 
pen dan de apostaten. Over deze oorlogen zal echter later worden 
gehandeld. 

Pleegt iemand eene daad, waarop noch de qigac noch de hadd 
gesteld is, doch welke daad evenwel aandruist óf t3gen eenig 



1) Qor. IV: 62; VI: 16S. 

2) Qor. XXXm: «7. 
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wetsvoorschrift ^), waarbij de openbare orde is betrokken, óf tegea 
de bevelen van de wettige overheid, óf legen het zedelijkheids- 
gevoel , dan wel indien de qadhi sleehts oordeelt , dat iemand , om 
welke reden ook, eene correctie verdient, zoo is die ambtenaar 
bevoegd naar bevind van zaken zulk eene correctie op te leggen. 

Deze correctie heet ta'zir, en kan bestaan, naar de omstandig- 
heden, óf in eene eenvoudige vermaning, óf in geeseling, óf in 
gevangenis , óf in geldboete (djarimat *) of gharam) , óf in verban- 
ning (taghribj. De ta'zir moet echter steeds beneden de andere 
straffen blyven; daarom mag men b. v. als zoodanig niet meer 
dan 39 geeselslagen aan een vrij persoon opleggen. Ook voor 
de gevangenis nemen de meesten een termgn aan, waaromtrent 
echter verschil van gevoelen bestaat ^). In allen gevalle neemt 
intusschen de gevangenis onder de Hohammedaansche straffen op 
verre na niet de groote plaats in, welke de latere Europeesche 
wetgevers haar hebben toegekend, en z(jn vooral de lange gevan- 
genisstraffen in het Oosten onbekend. 

Alléén de doodstraf kan nooit als ta'zir voorkomen, daar het 
doel, correctie van den misdadiger, met die straf niet kan samen 
gaan. Sterft iemand (en gevolge van het opleggen der ta'zir, zoo 
moet dan ook de dijat voor hem uit de schatkist betaald worden. 

Ook de straf van ta'zir mag den schuldige door de beleedigde 
parlij worden kwijtgescholden. Het toezicht op de uitvoering dezer 
straf, evenals op die van alle anderen, berust overigens by den 
qAdhi. 



4) In de eerste plaats behooren hiertoe daden, welke indruisen tegen de voorschriften 
Tan den Qorfin, doch die overigens eene poenale sanctie missen, b. v. schennis van domicilie 
(Qor. U: 78, 79; XXiV: 28), desertie (Qor. XXX UI : 46), valsche beschuldiging van iets 
anders dan zinS (Qor. IV : 412), valsch getuigenis (Qor. II : 477 ; IV : 454 ; XXV : 7« ; LXX : 35). 

3) Het woord djarimat (meerv. djar&im) wordt ook wel in den zin van djaram d. i. 
misdrQf gebezigd. 

5) De meest algemeene opinie, [zoowel onder de SjéUe'ieten als onder de Hanafleten, is, dat 
de gevangenisstrar niet langer dan zes maanden mag duren. 
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VIJFDE DEEL. 

Over het staatsrecht. 

EERSTE HOOFDSTUK. 
Over de soevereiniteit (Imamat). 

Mawardi pag. 3—33; Keijzer pag. 372—373; Dozö pag. 105— 
i49 en 291 — 317; A. von Kremer: Geschichte der henrschenden 
Ideen pag. 351—455; ld.: Culturgeschichte dl. I p. 1—21 en 
382—404. 



Aan het hoofd van den Mohammedaanschen Iheocratischen staat 
behoort een vorst gesteld te zijn , die den titel voart van imam of 
soeverein, en die beschouwd wordt als opvolger (chalifat) van den 
Profeet, en als stedehouder en vertegenwoordiger van Allah op 
aarde. Tot recht begrip hiervan moet men in het oog houden, dat 
eene theocratie in het algemeen, en de Mohammedaansche in het 
bizonder, zich streng genomen niet anders denken laat dan als eene 
wereldheerschappij, of ten minste als eene heerschappij over de 
gansche massa der geloovigen; op grond waarvan dan ook de ver- 
brokkeling der tegenwoordige Islamietische wereld in een groot 
aantal 9 van elkander onafhankelijke, en elk op zijn gebied soeve- 
reine staten eigenlijk onwettig is. Alle geloovigen behooren één 
hoofd te hebben, ^) — een amir al-mo*minin ^j — , die in zijne 
heerschappij alleen gebonden is aan de van Allah geëmaneerde 
wel, en alleen aan Allah verantwoording zijner daden verschuldigd 
is, zoolang hij ten minste aan de in die wet gestelde vereischten 
blyft voldoen. Hij behoort verder te zijn gesproten uit denzelfden 
Arabischen stam als de Profeet, d. w. z. uit de Qoraisjieten , en 
liefst zelfs van hem of van zijne familieleden af te stammen. 

i) Qor. IV: 62. 

2) D. i. beheerscher der geloovigen ; één der tiiels van de chaliefen van 
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Zulke beheerschers der geloovigen — zulke middelpunten van den 
Islfim waren de chaliefen, die, gedurende de 6 eersle eeuwen na 
den Profeet, te Damascus (Dimisjq) en later te Baghdad geregeerd 
hebben; want, al scheidden zich nu en dan eens stukken van hun 
uitgestrekt rijk af, en al maakten langzamerhand bijna alle hunne 
stadhouders zich onafhankelyk , zij behielden toch facto et jure, 
zoowel in wereldiyke als in geestelijke zaken eene, zij het meer 
moreele dan physieke suprematie. 

Met de inname van Baghdad echter door de Mongolen in het 
jaar 656 der H., en de ter dood brenging van den laatsten chalief, 
hield hel wereldlyk gezag dezer vorsten op, en was de Isl&m 
zonder Imam. De beheerschers der verschillende staten , welke 
in den loop der tijden uit de verbrokkeling van het groote rijk 
ontstaan waren, en ontstonden, trachtten intusschen meestal, be- 
halve het wereldlijk gezag, zich ook dat van hoofd van den gods- 
dienst in hunne respektieve landen aan te matigen , ten einde aldus 
voor hun gebied het middelpunt te vormen, dal de Muzulmansche 
wereld, in haar geheel beschouwd, verloren had. Hel grootsie 
aantal hunner voerde echter niet den titel van imam of chalifat, 
doch stelde zich met dien van soltan te vrede. 

Intusschen had zich één der laatste 'Abbasiden ^) naar Egypte 
(Mi^r) teruggetrokken, alwaar hij en zijne nakomelingen door de 
vorsten, uit licht verklaarbare politieke redenen, als imam's,doch 
alleen in den zin van hoofd van den godsdienst en zonder eenig we- 
reldlijk gezag, erkend werden. Bij de verovering echter van dit land 
door den Turkschen sollan Selim I in het jaar 923 der H. , voerde 
deze vorst den laatsten naam-chalief mede naar Constantinopel 
(Stamboel), alwaar hij hem dwong van zyne geestelijke waardigheid 
ten behoeve van de beheerschers van het Rijk (ad-Dawlat) ^) afstand 
te doen. Het is op grond van dien, dat de Groote Heer niet alleen 
door zyne eigene onderdanen , maar ook door de meeste Orthodoxen 
(Sonnieten) als de opvolger der oude Imam's en als geestelijk hoofd 
van den Islam erkend wordt, en hij, ten minste met een schijn 



I) D. i. de laatste dynastie der chaliefen van Baghdad. 

3) Turkse wordt door de latere Arabische schrövers, evenals door de inwoners van den 
Indiscben Archipel, >het Ryk" by uitnemendheid genoemd ; sOms vo^t men er b^ >het ver- 
hevene" (al-'&HJat). 
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van recht, behalve zgn titel van soK&n, ook nog dien vanchalifat 
kan voeren ^). Zoodra het echter zuiver theologische of juridische 
vraagstukken geldt, oefent hy zijn gezag zelden direkt uit; doch 
wordt de beslissing ingeroepen van het collegie der 'olama (meerv. 
van 'alim d. i. geleerde) en van de twee voornaamste, weliswaar 
door hem benoemde, dienaren voor dit deel der staatszorg, den 
Mofti en den Sjaich al-Islam. 

De rechten der overige Mohammedaansche vorsten op de door 
hen geüsurpeerde titels ^) worden, buiten hun gebied, door niemand 
erkend: ja zelfs gebeurt het niet zelden, dat hunne eigene onder- 
danen daar niet aan hechten, en in ernstige gevallen steeds het 
oog op Stamboel gericht houden. In het bizonder is dit het geval 
met de wydsche titels, welke de vorsten van den Indischen Archi- 
pel meestal voeren, en welke van dien aard zyn, dat alleen onbe- 
kendheid met de voorschriften van den Islam , of onverschilligheid 
in het godsdienstige als de oorzaak voor het voeren daarvan kan 
worden aangenomen ^). 

Zooeven is gezegd, dat het imamaat van de Porte alleen erkend 
wordt door de Sonnieten ^) of Orthodoxen. Het is namelijk juist 
in dit leerstuk, dat op juridisch terrein het groote verschil gelegen 
is tusschen hen en de kettersche sekte der Sjija'ieten, welk ver- 
schil echter niet is uit een te zetten dan door eene historische 
toelichting. 

De drie eerste opvolgers van den Profeet, Aboe Bekr, 'Omaren 
Olhman waren , de een meer , de ander minder door den algemee- 
nen wensch van de geloovjgen tot die waardigheid verheven . en in 
allen gevalle geëindigd met door de groote meerderheid hunner te 



1) De vorst van het kleine ryk van Mask&l laat zich o. a. ook Imam noemen. 

2) Yergl. over dit punt : N. B. E. Baillie : Is the Sultan of the Turks the Caliph of ihe 
Mussulmans? Londen 1877. 

3) Ik heb hier in het bizonder het oog op de titels : soesoehoenan of ingkang sinoeboen, 
die aan menschvergoding doen denken, en dus een der grofste ketterden daarstellen, welke 
(m geloovig Muzulman zich .kan voorstellen; panatagama d. i. regelaar van den godsdienst, 
mede een titel, welke zelfs voor den chalief van Baghd&d te hoog zou zyn, daar de godsdienst 
van den Profeet door geen sterveling ter wereld meer geregeld behoeft ie worden ; chaliflBit 
AlllJi d. L stedehouder Gods. Een paar vorsten op Borneo noemen zich chalifat al-mo^minin, 
hetgeen naar het Arabische taaieigen moeiltjk iets anders kan beteekenen dan : opvolger of 
stoirhouder der Muzulmannen, cene uitdrukking van allen zin ontbloot. 

k) Ook Ahl as-sonnat wal-djama*ai of enkel Ahl as-sonnat genoemd. 
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worden erkend. Toen deze laatste echter in het jaar 35 der H. te 
Medina vermoord was, ontstond er een tot nu toe ongekend hevige 
strijd om het chaliefaat tusschen 'Ali, die zijne aanspraken voor- 
namelyk grondde op zyn huwelyk met Hohammad*s dochter F&ti- 
mat, en Mo'awijat, den stadhouder van Syrië (Sjam) en een der 
naaste bloedverwanten van den vorigen chalief. 

De strijd eindigde in het jaar 40 der H. met den moord van 
'Ali , en de erkening in de meeste streken van Mo'awijat als chalief. 

De inwoners van Perziê ('Iraq) ecliter, die grootendeels uithaal 
tegen de Syriêrs de party van 'AU hadden omhelsd , bleven , ook na 
zyn dood, aan de overwinnende dynastie vijandig,enhet was voor- 
meljjk onder hen, dat de zonen van 'Ali, Hasan en Hosain ge- 
naamd, telkens steun vonden in hunne pogingen om het gezag te 
veroveren. De eerste zag intusschen weldra het hopelooze van dat 
doel in , en wydde zyn verder leven rustig aan de vervulling zijner 
godsdienstplichten en aan de genoegens, welke z|jn wel voorziene 
harlm hem aanbood; de andere echter beproefde nog verscheidene 
malen den stryd, totdat hy eindelyk in den slag van Karbala, in 
jaar 61 der H., werd overwonnen, en zelf het leven verloor. 

De Perzen ('Adjami) nu, die ofschoon den Islèm hebbende aan- 
genomen , toch in dien nuchteren godsdienst geen voldoening vonden 
voor hun gemoed , dat veeleer op het mysticisme en de theosophie 
gericht was, vonden in den dood van 'Ali en zyne zonen *) eene 
aanleiding om aan deze neiging bot te vieren , en aan de sekte der 
Sjija'ieten het ontstaan te geven ^], 

Niet alleen toch, dat de groote meerderheid hunner het gezag van 
Mo'awyat niet erkenden ; maar zij gingen nu ook zoover van te be- 
weren, dat 'Ali onmiddelijk aan Mohammad had moeten opvolgen, 
en dat Aboe Bekr, 'Omar en 'Ollimaii slechts overweldigers waren '). 
Het imamaat nam by hen eene geheel mystieke tint aan, en 'Ali, 
llasan en Hosain werden niet meer alleen als vorsten , doch , met 



1) Ook lla^Hln, beweren zU namelQk, is door de Orlbodoxeu omgebracht, en wel door vergiil. 

1) Vergl! Iloutsma op. cil. |>. »6, 67 volgg., 125. 

3) Tot slaving hiervan beroepen zy zich op e<>n aantal Qoran-plaatsen, vooral op Qor. 
Hl : 54, ajat al-mobahalat d. i. »het vers der vervloeking" geheelen. Ten einde die plaatfcn 
echter tot bet beoogde doel te doen dienen, moet men daaraan de meest gedwongen uiUeggii^ 
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Fatimat, als heiligen vereerd, en wel in die mate, dat zybyna den 
Profeet zelve in de schaduw stelden. De nakomelingen in de rechte 
mannelijke linie van 'Ali werden dan ook door de Sjija'ieten, ofschoon 
van wereldlyke macht beroofd , steeds als de ware imam's beschouwd, 
en de laatste hunner, wien deze eer te beurt viel, is, volgens hen, 
niet gestorven, maar leeft thans nog, ofschoon onzichtbaar, voort, 
totdat hij eindeiyk , by den ondergang der wereld, als Mahdi *) zal 
opstaan , en het duizendjarige rijk zal stichten. Het gevolg van deze 
leer der Sjija'ieten is geweest, dat men telkens in de geschiedenis 
van den Islam lieden ziet opstaan, die meestal ter kwader, doch 
een enkele maal ook ter goeder trouw , zich voor één van 'Ali's af- 
stammeUngen uitgaven, met het doel om als Mahdi de wereldheer- 
scbappy te bemachtigen. En wat het zonderlingste is, byna altijd 
vonden zij genoegzamen aanhang om de een of andere landstreek 
in rep en roer te brengen. 

Na deze uiteenzetting van het groote verschilpunt tusschen de 
Sonnieten en de Sjya'ieten keer ik tot de behandeling van het 
leerstuk der soevereiniteit, volgens de opvatting der eersten, terug. 

Om tot Imam verheven te worden moet men in de eerste plaats 
iemand zyn van onbesproken handel en wandel. Men moet voorts 
dapper zyn , geschikt om het ryk te besturen , en voldoende kennis 
van het recht en van den godsdienst bezitten, om zelf eene be- 
sUssing te kunnen nemen. Het is daarom wenschelyk , dat de Imam 
eene graad van juridische autoriteit (idjtihad) bezitte. Een en ander 
kan men echter meer beschouwen als zedelyke voorschriften , daar 
eene bepaalde mate van fatsoen , en eene bepaalde mate van kennis 
nergens zyn vastgesteld, en dan ook de geschiedenis vele voorbeel- 
den oplevert van algemeen erkende soevereinen, die noch door 
vroomheid, noch door bekwaamheid uitmuntten. Het Mohamme- 
daansche staatsrecht loopt echter van zulke bepalingen over. 

Men moet bovendien zyn: meerderjarig, Muzulman, vrij, bene- 
vens gezond van zintuigen en van ledematen. De laatste bepaling 
klinkt ons wel is waar zonderling, doch, als men in aanmerking 
neemt, dat by de Oostersche volken iemand, die niet van zessen 



1) VergL Niemann op. cit. pag. 247. De Mahdi zou men ecnigszins met den Messias der 
Christenen kunnen gelykstellen. 
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klaar is, altyd in eeoe soort vaD geringschatting staat, zoo zal 
men het Hohaminedaansche recht billyk moeten noemen , dat deze 
verplichting niet alleen voor den vorst, maar ook voor de hooge 
staatsdienaars vordert, vooral indien zy met het openbaar gezag 
zyn bekleed. Van de zintuigen komen hier in aanmerking gehoor, 
gezicht en spraak. Iemand, die één van driêen mist, of daarin 
meer dan gewoon belemmerd is , kan geen Imam worden. Evenmin 
iemand, die, wat zgne ledematen betreft, in houding, gang oi ma- 
nieren belemmerd is. 

Over den eisch, dat men behoore tot den stam der Qoraisjieten, 
is reeds gesproken. Eene afstamming van den Profeet zelve, d. i. 
het recht tot hel voeren van den titel sjarif of sajjid geeft in het 
bizonder eenig prestige, en daardoor van zelf meerdere aanspraken 
op de hoogste waardigheid. Byna alle Hohammedaansche vorsten 
hebben dan ook steeds getracht, zy het door gefingeerde stamboo- 
men, hun geslacht van den stichter van den godsdienst af te leiden, 
of ten minste daarmede in verband te brengen. Gedeeltelijk kan 
deze gewoonte daarin hare rechtvaardiging vinden , dat men op die 
wyze beter gewaarborgd is tegen hel opstaan van pretendenten naar 
den troon , daar byna alle gevaarlyke politieke beroeringen , welke in 
de latere geschiedenis van den Islam vermeld worden, óf door quasi- 
afstammelingen van den Profeet, óf ten hunnen behoeve zijn onder- 
nomen. By de Sjija'ieten tre-^dt natuuriyk het legitimiteitsbeginsel 
nog sterker op den voorgrond dan bij de Orthodoxen , en wordt dus 
van eene afstamming van Mohammad , door tusschenkomst van 'Ali, 
zeer veel werk gemaakt. 

Ofschoon de hier gestelde vereischten strikt genomen alleen voor 
het hoofd van de Hohammedaansche wereld gelden, zoo moet toch 
ook, bij de vorsten van den tegenwoordigen tijd, er zooveel mo- 
gelijk naar gestreefd worden, dal zij daaraan voldoen; dewijl elk 
land in het klein eene alspiegeling van het groole rijk behoort te zyn. 
Het is daarom , dat de regelen , door de rechtsgeleerden ten deze vast- 
gesteld , bij de Mohammedanen nog thans praktisch belang hebben. 

Recht tol troonopvolging *) , aan eerstgeboorte of bloedvcrwant- 



I) Over dit onder wei*p vergl. een opstel van S. KoUzor in de Bydragon voor de T. L. en 
V. V. h. Kon. lost. Jaarg. 1861, Nieuwe volgr. dl. IV p. 57 volgg. 
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schap met den regeerenden vorst ontleend, erkent de Islam niot, 
ofschoon het natuurlek niet verboden, en zelfs een zeer gewoon 
verschynsel is, dat de zoon, en in het bizonder de oudste zoon, 
zijn vader op Volgt. Hij moet echter, evenals elk ander, tot die 
waardigheid óf bepaald gedestgneerd zijn door den vorst, óf door 
het volk zijn verkozen. 

Daar het Mohammedaansche staatsrecht bij uitnemendheid een 
historisch karakter draagt, en de instellingen niet berusten op stel- 
lige bepalingen, maar op hetgeen de geschiedenis van den Islam 
(vooral die van de eerste tijden) leert , zoo heeft men ook de hier ge- 
noemde twee wijzen van opdracht der soevereiniteit geput, uit het- 
geen is voorgevallen met de eerste chaliefen. De designatie steunt 
op de benoeming van 'Omar , en de vrije keuze der gemeente op die 
van Aboe Bekr. 

De Iraèm mag tot troonopvolger benoemen, wien hij wil, mits 
deze slechts beantwoorde aan de wettelijke vereischten, en wel op 
het oogenblik. dat de benoeming geschiedt, en op dat van zijne 
aanvaarding der soevereiniteit. Zoo is het b. v. onwettig een min- 
derjarige of ongeloovige te benoemen, a) zou het blflken, dat, bij 
den dood des Imam's , zulk een persoon reeds meerderjarig of ge- 
loovig was. Evenmin mag hij iemand, designeeren, die afwezig 
(mafqoed) is: wel daarentegen iemand, die slechts tijdelijk van de 
plaats weg is (ghaïb). Zoolang de gedesigneerde nog niet verklaard 
heeft de waardigheid aan te nemen, kan de regeerende vorst zijne 
keuze nog herroepen, en een ander persoon designeeren. Het is 
echter noodzakelijk, dat iemand, die tot troonopvolger is aange* 
wezen, zich omtrent de aanname dier opdracht verklare vóór den 
dood van den levenden vorst. Het recht om den troon telnsklim- 
men blijft intusschen hangende (mawqoef) tot aan den dood van 
den vorst, of tot den troonsafstand van dezen, zoodat de troonop- 
volger vóór dien tgd niet het recht heeft een ander tot zijn opvol- 
ger te benoemen. 

De soeverein kan niet meer dan één troonopvolger benoemen i) ; 
doch wel meerdere personen als' zoodanig aan elkander substi- 
tueeren, d. i. bepalen, dat, bij onverhoopte ontstentenis ofverhin- 

i) llaroeri ar-Rasjid liccft zulks desnicltemin gedaan, en het is op grond van dien, dal 
sommige juristen het verhcd niet erkennen. 
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dering van den eersten, de tweede den troon zal beklimmen, enz. 
De soeverein kan mede meer dan één persoon benoemen, uit wie 
na zyn dood zal moeten worden gekozen. 

Heeft de levende vorst geen opvolger gedesigneerd , zoo moet na 
zijn dood een Imam worden gekozen. Daar echter de verkiezing 
van Aboe Bekr te midden van de grootste verwarring geschiedde, 
beslaat er verschil van gevoelen onder de juristen omtrent de re- 
gelen, welke zulk eene verkiezing beheerschen. Het is b. v. vol- 
strekt niet uitgemaakt, wie het recht van kiezen bezitten, of hoe- 
velen dat recht moeten uitoefenen , om de keuze verbindend te doen 
zijn. Het meest algemeene gevoelen is dan nog, dat eene keuze 
wettig is , gedaan door al de voorname geloovigen ter plaatse, waar 
de vorige vorst overleed. By de keuze toch van Aboe Bekr wer- 
den ook niet alle Huzulmannen van heinde en ver byeengeroepen. 
Worden er in verschillende deelen des ryks door een nagenoeg even 
groot aantal geloovigen verschillende personen tot Imèm gekozen, 
die allen aan de vereischten voldoen, dan is de eerst gekozene 
de wettige, en, indien de verkiezingen op denzelfden tyd gebeurd 
zyn, worden zy allen als nietig beschouwd. 

Evenals de gedesigneerde troonopvolger moet ook de gekozene 
zich verklaren omtrent de aanname der op hem gevallen keuze; 
daar de opdracht der soevereiniteit, gelijk trouwens elke benoeming, 
als eene overeenkomst ('aqd) beschouwd wordt. Ten slotte moet 
zooveel mogelijk het geheele volk, na de aanvaarding, den nieu- 
wen Imam huldigen. 

De Imam voert den titel van chalifat rasoel Allah, hetgeen op- 
volger van den Profeet beteekent; sommige juristen vatten hel 
woord chalifat evenwel op in de beteekenis van stedehouder, zoo- 
dat zij aan den titel van chalifat Allah de voorkeur geven. Ande- 
ren weder houden vol, dat Allah, als alom tegenwoordig', geen 
stedehouder noodig heeft *). 

De plichten ^) van den Imam kunnen gebracht worden tot de 
navolgende hoofdpunten : 

1^. handhaving van den godsdienst, zoowel van de uiterlijke 



1) De kwestie hangt samen met den uitleg te geven aan Qor. VI: 165. 

2) Over de uitsluitend moreele plichten wordt hier niet gesproken. Vergl. Qor. XXX VUl : 25. 
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godsdienstplechligheden (din) als van de zuiverheid der leer (imèn) 
tegen keilers en dwaalleeraars ^); 

2°. de rechtspraak, en de zorg voor de tenuitvoerlegging der 
straffen, vooral der zoogenaamde hodoed; 

3*. het voeren van den oorlog tot uitbreiding des geloofs, de 
handhaving van de uit- en inwendige veili^<;heid des rijks, en de 
zorg voor het krygswezei ^j; 

4®. de inning van de zakat en van de overige inkomsten der 
schatkist ; 

5^. het voeren van de administratie, de benoeming van- en het 
toezicht op de ambtenaren ^). 

Het volk is, door het feit der huldiging *), den Imam gehoor- 
zaamheid 5), eerbied en hulp verschuldigd ^); eiken Vrijdag moet 
zijn naam in de chotbat worden vermeld, en om zegen voor hem 
en zflne regeering worden gebeden '). De soeverein moet overi- 
gens het land besturen naar zijn inzicht: van invloed op den 
gang van zaken door volksvergaderingen, enz. spreken de rechts- 
geleerden niet, en alleen vindt men nu en dan de wenschelijk- 
heid uitgesproken, dat de soeverein in gewichtige aangelegenheden 
eenigen der oudsten, wijsslen en voornaamsten zijner onderdanen 
raadplege. 

De soevereiniteit vervalt door den dood, door afstand van de 



4) Qor. VI: 160. 
8) Qor. IV: 73. 

3) In den regel Jbenoemt de soeverein alleen de hoofdambienaren h. v. den wazir, den 
amtr, den qSdhi, enz,, terwyl de subalterne ambtenaren door deze laatsten naar goedvinden 
worden benoemd. By de vervulling van militaire fimctiön geldt dezelfde regel, zoodal b. v. 
de It^rbevelhebber zyne eigene ofllcieren kiest. 

4) Qor. XLVUI: 40. 

!J) Een bevel van den soeverein heet ÜrmSn. 

G) Qor. IV: 62; VI: IGÖ. 

7) In de meesten der tegenwoordige Mohammedaansche stalen bidt men voor den regee- 
renden vorst, al is die geen Im&ai. In awleren voor den soltan van Turkye. In Nederlandsch- 
Indië heerscht len deze groote onregelmatigheid: soms laai men dat gedeelte der chotbat, 
waarin de naam van den soeverein vermeld moet worden, eenvoudig weg, soms bidt men voor 
den soltan van Turkye, ja op sommige plaatsen gaal men zelfs zoo ver van voor den regent 
te bidden, hetgeen natuurlyk van de zyde dezer ambtenaren eene groote aanmatiging daarstell. 
Vergl. Not. dor l»estaursvergadcringen v. h. Bat. Gen. v. K. en W. dd. 14 Mei 1872 No. 
IX en 9 Mei 1876 No. IV, b. 
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regeering, of door moreele dan wel physieke onbekwaamheid ona 
die uit te oefenen. 

Tot de moreele gebreken behooren verregaand wangedrag en het 
aanhangen van keltersclie stellingen. Apostasie maakt den soeve- 
rein burgerlijk dood , en dus è fortiori ongeschikt om het bestuur 
te voeren. 

Physieke gebreken zijn: krankzinnigheid, gemis van gehoor, ge- 
zicht, spraak of noodzakelijke ledematen. Bij het behouden der 
soevereiniteit behoeft men het echter ten deze niet zoo streng te 
nemen als bij het aanvaarden. 

Evenzoo vervalt de soevereiniteit door krijgsgevangenschap bij de 
ongeloovigen , tenzij die krijgsgevangenschap van zeer korten duur is. 
Krygsgevangenschap in den oorlog tegen rebellen is wel een belefsel 
om de soevereiniteit te verkrygen , maar niet om haar te behouden. 

Na het vorenstaande ten slotte een blik werpende op den toestand 
der tegenwoordige Mohammedaansche staten in den Nederlandsch- 
Indischen Archipel, treft het dadelijk, hoe weinig de hierboven 
ontwikkelde beginselen daar gelden. Wel verre toch, dat de vor- 
sten er onbeperkt zouden heerschen, vindt men byna overal, 
onder verschillende benamingen, een rijksraad, veelal beslaande 
uit de machtigste leenmannen der vorsten, en welke raad niet al- 
leen op den dagelykschen gang van zaken in den regel invloed 
uitoefent, doch welke ook de troonopvolging in zijne hand heeft. 
By de overeenkomsten, door het Nederlandsch-lndische goeverne- 
ment met de inlandsche ryken gesloten , ziet men dan ook doorgaans 
niet alleen de vorst, maar ook zijne rijksgrooten als onderhande- 
lende party optreden. 

Een tweede hoofdpunt, waarin men in den Archipel, ten aan- 
zien der soevereiniteit, van den Islam afwykt, is de bevoegdheid, 
welke aan de vrouwen wordt toegekend om den trojn te bezetten; 
ja wat meer zegt, dat de vrouwenregeeringen soms bijna regel 
schynen geworden te zyn. Zoo vindt men op Gelebes nog tegen- 
woordig verschillende staatjes door vrouwen bestuurd , terwyl men 
in het ryk van Atjeh, in de 17**^ eeuw ^onzer jaartelling , een voor- 
beeld van vier vrouwenregeeringen achteréén heeft *). 



4) Over de vrouwenregeeringen in den Indischen Arcliipel vergl.: P. J. Yeili in liet Tyd* 
schrift voor Nederlandsch-Indi? jaarg. 1870 afl. 11 pag. 354. 
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De verplichtingen van den Innam aangaande hel bestuur des rijks 
vervallen in Nederlandsch-Indiê grootendeels, zoowel wegens de 
zwakheid der staatjes, als wegens hunne politieke verhouding tot 
het goevernement. 
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TWEEDE HOOFDSTUK. 

Over de rechtspraak. 

Aboe Sjodja* pag. 22—23, 43, 44—46; Keyzer pag. 374— 408 
Mawardi pag. 107—128; Rafel fol. 103 v.— 107, 234—250; Na- 
wawi f. 185—192 v., 371 v.— 374 v., 423 v.— 449 v.; Meursinge 
pag. 90— 98, 358—366 en 369—387; Hidajal II pag. 612—727 
en III pag. 63—174; Ichlilaf p. 360— 368 ; Fata wi III p. 378— 659, 
IV p. 1—312, VI p. 247—371, 514-534; v. Kremer: CuUurge- 
schichle dl. I p. 415—419. 



EERSTE TITEL. 

Over het ambt van den qd.dM ^). 

In de eerste jaren van den Islam berustte de uitspraak in 
alle geschillen, den godsdienst en het recht betreffende, bQ Mo- 
hammad, en bij hen, die steeds in zijne omgeving geleefd hadden, 
en daardoor, meer dan anderen, in den geest der nieuwe leer 
waren ingedrongen, onder welke personen natuurlijk de vier eerste 
chaliefen eene voorname plaats bekleeden. Aan de uitspraken van 
dezen op juridisch gebied wordt dan ook groote waarde gehecht, 
en zij behooren, zooals reeds is aangeteekend , tot de weinigen^ 
aan wie de hoogste rechtsgeleerde autoriteit is toegekend. Door 
de groote uitbreiding, welke het Mohammedaansche gebied spoedig 
door de verovering van Syrië (Sjam), Egypte (Mi^r) en Perzië 
(*Iraq) erlangde, werd echter zulk eene rechtspraak door het hoofd 
der Muzulmannen ondoenlijk, terwijl ook onder de 'Omaijaden het 
chaliefaat een meer werekllyk en politiek karakter begon aan te ne- 
men. Toen werd de rechtspraak door den soeverein gedelegeerd aan 
door hem aangestelde rechterlijke ambtenaren , zoogenaamde qadhi's. 



«) Vergl: Tvdschrift v. h. Bal. Gen. van K. en W. dl. 18 aH. « jaarg. 1872. 
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De rechtspraak dezer qadhi's nu kenmerkt zich door de volgende 
hoofdbeginselen : 

i°. zij is opgedragen aan alleen rechtsprekende rechters: rech- 
terlijke collegiên kende de Islam oorspronkelijk niet; 

2®. er bestaat van de uitspraken der qadhi's geen hooger be- 
roep 1); 

3°. de wijze van rechtspleging is geheel dezelfde in civiele als 
in crimineele zaken, en is merkwaardig door het ontbreken van 
nagenoeg alle vormen en formaliteiten. Valt er dus een misdrijf 
voor, dan is de qadhi onbevoegd er kennis van te nemen, indien 
geen aanklager de zaak aanbrengt, evenmin als hij iemand kan 
dwingen zijne schulden te betalen, als de schuldeischers zulk een 
persoon niet dagvaarden. 

Om tot qadhi benoemd te worden moet men zijn: meerderjarig, 
vry, Muzulman, van onbesproken handel en wandel ('adil), en in 
het genot zijner verstandelijke vermogens. Voorls moet men zoo 
mogelijk eene graad van juridische autoriteit (idjtihad) bezitten, en 
de Arabische taal machtig zijn. In die taal toch is de wet ge- 
schreven, welke men geroepen is toe te passen, terwijl de Islam 
er een afkeer van heeft om de wet door vertalingen ook voor niet 
Arabisch sprekende volken algemeen toegankelyk te maken. 

Gezondheid van lijf en leden is voor den qadhi niet , evenals voor 
de hooge administratieve ambtenaren en den soeverein, een vereischle. 
Alleen moet de qadhi goed van gehoor en gezicht zijn. 

Vrouwen mogen geen qadhi worden, daar zij minder zyii 
dan de mannen *), en dus geen gezag over dezen kunnen uit- 
oefenen. Slaven zijn uitgesloten, daar zij zelfs geen persona 
standi \n judicio hebben. Niets belet echter, dat een slaaf eene 
graad van juridische autoriteit erlange, een juridisch advies (fatwa) ^) 
geve, of eene overlevering van den Profeet aan het nageslacht 
overbrenge. Met slaven staan in dit opzicht gelijk de mokatib*s 
en modabbar's. Met vrijen ataan daarentegen de vrygelatenen 

1) In de geschiedenis van den Isl&m konil echter soms een ambtenaar voor, die alle ande- 
ren, en dus ook de qMhi's, moest controleeren. Over onrechtvaardige vonnissen, knevelarUen, 
enz. van de zyde der rechters kon men zicli dan by hem beklagen. Zulk een ambtenaar 
heet cahib al-moth&lam, d. i. letterlyk: inspecteur der ongerechtigheden. 

2) Qor. IV: 38. 

3) Iemand, die gel'echligd is falwli's te geven, noemt men mofti. 

13 
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(ma'loeq) op ééne lyn. Ongeloovigen ^) mogen , volgens Aboe Ha- 
nifal, worden aangesteld tot qadlii over hunne geloofsgenooten, 
volgens Sjafe'i echter niet. Deze laatste beschouwt namcjlijk de 
rechtspraak van zulk een' rechter slechts als die van een arbiter 
(hakim). Willen zijne geloofsgenooten zich aan zijne uitspraken on- 
derwerpen, zoo staat hun dit vry, evenals het ieder vrijstaat zijne 
burgerlijke geschillen, met goedvinden der tegenpartij, aan een 
scheidsman te onderwerpen; doch rechtsdwang heeft een op die 
wijze geslagen vonnis niet, en wil dus een ongeloovige een vonnis 
met executoriale kracht tegen een zijner geloofsgenooten erlangen, 
zoo blyft hem niets anders over, dan de zaak voor den Moham- 
medaanschen qadhi aanhangig te maken. Dat dit steeds het geval 
moet zijn, indien één der partijen een Muzulman is, of indien het 
misdrijven geldt, waarvoor de dsimmi aan de strafwet van den 
Islam is onderworpen , spreekt van zelve. In de Mohammedaansche 
landen zijn de hoofden der dsimmi*s echter doorgaans met eenige 
rechtsmacht bekleed, voor zoover zulks voor de handhaving van 
de rust en orde in hunne wijken noodig is ^), 

De benoeming van een qadhi, die aan de hierboven gestelde 
vereischten niet voldoet, is absoluut nietig (batil), en zijne vonnis- 
sen hebben geenerlei kracht, al komen zij met de eischen des 
rechts overeen. Aboe Hanifat is echter ook op dit punt vrijgeviger. 
Hij slaat namelijk to^. iemand tot qadhi te benoemen, al heeft 
zulk een persoon geene juridische autoriteit. In bijna alle Mo- 
hammedaansche landen wordt het dan ook, tegenwoordig ten 
minste, daarmede niet streng genomen, ofschoon het volgens een 
gezegde van den Profeet noodzakelyk is. De treurige toestand van 
de beoefening der rechtswetenschap, noodzaakt evenwel op dit punt 
van het voorschrift der Sonnat af te wijken. 

De qadhi kan door den soeverein, doch ook door diens plaats- 
vervanger 5) benoemd worden. Is de benoemde persoon niet legen- 



i) D. w. z. de toogenaatnde dsimmi's. 

9) Vergl. Lane: Modern Egyptians, pag. HK. 

3) By voorbeeld door een wazir of door een amir. De qadhi's in de hoofdplaatsen der 
landen, welke onder een amir oi goever.ieur slaan, worden echter gewoonlyk door den soe- 
verein lelve benoemd. Zoo werd tot voor korten tyd (4876) jaarUjks een qödlil van Conslan- 
tinopel naar Egypie gezonden. Vergl. Exploration Scientiflque de 1'Agérie, vol. X, pag. X. 
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woordig, zoo moet de akte zyner aanstelling (tawlyal) in tegen 
woordigheid van twee getuigen (sjaiiid) worden opgemaakt. Eene 
benoeming bij eenvoudigen brief is namelijk niet geldig, en in al« 
len gevalle moet de benoeming van een qadhi openlyk aan de jus- 
ticiabelen worden bekend gemaakt. By de aanstelling moet tevens 
nauwkeurig worden uitgedrukt, tot welk gewest, of tot welke stad 
de jurisdictie van den qadhi zich zal uitstrekken, daar natuurlyk 
dienaangaande in de wet niets bepaald is. 

Eene bezoldiging is aan het ambt van qadhi, qua talis, niet 
verbonden; alleen als de benoemde persoon onvermogend is, moet 
hem uit de schatkist (bait al-mal) eene geldelyke tegemoetkoming 
verstrekt worden. In dat geval mag liy ook onkosten voor zijne 
geëmployeerden, zooals zyn griffier (kalib), enz., in rekening bren- 
gen; doch onder geen voorwendsel mag hij van de justiciabelen 
iets vorderen. Juslitiekosten kent namelijk liet Mohammedaansche 
recht niet. Desniettegenstaande heeft sedert onheugelyke tyden 
geen qadhi er gewetensbezwaar in gezien, om zich door afpersin- 
gen en knevelaryen te verrijken. 

Een qadhi mag in den regel niet benoemd worden door de inge- 
zetenen eener landstreek ^}. Alleen als het ambt niet vervuld is, 
op een tyd, dat er geen soeverein bestaat, maakt men eene uit- 
zondering. 

Zoodra een nieuwe soeverein optreedt , moet hy al de qadhi's in 
zyn gebied op nieuw bevestigen, anders wordt hun gezag by zijn 
optreden geacht ipso jure vervallen te zyn. 

Iemand, die aan de bovengestelde vereischten voldoet, mageene 
benoeming tot qadhi niet weigeren , tenzij hij in zijne landsteek een 
ander kan aanwijzen, die minstens even geschikt is ^). Evenmin mag 
een qadhi zonder 'redenen zyn ontslag nemen, of door den soe- 
verein worden afgezet; terwijl aan den anderen kant het sollicilee- 
ren om het qadhi-ambt wordt afgekeurd, en den vorst verboden 
wordt by zyne keuze daarop acht te slaan. Het geven van geschen- 
ken bij zulk eene sollicitatie is vooral streng verboden; hetgeen 



i) Het benoemen yan een qadhi is namelQk een recht van den soeverein. 

2) Zoo werd de Imto Aboe Hanirat, omdat hy weigerde het ambt van q&dhi op zich te 
nemen, door den Chahef al^Man^oer in de gevangenis geworpen, alwaar hy in het jaar iSO der 
Itidjrat orerleed. 



Digitized by LjOOQ IC 



196 

echter niet wegneemt, dal tegenwoordig in by na 'alle MohammeJaan- 
sche landen geen ambt beslaat, tot het erlangen waarvan zooveel 
omkooperijen en andere kwade praktijken plaats hebben, als juist 
by dat van rechter. 

De werkzaamheden, aan het ambt van qadhi verbonden , en welke 
meerendeels in den loop van dit werk reeds zijn aangestipt, kan 
men brengen tot de volgende hoofdpunten. 

1°. De rechtspraak in alle geschillen van civiel recht, voor zoo- 
ver partijen niet, met onderling goedvinden, de beslissing daarvan 
aan één of meer arbiters (hakim of hakam) hebben opgedragen ^), 
en behoudens hetgeen hierboven over de rechtspraak van de hoofden 
der dsimmi's is gezegd. 

2°. De rechtspraak in strafzaken. 

3°. De voorziening in de voogdij of curateele (walajat) over hen, 
die het beheer hunner goederen missen. 

4°. De uithuwelijking van vrouwen , die geen voogd (wali) hebben. 
Eigeniyk behoort de soeverein zulks te doen; doch deze heeft dit 
deel der staatszorg overal aan de qadhi's gedelegeerd. Op Java, en 
vermoedelijk ook elders in Nederlandsch-Indié , nemen de priesters 
in dezen de werkzaamheden der qadhi's waar. 

ö®. Het oppertoezicht op de waqf s. Met het beheer der waqPs 
zijn echter doorgaans andere personen, zoogenaamde nalliir's 
belast 2). 

6^. Het toezicht op de openbare straten, pleinen, gebouwen, 
enz. Volgens Aboe Hanifat mag de qadhi ook hier niet ambtshalve 
handelen, maar moet hij wachten tot de een of ander als klager 
optreedt. Met de eigenlijke politie is in de Mohammedaansche 
staten doorgaans een afzonderlijk ambtenaar met den titel van moh- 
tasib belast, die ook kleine overtredingen de plano afdoet. 



4) Om de beslissing vtin een burgerluk geschil aan arbiters op ie dragen moet men de 
bevoegdheid hebben ora zich in het algemeen te verbinden (itlftq at-lacarrof); men kan intus- 
schcn, vóór dat de benoemde arbiters uitspraak hebben gedaan, zich nog altyd aan het com- 
promis onttrekken. Tot arbiters mogen niet benoemd worden personen, die onbekwaam zün 
om getuigenis in rechten af te leggen. Hooger beroep van arbitrale uitspraken op den qftdht 
is steeds toegelaten. 

2) Het toezicht en de administratie over de in Nederlandsch-Indiö bestaande waqfs be- 
rusten bU de priesters. Vergl. Ind. Weekbl. v. h. Recht Jaarg. 1874 Ko. ü67. 
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7°. Het loeziclil op de richlige nakoming der uiterste- wils-be- 
schikkingen (wacijat) en de verdeeling der erfenissen. In Neder- 
landsch-Indiê behoort ook dit meestal tot den werkkring der pries- 
terraden. 

8°. De tenuitvoerlegging der straffen. Bij de straffen, welke 
door de beleedigde partij kunnen worden kwijtgescholden, behoeft 
hij slechts te zorgen, dat zij op de, bij de wet bepaalde, wijze 
worden uitgevoerd; de andere straffen moet hy zorgen , dal worden 
uitgevoerd. 

9^. De tenuitvoerlegging der vonnissen in burgerlijke zaken 
gewezen. Het Mohammedaansche recht kent, behalve bij faillisse- 
ment en bij overgang tot den Islam van den ongeloovigen slaaf 
eens ongeloovigen meesters, geen gerechtelijken verkoop der goe- 
deren van den debiteur. De gewone wijze om hem tot voldoening 
aan het vonnis te dwingen is, dat de qadhi hem gelast voor den 
crediteur en onder diens toezicht arbeid te verrichten tot aanzui- 
vering van zijn debet ^), dan wel dat de qadhi hem in de gevan- 
genis (habs) werpt, om hem tot voldoening aan het vonnis te nopen. 
Dit laatste middel mag intusschen alleen worden toegepast op on- 
willigen, d. w. z. op hen, die, ofschoon in staat om aan het vonnis 
te voldoen, daartoe ongenegen zijn, dan wel op hen , die ter kwader 
trouw hunne bezittingen liebben verduisterd of weerloos gemaakt. 
Zij , die , buiten hun schuld , werkelyk niet in staat zyn.om te betalen, 
mogen niet worden gegijzeld, vandaar dat eene faillietverklaring 
door den q^dhi van rechtswege ontslag uit de gijzeling ten gevolge 
heeft, uitgezonderd wederom het geval van kwade trouw. Des- 
cendenten kunnen echter nooit de toepassing van één dezer dwang- 
middelen tegen hunne adscendenlen vorderen. 

10^. De inning en verdeeling der zakat, voor zooverre geen 
speciale 'amil daarmede is belast. 

De qadhi kan ook voor speciale zaken benoemd worden, b. v. 
alleen voor civiele zaken beneden een zeker bedrag, of ook voor 
een bepaald deel van een stad of gewest, ja zelfs voor een bepaal- 
den lijd, mits deze beperkingen zijner macht maar nauwkeurig by 



I) Deze tenarbeidslelling heel molizamat. De crediteur is gedurende den tt|d, dat zU 
duurt, voor het onderhoud van den schuldenaar aansprakelyk. 
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de benoeming zyn afgebakend, en bekend gemaakt. Vonnissen, 
door een qadhi buiten zijne bevoegdiieid gewezen, zijn nietig. 

Zoodra iemand te weten is gekomen, dat hij tot qadhi eencr 
plaats benoemd is, moet hij daarheen gaan, en aan den volke zyne 
benoeming bekend maken. Het is wenschelijk, dat dit op een 
Maandag geschiede. Het archief ^) van zyn voorganger wordt ten 
spoedigste door hem overgenomen. Was die voorganger niet vol 
komen wettig aangesteld, zoo moet de nieuwe qadhi al diens von 
nissen (qadhè) vernietigen, en op nieuw recht doen. Heeft hij 
zaken beslist, welke zijne juridische autoriteit te boven gingen, 
dan wel zich laten omkoopen, of op valsche stukken recht gespro 
ken, zoo kan de nieuwe qadhi ook die vonnissen herzien. 

Da nieuw benoemde qadhi moet voorts beginnen met onderzoek 
te doen naar de rechtsgeleerden ('olama meerv. van 'alim, of 
foqaha meerv. van faqih), die zich in de plaats bevinden, teneinde 
hen in moeielyke gevallen te kunnen consulteeren. Het Is wen- 
schelyk, dat zij de zittingen bijwonen ^), en dat die zittingen ge- 
houden worden op eene voor allen toegankelijke plaats, doch, 
volgens Sjafe'i, niet in eene moskee, ofsclioon in vele Moham- 
inedaansche landen (en speciaal in Nederlandsch-Indiê door de 
priesterraden) althans in de voorportalen der moskeeën terechtzit- 
tingen worden gehouden. 

By volstrekte noodzakelijkheid is het den qadhi geoorloofd één 
of meer plaatsvervangers (naïb) te benoemen ^), die aan dezelfde 
vereischlen moeten voldoen als hij zelf, en die gerekend worden 
ontslagen te zyn, zoodra de qadhi, die hen heeft aangesteld, met 
de waarneming zijner functién ophoudt. Voorts heeft de qadhi één 



1) De minuut van een Tonnis noemt men: sidjill, een proces- verbaal : mahdhar. 

3) Het aanwezig z^n van die bezitters of assessoren heeft enkele reizigers, vooi-al Engel- 
scbcn, in de meening gebracht, dat zQ eene soort van jury vormden. 

3) De regel is namelQk, dat elk ambtenaar in den Mohammedaanschen staat zooveel mo- 
gelQk zQnc functién zelf moet waarnemen. Den qadhi is het echter, als afw^king van dien 
regel, bovendien nog geoorloofd getuigenverhooren, enz., welke op plaatsen buiten zQne juris- 
dictie moeten gehouden worden, aan zQne collega's op zulk eene plaats op te dragen. Dezen 
zyn verplicht aan die opdracht te voldoen, terwyl het relaas of proces-verbaal van een op die 
wyzc ingesteld onderzoek, kil&b hokmi genaamd, als bewys gekit, doch alleen in burgerluke 
zaken. Ook vonnissen van andere qéldhl's moet by desverlangd executoir verklaren, indien 
zQ ten minste niet in strUd met de wet zQn geveld. 
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of meer griffiers (katib), deurwaarders (bawwab), gordijnwachters 
(hadjib) en gerechtsboden (rasoel) in zijn dienst, doch slechls als 
het groot aantal der processen dit noodig maakt, daar in het al- 
gemeen zoomin mogelijk personen tusschen den rechter en de 
justiciabelen mogen staan. Aan deze ambtenaren wordt, evenals 
aan den qadhi zelve, strikte rechtvaardigheid en beleefdheid jegens 
het publiek aanbevolen. Bij voorkomende gevallen benoemt de 
qadhi tot zijne voorlichting deskundigen (^ahib al-masaïl) i), en 
in landen, waar het Arabisch niet de volkstaal is, ook tolken 
(tardjoeman). 

De qadhi moet als basis zijner beslissingen aannemen de wet 
(sjar') d, i. den Qoran , de Sonnat of overleveringen van de daden 
en gezegden van den Profeet, en de Idjma' of overeenstemmende 
uitspraken der recht geleerden en vromen in de eerste tijden van 
den Islam % Voorts heeft hij zich te houden aan de uitspraken 
(fatwa) van die rechtsgeleerden, aan wie eene juridische autoriteit 
(idjtihad) wordt toegekend, van hoogeren rang dan die, welke hij 
zelf bezit. Hij behoeft zich niet te houden aan de school (madshab), 
waartoe hij oorspronkelijk behoort, ofschoon het onder de Moham- 
medanen van onzen tijd niet wenschelijk geacht wordt van school 
te veranderen. Strikt genomen is echter de voorwaarde, aan een 
qadhi bij zijne benoeming opgelegd, dat hij recht zal spreken naar 
deze of gene school, nietig, en maakt de geheele benoeming van 
onwaarde. 

Het is den qadhi streng verboden geschenken aan te nemen van 
personen, die een proces voor hem hangende hebben ^); ja zelfs 
is het wenschelijk, dat hy ook van anderen geen geschenken ont- 
vange, daar hij nooit weten kan, of zij niet eenmaal een proces 
zullen voeren. Geschenken, die hij niet kan weigeren, moet hy 
door anderen van gelijke waarde reciproceeren, of ze anders inde 
schatkist (bait al-mal) storten. Komt er een proces voor, waarby. 



1) Uiertoe behoorcn ook de verdeelers (qSsim) by boedelscheidingen. 

2) De regel van Oor. V: 94, dat de wet geen terugwerkende kracht bezit, heeft in onzen 
t\)d natuurlijk alle praktische belang verloren, wat Qoran, Sonnat en Idjnift,' betreft. AUeen 
bg de toepassing der algemeene maatregelen van inwendig bestuur, door don soeverein genomen, 
moet de q&dhl dit voorschrift nog observeeren. 

3) Qor. U: 184. 
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helzy de qadhi zelve, dan wel zijne bloedverwanten, vrygelatenen 
of mokaiib's rechtstreeks of zijdelings belang hebben, dan moet 
hij zich onthouden, en zijn plaatsvervanger (naïb) laten rechtspre- 
ken. Evenzeer mag hy geen zitting houden, als hij meent niet 
kalm en bedaard de zaken te kunnen overwegen, bij voorbeeld 
als hij hongerig, dorstig of toornig is, dan wel by groote hitte of 
koude. 

Is cene zaak op de zitting tot klaarheid gebracht , dan moet het 
vonnis terstond worden uitgesproken, want spoed is, volgens het 
denkbeeld der Mohammedanen , by de rechtspraak cene eerste ver- 
eischte. Intusschen mag de qadhi ook een nader onderzoek be- 
velen, en gedurende de zittingen zijne behoorlyke rust nemen. 

Ten aanzien van de behandeling der partyen zy ten slotte nog 
opgemerkt, dat do qadhi aan den eischer en aan den gedaagde 
gelijke eer moet bewijzen, en dat hel hem verboden is één van 
beiden op de zitting iets te zeggen, dal de ander niet hooren kan, 
of van een van beidon gastvryheid te genieten, dan wel een van 
beiden als gast by zich ontvangen. Zyn er op één oogenbhk vele 
lieden, die recht vragen, zoo moet in het algemeen hij het eerst 
geholpen worden, die zich het eerst heeft aangemeld : de zaken van 
reizigers , gegijzelden (mahboes) en weezen (jatim) gaan echter vóór. 

Van al de instellingen van den Islam is er geen, die meer de 
waarheid bewijst van de spreuk »leges sine moribus vanae" , en die 
tegenwoordig minder beantwoordt aan de, door de wet gestelde, 
regelen dan juist de rechtspraak. De volslagen onbekwaamheid 
van verreweg de meeste qadhi's gaat hand aan hand met deonbe- 
schaamdste omkoopbaarheid , en de stelling is niet gewaagd, dat 
de achteruitgang der Mohammedaansche landen in de laatste tijden 
voornamelijk daaraan te wijten is, dat rechtszekerheid, die eerste 
voorwaarde voor de vermeerdering der maatschappelijke welvaart, 
byna overal ontbreekt. De verhalen, door de meest geloofwaar- 
dige reizigers gedaan, toonen dan ook overtuigend aan, dat de 
tegenwoordige Mohammedaansche vorsten, aan wie de zorg voor 
bet rechtswezen ais één hunner eerste plichten is voorgeschreven, 
geen tak van den staatsdienst meer verwaarloozen, dan juist deze. 

In Nederlandsch-Indiê levert het Inlandsche rechtswezen byna 
geene punten van vergelyking op met de door de Arabische juristen 
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vaslgeslelde beginselen. Niel alleen in die streken, welke onder ons 
onmiddelbaar gebied gebracht zyn, alwaar natuurlijk het rechts- 
wezen, als deel van hel Nederlandsche staatsrecht, volgens Wes- 
lersche, en niet volgens Ooslersche begrippen is ingericht, en 
welke dus buiten bespreking kunnen blijven ; maar ook daar, waar 
aan de Inlandsche staten hel recht van zelfbestuur in meerdere of 
mindere mate is gelaten , verschilt de toestand van het rechtswezen 
zoozeer van den hierboven geschetsten, dat men wel tot de con- 
clusie moot komen, dat de Islam op dit punt weinig in het rechts- 
bewustzijn van het Maleische ras is doorgedrongen. 

In de eerste plaats vindt men door geheel Nederlandsch-Indié 
(ook in de onafhankelijke staten) nergens alleen rechtsprekende 
rechters, maar overal rechtbanken ^). 

Verder beslaat er eene afsdieiding tusschen de wereldlijke en 
de geestelijke rechtspraak, eveneens geheel in strijd met de bepa- 
lingen van den Islam. 

De eerste wordt uitgeoefend door administratieve ambtenaren (re- 
genten of andere hoofden); personen, die grootendeels volstrekt 
geen juridische of theologische opleiding genoten hebben, en die 
zich zelfs door een priester laten voorlichten omtrent het Moham- 
medaansche recht. Aan die rechtspraak zijn alle eigenlyk gezegde 
civiele geschillen, en thans ook alle strafzaken onderworpen , terwijl 
de wet, die daarby wordt toegepast, niet de Qoran en de Sonnat 
is; maar een daarmede vermengd lands- of gewoonte recht ('adat), 
waaraan volgenj de beginselen van den Islam slechts een zeer on- 
dergeschikte plaats zou toekomen ^j. 

1) Keyzer, die, in de voorrede op zyne vertaling van M&wardi p. XXVII, de qidhi meent 
terug ie vinden in den, in sommige deden van Indië bestaanden, »kali" verkeert in eene dwaling. 
•Kali" betcekend in Indic? nergens rechter, maar steeds een soort van priester. 

2) Op Java is deze 'Adat gedeeltelük gecodificeerd in de tJavaansche Wetten", uiJge- 
geven door T. Roorda, Amsterdam J. MüUer 18U. Een dezer wetten, de Nawala Pradala 
gchcelcn, is bovendien uilgegeven en vertaald door D. L. Mounier in het Tydschr. v. W. I., 
Ode jaarg., dl. 1 p. 261 volgg. Van de Javaanschc wetboeken, welke hectcn hel zuiver Mo- 
liammcdaanschc recht weer te geven, moeten genoemd worden de Soerja Alam, waarvan eene 
vcrlnling is opgenomen in de Bydragen v. d. T. L. en V. v. h. Kon. Insl., Jaarg. 1863, 
Nieuwe volgreeks, dl. VI p. I volgg., en de Kilab Toebpah, uilgegeven door S. KcUzer,'sGra- 
venliage 1853, en vertaald door J. de Blaauw in dezelfde Bydragen, Jaarg. 1862, Nieuwe volg- 
reeks, dl. IV p. 313 volgg. In de Malcischo landen heeft men in de Ocndang-oendang's eveneens 
een gecodiüccerd gewoonterecht, van welke ocndang-oendang's zich in do boekery van hel 
Bat, Gen. v. K. en W. een groot aantal handschriften bevinden. Vergl. mUn: «Verslag 
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De geestelijke rechtspraak is opgedragen aan rechtbanken uit 
priesters bestaande ^). Hieraan z(jn, behalve de bepaald geestelijke 
en kerkelijke zaken, ook alle geschillen omtrent het huwelijks- en 
erfrecht, en waren vroeger ook vele strafzaken onderworpen. 

Gaat men ten slotte eenigszins in bizonderhoden na, hoedanig het 
rechtswezen is ingericht in die Inlandsrhe staten, welke het meest 
hunne oorspronkelijke type bewaard hebben, dan vindt men op 
Java, in Soerakarta, vóór 1847 drie rechtbanken: dePradata, de 
Baleh-Mangoe en de Soerambi , wier onderlinge verhouding wel niet 
op alle punten even streng was afgebakend, doch waarvan men in 
het algemeen zeggen kon, dat de beide eersten de zaken beslisten, 
welke volgens de 'adat, en de laatste die, welke volgens het zui- 
ver Mohammedaansche recht moesten worden beoordeeld. In dat 
jaar is eene nieuwe regeling van dit onderwerp in overleg met den 
Soesoehoenan tot stand gekomen ^), waarbij de Baleh-Mangoe werd 



>van eene verzameling Maleische, Arabische, Javaansche en andere Hss.", Batavia 1877, en 
A. B. Cohen Stuart's Catalogus ibid. 1872. Vergl. over de Maleische wetten ook nog 
T. J. Newbold: Account of the British Settlements in the straits of Malacca, ix>ndon 1839, 
dl. Il pag. 215 seqq.; de Hollander: Handleiding by de beoefening der Maleische taal- en 
etlerkunde, 4de druk, Breda 1874, pag. 379 seqq.; .Hel recht in Ned. Ind.", Jaarg. 18K0, 
dl. H p. 77 volgg.; Tydschr. voor de T. L. en V. v. h. Bat. Gen. dl. XX, Jaarg. 1873, 
p. 108 volgg.; Budragcn voor de T. L. en V. v. h. Kon. Insl., Jaarg. 1862, Nieuwe volgr., 
dl. IV. pag. 255 volgg. Over hel zeerecht zie ben. p. 204. Over de rechtspleging in het 
vroeger bestaan hebbende Sultanaat Cheribon vergl.: »Het recht in Ned. Indiè", Jaarg. 1850, 
dl. lU pag. 97 volgg., terw^l bizonderbeden omtrent de Javaansche instellingen te vinden 
zUn in de opstellen van C. F. Winter Sr. in de 5de en 6de Jaargangen van het TQdschr. v. 
Nederlandsch Indië, in diens Javaansche Zamenspraken dl. 1, 2de druk, Amsterdam 1862, 
passim, in P. J. Vcth's Java, Haarlem 1875, dl. I, p. 311 volgg., en in bet opstel van M. 
H. J. KoUmann in het Tudschr. v. T. L. en V. v. h. Bat. Gen. dl. XIV, jaarg. 1864, pag. 352 
volgg. Over de instellingen op Sumalra's Westkust vergl.: A. W. V. Verkerk Pistorius op. 
cit.; en over Celebes: J. A. Bakkers in het Tydschr. v. T. L. en V. v. h. B. Gen. dl. 
XVI, jaarg. 1867, pag. 316 voJgg., terwijl ten slotte als bronnen voor de kennis der 'adat 
bizondere vermelding verdienen het Eindresumé van het onderzoek naar de rechten van den 
Inlander op den grond op Java en Madoera dl. I, Batavia 1876, dl. 11, ibid. 1879, en de Bcsu- 
mé's van een dergelijk onderzoek, de onbebouwde gronden op de Buitenbezittingen betreffende, 
ibid. 1872—1877. 

1) Over de rechtsmacht der priesterraden, volgens het Nederlandsch-Indische staatsrecht, 
vergelijke men de conclusie ter zake, namens den procureur-generaal bO het Ho<^ Gereglshof 
genomen, en te vinden in het Indische Weekblad van het Recht, jaarg. 1873 No. 542. Het 
Hof heeft zich echter met de detikbcelden van bet openbaar ministerie niet vereenigd, blykens 
arrest te vinden ibid. 1874 No. 559, en ook ik heb roO daartegen verklaard ibid. 1874 No. 
561. Vergl. ibid. 1874 No. 583 en 1877 No. 722. 

2) Slbl. No. 30. 
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opgeheven, zoodat tegenwoordig voor de Javanen in Solo evenals 
in de goevernenoents-landen twee gewone rechtbanken bestaan: 

i°. de Pradata, overeenkomende met de landiaden in de goe- 
vernemenls-landen ; 

2^ de Soerambi, overeenkomende met de priesterraden in de 
goevernements-landen. 

De eerste bestaat uit den Raden-Adipati of rijksbestuurder als 
voorzitter, en een zeker aantal toemenggoeng's, door den Soesoe- 
hoenan gekozen, als leden. Het openbaar ministerie wordt waar- 

o o o o o 

genomen door den Wedana-Djaksa of Among-Pradja , terwijl de 

o o 

Wedana-Kaoem of Mas-Pangoeloe de zittingo,n als adviseur by- 
woont, om inlichtingen te geven omtrent het Mohammedaansche 
recht. 

o o 

Deze Pradata is de gewone rechtbank voor den inlander zoowel 
in civiele als in crimineele zaken, en de invloed, welke het goe- 
vernement uitoefent, bestaat alleen daarin, dat doodvonnissen niet 
mogen worden uitgevoerd, zonder de fiat executie van den Goever- 
neur-Generaal, en dat de overige strafvonnissen aan den Resident 
ter inzage moeten worden toegezonden. Wreede of verminkende 
straffen op te leggen is verboden. 

De Soerambi heeft na 1847 alleen rechtsmacht over zuiver ker- 
kelyke en geestelyke zaken, benevens over geschillen het huwelijks- 
en erfrecht betreffende; vóór dien lijd had deze rechtbank ook nog 
een groot deel van dö crimineele rechtspraak en eene soort van 

o o 

revisie over de Baleh-Mangoe en de Pradata. 

Zy bestaat uit den Mas-Pangoeloe, als voorzitter, eneenige andere 
piesters als leden, en neemt by hare vonnissen alleen het zuiver 
Mohammedaansche recht tot richtsnoer. 

Bij crimineele vervolgingen van de personen van vorstelijken 
bloede (sentana), dan wel wanneer die personen a^s gedaagden in 
civiele zaken voorkomen, benoemt de Soesoehoenan eene buiten- 
gewone rechtbank, Kadipatèn genaamd, van wier uitspraken echter 
steeds appèl is op de Pradata. 

In Djokja is de toestand eenigszins gewyzigd, doordat aldaar de 
onderdanen van den Sultan in alle crimineele zaken voor een Eu- 
ropeesche rechtbank te recht staan, waarvan de Resident voorzitter 
is; overigens heeft men er een Baleh-Mangoe, een Soerambi en 
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eenPradala evenals in Solo vóór 1847, terwijl de onafhankelijke 
pjinsen Mangkoe Nagara en Pakoe Alam over hunne onderhoorigen 
gelyknamige rechtbanken hebben ingesteld. 

In de Maleische landen wijkt de inrichting van het rechts- 
wezen zoo mogelijk nog meer af van de Mohammedaansche bepa- 
lingen dan op Java. Vooral op Sumatra treft men het verschijnsel 
aan, dat zelfs zaken betreffende het huwelijks- en erfreciit niet 
door priesterraden volgens den Islam , doch door wereldlijke recht- 
banken, volgens het overoude gewoonterecht beslist worden. Wel 
leest men, dat een Imam of priester de zittingen moet bijwonen, 
om te waken voor de handhaving van het Mohammedaansche recht, 
doch het voortbestaan o. a. der zoogenaamde Soekoe-instellingen 
bewyst, dat men zich aan dat recht al zeer weinig laat gelegen 
liggen. Opmerkenswaardig is het, dat men bij de Maleiers, even- 
als by de Boegineezen, een afzonderlyk zeerecht aantreft, iets dat, 
zoover mij bekend is, bij geen ander Oostersch volk plaats heeft ^j. 

TWEEDE TITEL. 
Over de manier van procedeeren voor den qkShï, 

Het procesrecht is bij de Mohammedanen bizonder eenvoudig; 
niet alleen toch dat men geen gevaar behoeft te loopen, ooit voor 
den qadhi een proces (da'wa) te verliezen, op grond van het niet 
nakomen der regelen op de rechtsvordering gesteld; doch men kan 
veeleer zeggen, dat er in het geheel geen regelen van rechtsvor- 
dering bestaan, en dat de eenige voorschriften, waaraan de qèdhi 
gebonden is, slechts enkele hoofdpunten in de leer van het bewijs 
betreffen. 

Advokaten, procureurs, en wat dies meer zij , beschouwt de qadhi 
als luxe. De partijen compareeren in den regel in persoon voor 
hem 2), en moeten zelf hunne vorderingen en de bewijsmiddelen 



1) Het zccrecüt van Malakka en dat yan Makassar zün uitgegeven en vertaald door Dulau- 
ricr in Pardessus: Colleclion de leis maritimes tome VI. Ecne Engelsche vertaling van het 
zeerecht van Djohor vindt men in het Journal of the Indian ArchipeUago and Eastcrn Asia, 
ediled by J. R. Logau, Singapore, jaargang 1855,. vol. IX pag. 71 . 

3) Men kan zich echler ook door een gemachtigde laten vertegenwoordigen, behalve als 
gedaagde in criminahbus, in welk geval de qadhi steeds recht heeft de persoonl^ke verschoning 
te gelasten. Ja zelfe is het wenschelVk, dat vrouwen in de gevallen, waarin zulks gcooiloold is, 
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daarvoor aanbrengen. Is een ingeslelde eisch al Ie onrechtvaardig, 
dan wel omgekeerd komt het den qadhi voor, dat de gedaagde een 
slecht mensch is, zoo doet hij den eischer of den gedaagde niet 
alleen respectievelijk het proces verliezen, doch kan hem bovendien 
naar bevind van zaken, bij wijze van ta'zir,eenigegeeselslagen laten 
geven, ten einde hem in den vervolge van het voeren van dergelijke 
gedingen af te houden, welke slraf dan ook, bij parate executie, 
en zonder vorm van proces, terstond wordt toegepast. 

Wettelijke termijnen kent de qadhi niet; de zaken moeten op de 
zitting worden afgedaan, zoodat ook langdurige processen by hem 
onbekend zijn. Voor hen, die als hoofdvereischte voor eene goede 
rechtspraak spoed en weinig omslag stellen, moet het Moham- 
medaansche recht op dit punt wel een ideaal zyn. 

Schriftelijke behandeling is geheel uitgesloten; in alle zaken, ci- 
vlelen zoowel als crimineelen, is het oraal debat op de terechtzit- 
ting voorgeschreven. 

Het schriftelijke bewys wordt door de rechtsgeleerden bijna geheel 
met stilzwijgen voorbijgegaan, en alleen vindt men aangeleekend 
dat onderhandsche stukken geen kracht van bewys hebben, indien 
degeen, tegen wien ze moeten gelden,niet eerst zijne handteekening 
voor den qadhi heeft erkend. Het begrip van authentieke akten 
is verder aan het Mohammedaansche recht vreemd i). 

De bewijsmiddelen ^) zijn dus eigenlijk beperkt tot: 

i°. bekentenis (iqrar); 

2°. getuigen (sjahid); 

3*=". eed (hilf of jamin). 

De bekentenis, of liever bevestiging bestaat daarin, dat iemand 



steeds l»y geraaclulgde verschünen. Is echler de tfgenwoordigheid van vrouwen b. v. als ge- 
tuigen noodig, or kunnen zU geen gemachtigde vinden, zoo mogen zy voor den qSdlit onge- 
sluierd verschonen. Volgens Aboe Ilamfat is intusschen het verschünen voor den qadhi by ge- 
machtigde in het algemeen slechts dan geoorloofd, als men eene wettige reden van verhindering heeft 
om in persoon te verschenen, dan wel dal men verder dan drie dagreizen van de residentie van den 
qadhi af woont, of ook indien de legenparlU verklaart geen persoonlyke verschoning te verlangen. 

4) Het eenige middel, dat men dus volgens het Mohammedaansche recht bezit, om zich 
tegen eene eventueele ontkenning van eene handteekening te waarborgen, is, dat men de on- 
derteekening van het stuk in tegenwoordigheid van getuigen doe plaatshebben. Deze getuigen 
teekenen dan gewoonlyk het stuk als zoodanig mede. Hel afdrukken van een zegel wordt met 
eene handteekening gel^kgesteld. 

*i) Bewys in hel algemeen heet in het Arabisch bajjinal. 
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voor den qadhi verklaart, dat een ander een recht (haqq) op hem 
heeft, onverschillig of dat recht bestaat in eene pretensie , dus van 
civielrechterlijken aard is, dan wel dat men een ander door het 
een of andere misdrijf benadeeld of beleedigd heeft, zoodat er 
slechts eene strafactie uit kan volgen. 

Zulk eene bekentenis kan men niet afleggen, tenzy men meer- 
derjarig, en bij zyn gezond verstand is, terwijl men bovendien uit 
vrije wil (ichtflar) daartoe moet zijn overgegaan ^j. Zij werkt alleen 
tegen hem, die haar heeft afgelegd, en welke persoon moqirr ^) 
heet; terwyl zy voorts moet strekken ten behoeve van een of meer 
bepaald aangewezene personen. Ook moet het onderwerp der be- 
kentenis eene bepaalde zaak zyn, al is het, dat de hoegrootheid 
van die zaak nog niet vaststaat. Zoo kan men b. v. wel voor den 
qadhi erkennen de eene of andere onrechtmatige daad te hebben 
gepleegd, en dientengevolge tot schadevergoeding gehouden te zijn, 
zonder dat men daarom nog weet, op hoeveel goud- of zilverstukken 
die schadevergoeding zal begroot worden; doch men kan niet ver- 
klaren, dat men in het algemeen goud- of zilverstukken aan iemand 
schuldig is, zonder dat men hetzy de hoeveelheid opgeve, dan 
wel er eene omstandigheid of schuldoorzaak bijvoege, waardoor de 
hoeveelheid, zij het dan relatief bepaald is. 

De bekentenis moet met redenen zijn omkleed, en omstandig 
worden afgelegd , opdat iemand niet zonder grond , en uit lichtzin- 
nigheid aan een ander rechten op zich zou toekennen, of zich aan 
straf zou blootstellen. Bij het erkennen van eens anders recht 
mag men daaromtrent bovendien voorwaarden stellen of restricties 
maken, zoovecil men wil. 

Eene erkentenis, in civiele zaken gedaan, mag niet worden te- 
ruggetrokken ^), evenmin die, welke gedaan is ten aanzien van 
misdryven, waarvan de straf door de beleedigde partij mag worden 
kwytgescholden. 



1) Waar de bekentenis het vermogensrecUl raakt, moet men nog de bevoegdheid bezitlea 
om over z^ne goederen te beschikken (itldq at-tacarrof). 

2) Omgekeerd heet iemand, die ontkent of tegenspreekt, dat een ander zeker recht tegen 
hem heeft, dan wel dat hU het een of andere feit gepleegd heeft, monkir, en de ootkcnlenia 
of tegenspraak ink&r. 

5} Het terugtrekken eencr bekentenis noemt men rodjoe'. 
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Bekentenissen, ten aanzien van de andere misdryven afgelegd, 
mag men steeds en ten allen (ijde, zonder opgave van redenen, 
intrekken ^), 

Ten slotte is het verboden, dat iemand, door op zijn sterfbed 
allerlei erkentenissen van schulden onder gefingeerde oorzaken te 
doen, over meer dan het derde gedeelte van zijn vermogen zou 
beschikken. De Ilanafieten hebben, ten einde dit tegen te gaan, 
aangenomen, dat eene erkentenis van schuld op het sterfbed, ten 
behoeve van een erfgenaam gedaan, nietig is, tenzij zijne mede- 
erfgimamen er naderhand mede genoegen nemen, en dat eene schuld 
aldus ten behoeve van elk andei" persoon aangegaan, hoe gegrond 
de oorzaak ook wezen moge, bij de verevening des boedels, eerst 
rang van betaling heeft na de betaling van alle andere schulden, 
enz., zoodat, indien de boedel niet voldoende is om daaruit alle 
schulden te bestrijden, de verdeeling onder de crediteuren niet 
pondspondsgewijze geschiedt, doch de crediteur, wiens pretensie 
steunt op eene iqrar, gedurende de laatste ziekte afgelegd, óf niets 
erlangt, óf hoogstens slechts wat overblijft, nadat alle andere cre- 
diteuren zijn voldaan. 

Deze bepaling, welke steeds óf te veel óf te weinig zal helpen, 
wordt door Sjafe'i niet aangenomen. 

Een tweede bewijsmiddel is het geluigenbewijs ^). 

De elementen voor eene geldige getuigenis (sjahadat) in rechten 
zijn, dat men de zaak, waarover men getuigt , hebbe waargenomen, 
dat men haar hebbe onthouden, en dat men in staat zij daarvan 
behoorlijk en duidelijk mededeeling te doen. 

Aboe Hanifat vat «waarneming" op in den zin van »zien", en 
sluit op grond van dien blinden absoluut uit van de bevoegdheid 
om getuigenis af te leggen. Volgens Sjafe'i is het slechts noodig, 
dat de getuigen (sjahid) van de zaak, waaromtrent zij hunne ver- 
klaring afleggen, persoonlijk hebben kennis genomen, hetgeen ook 
bij een blinde mogelijk is. Iemand, die iets verklaart op gezag 



i) De Arabieren drukken een en ander uit door Ie zeggen, dat men de iqr&r niet mag 
terugtrekken ten aanzien van de rechten der menschen (baqq al-adami), doch wel ten aanzien 
van het recht van God (haqq AllSh ta'al&). 

2) De Verplichting, om desgevorderd getuigenis der waarheid af te leggen, steunt op Qor. 
H: S82, 283; IV: 134; V: H. 
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van een ander, die hel zou waargenomen hebben, kan geen bewijs 
opleveren. Alleen kan zoo iemand door zijne verklaring bewijzen, 
dat die persoon het hem verteld heell , doch geenszins is het daarom 
uitgemaakt, dat de eerste de waarheid sprak. Ja zelfs het feit, 
dat iemand omtrent eene zaak het een of ander verklaard heeft, is 
op zich zelf eene daadzaak, welke aan de gewone regelen van het 
bewijs is onderworpen. Alleen by die gebeurtenissen, by welke 
persoonlijke waarneming doorgaans onmogelijk is, b. v. geboorte 
van een kind , of het uitoefenen van den coïtus laat men desnoods 
getuigen toe, die hunne wetenschap óf uit aanwijzingen, óf uit 
het openbaar gerucht putten. 

Als getuigen mogen niet gehoord worden personen, welke óf 
wegens gebrek aan inzicht, óf wegens geringe vertrouwbaarheid 
niet die waarborgen opleveren, dat de qadhi daarop zyne overtui- 
ging kan baseeren, en een vonnis vellen. 

Hiertoe behooren: minderjarigen, krankzinnigen, slaven, onge- 
loovigen ^), ketters, vrijdenkers, lasteraars ^), lot slraf veroor- 
deelden, en in het algemeen personen van slechten levenswandel 
(fasiq). 

Evenmin kan men optreden als getuige in eene zaak, waarbij men 
belang heeft, in die mate dat men zich door het verklaren in dezen 
of genen zin eenig voordeel kan verwerven, dan wel zich voor eenig 
nadeel of voor eene vervolging kan behoeden, en ook indien iemand's 
geloofwaardigheid daardoor vervalt, omdat hij voor één der partyen 
groote genegenheid of tegen één hunner groote vijandschap koestert. 
Op grond hiervan zijn o. a. uitgesloten de getuigenissen van ad- 
en descendenten , eigenaars van slaven , huurders van diensten, 
huurlingen en vennooten, voor zoover het zaken betreft, waarbij 
respektievelijk hunne kinderen, ouders, slaven, huurlingen, huur- 
ders of hun vennootschap is betrokken. 

De getuigenis van ad- en descendenten wordt alleen aangenomen 
in zaken van erfenis en boedelscheiding, en, volgens sommigen, 
ook ten aanzien van den staat der personen en van familiebetrek- 



4) Aboe lïanifal slaat toe, Jat dsimmi's legen elkander getuigen. Sjafc'i sluit ook Len 
geheel uit. 
2) Qüi'. XXIV: 4. 
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kingen, om reden men dienaangaande zelden eenig ander bewijs- 
middel zal kunnen erlangen. 

, Aboe llanifat verbiedt ook de getuigenis van echtgenooten on- 
derling. Sjafe'i echter heeft hiertegen geen bezwaar, daar lusschen 
hen geen eenheid van vermogen beslaat. 

Om het bewijs te leveren voor het misdrijf van zina moet men 
vier mannelijke getuigen produceeren i), terwijl bij andere misdrij- 
ven Iwee voldoende zyn. 

Burgerlijke zaken, waarmede de djinajat zijn gelijkgesteld, wor- 
den bewezen door twee mannelijke getuigen of door één man en 
twee vrouwen ^). Sjafe'i laat echter vrouwen alleen toe als getuigen 
bij het vermogensrecht, en neemt daarby ook aan , dat één manne- 
lijke getuige met den eed van den eischer volledig bewys opleveren. 

Zaken, welke doorgaans niet door een man geconstateerd wor- 
den , b. V. de geboorte van een kind , kunnen, volgens Aboe Hanifat , 
door één , en , volgens Sjafe'i , door vier vrouwen worden bewezen. 

Één enkele zaak is er, waar de getuigenis van één man voldoende 
is , namelijk het verschijnen van de nieuwe maan van de maanden 
Ramadhan en Sjawwal. Indien namelijk één geloofwaardig persoon 
verklaart die gezien te hebben, zoo wordt zulks als bewezen aan- 
genomen, en is men verplicht met vasten respeklievelijk te begin- 
nen , of op te houden. 

De getuigen moeten, alvorens hunne verklaring af te leggen, door 
den qadhi worden indachtig gemaakt aan het gewicht, vanhelgeen 
zij zullen gaan doen. Zy moeten bij het verklaren de uitdrukking 
asjhado d. i. »>ik getuig" gebruiken, en, opdat er bewys geleverd 
worde, in hunne verklaringen omtrent de gebeurtenis overeenstem- 
men. Die overeenstemming moet bestaan ten opzichte van tyd, 
plaats en omstandigheden, waarby echter absolute overeenstemming, 
als ondenkbaar, niet gevorderd wordt ^j. 

De getuigen kunnen vóór het 'vonnis hunne verklaring nog her- 
roepen. Blijkt echter daarna, dat zij valsch getuigenis hebben af- 



1) Qor. IV: 1». 

2) Qor. H: 282. 

3) Bü processen omtrent familiebetrekkingen of erfenissen moet de qödhl h. v. aan de 
getuigen niet alleen do namen van de ouders der eischende party, maar ook die van de vier 
grootouders afvragen» ten einde de identiteit en den staal goed te constateeren. 

13 
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gelegd, zoo moeten zy, oaverminderd de, eventueel wegens deze 
onrechtmatige daad van hen Ie vorderen, schadevergoeding, nog 
met ta'zir voorden gestraft ^). Aboe Hanifat meende, dat in zulk 
een geval het beste was, den valschen getuige op de markt of in 
do bazar openlyk ten toon Ie stellen, terwyl een gerechtsdienaar 
zyn misdryf aan den volke verkondigt, en iedereen vermaant om 
voor dien persoon op zyne hoede Ie zyn. Zyne leerlingen echter, 
benevens Sjafe'i, geven de voorkeur aan geeseling, gevolgd door 
gevangenisstraf. 

Indien de gedaagde vermeent, dat de eischer een onbevoegden 
of valschen getuige voorbrengt, moet hy dit terstond verklaren, 
en desgevorderd het bewijs voor die onbevoegdheid of valschheid 
leveren; waartoe de qadiii hem, indien hij dit verlangt, naar de 
omstandigheden een bekwamen termyn moet toestaan. Kan hy dit 
niet, zoo wordt de getuige toegelaten. De qèdhi mag echter ten 
aanzien van onbevoegdheid tot getuigenis ook ambtshalve hande- 
lend optreden. 

De eed (jamin, hilf] bestaat daarin, dat iemand hel een of ander 
verklaart, en daarbij den naam van God aanroept ^). Hij moet 
worden a^elegd voor den qadhi op de terechtzitting, en komt 
alleen te pas tot aanvulling van een vermoeden, ten voordeelevan 
do party bestaande. Voor de geldigheid wordt verder vereischt, 
dat hij, die den eed aflegt, meerderjarig en m het volle genot van 
zyne verstandelyke vermogens zij, en niet onder den invloed van 
dwang, dwaling of bedrog handelt. 

De qadhi kan desverkiezende den eed verzwaren door hem , die 
zweert, te dwingen niet alleen: Bismillah (d. i. in naam van 
Allah) te zeggen, maar daarenboven nog één of meer der eigen- 
schappen ((^tfat) van Allah op te noemen ; b. v. in naam van Allèh, 
den Barmhartige (Bismillah ar-rahman). Eveneens wordt het als 
eene verzwaring van den eed aangemerkt, indien men dien ineene 



4) Qor. H: 477; IV: 454; XXV: 72; LXX: 35. 

3) De eed is heilig» en meineed (hinlh) eene gi'oote zonde, doch als men uit dwaling en 
ter goeder trouw eene valscho verklaring onder eede aflegt, is men daarvoor niet Teranlwoor- 
delUk. Qor. 11: 335; UI: 74; XVI: 93, 94, 96; XXXVni: 43. Voor een lichtzinnig afgelegden 
eed is men als kalfêrat schuldig öf het bevrQden van een geloovigen slaaf, èr het voeden dan 
wel kleeden van 40 armen, óf het vasten gedurende drie achtereenvolgende dagen. Qor. V: 91 . 
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moskee of op eene andere als heilig bekende plaats aflegt , dan wel 
dat men den eed eenige (lol een maximum van 50) ^) malen herhaalt. 

Joden moeten zweren door te zeggen »in naam van Allèh, die 
den Tawrèt, d. i. den Pentateuch, aan Moesa geopenbaard heeft", 
en Christenen door te zeggen: »in naam van Allèh , die den Indjil, d. 
i. het Evangelie aan 'Isè geopenbaard heeft" <]. 

De slraf voor meineed is ta'zir evenals voor valsche getuigenis. 

De rechlsslrijd zelve wordt op de navolgende wyze gevoerd. 

Degeen, die het proces aanvangt ^), hetzy als eischer in civili- 
bus, hetzy als aanklager in criminaUbus, moet beginnen, melzyn 
eisch of aanklacht aan den qadhi voor te dragen in tegenwoordig- 
heid van den gedaagde, welke verplicht is om , daartoe opgeroepen 
zijnde, te verschijnen. De qadhf vraagt dan den gedaagde, of hy 
in dien eisch toestemt. Doet hij zulks, zoo is dit een iqrèr, en 
wordt de eisch toegewezen. Ontkent do gedaagde echter, dan moet 
de eischer zyne getuigen voorbrengen, en wel in den regel terstond. 
Indien de getuigen in de stad ^), maar niet ter terechtzitting aan- 
wezig zyn, kan de qadhi den eischer hoogstens drie dagen uitstel 
geven om hen te produceeren, en moet de gedaagde zelfs borgtocht 
(kaf&lat) stellen, dat hy ten dienenden dage weder zal verschynen. 

Kan de eischer het bij de wet gevorderde getuigenbewijs niet 
leveren, zoo msg hij nog vorderen, dat de gedaagle den eed af- 
Isgge, dat deze niets schuldig is. Legt de gedaagde dezen eed af, 
dan wordt de eisch ontzegd; weigert hij dien eed echter af te 
leggen, zoo wordt de eisch toegewezen, en wel, volgens Aboe lla- 



4) Dit maximum komt alleen ie i)as, indien iemand een ander beschuldigt hem eene ver- 
wonding te hebben to^ebracht, en, ofschoon er zware vermoedens tegen den beklaagde be- 
slaan, hy toch niet in staat is het wettige bewys te leveren. 

5) Het zweren bU andere personen of zaken dan de hier genoemden is in rechten niet 
geldig, ofschoon zelfs in den Qoran by levenloze voorwerpen gezworen wordtt Vei^l. Qor. 
LI: 1. LU: 4; Uil: 4: LXVllI: 4; LXXIV: 3»— 37. 

3) Deze heet modda'!; de gedaagde of beklaagde heet modda*& 'a!aihi. Kortheidshalve zal 
in den vervolge slechts van eisch, eischer en gedaagde gesproken worden, wordende daaronder 
tevens: aanklacht, aankbger en bekbagde verstaan. 

4) Wonen de getuigen niet in de stad, doch in het ressort \'an den qadhi, zoo knn evenzeer 
naar de omstandigheden een bekwame teiinUn worden toegestaan, welke termen echter geheel 
aan het arbitrium van Jen qddhi is overgelate ]. Moeten getuigen worden gehoord, die in het 
ressort van een aiidiren q3dlii wonen, zoo moet men lot klieren requisiioriaal (zie boven) 
zyn toevlucht nemen. 
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nifat, onvoorwaardelijk, maar, volgens Sjate'i, indien de eischer 
zijn onvoldoend bewys eerst door eenen eed aanvult. 

In strafgedingen (behalve bij de djinajat) wordt geen eed aan den 
gedaagde opgelegd. Is daarin het bewys niet geleverd en onXkent 
de gedaagde, dan wordt hy vrijgesproken. Alleen by aanklacht van 
diefstal rnoet de gedaagde, bij onvoldoend bewijs, op de gewone 
wyze den eed doen van zijne onschuld. Bij weigering echter om 
dien eed af te leggen, moet hij wel het gestolen voorwerp of de 
waarde daarvan vergoeden, doch is hij van de straf (hadd) vrij. 
Evenzoo wordt , indien iemand tegenover eene onbewezen aanklacht 
van djinajat den eed weigert, hem wel de dijat maar nietdeqigag 
opgelegd. 

De eisch moet bepaald en bestemd zijn. Roerende zaken , welke 
worden opgevorderd, moeten, indien mogelijk, voor den qadhi 
worden gebracht om ten processe aanwezig te zijn, en anders 
nauwkeurig worden omschreven. Ten aanzien van onroerende goe- 
deren, moeten de ligging, grenzen en grootte, of, indien het eene 
schuldvordering (dain) geldt, het bedrag daarvan nauwkeurig worden 
aangegeven, en is de qadbi ook tot eene gerechtelijke plaatsopname 
bevoegd. 

De eisch, voor een deel bewezen zijnde, en voor een ander deel 
niet, wordt voor het bewezene deel toegestaan, en voor hetonbe- 
wezene deel ontzegd. Is er meer bewezen dan geêischt werd , zoo 
wordt toch slechts het geëischtc, en niet het bewezene toegestaan. 

Nadat de eischer het bewijs geleverd heeft voor zgnen eisch, 
kan de gedaagde, in plaats van zich tot eene eenvoudige ontken- 
tenis te bepalen, dat bewijs door tegenbewijs ontzenuwen, of zich 
op andere daadzaken tegen de ingestelde vordering beroepen dan 
die, welke de eischer heeft aangevoerd. De gedaagde is dan aan 
dezelfde voorschriften gebonden , welke ten aanzien van den eischer 
zijn blootgelegd, volgens den regel: reus excipiendo fit actor. 

Eindelijk moet de qadhi voortdurend bij den rechtsstrijd in het 
oog houden , dat elk , die zich op eenig feit beroept , bij ontkentenis 
der tegenpartij, daarvan het bewijs moet leveren, dat het negatief 
bewijs nooit a priori kan worden gevorderd, en dat ieder veron- 
dersteld wordt te goeder trouw te hebben gehandeld. Evenzoo 
moet als de natuurlijke toestand van den mensch de vrijheid worden 
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ondersteld, van iedere rechtshandeling de geldigheid, en van iedere 
zaak, dat zij in vollen en onbezwaarden eigendom wordt bezeten. 

Hebben eischer en gedaagde gelijkelijk hun recht gestaafd op 
zeker voorwerp, dan moet, volgens Sjafe'i, de eisch worden 
ontzegd, en het voorwerp blijven bij hem, die in het bezit daar- 
van was, daar het bezit altijd een vermoeden van wettigheid voor 
zich heeft. Aboe Hanifat wil in dat geval de zaak in kwestie 
verdeeld, en bijaldien zulks onmogelijk is, tot gemeenschappelijk 
eigendom van beide litigeerende partijen verklaard zien. 

De gedaagde kan, bij verhindering om voor den qadhi te ver- 
schijnen ^), een gemachtigde zenden, evenals de eischer zelve door 
een gemachtigde zijn eisch mag laten voordragen. Verschijnt de 
gedaagde echter noch in persoon noch bij gemachtigde , zoo wordt, 
indien hij zonder reden weg blijft, de eisch bij verstek toegewezen. 
De qadhi kan echter, indien de gedaagde intusschen naar eene 
andere plaats vertrokken is, hem door zijn collega op die plaats 
laten hooren, of, indien de plaats dicht bij- en onder zijne Juris- 
dictie ligt, hem laten halen. Bestaat er voor den gedaagde eene 
geldige reden om , ofschoon op de plaats tegenwoordig zynde , niet 
te verschgnen , zoo moet de qadhi naar bevind van zaken handelen, 
terwijl ten aanzien van een persoon, die afwezig (mafqoed) is, de 
qadhi voor diens boedel een curator moet benoemen , en verder 
moet handelen, gelijk reeds hierboven is uiteengezet. 



1) Iemand, die ter terechtzitting of ter plaatse aanwezig is, noemt men Iièdhir; die ai^rezig 
is: ghliiib. Over bet onderscheid tusschen gh&ïh en mafqoed is reeds gehandeld. 
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DERDEHOOFDSTÜR. 
Over het krijgswezsen. 

Aboe Sjodja' pag. 39—41; Keijzer pag. 344 — 360; Meursinge 
pag. 355—357; Rafe'i fol. 216 v.— 223 v.; Nawawi f. 260 y.— 263 
V.. 390 V.— 402; Hidajal II pag. 140—225, 247—256; Mawardi 
pag, 57—107, 217—272; Falawi II p. 266—357; Ichlilaf p. 
660—698; W. W. Hunter: The Indian Musalmans *); Lane pag. 
93 en 529—556; von Kremer: Calturgeschichle dl. I p. 203— 255, 
410—415 en 432—437. 



EERSTE TITEL. 
Over den oorlog tegen de ongeloovigén (djibê.d) ^). 

Volgens de voorstelling der Mohammedanen is de aarde verdeeld 
in twee aan elkander vijandige deelen, welke in een voortdurenden 
stryd met elkander zyn, namelyk het gebied van de geloovigen, 
dèr al-islam genaamd, en dat der ongeloovigén, dar al-harb of 
gebied van den strijd geheeten. Het eerste bevat de geheele Mo- 
hammedaansche wereld, en staat onder de hoede van Allah, die 
het door middel van zijn stedehouder, Jen Imam, bestuurt. 

Tot dit gebied in uitgeslrekten zin rekent men ook dat , hetwelk, 
ofschoon door ongeloovigén bewoond , aan den Huzulmanschen staat 
cljnsbaar is, en hetwelk meii dar a^-golh d. w. z. bevredigd gebied 
noemt. Alles, wat hier buiten li^t, is dar al-harb; het Moham- 
medaansche recht geldt daar niet, en één der zaken, welke den 



I) Londen 1872. 

S) Deze oorlog htfet ook wel die »op den weg Gods" (fl sabtl All&h). De Javanen en Ma- 
leüeis gebruiken dczp uitdrukking by voorkeur (prang sabil Allah ; prang sabil). De bepalin- 
gen omireni de oorlogen worden veelal door de rechtsgeleerden uiteengezet in een hoofdstuk, 
dat den titel van bi^r (ineerv. van sirai) d. w. z. «instellingen" voert. In de Europeeschc 
talen wordt de oorlog, waarover deze titel handelt, gcwoonluk de »heilige'* oorlog genoemd. 
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soeverein het meest moeten ter harte gaan, is het voeren van den 
djihad om dat gebied te onderwerpen, en aldus den Isièm uit te 
breiden ^). 

Het voeren * van dien oorlog is eeno plicht , welke rust op den 
Muzulmanschen staat, en niet op de geloovigen individueel ^J, on- 
verminderd de verplichting van elk Muzulman om voor zijn aandeel 
den staat in de vervulling van die plicht te helpen. Als gevolg 
hiervan mag niemand den heiligen oorlog aanvangen zonder vooraf- 
gaande autorisatie van den Imam ^), daar deze alleen de ware 
belangen van den staat kan beoordeelen, en deze autorisatie is 
alleen dan niet noodig, indien het de bewoners geldt van eene 
grensprovincie, die zicli tegen de aanvallen hunner ongeloovige 
naburen moeten verdedigen *). 

Een ander gevolg van den regel is, dat, ofschoon de geloovigen 
zich zoomin mogelyk met ongeloovigen moeten ophouden ^), het 
aan elk Muzulman individueel niet verboden is, zich tot het dry ven 
van handel als anderszins tijdelijk in het vijandelyke land te be- 
geven, en dat omgekeerd ongeloovigen op denzelfden voet zich in 
het gebied van den Imam mogen ophouden. Alleen is het onge- 
oorloofd » dat door dien handel wapenen en krygsbehoeilen aan de 
ongeloovigen worden bezorgd. 

De verplichting, om desgevorderd aan den heiligen oorlog deel 
te nemen, rust op elk meerderjarig en vry Muzulman ^). Yry- 
gosteld zijn vrouwen, kinderen, zieken, krankzinnigen, gebrekkigen 
en zy, die geene genoegzame middelen hebben om hunne familie 



i) Qor. II: 186-191, 212—215, 2W; IV: 76, 78, 86, 91, 93; V: 39; VIII: 40, 4«. 62: 
IX: 4—14, 20, 29, 74; XVI: lU; XXII: 77; XLVII: 4, », 22; XLVIII: i6; LVDI: 6; LXVI: 
9. Een omgekeerd beginsel wordt intusschen gehuldigd in Qor. II: 257; V: 53. Het denk- 
beeld, dat zQ, die buiten het 8t()alsverband staan, d. w. z. vreemdelingen, als geheel rechte- 
looze en per se vijandige wezens beschouwd worden, vindt men ook in het oude Romeinsche 
recht. Adversus hostes aeterna auctorilas, lus men in de XII T. 

2) Qor. IX: 123. Zulk eene plicht, welke op den staat rust, en op de individuen 'alleen 
als leden van den staat, heet fardh 'al& 1-kilajat; verplichtingen, welke elk individu voor ach 
zelven moet nakomen fardh 'al& l-'ain. 

3) Vergl. Indisch weekbl. v. h. recht, Jaarg. 1873 Nos. 514, 517, 518. 

4) Qor. IX: 124; XXU: 40. 

5) Qor. UI: 27. 114-146; IV: 91; V: 56, 62, 63. 83; XXIU: 96; LX: 1, 2, 7—9, 13. 
Zells banden van bloedverwantschap hebben tusschen geloovigen en ongeloovigen mindere 
kracht. Qor. IX: 23, il4; XI: 47. 48; LX: S. 4. 

6) Qor. IX: 39-41, 45, 82—84, 87-^, 94—97; XLVU: 23; XLII: 45. 
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gedurende hunne afwezigheid te onderhouden, of om hunne 
schulden te betalen ^). Alleen voor het geval van aanval der on- 
geloovigen, of van gebrek aan strijders houden alle deze vrijstellin- 
gen en uitzonderingen op, en moet iedereen aan de verdediging 
deelnemen. In dat geval is het zelfs geoorloofd benden ongeloo- 
vigen onder het leger op te nemen 2), en zijn de met die benden 
aangegane verbintenissen onschendbaar. Het gebruiken van onge- 
loovige gidsen in het vijandige land is steeds geoorloofd. 

De in den heiligen oorlog doorgestane ongemakken en bekomen 
wonden worden den geloovige als bizondere verdiensten aangere- 
kend 3], terwijl zg, die tegen tle ongeloovigen sneuvelen, als mar- 
telaars (sjahid) voor de zaak van de Islam worden beschouwd, en 
terstond de genietingen van het Paradys deelachtig worden *). Om 
die reden worden zij niet vooraf gewasschen, doch in het graf 
geplaatst in den toestand, waarin zy zyn gevallen; ja zelfs wordt 
door de Sjafe'ieten niet bij hunne begrafenis gebeden. Het deel- 
nemen aan den oorlog ter zee tegen de ongeloovigen wordt, zoo 
mogelijk, voor nog verdienstelijker gehouden dan het stryden bij 
de landmacht. 

Men onderscheidt de strydenden in twee soorten: het staande 
leger, d. z. de soldaten van beroep (mortaziqat) , en de vry willigers 
(motatawwi'al). Beide soorten moeten in afzonderlijke korpsen 
worden vereenigd, en onder afzonderlijke hoofden worden geplaatst. 
Het staande leger wordt bovendien uit een ander deel der staats- 
inkomsten onderhouden dan de vrywiUigers, namelgk uit de faj 
d. i. alles wat de ongeloovigen opbrengen , en wat van hen genomen 
wordt buiten oorlogstijd b. v. de door hen op te brengen belastin- 
gen en schattingen; terwijl voor de laatstgenoemden, gelijk hier- 
boven reeds werd aangeteekend , een deel van de zakat bestemd is. 
De vrijwilligers erlangen ook geen deel aan den te behalen buit (gha- 
nimat). Onder de Hanaiieten vindt men intusschen vele juristen, 
die deze onderscheiding verwerpen. 

Bevelhebber (amir) in den heiligen oorlog is óf de soeverein zelf, 



1) Oor. IV: iOO; IX: 92, 93; XLVDI: 17. 

2) In het algemeen wordt dit nameUJU afgekeurd. Qor. IV: 145. 

3) Qor. IX: 122; XLVU: 8; LVII: 10; LX: 4. 

4) Qor. U: 149, 215; 111: 151, 163—165, 194; IX: 82, 89, 90, 112; XLII; 7. 
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óf één der goeverneurs van de grensprovinciën , óf een speciaal met 
dat doel aangesteld persoon. Zalk een bevelhebber kan bekleed 
zijn met beperkte of met onbeperkte macht. In het eerste geval 
bepaalt zijn werkkring zich tot het eigenlijk gezegde legarbestuur 
en tot de aanvoering in den strijd; in het tweede geval mag hij 
bovendien den in den strijd behaalden buit (ghanimat) verdeelen, 
en met de ongeloovigen , die zich willen onderwerpen, traktaten 
('aqd ads-dsimmat) sluiten, of hun een wapenstilstand (hodnat) 
toestaan. 

De heilige oorlog moet gevoerd worden tegen alle ongeloovigen 
(kafir) wonende in een ongeloovig land (dar al-harb). 

Is de kennis van den Islam nog niet tot eenig ongeloovig volk 
gebracht, dan moet het eerst worden bekend gemaakt met de 
waarheden van dien godsdienst en met de wonderen door den 
Profeet verricht ^); het moet dan tevens worden gesommeerd om 
van zijne dwalingen terug te komen, en het ware geloof te om- 
helzen, dan wel, indien het dit weigert om zich aan de Mozul- 
mannen te onderwerpen, en tegen het betalen van een hoofdgeld 
(djizjat) zijn godsdienst te blijven behouden 2). 

Aan deze sommatie (da'wat) wordt door de Sjafe'ieten zelfs zooveel 
gewicht gehecht, dat zij den bevelhebber, die zonder haar den 
heiligen oorlog aanvangt, aansprakelijk stellen voor den bloedprijs 
(dijat) der gesneuvelde vijanden ^), De Hanafieten, ofschoon de 
sommatie wenschelijk achtende, houden die niet voor verplichtend, 



i) Qor. U: 19; XVI: 126; XVII: 16; XXVI; 208, 200; XXVIH: S9. 

2) Dat een ongeloovig volk zyn godsdienst bluft behouden, is alleen geoorloofd, waar het 
geldt de zoogenaamde kaflr kitabi of ongeloovigen die een boek d. w. z. eeno openbaring heb- 
ben. Deze sooit van ongeloovigen noemt men ook wel: hen, die een geopenbaarden godsdienst 
(din samiwi) belyden, en men rekent daartoe te behooren de Joden (Jahoedi), de Christenen 
(Nacari of Nagr&ni), en de Sabiérs (^abi). De Joden volgen namel^k de openbaring van den 
profeet Moesa, de Christenen die van den profeet 'Isü, en de Sabiërs die van den profeet 
Noach (Noeh). De Magiérs ol vuuraanbidders (Madjoesi) hebben wel geen geopenbaarden 
godsdienst, maar worden desniettemin ten aanzien van het hoofdgeld met de Joden, Christenen 
en Sabiërs gelijkgesteld, ofschoon de Muzulmannen overigens niet met hunne vrouwen mogen 
huwen, en geen vleesch mogen eten van door hen geslachte beesten. Over de dijat van een 
Magiër zie boven. Vcrgl. ook Chwolsohn: Die Ssabier und der Ssabismus, Petersburg 1856. 
De eigenlyk gezegde heidenen of mosjrik's d. w. z. zü die aan God andere goden toevoegen, 
worden in tegenoverstelling: kftflr liarbi, d. i. te bestryden ongeloovigen genoemd. Qor. II: 
59; V: 73; IX: 28, 20; XXII: 17; XXIX: 45. 

3) Qor. III: 19; XVII; 16; XXVI: 208. 209; XXVIU: 59. 
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en wel voornamel^k op grond van de omstandigheid, dat in den 
Qor^n alle volken gelast z(jn den Islam te omhelzen, en dat boek 
tot alle volken, behalve enkele onbekende stammen, is doorge- 
drongen, zoodat men het er voor kan houden, dal dit reeds eene 
voldoende vermaning daarstelt. 

Velen zyn de voorschriften voor de wQze, waarop de legerbevel- 
hebber zich van z(jne taak moet kw(jten, en welke voorschriften 
wederom grootendeels van bloot zedelyken aard zyn. Zoo wordt 
hem voorzicliligheid aanbevolen, en hem verboden een veldslag te 
wagen, vóórdat hy zich verzekerd heeft, dat de kansen in zijn 
voordeel zyn. 

Hij moet in den slag, wat dapperheidbetreft,een voorbeeld voor 
;syne minderen zijn. lly moet dezen met raad en daad bystaan , en 
trachten hun moed door alle middelen levendig te houden; zelfs 
mag hij daartoe tot valsche berichten omtrent den vyand zijn toe- 
vlucht nemen. Twisten in het leger moet hij byleggen ^), mis- 
drijven straffen, de krygstucht handhaven, en vooral, wanneer het 
leger vaste kampementen betrokken heeft , de minderen terughouden 
van die bezigheden, welke hun den oorlog zouden kunnen doen 
vergelen, zooals het uitoefenen van landbouw of het drijven van 
koophandel. 

De minderen moeten in de eerste plaats gehoorzaam zyn ^) aan 
de hun gegevene bevelen, en vooral niels achterhoudt van den 
buit (ghanimat), want godsdienstijver en geen baatzucht moet de 
dryfvcer van hunne handelingen zijn. Zij moeten de vijanden be- 
st ry den ^) zonder aanzien des persoons , d. w. z. indien zy onver- 
hoopt vrienden of familieleden onder de ongeloovigen mochten 
hebben, dezen niet meer dan anderen ontzien, en hetzelfde krygs- 
rechl op hen toepassen als op de overigen. Alleen mag een Mu- 
zulman zijn ongeloovigen vader niet persoonlijk aanvallen of be- 
vechten, behalve in het geval van zelfverdediging. 

In den aanvang van de oorlogen , door Mohammad gevoerd, moest 
elk Muzulman den strijd volhouden tegen tien ongeloovigen. Later 



1) Qor.XUX: 9. 

2) Qor. IX: 48. 

3) Qw. U: 247; lU: 149; VMl: 18. i6, 47; XXXUI: 16. 
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echter is dil getal door Allèh tot twee teruggebracht ^]. Ook dit 
voorschrift wordt do()r vele HanaGeten ia den tegenwoordigen tgd 
als niet meer bindend beschouwd. 

' Op het voorbeeld van de legers, door den Profeet en zyne vrien- 
den aangevoerd , is het den soldaten veroorloofd zich te onder- 
scheiden door bizondere kenteekenen, b. v. door het berijden van 
een wit paard. Iemand, die bekend staat wegens zijne dapperheid, 
mag, volgens Sjafe'i, een ander uit het leger der vijanden uitdagen 
tot een tweegevecht, waarbij men zich dan aan de gemaakte af- 
spraken moet houden. De bevelhebber mag zich echter nooit in 
een tweegevecht begeven , terwijl Aboe Hanifat de geheele zaak als 
ongeoorloofd beschouwt. 

De -strijders der ongeloovigen mogen gedood worden zoowel in 
het gevecht als daarna, wanneer zij op de vlucht zijn *). Het is 
echter verboden ze onnoodig te mishandelen. Vrouwen , kinderen, 
zieken, grijsaards en, volgens enkelen, ook klooslergeestelijken 
mogen, voor zoover zij eenen geopenbaarden godsdienst belgden, 
niet worden gedood, dan wanneer zij feitelijk aan den strijd deel- 
nemen; doch moeten krijgsgevangen gemaakt, en tot slaverng ge- 
bracht worden. Alleen enkele Sjèfe*ieten staan toe ook zieken en 
grijsaards van hel mannelijk geslacht te dooden. Geldt het eigenlijk 
gezegde heidenen, zoo moeten alle deze categorién , volgens Sjafe'i, 
worden gedood. Aboe Hanifat verbiedt ook dan het dooden van 
vrouwen en kinderen. 

Wat de krijgsgevangen gemaakte weerbare mannen betreft, de 
Imam heeft de keuze om met hen één der volgende zaken te 
doen '), al naarmate het belang van den Muzulmanschen slaat 
zulks eischt: hij mag ze namelijk dooden, loslaten *), tot slaven 
maken of uitwisselen tegen een losprijs (fida) , dan wel tegen krijgs- 
gevangen Huzulmannen. Indien de krijgsgevangenen echter den 
Islam omhelzen, mogen zfl niet gedood worden ^j. 

De ongeloovigen, die in den strijd zijn gesneuveld , moeten wor- 



i) Qor. vm. 6«, 67. 

J) Qor. IV: 105. 

3) Oor. XLVII: 5. 

4) Aboe Hanifat verbiedt hel loslaten der krygsgevangenen zonder aequiraletit. • 
») Qor. YllI: 71. 
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den begraven, doch niel op Mohammedaansche wijze» en zonder 
eerbetoon. Ook wordt voor hen natuurlijk niet gebeden *). 

De ongeloovigc, die zich na het uitbreken van den oorlog , doch 
vóórdat hij in handen van de Muzulmannen valt, bekeert, be- 
houdt zijn goederen, zijn leven en zijne familie ^), al is het, dat 
die bekeering geschied zij, terwijl zulk een persoon in de engte 
was gedreven , en dus zijn overgang tot den Islam niet kan gezegd 
worden geheel vrijwillig te hebben plaats gehad '). Alleen zijne 
vaste goederen vervallen, volgens Aboe Hanifat, aan den slaat, en 
de Soeverein heeft daarmede te handelen evenals met de andere 
onroerende goederen in het veroverde gebied. 

Een ongeloovige, die hetzij tot de Muzulmannen overloopt om 
hulp te zoeken tegen z(jn geloofsgenooten ^), hetzij van een strij- 
der in het leger der Muzulmannen, om welke reden ook, veiligheid 
(aman) voor zijn persoon en goed gekregen heeft ^), mag niet 
gedood worden. Was degeen, die hem deze veiligheid toestond, 
daartoe onbevoegd, zoo moet den ongeloovige eenige tijd worden 
gelaten om tot de zijnen terug te keeren, nadat hem de ongeldig- 
heid van den aman is medegedeeld. 

Het is geoorloofd allerlei soorten van wapenen en belegèrings- 
werktuigen te gebruiken, krygslisten aan te wenden, ja zelfs, 
indien men daardoor de onderwerping des vyands kan verhaasten, 
sleden en dorpen te verwoesten, boomgaarden uit te roeien, en 
waterleidingen af te snijden; alle welke hulpmiddelen de Profeet 
zelf in praktijk bracht in zijne oorlogen tegen de heidensche Ara- 
bieren ^). 

De krijgslieden mogen in het ongeloovige land voedsel voor zich 
en hunne rij- of trekdieren vorderen, zonder dat het op die wyze 
genotene hun toegerekend wordt bij de verdeeling van den buit 
(ghanimat). Gaan zij echter verder, en ontnemen zij propria auc- 



4) Qor. IX: 8b. 

2) D. w. z. zUne vrouwen en minderjarige kinderen. Aan meerderjarige kinderen komt 
de bekeering van den vader niet ten goede. 

3) Qor. n: 188, 189; Vm: 39; IX: », H. 

4) Qor. IV: 92. 
») Qor. IX : 6. 

6) Qor* IX : 2, S ; UX : 9. De bepaling, dat gedurende de heilige maanden geen aanval- 
lende oorlog mag worden gevoerd, is later ingetrokken. Vergl. Qor. H : 190, 2i4 ; IX : 36. 
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toritate, en zonder het bij den veldheer Ier verdeeling ter brengen, 
iets anders aan de inwoners , zoo wordt hun dit bij de definitieve 
verdeeling van den buit toegerekend. Evenmin raag iemand met 
eene der buit gemaakte vrouwen den coïtus uitoefenen, vóórdat 
zulk eene vrouw hem als slavin is toebedeeld, en zelfs dan nog 
is de coïtus ongeoorloofd, wanneer de echtgenoot van de vrouw 
tegeljyk met haar gevangen en lot slaaf wordt gemaakt. In dit 
geval toch is het huwelijk van den ongeloovige.niet ontbonden, 
maar wordt door de regelen omtrent de huwelijken van slaven 
beheerscht. 

De onroerende goederen, in de met geweld veroverde landstreek 
gelegen, komen, volgens Aboe Ilanifat, aan den staat, en delmam 
kan ze óf onder de strijders verdeden, óf ze tot waqf maken ten 
behoeve van den lande, in welke laatste geval daarop de charadj 
kleeft. Sjafe'i beschouwt ze als buit evenals roerenden. Elk die, 
een vijand doodt, heeft, volgens Sjafe'i , recht op diens wapenrusting 
(salab); omtrent de juiste beteekenis van welke uitdrukking echter 
veel onbestemdheid heerscht. Alle overige roerende goederen van 
den vijand moeten als buit (ghanimat) bij den veldheer worden 
gebracht. De verdeeling daarvan moet, volgens Aboe Hanifat, ge- 
schieden, indien het leger weder op Muzulmansch grondgebied is 
teruggekeerd, doch Sjafe'i staat toe zulks ook onmiddellijk na den 
slag te bewerkstelligen. Vier vijfden van den buit komen aan hen, 
die aan het gevecht hebben deelgenomen, voor zooverre zij tot het 
slaande leger behooren, en wel in die mate, dat een ruiter, zelfs 
al heeft hij zijn paard of kameel verloren, driemaal zooveel als 
een voetknecht erlangt. Zij, die niet in de categorie der welte- 
lyke strijders vallen, d. w. z. allen die niet meerderjarig , vrij, van 
gezond verstand en Muzulman zijn, bekomen, al behooren zij tot 
het staande leger, evenmin een bepaald deel van den buit, maar 
slechts eene gratificatie (tanfi!) uit de schatkist, naarmate van de 
diensten door hen bewezen. Het overschietende Vs wordt verdeeld 
tusschen de schatkist, de banoe Ilasjim en de banoe l-Moltalib 
d. z. de famiheleden van den Profeet en hunne afstammelingen, de 
weezen, de armen en de reizigers ^). Deze zelfde vier laatstge- 



i) Qor. Vni: 42; LIX: 7. De bepalingen van Oor, LIX: 6 en 8 hcblwn in onzen lyd 
geen prakiisch belang meer. 
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noemde categoriên van personen hebben ook gezamenlijk recht op 
Vs van de faj , waarvan het overige *l^ in de schatkist wordt gestort. 

Indien men zaken buit maakt, welke voor de Huzulmannen óf 
verboden óf ten minste van geen nut zyn, zooals zwynen, mu- 
ziekinstrumenten, dobbelsteenen, of by bels, dan worden dezen niet 
verdeeld, doch vooraf vernietigd dan wel onbruikbaar gemaakt. 

Het staat bovendien vry om, voor het geval eene capitulatie 
(^olh) met den vyand gesloten wordt, van de bepalingen omtrent 
den buit en de krygsgevangenen af te wyken, indien dit in het 
welbegrepen belang der Huzulmannen is; ja zelfs mag men alsdan 
aan het te beoorlogen volk den eigendom van den grond en eene 
zekere mate van zelfbestuur toestaan, tegen betaling eener vaste 
schatting, welke wel den naam van charSdj draagt, maar vervalt 
by de aanname van den Isl4m, en dus op de personen en niet op 
den grond kleeft. 

De buit wordt door toebedeeling eigendom van den daarmede 
begunstigde. Er bestaat echter verschil van meening over de vraag, 
of hetgeen door de ongeloovigen als buit den Huzulmannen is ont- 
nomen, het wettig eigendom van deze laatsten blyft, dan wel niet. 
Aboe Hanifat neemt aan, dat die goederen steeds eigendom van de 
vroegere Hohammedaansche bezitters blijven, zoodat zij bij heme- 
ming niet als buit worden behandeld, maar aan de rechthebbenden 
worden teruggegeven. Sjèfe'i laat daarentegen de eigendom overgaan 
op dé ongeloovigen , en beschouwt die goederen by herneming als 
buit, behoudens het geval dat zy worden teruggewonnen vóór de 
verdeeling onder de stryders van het ongeioovige leger. Voorts 
kunnen de ongeloovigen geen vrij Huzulman door krijgsgevangen- 
scliap tot slaaf maken, zoodat zulk een persoon, bij terugverove- 
ring door zyne geloofsgenoolen , of by ontsnapping uit zijne gevan- 
genschap, jure postliminii steeds als vry man wordt ontvangen. 

De heilige oorlog tegen een zeker volk vervalt van rechtswege, 
indien dat volk den Islam aanneemt, flet komt daardoor name- 
lyk in denzelfden toestand als zyne bestryders, en is aan dezelfde 
verplichtingen als dezen onderworpen. Het land, door zulk een 
volk bewoond, blyfl zyn eigendom, en wordt dar al-islam. 

Wordt een volk daarentegen, halslarrig in zyn ongeloof, door 
de Huzulmannen overwonnen , dan is het in zy t) geheel aan dezelfde 
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regelen onderworpen, als zooeven zijn bekend gesteld ten aanzien 
der individueele slryders ^). Aboe Hanifat slaat echter toe de 
onroerende goederen aan de bezitters tegen betaling van charadj 
te laten, indien deze laatsten tot de kafir kitabi behooren. De 
roerende goederen worden echter aUQd tot buit gemaakt. 

Gelijk hierboven reeds met een enkel woord werd aangeteekend 
kan de Soeverein, indien het ongeloovige volk een geopenbaarden 
godsdienst heeft, daarmede , vóórdat het is overwonen , een kontrakt 
van onderwerping (golh of 'aqd ads-dsimmat) sluiten , krachtens welk 
het veiligheid (aman) voor zyne personen en goederen bedingt, en 
verder een deel wordt van den Mohammedaanschen staat *). Eenè 
aldus geannexeerde landstreek heet dar a^-Qolh, en is , evenals hare 
bewoners , in een soort van tusschentoestand geplaatst. Deze laat 
sten, dsimmi's geheeten, mogen hunnen godsdienst bly ven belijden, 
en hebben een lot, dat zelfs in onze oogen vrij dragelijk is, en 
in allen gevalle bizonder gunstig afsteekt bij de kwellingen en af- 
persingen, waaraan niet alleen ongeloovigen , maar zelfs niet-ortho^ 
doxen in de Middel-Eeuwen onder de regeeringen der Christenen 
hebben blootgestaan '). 

De dsimroi's worden zooveel mogelijk in afzonderlyke wijken 
onder hunne eigene hoofden vereenigd ; ook worden hunne transac- 
tiên onderling door hunne eigene landsgebruiken beheerseht, en 
zyn zy alleen ten aanzien van het strafrecht , en bij transactiên met 
Muzulmannen aan de wet van den Islèm onderworpen. 

Het huwelijk met geloovige vrouwen of het bezitten van geloovige 
slaven is hun verboden, terwijl zij zich in hunne kleeding moeten 
onderscheiden door het dragen van eene soort van gordel (zonnar), 
en van een gele lap (ghijar). Zij mogen verder geen paarden, maar 
wel ezels en muilezels berijden, in gezelschappen niet vooraan zit- 
ten , do Muzulmannen niet het eerst groeten , maar moeten eerbiedig 
voor dezen uit den weg gaan, en mogen hunne huizen niet doen 
uitsteken boven die der geloovigen. 



1) Qor. XLVII: 4, «. 

2) Oor. VIII: 63; IX: 29. 

5) Over den rechtstoestand der dsimmi's vergl. dé falWS, medegedeeld door Delin in het 
Journal Asialique, 4tle serie, dll. XVIU en ÏIX (Jaarg. 18M en 1852) pagg. 417 volgg. erj 
97 volgg., en v. Kremer; Culturgeschichte dl. II p. 162 volgg. 
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Ook wordt het hun verboden om in het publiek dingen te doen, 
welke aan hunne heerschers aansloot geven, b. v. wijn drinken, 
de klok (naqoes) luiden , of hardop in den bijbel lezen. De oude 
kerken en synagogen mogen blijven bestaan; doch nieuwen mogen 
niet worden opgericht. 

Het hoofdgeld (djizjat) der dsimmi's moei worden opgebracht, 
voor elk meerderjarig en vrij manspersoon , die in het genot zijner 
verstandelijke vermogens is ^), Aboe Hanifat stelt volstrekt be- 
hoeftigen vrij. 

Voor dit hoofdgeld wordt de bevolking verdeeld in drie klassen, 
waarvan de hoogste de meest vermogenden bevat, de tweede den 
middelsland, en de derde de armen, en welke klassen respektie- 
velijk voor vier, twee en één dinar per maanjaar en per belasting- 
schuldige worden aangeslagen 2). Ongeloovigen , uit een nog niet 
veroverd land, zich tijdelijk in den Mohammedaanschen staat ophou- 
dende, moeten hel hoofdgeld betalen, zoodra hun verblijf één jaar 
of langer duurt. 

Neemt een dsimmi den Islam aan, zoo houden natuurlijk alle 
de hier uiteengezette verplichtingen ten zijnen aanzien op, en wordt 
hem, volgens Aboe Hanifat, zelfs zijne achterstallige belasting kwijt- 
gescholden. 

De grond in een land, dat tot dar ag-golh is gemaakt, wordt 
eigendom van den staat, doch aan de opgezetenen als erfelijke 
bezitters gelaten legen betaling van de grondbelasting of charadj. 

Deze grondbelasting blijft echter verschuldigd, onverschillig of de 
erfelijke bezitter later tot den Islam overgaat, ja zells onverschillig 
of hij den grond aan een geloovige verkoopt. 

Zoowel de opbrengst der djizjat als die van den charadj worden door 
eene rechtsfictie in het eerste jaar na de onderwerping nog tot den 
buit (ghanimatj gerekend; daarna is die van beiden een deel der faj. 

Indien de dsimmi's zich in massa niet aan de hun opgelegde 
voorwaarden houden, moeten zij aan strenger bepalingen worden 
onderworpen, en bij verzet beoorloogd ^). 



\) Monnikken en kluizenaars behoeven geen hoofdgeld ie betalen. 

2) Sjafe'i laat toe in bizondere gevallen van de vermogenden meer dan vier dlnnr'3 te 
vorderen. 

3) Qor. Vni: Sö-öO, 04. 
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Een defmitieve vrede, welke niet gebaseerd is op onderwerping 
van den vyand, mag door een Muzulmansch vorst niet met een 
ongeloovig volk worden gesloten ^). Is hel echter blijkbaar on- 
mogeigk de tegenpartij ten onder te brengen, dan mag men met 
hem een wapenstilstand (hodnat) sluiten, hefst voor zoo kort mo- 
gelijk, doch in geen geval voor langer dan 10 jaar. Zulk een 
wapenstilstand mag door den Imam niet worden opgezegd binnen 
d3n overeengekomen termijn, zelfs niet indien hy meent, dat dit 
in het belang van de goede zaak is. Hervatten de ongeloovigen 
uit eigen beweging den krijg, of houden zij zich hunnerzyds niet 
aan het verbond, zoo is dit van rechtswege vervallen, en mogen 
de geloovigen den stryd hervatten ^), 

Het geval, dat de ongeloovigen zoozeer de overhand bekomen, 
dat zij de Mohammedanen tot een vrede kunnen dwingen, is 
door de juristen niet voorzien, en nog veel minder, hoe de ge- 
loovigen moeten handelen, wier land voor goed wordt ten onder 
gebracht. 

Alleen sommige latere schrijvers roeren dit punt met een enkel 
woord aan, en houden staande , dat , indien het den Mohammedanen 
onder de heerschappij van de ongeloovigen niet vergund is vrij en 
openlijk hun godsdienst uit te oefenen, zij in massa moeten ver- 
huizen 3). Jazelfs blijft dit wenschelgk, al worden aan den gods- 
dienst geene belemmeringen in den weg gelegd *). Ingeval echter 
het aldus onderworpen land door een geloovig vorst wordt beoor- 
loogd, moeten de daarin wonende Muzulmannen steeds diens partij 
trekken, en overigens ook op alle wijzen dé goede zaak ondersteu- 
nen % 

Het ligt in den aard der zaak, dat al het bovenstaande in de 
tegenwoordige tijden weinig toepassing kan vinden. Niet alleen is 
zulks te wijten aan het feit, dat er geen Imam in den eigenlijken 
zin des woords meer bestaat, waardoor een aantal der door de 



1) Qor. IX: 7, 8. 

2) Qor. IX : 4, i2-!4. 

3) Qor. XVI: 43, Hl; XXIÏ: b7; XXV: 84. 

4) Het land, dat door de ongeloovigen op de Muzulmannen is veroverd. Wuft Intusschen 
dfir al-islSm, zoolang niet alle .sporen van den godsdienst van den Profeet er z(jn uitgeroeid. 
Vergl. de Citwa's, der Mekkaansche Moftl's by Hunier op. cit. Apend. I. 

») Qor. vni: 73—76. 

14 
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juristen gestelde regelen onuitvoerbaar worden, doch vooral aan de 
omstandigheid, dat er geen enkele Hohammedaansche staat meer 
is, welke tegenover de machtige Europeesche mogendheden han- 
delend kan optreden. Wel is waar geven nu de geloovigen soms 
aan hunne rooftochten tegen de wilde stammen van Midden-Afrika, 
en in Nederlandsch-Indié in het bizonder aan hunne zeerooverijen 
den weidschen naam van heiligen oorlog; doch het behoeft geen 
betoog, dat deze tochten daarmede, in het wezen der zaak, niets 
te maken hebben. Ook wordt niet zelden door de Hohammedaan- 
sche vorsten in hunne oorlogen legen de Christen mogendheden, 
om den ijver van de krijgsheden op te wekken, het woord djihad 
vooropgesteld. Die oorlogen hebben echter zelden of nooit de uit- 
breiding van het geloof ten doel , doch zijn van de zijde der Mo- 
hammedaansche vorsten in den regel niet veel meer dan tuchti- 
gingen, welke zy zich door hun wanbestuur, en de daaruit voor 
hunne naburen ontstaande onveiligheid hebben op den hals gehaald. 
Wat ten slotte Nedeilandsch-Indiê in het bizonder betreft, zoo 
kan men veilig aannemen, dat dit over het geheel het land is, 
waar dê Huzulmannen zich het gemakkelijkst in hun lot hebben 
geschikt, en waar de voorschriften van hel recht ten deze het 
minst by de bevolking zijn in^^edrongen. WeUicht is dit tewyten 
aan mindere bekendheid met die voorschriften ; doch voor een deel 
moet men dit ook op rekening stellen van de godsdienstige ver- 
draagzaamheid, of juister gezegd onverschilligheid, welke de Ne- 
derlanders in Indiê steeds hoeft gekenmerkt, en niet minder op 
rekening van hunne politiek, om doorgaans niet op te treden tegen 
een inlandschen staat in zyn geheel, maar om veeleer de een of 
andere party in zulk een staat te ondersteunen, en op die wyze 
geleidelyk de heerschappij te vermeesteren ^). 

TWEEDE TITEL. 

Over de oorlogen tot handhaving der binnenlandsche rust 
(horoeb al-ma^dlih). 

Behalve den oorlog tegen den buitenlandschen vyand , d. w. z. 



4) Over den heiligen oorlog in Nederlandsch-Indiê vergl. P. J. Veth in het Tüdschrift van 
Nederlandsch-Indi(',^jaarg.|4870, afl, 3 pag. 167, 
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tegen de ongeloovigen, kent het Mohammedaansche recht ook nog 
oorlogen tot handhaving van de binnenlandsche rust (horoeb al- 
roacalih). Een oorlog tusschen twee soevereine Mohammedaansche 
staten is natuurlijk reeds alleen daarom ondenkbaar, omdat de 
geheelo massa der geloovigen onder één Imam moet staan , en dus 
de oorlog van een der ondergeschikte hoofden tegen dien Imam 
rebellie is ; terwyl de geschillen tusschen die hoofden onderling aan 
de beslissing van den Imam moeten worden onderworpen. Indien 
intusschen gedurende den loop der eeuwen de omstandigheden ten 
deze sterker zyn geweest dan de leer, zoodat twee feitelgk geheel 
onafhankelijke Muzulmansche landen elkander beoorloogden, zoo 
schynen veelal in dien oorlog de regelen te zyn toegepast, welke 
den kryg tegen rebellen beheerschen. 

Het moet overigens niet worden uit het oog verloren, dat, on- 
verminderd de verplichting van het volk om den vorst by te staan, 
het deelnemen aan de in dezen titel te bespreken oorlogen niet, 
evenals dat aan den heiligen oorlog, eene bepaalde godsdienst- 
plicht en eene verdienstelijke handeling daarstelt. Men heeft hierby 
dan ook geen twee categorieën van strijdenden, maar slechts één: 
n^melyk het bezoldigde staande leger, d. w. z. de soldaten, die 
in de registers zijn ingeschreven. 

De binnenlandsche oorlogen worden onderscheiden in drie soorten : 

i°. die tegen afvalligen (mortadd) van den Islam; 

2°. die tegen rebellen (baghi); 

3°. die tegen rooverbenden (qati' al-tariq). 

Wat afvalligen, rebellen en rooverbenden zijn, is reeds uiteen- 
gezet bij de behandeling van het strafrecht. Aldaar is ook gespro- 
ken over de handelwijze, welke men moet volgen tegenover de 
personen, die zich aan een dezer misdryven schuldig maken. Ik 
heb in dezen titel dan ook alleen voor oogen het geval, dat de 
apostasie, rebellie of rooverij zulk eene uitbreiding erlangt, dat de 
gewone politie der ambtenaren niet meer in staat is ze te bedwingen, 
en men dus tol een bepaalden oorlog zyn toevlucht moet nemen. 

Indien eene massa Muzulmannen afvalt van de ware leer, zoo 
wordt de door hen geoccupeerde landstreek daardoor dar al-harb, 
en moet die dus onder de heerschappij van den Imam worden te- 
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rug gebracht. Men moet echter begionea met aan de apostaten 
eene vermaning te doen toekomen om van hunne dwalingen af te 
zien, en hun een lermyn geven om zich te bekeeren. Bij het 
bekomen van geen, of van een weigerachtig antwoord, wordt de 
oorlog aangevangen en grootendeels op dezelfde wijze gevoerd als 
die legen ongeloovigen , behoudens de volgende uitzonderingen: 

(a) Apostaten, onverschillig of zij zyn overgegaan tot eenen 
geopenbaarden of tot eenen niel-geopenbaarden godsdienst , mogen 
nooit gebracht worden in den toestand van dsimmi's. 

{b) Volgens Sjafe'i mogen zij niet worden krijgsgevangen gemaakt ; 
maar moeten allen, vrouwen en kinderen daaronder begrepen, wor- 
den over de kling gejaagd. Aboe Hanifat echter staat het maken 
van krögsgevangenen en het brengen tot slavernij toe. 

(c) Hetgeen aan hen ontnomen wordt, is geen buit; maar ver- 
valt, evenals de boedel van een individu, dat is afgevallen, aan 
de schatkist. 

(d) De kinderen van de apostaten , vóór hun misdrijf geboren, 
mogen niet tot slaverny worden gebracht, maar zyn en blijven Mu- 
zulmannen. Natuurlyk uitgezonderd het geval, dat zij de jaren des 
onderscheids hebben bereikt, en aan den afval hebben deelgenomen. 

Alle handelingen, benoemingen, enz., door de hoofden en be- 
stuurders der apostaten gedaan, zyn van nul en geener waarde. 

Indien een groot aantal Muzulmannen , zonder tot een ander ge- 
loof over te gaan, zich aan het gezag van den Imèm onttrekt, in- 
dien zij kettersche stellingen aanhangen, eigenmachtig hoofden aan- 
stellen, of belastingen heffen, zoo moeten ook zy worden beoor- 
loogd, en ten onder gebracht i). Dergelyke rebellen moeten niet 
alleen eerst worden vermaand; maar ook hunne grieven moeten 
worden onderzocht, en daaraan by gegrond bevinding worden te 
gemoet gekomen. 

By den oorlog tegen rebellen is de vorst echter aan zeer beper- 
kende bepalingen gebonden, welke allen hunne raison d'être ont- 
leenen aan de omstandigheid, dat de rebellen tot de geloovigen 
blyven behooren, en het doel van den oorlog alleen mag zijn hen 
tot de gemeenschap der Muzulmannen terug te voeren. Zoo is 



4) Oor. XLIX: 9. 
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het o. a. verboden de rebellen anders te dooden dan in den strijd: 
zoodra zij op de vlucht z^n geslagen, of zoodra zQ buiten gevecht 
zQn gesteld, moeten zij worden gevangengenomen. Hunne eigen- 
dommen worden niet lot buit, noch hunne vrouwen en kinderen 
tot slaven gemaakt. 

Geene ongeloovigen mogen in den strijd tegen hen worden ge- 
bezigd, hunne veroverde wapenen mogen niet tegen hen worden 
gekeerd, en hun land mag niet worden verwoest. De Hanafieten 
nemen het intusschen met deze regelen niet zoo streng als de 
Sjafe'ieten. 

De oorlog tegen rebellen, evenals die tegen apostaten mag niet 
door een wapenstilstand (hodnat) worden beëindigd. Tot dsimmi's 
kunnen rebellen nooit gemaakt worden , want zij zyn Muzulmannen 
gebleven. Om dezelfde reden moeten, volgens Sjafel, de gesneuvelde 
rebellen op Mohammedaansche wijze worden gewasschen en begra- 
ven, en de gewone gebeden bij hun lyk worden verricht. Aboe 
Hanifat echter beweert het tegendeel. 

Na de onderwerping moeten de rebellen in massa de schade ver- 
goeden, door hunne rebellie aan de ingezetenen toegebracht. De 
door hen geïnde belastingen kunnen echter niet ten tweede male 
worden gevorderd. 

De oorlog tegen rooverbenden *) wordt nagenoeg geheel gevoerd 
op de wijze, zooals die tegen apostaten is beschreven. Deroovers, 
welke den Imam levend in handen vallen , moeten worden terecht- 
gesteld, en op de gewone wijze gestraft. Het is bovendien den 
Imam veroorloofd aan den bevelhebber in zulk een oorlog tevens de 
rechtspraak over de daarin gevangen te nemen roovers op te dragen. 



1) Qor. V: 37, 58. 
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VIERDE HOOFDSTUK. 

Over de ambtenaren en het bestuur 
van den staat. 

Mawardi pag. 33—57. 128—171, 330— 375 en 404— 432; Lane 
pag. 110—131; V. Kremer: CuUurgeschichte dl. I p, 48—202, 
256—382, 405—410, 419—469. 



De hoogste ambteDaar in den Mohammedaanscheii staat, en de 
tweede persoon na den Soeverein is de wazir ^). Strikt genomen 
moet deze ambtenaar niet veel meer zijn dan de helper van lien 
vorst en de overbrenger van diens bevelen aan de minderen, doch 
niet zelden vindt men in de geschiedenis van den Islam voorbeeU 
den van wazir's, die de eigenlijke bestuurders des rijks waren, 
lerwgl de vorst slechts een naam-gezag overhield. De rechtsge- 
leerden onderscheiden dan ook de wazir's in die met onbeperkte 
en in die met beperkte macht. 

De eerste soort van wazir's mogen naar eigen inzicht de zaken 
besturen, en hunne waardigheid bestaat in eene algeheele en on- 
beperkte overdracht van de uitoefening der heerschappg, behou- 
dens de verplichting voor den wazir om van de, door hem genomen 
maatregelen aan de Soeverein kennis te geven. Alleen mag zulk 
een wazir geen troonopvolger designeeren, hy mag niet, namens 
den vorst, de soevereiniteit nederleggen, en hij mag de door dezen 
aangestelde ambtenaren niet ontslaan; terwijl omgekeerd de Imam 
zulks wel vermag ten aanzien van de ambtenaren], die door den 
wazir zyn aangesteld. Behalve dat de wazir niet behoeft gesproten 
te zyn uit den stam der Qoraisjieten , moet hy aan geheel dezelfde 



i) Qor. XX: 30—32. Vergl. orcr het waziraat de verhandeling van M. Enger in he 
Zeitscbr. der Morgenl. Gesellscbaft dl. XIU p, 239. 
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vereischten voldoen als de Soeverein. Bovendien moet hy nog 
ervaren zijn in de zaken, welke het krygswezen en de finantiên 
betreffen. Daar een dergelijke overdracht van de hoogste waar- 
digheid steeds iets exceptionneels moet blijven, vordert men, dat 
zij in uitdrukkelgke (garih) bewoordingen plaats hebbe. 

De meest gewone vorm, waaronder het waziraat zich in de ge- 
schiedenis voordoet, is evenwel die, waarbij de benoemde persoon 
niet naar eigen wil mag handelen, doch slechts de eerste staats- 
dienaar is van den vorst , en de overbrenger en uitvoerder van 
diens bevelen. 

De vereischten voor dit ambt zijn dan ook niet zoo hoog gesteld, 
als voor het zooeven omschrevene. Met name kunnen slaven en 
dsiinmi's daartoe worden verheven. Hun geheele gezag ontleenen 
zy toch aan den vorst, en zij vormen slechts de trechter, waar- 
door diens bestuur tot het volk afdaalt. Het is intusschen wensche- 
lijk, dat de wazir met beperkte bevoegdheid iemand zy van onbe- 
sproken handel en wandel, die de algemeene achting geniet, en die 
de noodige bekwaamheid heeft om zijn ambtsplichten te vervullen. 

De Imam kan meer van één wazir met beperkte macht tegelyk 
hebben, zoo ook één met beperkte en één met onbeperkte macht, 
doch geen twee onbeperkte wazir's. De gevallen toch, welke soms 
voor dit laatste worden aangehaald, betreffen wazir's, wier macht 
feitelijk óf tot een deel van hel rijk, óf anderszins was begrensd. 

By ontslag van den onbeperkten wazir zijn de door hem be- 
noemde staatsambtenaren ipso jure tegelyk ontslagen. De ambte- 
naren echter, door een beperkten wazir benoemd, behouden, ook 
na diens ontslag, hunne betrekkingen, daar zy hun ambt strikt 
genomen niet van hem, maar van den Soeverein ontleenen, en de 
wazir slechts het middel is geweest, waardoor de Soeverein zyn 
wil verklaart. 

Ofschoon in den Indischen Archipel het woord wazir niet ge- 
bruikt wordt, hebben toch de vorsten der verschillende inland- 
sche staten steeds een rijksbestuurder naast zich, wiens func- 
tiên vrij wel overeenkomen met die van een wazir met beperkte 
macht. Daar het echter in den aard, niet alleen van Mohamme- 
daansche, maar in het algemeen van alle Oostersche vorsten ligt, 
een persoon naast zich te hebben, die hen in alle regeeringszaken 
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bQstaat, zooniet hun het werk uit de handen neemt, is het uiterst 
moeielijk na te gaan, of men ten deze in Nederiandsch-Indiê wel 
met een specifiek Hohammedaansche instelling te doen heeft. 

In de tweede plaats komen in aanmerking de personen, die, na- 
mens den Imam, in de verschillende deeien van zyn gebied het gezag 
uitoefenen. De algemeene naam voor deze ambtenaren is die van 
amir of bevelhebber; dikwijls echter vindt men ook dien van wali *), 
een enkele maal dien van hakim, en, waar hel eene grenspro- 
vincie geldt, dien van da*i gebruikt. Deze bestuurders van de 
provinciën worden onderscheiden in twee calegoriën, namelyk: 
die, welke door den Soeverein uil vrije keuze zijn aangesteld, en 
die, welke de provincie besturen, krachtens een hun toekomend, 
zelfstandig recht. Voorts heeft men amir's, die het onbeperkt en 
volledig gezag over eene provincie hebben, en zij die slechts voor 
bepaalde takken van dienst zijn aangesteld. De amir's, uit nood- 
zakelijkheid aangesteld, behooren steeds tot die, welke het onbe- 
perkt gezag uitoefenen. De vrywillig aangestelde amir's kunnen 
hetzy tot de beperkten, hetzij tot de onbeperkten behooren. 

De amir, die met het volle gezag bekleed is, vervult in zyne 
provincie dezelfde funcliên als op de hoofdplaats de Soeverein, dien 
hij vertegenwoordigt, met dit onderscheid, dat zijn werkkring meer 
in het klein is. Zyne zorg strekt zich dus uil tot het rechtswezen, 
den godsdienst, het krijgswezen en de geldmiddelen. Wat den 
godsdienst betreft, zoo bestaat het onderscheid tusschen hem en 
den Soeverein daarin, dat zijn naam niet in de cholbat genoemd, 
en ook niet voor hem gebeden wordt, maar hy moet daarentegen 
wel als voorganger by het gebed optreden. Met belrekking tot 
het krygswezen verdient opmerking, dat hij de soldij der troepen 
niet eigenmachtig kan veranderen, maar voor zoodanige verande- 
ring de voorafgaande vergunning van den Soeverein noodig heeft. 
Laten onvoorziene omstandigheden niet toe vooraf die vergunning 
te vragen , dan kan hij inlusschen ten deze onder nadere goedkeu- 
ring van den Soeverein handelen. De onbeperkte amir moet ver- 
der aan dezelfde vereischten voldoen als de onbeperkte wazir. Hij 



1) Niet te verwarren mei wali, voogd. De gewone iiauien voor proviucie d. i. deel vaa 
eea rvjk, zijn in het Arabisch: imürat en wilajat. Men vindt bovendien 'ainl, icjlim en Iwlap 
gebezigd. Imarat beteekent ook soms distrikt, d. w. z. onderdeel van eene provincie. 
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is steeds verantwoordelijk aan dengeen, die hem heeft aangesteld, 
en heeft het recht zich , evenals de vorst zelf, door een plaats- 
vervanger (naïb) te doen bijstaan. 

De amir's met beperkte bevoegdheid hebben niet het toezicht 
over het rechtswezen en de geldmiddelen. Hun ambt bestaat al- 
leen in het besturen hunner onderhoorigeii fra'ijat) , on in het des 
noodig voeren van den heiligen en de andere oorlogen. Volgens 
Aboe Hanifat moeten zy voorgaan in het gebed ; volgens Sjafe'i daar- 
entegen is dit de plicht van den door den Imam aangestelden qadhi. 

Indien een veldheer, in den strijd tegen de ongeloovigen, eene 
landstreek verovert, is de Imam verplicht hem tot goeverneur 
daarover aan te stellen, al zij het, dat zulk een persoon niet aan 
de vereischlen voldoet , welko gesteld zijn voor een uft vrye keuze 
benoemden amir. Hij heeft dan tevens het onbeperkte gezag. 

Waarschijnlijk is deze bepaling alleen in het leven geroepen, om 
het voeren van den strfld tegen de ongeloovigen door de goeverneurs 
der grensprovincién aan te moedigen. 

Voor het beperkte amiraat zijn dezelfde vereischten gesteld als 
voor het beperkte waziraat, en bovendien nog, dat men zij Mo- 
hammedaan en vrij. 

De gahib al-mothalam is een ambtenaar, die het toezicht moet 
houden op de handelingen der overigen; hij moet waken tegen 
knevelarij, legen onrechtvaardige vonnissen, enz. Alle klachten 
daaromtrent moeten .bij hem worden ingediend. Hij kan, óf met 
dit doel speciaal zijn aangesteld, óf zijne functiên kunnen worden 
opgedragen aan één der andere staatsdienaars , b. v. aan den wazir 
of aan den goeverneur van eene provincie. Ja zelfs zijn er voor- 
beelden van, dal de Soeverein zich in persoon met dit deel der 
staatszorg belastte. 

Heeft de catiib al-mothalam geene andere functiên, zoo moet 
hij dagelijks zitting houden om klachten aan te hooren. 

In het omgekeerde geval is zulks niet noodig, en kan hij volstaan 
met één of meer vaste dagen voor zijne zittingen te bepalen. 

Het spreekt van zelve, dat men bij hem niet de gewone rechts- 
zaken kan aanhangig maken (want hiervoor is de qadhi bestemd) ; 
doch alleen die aangelegenheden, waaromtrent men langs den ge- 
wonen weg geen recht kan krijgen, dan wel, waar de qadhi zich 
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heefl laten omkoopen, of zich aan andere kwade praktyken heeft 
schuldig gemaakt. 

De aanzienlijke geslachten hebhen hunne afzonderlyke hoofden, 
naqib*s genaamd , die moeten zorgen , dat de leden daarvan hunne 
waardigheid bewaren, verder kleine geschillen tusschen dezen af- 
doen, en de geslachtsregisters aanhouden. Omtrent dit punt zyn 
de voorschriften echter bizonder onbestemd, hetgeen grootendeels 
te wijten is aan de onzekerheid, welke de Profeet heeft laten be- 
staan omtrent den voorrang, welke aan sommige personen door 
hunne geboorte toekomt i). 

In den loop der tijden kan men echter aannemen, dat delslam 
geenen anderen adel heeft erkend, dan die van de afstammelingen 
van den Profeet , die de titels van sjarif of sajjid voeren , en en- 
kele privilegiën b, v. de bevoegdheid tot het dragen van een groenen 
tulband genieten. Door het groot aantal personen, weikeintusschen 
zich die titels te recht of te onrecht hebben aangematigd , is het 
prestige daarvan tegenwoordig veelal gering. 

De mohtasib is een ambtenaar, belast met de eigenlijke politie 
(hisbat), welke de Arabische rechtsgeleerden omschrijven als het 
aanraden van hetgeen goed en het afhouden van hetgeen verkeerd 
is 2). Het is wenschelijk voor dit ambt iemand te nemen, die 
meerderjarig, vrij en ter goeder naam en faam bekendis. Boven- 
dien moet hij van een streng karakter wezen. Zyne functiên be- 
staan grootendeels daarin, dat hij, gevolgd door eenige gerechts- 
dienaars, de straten en bazar's bezoekt, nagaat of de winkeliers 
wel zuivere gewichten gebruiken , of hunne kalanten niet bedriegen, 
enz. Maakt ëén dezer personen zich aan de eene of andere minder 
goede handeling schuldig, zoo kan de mohtasib hem op staanden 
voet eene correctie laten toedienen, bestaande doorgaans in eenige 
stokslagen ^). 



1) Dozy : Uistoire des Muzulmans d'Ëspague, Leiden 1861, dl. 1 pag. 59 seq. 

2) Oor. 111: 100. 

3) Lane loc. cit. verhaalt van een mohtasib, die gewoon was dergelüke overtredingen met 
hel aftappen ran de oorlel te straffen. Als een merkwaardig voorbeeld van de mate der bc- 
schavmg in den bloeityd der Mohammedaansche staten moet hier worden aangeteekend, dat 
onderscheidene juristen reeds melding maken van poUtie-bepaUngcn tegen de mishandeling 
van dieren. Zoo ook dat de mohtasib er op moet toezien, dat de meesters hunne slaven goed 
behandelen. 
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Ook ziet hij toe óp de zindelijkheid der wegen en huizen, op 
het houwen en afbreken van woningen, op de openbaren gods- 
dienstoefeningen, enz. De gerechtelijke politie behoort niet tot 
zijne functiên, tenzij hij iemand op heeter daad betrappe. 

Als gewichtige staatsambtenaren moeten voorts nog vermeld 
worden: de Qahib asj-sjortat, oorspronkelijk bevelhebber der lijf- 
wacht onder de Chaliefen, maar spoedig meer kommissaris van 
politie op de hoofdplaats en uitvoerder van de door den vorst gegeven 
bevelen, vooral der doodvonnissen; benevens de ^ahib al-barid of 
postmeester, wiens functiên intusschen niet alleen de posterij be- 
troffen, maar die vooral den vorst bericht moest doen toekomen 
van al, wat in zijn gebied omging. Ten einde op de hoogte van 
alles te blijven, had hij overal zijne spionnen, en was dus feitelijk 
een conlroleerend ambtenaar. 

Over de fanctiên der overige ambtenaren i) in den Mohamme- 
daanschen staat is reeds vroeger in den loop van dit werk gesproken. 

Ten einde den vorst de administratie over zijn rijk mogelijk te 
maken, heeft men de zoogenaamde diwan's of slaatsregisters, waarin 
alle rechten en verplichtingen van den staat zijn te boek gesteld. 
Zij werden ingevoerd door den Chalief 'Omar, in navolging van 
hetgeen reeds sedert lang in het Perzische ryk bestond. Van daar 
dan ook, dat de naam aan het Perzisch is ontleend, en dat de 
regisiers zelfs tot het jaar 81 der Hidjrat, voor zoover 'Iraq betrof 
in de Perzische taal werden aangehouden. Die van Syrië werden 
daarentegen tot in dat jaar in het Grieksch opgesteld ^). 

Deze registers verschilden in aantal en omvang uit den aard der 
zaak in den loop der tijden en in de onderscheiden landen aan- 
merkelijk van elkander, doch speciaal zyn de volgende vier voorge- 
schreven: 

i°. de diwan van de krijgszaken. Deze bevat de namen van de 
soldaten van het staande leger en van de lijfwacht, naar hunne 
stammen, familiên en geslachten, en met aanwijzing van hunnen 
diensttijd. Voorts is daarin aangeteekend het bedrag der soldg, 



1) B. V. de qftdlii, de priesters, de ambtenaren voor de bedevaart, de 'Amil, enz. 

2) De ambtenaren, met het aanhouden der registers belast, worden veelal onder den alge- 
meenen naam van k&tib's of schr^vers begrepen. Het woord diwdQ wordt ook gebezigd voor 
bet bureau, alwaar de registers worden samengesteld en bewaard, 
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dat jaariyks moet worden vastgesteld, en waaromtrent Sjafel be- 
weert, dat het niet hooger mag zijn dan volstrekt noodig is voor 
het onderhoud van het leger, terwijl Aboe flanifat veroorlooft om, 
indien de schatkist (bait al-mal) zulks kan lijden, de soldij onbe- 
paald te verhoogen. Tevens staan daarin aangeteekend de bevel- 
hebbers, de garnizoensplaatsen, enz. 

2°. De diwan voor de binnenlandsche aangelegenheden. Hierin 
is bekend gesteld alles , wat wij de statistiek van het land zouden 
noemen, b. v. de namen, grenzen, grootte en rechtstoestand der 
provinciën, de indeeling daarvan, de rechtstoestand van de daarin 
gelegen gronden, of ze b. v. tiend- dan wel schatplichtig zijn, de 
namen de eigenaars, enz. Voorts is daarin vermeld de opbrengst 
dar belastingen in elk gewest, de bevolking, naar geslacht en 
godsdienst, de mijnen en andere hulpbronnen, benevens de omlig- 
gende volken. 

3°. De diwan der ambtenaren bevat de namen van alle landsdie- 
naars, de werkzaamheden aan het ambt van elk hunner verbonden, 
de data der benoeming (taqlid) en van het ontslag ('azl), de solli- 
citanten en de bezoldigingen. Is de bezoldiging niet bij de be- 
noeming bepaald, zoo heeft de ambtenaar, volgens Sjafe'i, geen 
recht daarop , volgens Aboe Hanifat moet hij dan worden bezoldigd 
naar evenredigheid van de door hem bewezen diensten. Weinige 
ambtenaren genieten echter eene vaste bezoldiging uit de schatkist. 
De gewone wijze van de personen, in den mihtairen, zoowel als 
in den civielen staatsdienst te beloonen is het afstaan van enkele 
staatsinkomsten. Deze afstand heet iqta' ^), en bestaat daarin, 
dat b. V. aan een ambtenaar de schatting (charadj) van zeker dorp 
of van zekere streek wordt afgestaan , welke schatting bij dan niet 
zelden zelf tevens innen moet. Alle staatsinkomsten kunnen aldus 
tijdelijk worden afgestaan, behalve de zakat. 

4°. De diwan van de fmantién bevat de geraamde en de werker 

Reeds vroeger werd het woord 'u[ii' gebezigd in den zin van eigendoinsafstand of con- 
j (iqtö' at-tarallk). Hier heeft men daarentegen te doen met den afstand ol' de concessie 
ict genot (iqtü* al-islighlal). Ook het leger werd, vooral in de latere tyden, dikwijls door 
scjjenken van dergeHjke conce8sip:n aan de bBvelhebbers onderhouden. Op deze wUze 
jnd in het Oosten een leenstelsel, niet ongelyk aan dat in Westelijk Europa, en waarover 

vergl. Üefrémery in het Journal Asiatique, Jaarg. 18Ö3, afl. Avril— Mai p. 429 volgg. en 

: ibid., Jaarg. 1870, afl. Mars— Avril. p. 187 volgg. 
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lijke opbrengst van elke belasting, de djizjat, de charadj , de zakat, 
de tollen , enz. , benevens die van den buit , den losprijs der krijgs- 
gevangenen, de schatting der volken, met wie een wapenstilstand 
is gesloten, enz. De inners der belastingen storten de opbrengst 
daarvan, bij dezen diwan , en leggen bij hem rekening en verant- 
woording af. 

In de moderne Mohammedaansche staten heeft men nog een veel 
groot er aantal ambtenaren, waarvan het hier echter de plaats niet 
is den werkkring te beschrijven. In Turkije en in de van dat 
ryk afhankelijke staten vindt men bovendien veelal Turksche titels 
aan de Arabischen gesubstitueerd. De diwan's zijn aldaar, inden 
laatsten tyd vooral, bijna geheel naar de Europeesche modellen 
der bureaux hervormd, ofschoon de naam is behouden. 

Wat het bestuur der gemeenten betreft , zoo spreekt daarvan het 
Mohammedaansche recht niet , en heeft men in de Mohammedaan- 
sche staten altijd eene groole mate van autonomie en decentralisatie 
gevonden. In de groote steden resideert doorgaans een goeverneur 
of onder-goeverneur, als vertegenwoordiger van het centraal-gezag, 
en wordt diens wil ook in zuiver locale belangen gevolgd; 
doch overigens kan men zeggen, dat elke stad, elk dorp, jazelfs 
tot op zekere hoogte elke wijk en elke corporatie steeds zich zelf 
bestuurde overeenkomstig hare aloude gebruiken. De meest gewone 
naam voor hoofd van zoodanige stad als anderszins is sjaich (eig. 
oudste); men vindt echter ook dikwgls andere titels, b. v. dien 
van modir. 
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VERBETERINGEN. 



Pag. 5 reg. ii v. b. staat: Aboe Bakr moet zljn: Aboe Bekr. 
» 7 noot i Voeg bij, dat het werk van Bochari is uitgegeven 

door L. Krehl, Leiden 1862—1868. 
» 9 reg, 5 v. o. voeg bij : »Een staaltje van het gehalte der 
>priesterl(jke rechtspraak op Java vindt men in 
»No. 787 van het Indische Weekbl. v. h. Recht, 
«jaarg. 1878". 
» 13 reg. 12 V. o. staat: Mottaleb moet zijn: Mottalib. 
» 17 » 25 V. b. » : Hanafietische » » : Hanafietische. 
» 19 » 12 v^ o. » : Londen » » : Calcutta. 

Ibid. » 7 V. o. voeg by: Parijs 1787. 
Pag. 23 noot 1 Voeg bg: Qor. XXV: 50. 
» 37 » 4 Het tusschen haakjes geplaatste te lezen: «Op 
»Java heeten de desa's, die ten behoeve van 
«moskeeën, heilige graven, of tot andere gods- 
«dienstige doeleinden in de doode hnnd zijn ge- 
nbracht: perdikan, midjhi, kapoetian ofpakoen- 
»tjèn desa's." 
» 39 reg. 3 t. b. staat: hèdjdji's moet zyn: hadjdji's. 
Ibid. » 19 V. o. en pag. 40 reg. 1 v. b. staat: 'asjoerat 
moet zyn: 'asjoera. 
Pag. 4G » 19 V. b. staat: dirhem moet zijn: dirham. 
» 52 » 19 V. o. en pag. 55 reg. 3 v. b. staat: al-ajjam al- 

abjadh moet zijn: ajjèm al-bidh. 
» 55 » 11 V. b. De woorden: »of op cene eenzame plaats" 

moeten vervallen. 
*> 65 » 1 V. b. ld. de woorden: «indien hy zulks niet reeds 

gedaan heefl." 
» 75 » 9 V. b. Voeg bij: »op verzoek der crediteuren." 
Ibid. » 18 V. o. I» » : «Sjafe'i leert, dat door het fail- 



Digitized by VjOOQ IC 



S40 

vlissement de schulden op tijd terstond 
»opeischbaar worden, terwijl de verkooper 
»van nog onbetaalde goederen , die uit den 
•boedel kan reclameeren, voor zooverre zy 
»nog in natura aanwezig zyn." 
Pag. 83 reg. 3 v. b. staat: halan moet zijn: ballan. 
n 90 » 49 V. b. > : halan » » : hallan. 
» 96 i> il) Y. b. p : bepaalde straf (hadd) moet zijn 
«straf, welke niet door de beleedigde partij 
'>kan worden kwylgescholden/' 
1» 97 » 12 Y. b. staat: radd moet zyn: radd of riddaL 
» 98 noot i Wakil motlaq beteekent meer een gemachtigde, 

die naar eigen inzicht mag handelen. 
p i02 reg. 4 v. b. staat: tab' moet zijn: taba'. 
» i07 reg. 9 v. b. Voeg bij, dat «onverdeeld" in het Arabisch 
mosja' heet. 
Ibid. noot i Voeg b|j: »Over den Bechtsloestand van den 
» grond in NederJandsch-Indiê vergl. ook de 
»op pag. 201 noot 2 te vermelden bronnen". 
Pag. 150 » 5 v. b. staat: bloedverwanten moet zyn: bloedver- 
wanten in de opgaande linie. 
Ibid. noot 2 Voeg bjj , dat een door den qadhi benoem- 
den voogd ook wel qajjim heet. 
Pag. 183 noot 1 Voeg by: «Over de titulatuur der Oostersche vor- 
«sten in het algemeen vergl: T. E. Cole- 
«brooke in het Journal of the R. A. S. New 
«Series, vol IX, part. Il,jaarg. 1877, pag. 
«314 volgg., en speciaal p. 355 volgg." 
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